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PRAEFATIO, 

Dao sunt, qaae hoc libro tractanda mihi proposui: ut Aristo- 
phanis usum praepositioaum quam diligentissime perscrutarer et 
iis locis, qui offerebantur, veras lectiones constituendo pro virili 
parte operam navarem. Ac de priore illo, quanti sit momenti cum 
ad universam linguae Ghraecae scientiam, tuni ad Aristophanem 
ipsum et intellegendum ct emendandum, quia notissima res est, 
supervacaneum existimo loqui. Potius igitur de ratione, quam in 
altera propositi parte secutus sum,^ paucis exponam. Meas conie- 
cturas nuUas fere protuli, ne in silvam, ut aiunt, ligna ferre vide- 
rer: tantam enim earum vim Germani Angli*Batavi profuderant, 
ut eum numeram imminuendum coercendumque potius, quam ad 
immensum frustra augendum arbitrarer. Itaque sedulo operam dedi, 
ut meliorum codicum leetionem, Ravennatis et Veneti, nisi si aut 
grammaticae, aut metricae, aut sententiae repugnaret, quoad pos- 
sem, mordicus tenerem. Quos ubi inter se discrepare videbam, 
Vahleno obtemperare optimum factu esse putavi, ita de hac re 
iudicanti (p. 23): „De codicum illorum aestimatione ita iudicamus 
universe neutrum alteri auctoritate praestare ut unicum testem 
cum fide sequi liceat, sed quoniam verum in utrolibet esse potest, 
utriusque scripturas libero iudicio expendendas et utram poeta 
digniorem esse rationes evincant retinendam*'. 

In locis afferendis secutus sum in Thesmophoriazusis, Kanis, 
Ecclesiazusis, Pluto Velsenum, in reliquis fabulis Meinekeum, in 
fragmentis Kockium. Alias quoque editiones consului, ut Bek- 
keri, Bergkii, Blaydesii, Bothei, Dindorfii (Parisiis apud Didotum), 
Elmslei, Engeri, Fritzschei, Hirschigii, Holdeni, Invernizii — Beckii — 
Dindorfiii, Kockii, Merrii, Muelleri, Richteri, Teuffelii-Kaehleri; scho- 
lia affero secundum Duebneri editionem. Praeterea plus minusve 
usus sum cum aliis, tum his libris: 



IV 

Alvin. De usu praepositionis Tiapd apud Thuc. Upsaliae. 1873. 

Anz. Exercitationes criticae in Ar. Rudolstadt. 1871. 

Bachmann. Coniecturarum observationumque Aristophanearum spe- 

cimen I. Gottiugae. 1878. 
„ Zur Kritik der Komoedien des Ar. (Philologus V Sup- 

plementband. Heft 2). 1889. 
Bakhuyzen. D© parodia in comoediis Aristophanis. Traiecti ad 

Rhenum. 1877. 
Bamberg. Exercitationes criticae in Aristophanis Plutum. Berlin. 

1869. 
j, Exercitationes criticae in Aristophanis Plutum novae. 

Gotha. 1885. 
Bast. Commentatio palaeographica. Lipsiae. 1811. 
Bernhardi. De incisionibus anapaesti in trimetro comico Graeco- 

rum (Acta societatis philologae Lipsiensis. Tomus I). 

Lipsiae. 1872. 
Bernhardy. Wissenschaftliche Syntax der Griech. Sprache. Berlin. 

1829. 
Bossler. De praepositionum usu apud Pindarum. Darmstadii. 1862. 
Christ. Metrik der Griechen und Eomer. Leipzig. 1874. 
Cobet. Variae lectiones. Lugduni — Batavorum. 1873. 
Debbert. De praepositionum Tiepi et djuqpi usu Thucydideo. Regimonti 

Pr. 1880. 
Fritsch. Veigleichende Bearbeitung der Griech. u. Lat. Partikeln. 

2 Theil. Giessen. 1858. 
Geyer. Observationes epigraphicae de praep. Gr. forma et usu. 

Altenburgi. 1880. 
Golisch. De praepositionum usu Thucydideo. Part. I — VL Schweid- 

nitz. 1859—1877. 
Grundstrom. De usu praep. irpoq apud Thucydidem. Upsaliae. 1873. 
Hanov. Exercitationum criticarum in comicos Graecos libri tres. 

L. I. Halis Saxonum. 1830. 
Herwerden. Analecta critica ad Thuc, Lys., Soph., Aristoph. et comi- 

corum Graecorum fragroenta. Traiecti ad Rhenum. 1868. 

„ Aristophanea (Hermes. 24 Bd.) 1889. 

Kahlc. De im praep. usu Euripideo pars I. Marburgi Cattorum. 1888. 

Kock. Veri similia (Jahrb. f. class. Philol. VI Supplementband). 1872. 

Kuemmell. De praep. ^tti cum casibus coniunctae usu Thucydideo. 

Bonnae. 1875. 



Lalin. De praepositionum usu apud Aeschylum. Upsaliae. 1885. 
Lutz. Allgemeine Beobacbtungen tiber die Prapositionen bei den 

Attischen Rednern. Wtirzburg. 1883. 
Meineke. Yindiciarum Aristophanearum liber. Lipsiae. 1865. 
Meisterbans. Grammatik der Attischen Inschriften. Berlin 1888. 
Menge. De praepositionum usu apud Aeschylum. Gottingae. 1863. 
MichaeL Gebrauch der Praposition im bei Aristoph. Erlangen. 1885. 
Mommsen. Beitrage zu der Lehre von den Griech. Prap, Frankfurt 

a. M. 1886. 
Przybilla. De praep. Kaxd et dvd usu Lucianeo. Part. I. Regimonti 

Prussorum. 1883. 
Rau. De praep. Trapd usu (Curtius, Studien. III Bd.) Leipzig. 1870. 
Reisig. Coniectaneorum in Ar. libri duo. L. I. Lipsiae. 1816. 
Rosberg. De praep. apud Homerum, quae cum solo genitivi casu 

coniunguntur. II. 'Ek, irpo, dvxi. Upsaliae. 1870. 
Rutherford. The new Phrynichus. London. 1881. 
Schoemann. Animadversiones ad Ar. Acharnenses. Gryphiswaldiae. 

1868. 
Schumacher. De praepositionum cum tribus casibus coniunctarum 

usu Euripideo particula I. Bonnae. 1884. 
Stahl. Quaestiones grammaticae ad Thuc. pertinentes. Lipsiae. 1886. 
Thomaschewski. De praep. Kaxd vi et usu. Regimonti Pr. 1857. 
(Vahlen.) Observationum Aristophanearum capita quaedam. Bero- 

lini. 1884. 
Vogelreuter. De praepositionibus, quae cum ternis casibus con- 

struuntur, apud Ar. Reginjonti Borussorum. 1884. 
Wackernagel. Miscellen zur griech. grammatik. Die praposition 

ouvcKa. (Kuhns Zeitschr. Bd. XXVIII.) Berlin. 1885. 
Wecklein. Curae epigraphicae. Lipsiae. 1869. 
Wrede. De origine praep. ei^ et varia apud Graecos scrij^tura. 

Monasterii. 1868. 
Zacher. Die Handschriften und Classen der Aristophanesscholien 

(Jahrb. f. class. Phil. XVI Supplementband). 1888. 

Quorum Michael et Vogelreuterus eandem mecum niateriam 
tractarunt; sed quanti sint eorum opuscula, pauca exempla osten- 
dent: nam cum alios errores multos nuUoque pacto ferendos ad- 



VI 

niiserunt, poetae verbis perverse intellectis *, tum hoc gravissime 
peccarunt, quod i fiuale dativi singularis elidi posse apud Ar. pu- 
taverunt in V. 487 €tti xupavvib' (^£)€(JtdXn?i cum Tupavvib' pro 
dativo haberent (Vog. p. 15, Mich. p. 27). 

„Nunc aliquis dicat mihi, Quid tu? nuliane habes vitia? Imo 
alia, et fortasse minora**. Itaque, si quid ipse erravi, ignoscent 
mihi, spero, qui illa G. Uermanni meminerint (Opusc. v. V, p. 50): 
„Vix quidquam tam lubricum est in syntaxi linguarum, quam hi 
loci, qui sunt de praepositionibus et de coniunctionibus". 



* Ut Vog. in V. 1040 verba ini Totoiv dTrpdfMoai coniunxit cum KOTaKJttv^* 
^€voi (p. 9), in V. 1046 iroXV ^ttI iroXXoTq cum 6|Livuoiv (p. 11). Similiter Mi- 
chael in V. 705 ^ttI tu)v ^x^P^v tiv' ^mppuZaq praepositionem putat genetivo 
iunctam esse. 



EN, 



De forma. Aristopbanes semper formam iv usurpat, nisi quod 
uno loco N. 1159, ubi Strepsiades elatiore genere dicendi utitur, 
bisylkkbam formam ^vi admisit. 

De usu. Semel tantum Y. 437 iv in tmesi positum est: iv ti 
(Tot 7raTii(T€Tat, ubi dv recte scribi iassit Berglerus pro eo, quod 
in codicibus legitur Sv: nec enim tacile ne apud Homerum quiddm 
dativus solus simpiici yerbo iniTvOvai adiungitur; compositum i\xxxr\- 
Tvijvai cum dativo apud Ar. legitur etiam in A. 1226, similiter 
dvT€^iniTvuvai cum dativo in A. 230. Geteris omnibus locis ^v cum 
casu coniungitur. Dicitur autem permultis significationibus, quae 
omnes ex una primaria profectae sunt 

I. Ac primum quidem ^v praepositione Ar., ut alii, utitur ad 
locum significandum, ubi aliquid est aut fit. Cuius usus quattiior 
genera distinguenda sunt: primum enim indicatur rem in alia re esse 
vel ea circumdari («bi"), deinde rem super aliam versari vel ei im- 
positam esse („Ha^), tum rem iuxta aliquid esse („npn, y''), de- 
nique rem inter alias versari (^Mesxy^). Quarum notionum secunda 
cum non tantum ipsa praepositione contineatur, quantum ex ora- 
tionis contextu eruatur (ut quod ^v tq ^st, aut in interioribus terrae 
partibus, aut in superficie terrae versatur, prout t^Iv corpus solidum 
an planam formam intellegimus), idcirco haud raro difficile dictu 
est, utram de his duabus notionem „in^ an „super^ praepo»itio 
habeat. 

1) Illud igitur, in quo aliquid est vel fit, potest esse locus, rcs, 
animans alia. 

a) Ac primi quidem generis sunt nomina terrae, . maris, coeli 
eorumque partium. Apud Ar. iy his nominibus eiusmodi iunctum 
invenimus: 
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dTOpd: A. 21 ^v dTOpcl XaXoOm, 533 iv d. jueveiv. 728 iva 
(XrricTu) — ev d. (ttiv cttt^Xtiv). 838 iy idTopa KaOrjjLievoq. 848 dvxuxubv 
ev xdTopqi. 855 ^v xdTopqi (crKuuiperai). 

E. 293 dv rdTOpa — TeGpaiLiiLiai. 636 dTopd, — ivf} — iTiaxbe\)Qr\y 
677 6(T' fjv iy TdTopa. 1009 jiiCTpouvTUJV TaXcpiT' iy d. 1245 ^v d. 
^XXavTOTTUiXeiq. 1258 iv TdTopqi — Kpiv6|U€Voq i^o(JK6iir]v. 1373 oub* 
dTopdcTei t' dT^veioq o6b' dv TdTopqi. Ita hic versus ex emendatione 
Hermanni scriptus est; in iibris contra numeros legitur dv t' dTO- 
pdi oubeiq et o{)be\<; iv TdTopa, unde vulgata scriptura oubei^ iv d. 
orta est, quae procul dubio est retinenda: nam quid sibi velit alte- 
rum oOb€ in Hermanni emendatione („ne in forp quidem**), equidem 
non intellego; Kockii autem mutatio ^v TdTopqi t dT€V€io^ oubelq 
dTopdcT€i et a libris longius quam vulgata abest, et oubc, quo ne- 
gativa sententia v. 1373 negativae sententiae v. 1370 recte in libns 
iungitur, male omittit. (Cf. tamen Aesch/Prom. 174). Quam cupidi 
vero fuerint Ubrarii articuli etiam contra numeros inserendi, bene 
docet Bachmannus p. 36 sq. Ceterum dTopdC^iv hic esse „contionari** 
neque dv dTopqi otiosum esse additamentum, ex vv. 1383 et 1374 
patet. Cf. Anz. p. 11, cui non assentior. 

N. 1055 ^v d. Tf]v biaTpiPiiv. 

V, 492 Touvofji* auTTi^ dv d. KuXivb€Tai. 1372 ^v d. toT^ 9€0i^ baq 
Kd€Tai. 

PL 787 Tr€pi€(yT€q)dvujcrev ^v d. 

Fr. 111 ^v d. — ^rrXdTavov — bia<puT€ucro|Li€v (ubi bia(puT€U(JOjLi€v cor- 
ruptum esse dicit Kockiiis). 

dTpd^: P. 707 ^v toi^ d. TauTri ^uvoikujv. 866 iv toT^ d.-— 6vTaq. 
1249 Td (Tuk' t\/ dTPqj toT? oikctcucTiv tcTTdvai. 

PL 224 iv TO\q d.— tTaXaiTTUipoujix^vouq. 

Fr. 387, 2 oik€Tv — iv dfQtjb — ^v ti& v\^i[3J, ubi Kockius annota- 
vit: «oiK. €vd. ^v T. T- manifesto corrupta sunt**, legendumque cen- 
suit oiKcTv jufev dppobiaiTOV ^v tuj Tnbitu. 

fiXo5: Av. 234 ^v fiXoKi— pOuXov djLKpiTiTTupiC^T^. 

fipoupa: R. 1533 iuax^crOuj — TraTpioiq ^v dpoupaiq. 

fi (T T u: Av. 494 uTT^mvov iv aaiex. 

p ^ V 9 q: R. 667 TXauKdq ^ibexc; dX6(; iv peve^mv. 

p u e 6 q: E. 609 iv Pueiii— biaqpuT^Tv Touq iTnrto^. 

R. 247 iv p, xopeiav— i(pe€THd|ix€(rea. 

TaTa: Av. 1064: ^v Tai^jt — Kapjrdv d7rop6crK€Tai. 
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T n: A. 534 jixnTe yfji — \ii\T* iy OaXdmj — jLi^veiv, ubi praeposilio ad 
pritts quoque yocabulum pertinet, ut in E. 610. Av. 740. 

E. 598 Tdv Tfi Tfl. 610 ^i^tc Ttl M^t' ^v eaXdTT^ biaq)UT€lv tou^ 
\im^aq. 

V. 22 ^v T^— dirfpaXcv — thv dairiba. 678 woXXd -- <v Tq — m- 
TuXeuOaq. 

Tnbiov: Fr. 387, 2: oIkciv— dv t^ t- 

beiTMOt (locus quidam in Atbenarum foro situs, in quo mor- 
cium specimina proponebantur): E. 979 dv tiw b. toiv biKwv — dvn- 

XCT^VTUJV. 

dKKXncTia: E. 76 hex to 0Ki\oq — iv T^KKXncTiqi, 1340 im&T* 
cIttoi Ti? iv Ti^KKXnoia. 

. P. 667 dTTOXfiipoTovnBnvai — dv TtiKKXn<Ti<y. 931 6Tav iy T^KKXnoriqi — 
XiTi Tiq. 

L. 390 uiv — dv TnKKXn(Ti(y. 

Ec. 136 oO Ttivouai Kdv T^KKXnoia; 188 MKTOocpopcTv ^^n^o^VTa^ iv 
T^KKXn<Tia* 191 toOt clTraq iy TnKKXnoiqi. 249 dvTcpeiq ^v TnKKXncriqu 

Pl. 330 d)(TTi?:6fi€(T0'— iv TnKKXncTiqi. 

ipnM*»: Av. 1483 ?(Tti x^J^P^t — ^v t^ Xuxvwv ^pnMi?, ubi f| Xux- 
vujv ipn/iia pro terra aliqua habetur. 

OdXaTTa: A. 534 |inT€ t9 — 1^4^^' ^v 9. — iii^veiv- 

E. 610 Mt^Te T§ jiAnT' iy 9. biaq)UTeTv tou^ xintiaq. 

V. 23 iy vji t" dTT^PaXev— Kdv Trj 8. Tnv dcTrriba. 

KnitoqrN. 271 iwKeavoO itaTpd^ iy Ki^TTOng lepov xopdv i<TTaT€ 
vujLiq)ai^. 

Av. 159 ve/i6^e6a — ^v ki^ttoi^. 

Xi^vn* R. 233 8v (=:b<SvaKa)— iv Xi)Livai(; Tp^qpuj, 

vdTrn.* Av, 740 vdiraKTi t€ Kopu<paTdiv t' dv dpeiaiq jneXeuiv v6- 
fiou^ iepou^ dvaqpaivu), ubi praep. ad primum quoque Yocabulum 
pertinet. 

vauTr/JTiov: Av. 1157 fiv— 6 ktutto^ — uicTTrep dv vauTTnTiH^* 

vf\<Toq: V. 639 kov jiiaKdpujv biKdCeiv — vn<Toi^. 

6 5 6^: E. 348 XaXwv iy TOiiq 6. 

N. 362 ppeveOei— ^v TaTcTiv 6. 964 pabiCeiv ^v TaT<Tiv 6. 

V. 542 <TKumT6jievoi - ^v TaT<Tiv 6. dTTdcraiq. 

L, 623 iy TaT<Tiv 6. — r^KouojLiev. 

Ec. 773 X^TOu<Ti— ^v TuT^ 6. 

1* 
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t)6pav6?. Kuehnerus (p. 402) et Papeus (Lex. I p. 821) di- 
cunt dv in locutione iy o6pavtD esse ^iuxta" idque germanice ver- 
tutit „am Hlmmel*; quod equidem miror. Nam iv oupavtp eadeui 
ratione dicitur atque dv 6bifi, iv dTpi& neque uUo pacto eo referri 
potest, quo f) iv ZaXaiLiivi judxn similia referuntur. lam sequuntur loci, 

A. 534 iy oO. jaeveiv. 

V. 22 iv Y^ t' dTiePaXev Kdv o6.— Tf^iv dcXTTtea. 

Av. 1234 ToTq iy/ oi.^eeoiq. 

naTpi^: A. 168 ix&axovra — iy t^ tt. 

irebiov: Av. 506 ToOq Trupou^ — iv Toiq tt. ^GepiZov. 

it 6 X i ^: A. 642 loOq bti^ouq iv Tai^ tt. beiEa^ uj^ bTijLiOKpaTOuvTai- 

E. 267 iv TidXei icTTdvai ^VTmeTov. 385 fjv dpa irupo^ t' ^Tepa 
0ep|LidTepa Kai X6tu)v iv irdXei tojv dvaibuiv dvaibecTTepou 477 Tdq 
Euv6bou^ Tdq vuKTepivd^ Tdq ^v TOXei. Ita hunc versum Meinekeus^ 
scripsit ex emendatione Cobeti; in libris legitur ^v rfji it6X€i in 
Rav. et dTTi Tfl TidXei in reliquis, unde Meinekeus iii ann. cr. con- 
iecit Tdq iitx iT6Xei, Kockius autem articulo Td^ deleto edidit im 
Tq 7t6X€i, quod germanice interpretatur „zum Umsturz der Staats- 
verfassung**, Quae coniectura, quamvis lenis sit bonumque sensum 
praebeat, duabus de causis suspecta mihi est, etsi rem non satis 
exploratam habeo: primum enim quaerendum est, num possit 
articulus Tdq ante dTTi t^ tt. omitti: nam si aliquot attributa sub- 
stantivum, articulo instructum, sequuntur, unumquodque eorum 
articulum sibi asciscere solet (v. Kuehneri II, § 463, 7, d). Cf. 
P. 241. Th. 29 — 30, 31. Deinde dubium mihi videtur, num un- 
quam im Tfj TTdXei sensu „contra rempublicain (coniurare)" dicatur: 
solent enim hoc sensu Attici ^tti tui briiLiqj (Ar. E. 236. Thuc. 6, 
61, 1) vel ^TTi bf^juou KaTaXu(tei (Thuc. 6, 28, 2) dicere. Idem cadit 
itt Meinekei coniecturam Td^ ^tti TTciXei, in qua etiam TTdXei sine 
articulo positum oifendit. Nam ubi hoc verbo Athenae ipsae signi- ; 
ficantur, Ar. semper fere articulum ei addere solet, sive id nudum, 
sive adiecta praepositione positum est, ut ^v Tfi TT^Xei hoc sensu 
legitur in E. 839. 863. 981. 1302. V. 651. P. 704. R. 692. Ec. 
53. 104. 456. Pl. 407; k Tr\q ixdXeijjq: E. 796. L. 575; TTepi Tiriv 
tt6Xiv: A. 663. 697. E. 812; TTepi rn^; TT6Xeu)^: A. 499. R. 1436; 
sine articulo bis hoc verbum inveni: kv TT6Xei E. 385 in carmine 
chorico et KaTd tt6Xiv Ec. 557: utrumque locali sensu dictum est. 
Ubi vero nohq arcem Athenarum (dKp^TToXiq) designat, si praepo- 
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«itiooi locali significatu iungitur, samper siae articulo pouitur, ut 
iv tt6X€i: E. 267. L. 245. 317. 754. 768, 1183; d^ TrrfXiv: L. 802. 
338. 912. Th. 812 (?), quo loco etiamsi irdXK iRsas Atheuas signi- 
ficat, articuli omissio anapaestis ezcusari potest; Ik irdXeui^ E. 1093; 
^poq ttoXiv: N, 69. L. 266. 288, Quae . cu« ita sint, eius versus, 
unde profecta est haec tota quaestio, omnium. optima videtur Go- 
beti emendatio, a Melnekeo in ex^mplum recepta, modo kv ndXet 
„in arce* intellegamus. — 839 et 1302 idv ift tt. 863 ^v 868 ^v tQ ir. 
£uvicTTd|i€Vov. 981 ei |ixf| 'T^eQ' oxnoq iv r^ tt. ^iifw;. 1262 pj\hiv' dvepw- 
iru)v ^^ou ibeiv djiieivuj 'v xfi Kexnvaiujv iroXei, ubi praepositio, in libris 
omissa*, a Meinekeo recte adiecta est: noa enim agi de utilitate, quam 
isiciarius civitati allaturus sit, sed de benevolo in Demum animo 
<Vind. p. 66). Cuius sententiam impugnat Bacbmannus (p. 116 
sq.)* coniectura illa licet lenissima opus non esse, sed dat. 
T^ K. TT. pendere e v. djueivu) (ut Th. 832: ei t^koi Tiq fivbpa 
xmaToy Tq irdXei), ut idem valeal atque xrepi t^v ttAXiv „erga 
civitatem" (cf. Acb, 668. 698. Eq. 764. 831. Pl. 568 [sic enim 
scribendi sunt numeri, non Ach. 603 et PL 658, quod typothetae 
errore in Baehmanni librum irrepsit]), isiciarias igitur dioatur &ya- 
06^ TToXiTn? pariter atque v» 944. Haec iUe. Ego vero haud scio 
an soloecum sit verbo draOo^, ubi quidem „bonus", non ^utilis* 
.significet, dativum solum iungere: nam et Aristopfaanes et alii, 
quod sciam, solent hoc sensu ei irepi c. acc adder^ (v. infra . in 
hac praep.). Quod autem Bachmannus ad confirmandam sententiam 
suam Th. 832 affert, ubi xpr^T^ dativo iunctum esse putat, quid 
impedit, quominus hic t^ 7r6Xei non ad adiectivum, sed ad verbum 
TCKoi referamus, ut sit: „si qua bonum civem reipublicae pariat^? 
Quae opinio non mediocriter iis quae sequuntur confirmari mihi 
videtur: ei bk beiXov Kai irovTipov avbpa ti^ t^koi TWt^ (v. 836), 
ubi ' adiectiva absolute posita sunt^ Neque in Pac. v. 910 sq. 
fj XPn^JTO^ dvi^p TToXiTai^ ^OtIv* fiitaaiv Sarxq t' ^^i TOtoGToq dativus 
-ex adiectivo pendet, sed iH*oprie ad v. ^cttiv pertinet, ut in v. 914 
<TuiTfjp &7ra<nv dvGpttiTroi^ fevivr^aax si verbum abesset, vix dativus 
retineri posset. 



* Qaam iacile praepositioDes, propter; ap.haereflin per uoam litteram scripkfe 
('v, 'k), in codicibus omittantur, cum aliis locis satis perspicitur (velut £. 367. 
1049. 1262. N. 272. 592. Pl. 312. Fr. 107. 2), tum luculentissime in V. 482, 
nbi pro TU^qpOaX^d) 'v kOkX(|j lUy. praebet TUb^OaXiuiibv k., ceteri TU^qpdaX^di k. 
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V» 661 v6aov— ^v Trj tt. dvT€TOKmav. 

P. 704 T€V€vfiae' iv tQ tt. 

Av. 509 €1— pacriXcuoi ^v Tai^ tt. 

L. 245 TOiaiv iv Tr6X€u 317 tiSv tv 7r6A€i TvvaiKduv. 764 ix' €i 
xaraXdpoi 6 TrfKog It' ^ TrdXci. 758 Koiiioae' iv 7t6X€u 1183 «ui^ 
Sv — OjLiag ^v Tf6X€i Hcvfcriwiu^v. 

R. 692 fiTijLxov— Mn^^V ^lvai 'v tQ tt. Cf. Bamberg. 1885, p. 12. 
1010 P^XTioug — 7TOioO|yi€v Touq dveptuiTOuq ^v Taig n. 1431 (qui v. 
Aeschyli est) aKUjHvov iv tt6X€i Tp4cp€iv. 1432 A^ovTa |Lxf| 'v 7t6X€i 
Tpccpeiv. 

Ec. 53 6 Ti TT^p ^ot' 6<p€Xoq ^v ttj tt. 104 TTpdrrei Td |Lx^T»aT' iv 
ifji iT. 456 TOUTO )Li6vov ^v tQ tt. — T^TCvfiaeai. 

Pl. 407 Tig bflT' laTp6^ iaTi— ^v tQ tt. 667 aK^vpai ^v Taig tt. TOug 
^i^TOpa^. 

TTpoxoi^: N. 272 ^Tt' fipa N^iXou 'v TTpoxoaig ObdTUJV XP^^^^^^ 
dpu€ae€ iTpdxoiaiv. A codicibus praepoeitio abest, inserta est a 
Meinekeo. Neque vero contemnendam ducerem Panschii coniecturam 
(v. N. Jahrb. f. Philol. 1876. v. 113. p. 208): f| rrapd N. ttp., quod 
a librorum litteris non multum abe.<^t, si modo apud Atticos scri- 
ptores exstarent exempla TTapd praepositionis, sensu „m aliquo loco^ 
dictae; at non exstant (Tide Rau. § 17). Nam in iis, quos Pan- 
schius confert, locis Afesch* Septem 874 [392] nap' 6xeaig iroTa- 
jLiiai? et Soph. Tr. 524 TT>XauT€? irap' 6xB{jj praepOsitio iTapd, ut 
alibi, „apud^ significat vel potius „in acclivitate (coUis)", quod a 
nostro loco alienum est Kaehlerus praepositione nihil opus esse 
censet, quia irpoxoaig dativus loci sit: sed neque alibi apud Ar. 
ita dativus sine praepositione legitur (v. Kr. II, 46, 2, 2. Kuehner. 
§ 426, 1), neque hic aptus est, cum duo dativi antecedant, prae- 
positionibus instructi, Quae cum ita sint, Meinekei coniecturam, 
ut lenissimam, accipiendam puto. 

TcXjLia: Av. 1593 ubu)p dv €iX€t" ^v Toig t. 

T € T p d TT (t) o X i g: L. 285 |Lif| — ^v TCTpaiTTdX^i tou|ui6v TpotraTov 
€!ti. Ita edidit Mein., in Vindiciis autem (p. 122) poenitere se ait 
hoc Aristophani reliquisse censetque scribendum esse ^v Tf| TCTpa- 
7t6X€i, quod illud neque quotidiani sermonis sit neque codicum scri- 
ptura nitatur, quorum Rav. ^VT€T€paTT6Xei habet, alJi ^v TtTpairdXeu 

TdTTOg: Th. 663 ^v T^iTOig ^bpato<s— uiv. 
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X u) P l o v: E. 750 ouk av KoeiZoijLiiiv iv aXXiiJ x- 1077 p6tpug 
Tpdrfouaiv ^v toi^ x« 

Th. 1060 ^v T\^be TadTif» x- Eupmiferi — EuvTiTwviZ6jLniv. 

Xiupa; V. 662 koOttiu TrXetou^ dv li) x- KaT^vaoGev.* 

L. 524 ouk toTiv dvnp ^v tQ x» ^^^ Trauaai TCTapatM^va irpd- 
TMcrra TroXXd iv Taig x- 

Jam sequuntur nomina propria locoruiu. 

'A e a V a i sive 'A & fi v a i: A. 729 drbpd 'v 'A. 829 olov t6 KttKov 
^v Tai? 'A.— Ivi. 900 6 Ti t' ^v 'A. (JaTiv). 

E. 1037 T^£€i-^X^Ove' iepai^ ^v 'A. 1323 iv toTotiv toatecpdvoig 
oIk6i raSq dpxoiataiv 'A. 

AiTWTTTog: N. 1130 kSv ^v Ait. tuxciv d&v. 
• . "A p t o ^: E. 464 ^v "A. ii' olo Trpdrrei. Ita emendavit Porsonus 
mendosam codicum lectionem |ul' ev ''A. oTo irp. Qua emendatione 
in exemplum recepta Mein. in ann. cr. praefert Dobraei coniectu- 
ram ii* iv 'ApTeioig S irp. 

Bu2:dvTiov: N. 249 tuj Tdp 6)ivuT*; ?| oibap^oKTiv ujafrep ^v B.; 

FeXo: A. 606 Toug b' ^v Ka)Liapivr| Kdv feXa. 

A € X (p o t: V. 159 6— Geo^ — iLioOxPTiaev iv A. 

AidfLteio: R. 651 'HpdKXeio Tdv A. 

'EKpdTova: E. 1089 iv 'E. biKdaei<;. 

V. 1143 ev 'E. ToOe' OqpaiveToi. 1144 ^v 'E. TiTveTai KpdKng X<5^i2- 

epdKir: A. 136 fjjuiev ev G. ' 

Kaiidpiva, KoTOT^Xa (urbs ficta): A. 606 tou^ b' iv Ko- 
ILiapivr) Kdv rekq. Kdv KaTOT^Xcji. 

KXeuDvoi: Fr. 688^v— K. 6Eibe<; elaiv. 

K6piveo<s: Pl. 173 t6 — iv K. geviK6v. 303 tou<; ^Taipou<s toO 
<t>iXu)vibou Tror' dv K. ^iteiaev. 

Kurrpoq: Th. 446 dir^eovev iv K. 

AaKebai)iu>v: Av. 1012 uiaTrep iv A. HevriXaTeTTOi. 

L. 994 Td TrpdTMOTO — ^rdv A. 

Ai)Livai: R. 216 f^v— ^v Aiinvoiaiv loxnaoiLiev. 

TTeipaieu^: P. 145 dv TT. b/jirou 'oti Kavedpou XijiiVv. 165 x^- 
Zu)v dv TT. 

TTvuE: E. 749 bidKpwov— irXfiv Mn 'v Tf) TTuKvi. 1137 fouabe— 
Tp^q>€tg dv Tn TT. 

V. 31 dv T^ TT. dKKXfiaidJeiv. 

P. 680 ToO Xieou ToO 'v tQ TT. 
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Ec. 243 i^Kr\& iv Tq T\. 

TJvXoq: E. 76 fx^i — to ctk^Xo^ dv TT. 355 toik; ^v TT. (TTpaTTiTOu?- 

L. 104 6 b' ejLi6<5 (dv/|p)— ^v TT. (&neaT\v). 

TTuXai: L. 1131 puujLxouq TtepippaivovTe^ — ^v TT. 

laiLioGpoiKTi- P* 277 ev I.. jLxeMunMCvo?. 

Zd|Lxog: L. 313 tujv ^v Z. aTpaTTiToiv. 

Zupapiq: 1434 dv I. fvy]f\ itot€ KaTeaH' ix^vov. 

Oavai (locus fictus): Av. 1694 Ictti— dv OavaTcTi— Ttvo^. 

Huc pertinent etiam nomina fororufn^ ubi aliquid venit. Quos 
locos ideo seorsum tractare statui, quod illud singulare habent, 
ut ex communi more verborum pro foro ea quae ibi veneant di- 
cantur (cf. Reisig. C. p. 241), 

E. 1375 Td jLieipdKia — Tdv tuj. inupiu, ubi schol: outujc 'Attikuj^ 
dvTi ToO ^v jLiup07ru)X€iiu, diTO Tiuv TtuiXoujaevuJV tou^ TOTroug KaXouvxe?. 

V. 789 bi€K€pjLiaTiZeT' ^v toi<; ixOuaiv. 

L. 557 Kdv TaTcTi xuTpaiq Kai ToTg XaxdvoKTw nepiepxeTai, ubi in 
libris vice vers». priore loco icai, altero Kdv positum est, unde alii 
sedes eorum mutaverunt, alii utrobique Kdv scripserunt. 

Th. 448 (TTecpavTiTTXoKoOa' ev TaT^ iiiuppivai^, ubi Fritzscheus: „Mire 
fallitur, inquit, Schol. Rav., si quidem haec verba ita interpreta- 
tur, bid jLxuppivuiv (TT€(pdvoug TTOioOcra". Hunc qui semper impugnat 
Engerus: „At recte, inquit, scholiasta, qui hoc vult: ev inuppivai^ 
sedet, quia myrteas coronas nectit. Non recte igitur G-. Bekkeras 
in Charicle I, p. 278 [p. 161 editionis a Goellio retractatae] $ta- 
tuit, forum ubi coronae vendebantur, jLxuppivai (sic!) esse nomiua- 
tum". Hunc vero refutat God. Hermannus (Opuscul. v. VIII, p. 299), 
qui eius interpretationem scholii ,ganz uiistatthaft" vocat Fritz- 
scheique explanationem („in foro, ubi myrteae coronae venduntur") 
veram esse vel ex v. 457 apparere dicit, ubi mulier: dXX' ei^ dTo- 
pdv aTTeijLxi, inquit, beT ydp dvbpdcriv TrXeHcti cTTecpdvoug ktX. 

Ec. 302 KaGf^vTO — dv ToTg arecpavuijLxacTiv. 

b) Venio ad eos locos, in quibus iv iunctum est rei., quo aedi- 
ficia, vasa, libros et id genus alia refero. Ordiamur igitur ab ae- 
dificiis^ si placet. 

(5 V T p o v: Av. 1097 x^ijixdZui — dv KoiXoi^ &. 

Th. 1019 Tdv ^v fivTpoig. 

a u X yj: Av. 1085 eipTiLt^vou<; ^v auX^. 

paXaveTov: E. 1060 tck; TrueXoug KaTaXrjvpecTG' ev paXaveiip. 
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L. 574 noKou ^v PaXaveiui iicirXuvavTe^ Tf|v olotnlnrnv. 

9 o u X tfj: E. 722 dv ^ouXQ ^€-^Ka6uppi(rau 

TpajLijLia (quod pro biKacrr^ptov dictum est): Bc. 683 ^v bitoi^ 

-fp. b€l7rV€l. 

Pl. 972 Imveg ^v Td» tp- IIS'^ ^v noXXoiq T€TP<iq(>6oi tp- 

T u ji V d (T i v: N. 1002 ^v TWMvacrioiq 5iaTpi(|;€t^. 

b6iio<;: A. 543 Ka9f|06' fiv iv b6]LiOi(Ttv. 

bui^a: N. 1159 Tp^<p€Tau to?(^' ^vl boijLiaat. 

btu^uTiov: Ec. 8 k&v roitsi bu))LiaTioi(nv 'A(ppobiTT]^ Tpdirujv irci- 
pui|U€vai(n iiXii<jiov iropaotaTcT^. 

£ b p a (quod hic „templum^ significat): R. 324 TroXuTiiiiot^ iy 
^6patg — vaiuiv. 

€S<TTpa: E. 1236 iv Taiaiv ev* KOvbuXotg fip)LioTT6)Lniv« 

f| X i a i a: E. 897 iv r\K\altf pbeovTC^. 

6 d X a jLi ^: L. 593 ev T0t<; 9. Tnpa<JKOuatuv. 

6upai: P. 179 ti? ^v Atd? 6upat(Ttv (sc. ian); quod est «quis 
tutelam ianuae gerit?' ubi potius 6upat non ianuas ipsas, sed adi- 
tum significare crediderim, quam dv esse ^apud^, ut si urbi vel 
insulae iunctum esset. 

\€p6v: Av. 525 pdXXoua' tijLia^ K<iv toi^ i., Trdg ti? i(p' OjLitv b' 
dpvtdcuTJk^ \(TTr\o\ Pp6xou^. Yttlgo comma post ii|Lid^ ponitur, Mei- 
nekeus autem Bergkio praeennte verba Kdv toi^ \. praecedentibus 
iBngit (ut sit „iu templis adeo^): neque enim probabile esse, aa- 
cnpes in templis retia tetendisse. Quo facto, ut asyndeton vitaret, 
neeessario b' inseruit post djitlv, non satis id(meo loco, ut mlhi 
videtur. Sed nihil temere est mutandum. Nam si lon apud Ehiri- 
pidem (v. 158) avibus, ad templum advolantibus, minatur, se eas 
sagittis petiturum, quid mirum, si retia quoque ibi tendebant au- 
cupes? (v. Eock. ann. et Mein. Vind. p. 93).— 1109 iv iepot^ oiKf\aer€. 

Th. 965 Kcucdic ^pcTv iv tepdi — dvbpa^. 

R. 1080 TiKTotiaa^ iv toi? U 

KaTTtiXcIov: Ec. 1 54 iv Tot^ KormiX€iot<Tt XdKKOu^ ^)LtTrot€tv fibaTO^. 

Ka(Tiup€lov: E. 1285 iv KOKTiupdoKTi X^ixuiv Tf|v dirdirruotov 
•bp6aov« 

K 6 p € t o v: Av. 1441 iTOv X^twj<tiv— iv toT^ k. 

Pl. 338 Xdro^—i^iv — ^v toT(Ti Koup€ioi(n twv KaOnM^vujv. In libris 
pro iv legitur diri, quae praepositiones quam saepe confundantnr 
inter omnes comstat (V. Cobeti T. L. p. 282, qui et alia multa 
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exempla huiusmodi congessit et hunc locum Porsono praeeunte 
emendavit). Idem apparet ex E. 477, ubi, ut supra dixi^ codices 
ipsi fluctuant. Sed «de hominibus dicunt dv t^ oiKiqt, iy irji IkkKx]' 
aicf.^ iv TTji TTuKvi, ^v Ttjj Koupeiqj: de avibus vero iixi etc^ (Hir- 
schigius in Philologi v. 5, p. 281). 

oiKia: A. 975 Td jiifev ^v oiKicf.. 

V. 827 Ti Tig KttKOv b^bpttKC Tiwv ^v fdjKiqt; 

Ec. 211 iv Tdiq oJ. TauTaiq imxpomxq Kai TajniaKTi xpdj^eQa. 

o ? K g: N. 600 oIkov, iv ilp K6pai ae Aubuuv jneTaXuj^ aepouoiv. 

7rp60upov: V. 803 (ib<s) Kdv ToTg tt. ^voiKobOMrjcroi ndq dvf|p 
auTifi biKaaTT]pibiov. 

Ec. 709 ^v ioi<; tt. b^cpecreai. 

TTpuTaveiov: E. 167 ^y TipuTaveiip XaiKdaet. 535 mveiv ^v Tij> 
Tt. 709 Tdv TTpuTaveitjj ama. 766 beiiTveiv iv toi tt. 

P. 1084 beiTTvriaeig — ^v TrpuTaveiuj. 

R. 764 aiTT]aiv iy TTpuTaveiqj Xaiiipdveiv. 

TTupTibiov: E. 793 oikouvt iv Tai^ TTiOdKvaiaiv Kai TUTTapioi^ 
Kai TTupTibioig. 

TTtiXai: R. 1094 dv Taiai tt. TTaiouai. 

djb eiov: V. 1109 ^v Oibeicp biKd^ouai. 

Quando aliquid dicitur ^domi alicuius esse^ vel domum domo* 
ve alicuius ire, solent Graeci domum omittere, ut praepositio 
genetivo personae, sive id nomen proprium, sive appellatiyum est, 
adiuncta esse videatur. Similiter templum et pagus (bf)fLtog) omitti* 
tur» Cuiusmodi exempla, ubi ^v genetivo personae iunctum est, 
apud Ar. haec habemus. 

E. 79 6 voug— dv KXwTTibuiv, ubi subaudiendum est brjiLxuj; nam 
KXuJTTibai comice pro KpujTTibat dictum est, quod est nomen pagi Attici 
(V. SchoL). 400 T€Voi|Lxnv iv KpaTivou Kiobiov, ubi in codicibus legitur 
2v; sed e scholiastis alter ^v legisse videtur, cum ita interpretaretur: 
TevoijLXTiv oijv, qpriaiv, eic; thv oiKiav Kparivou Kiubtov, liiaTe )iOu Kar- 
oupeiv ^Keivov, ubi eiq thv otKiav e seriorum consuetudine pro iv 
irji oiKitji dictum est (cf. V, 437, ubi item in libris 2v pro iv scri- 
ptum est). Cur autem Kockius tojv Kp. praetulerit, nescio. Suspi- 
cari videtur vir doctissimus, ^v, a posteriore manu additum, ge- 
nuino tujv ex sua sede demoto, eius locum occupasse, quod sane 
fieri potuit. Quod vero Bergkius: „dv Kparivou, inquit, nihil aliud 
est quam ev Kparivou xvjixwhitf.^ , id mihi multis de causis suspe- 
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ctum videtur: primum quod Bcholiastae iuterpretationi, diligenter 
conscriptae, repugnat; deinde quod ellipsis illius Kw^iubto nescio 
an nusquam alibi appareat; tum quod ^v Kparivou, ut consuetudo 
quidem loquitur, semper est „domi Cratini"; denique quod ea in- 
terpretatio coacta nec necessaria esU nam Cratini ebriosita:tem 
etiam alibi (Pac. i02 sq.) Ar. notat. 

E. 1238 iv TrmbOTpipou — ^riva irdXnv djiidvGave?; 

K. 973 iv TraiboTpipou — KaBiiovTaq. 

y. 642 KSotiv oi)K iy auToO. Operae pretium est legere, quae 
Stallbaum. ad locum simillimum Plat. Cfaarmid. 156 D o^iK^T" dv 
^MauToC fjv annotavii: „Ad genetivum intellegas oikiju *. Prorsus 
ad eundem modum nostrates: und ich war nicht bei mir, et: ich 
war ganz aus dem Hauschen, i. e. mentis non eram compos^. Cf. 
Kr. 6r. I, 47, 6, 6. Nos dicere solemus mOHi» ne bi» ce6^'', quod 
est Graece ouk ^v ^auTuj don, quae locutio item in codicibus in- 
Tenitur, ut Soph. Phil. 950. 

L. 407 Mto|U€v iv VS)V bTi|iuoupT(&v TOlObl. 

Th. 83 Kdv 9€0MO<p6poiv — ^KKXrimd&iv, ubi schol: dvTi toO ^v 
Tip Twv 6€a|Li0qp6pu)v Wpdi. 795 kSv KaTabdpOuj)a€v €V dXXoTptujv ^domi 
alienae" (cf.Mein. Vind. p. 157). 

R. 774 67T€p ^ot' ^v "Aibou itXfi0o<;. 

c) lam afferantur nomina viisorum aliomimque receptaculorum. 

d <T K i b I a v: Bc 306 ^V daKibiip cp^puj V Trt€Tv. 

pdXXdvTiov: Av. 1107 ^v — toi^ p. €vv€orr€ucroum. 

T u 71 d p i o v: E. 793 ofiKOuvT* ^v toT^ Tn6dKvai(Tiv Kai TUTTOpioiq 
Ktti TtupTibioi^. 

blKTUOV: A. 650 KpOjLX|iUU)V ^V blKTUOl^. 

i^pd^: E. -521 ?v€ov ^v TaTg d. 

0uia: N. 676^v9ui^ cJtpottuXt] 'vejadrreTO. 

P. 231 Tpip€iv. ^ crtiTfl (= Tij GuTqi) Td^ Tt6X€i<;. 

PL 710 lq)Xa dv tt| 0. 

GuXaKog: Pl. 763 aXcpiT' ouk ?V€(Ttiv dv Ttjie. 

iTTvdq (lanterna): P. 841 ^v— toT^ iTTVotm TrOp {Ixovr^q), 

(k d p b o Tf o q): N. 7S8 t\<; ^v, ^v ^ |uaTT6|Lt€8a — TfiXcprra; 



♦ Potius olK{(jt, opinor: nam ^aedes Atticis Bunt oiKia. GtKoq conclave est, in 
quo coenabant veteres: verum hanc distinctionem neglexerunt recentiores"^. Elmsl. 
ad A. 1222. 
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KiaTri' L. 1184 u)v iv laiai k. €ixo|li€v. 
. Fr. 28, 2 Tou^ dqpeiq — ^v KiaTr)-— KaiaanjLiTivai. 

K u X i X V Ti: Fr, 498 t6 — ?Tvog touv Tai^ k, 

KUTTapo.^: V. 1111 ^v Toig k. Kivouiuevou 

X n K u 9 ^: A.V. 1589 fXaiov ouk IveaTiv dv tQ X- 

XoTtdq: V. 511 biKibiov — ^v XoTrdbi 7T67rviTM^vov. 

X u X V q: N. 5p IXaiov fmiv ouk Ivcot' iy t& X. 

X u X V X q: Fr. 8, 2 biaaTiXpovG' 6pui|uev ujoirep ^v Kaivcp X. 
irdvTa Tfj^ iiwjxxhoq. 

6aTpaKov: R. 1190 iHQeaav iv 6(TTpdKuj (auxov). 

TT 1 6 d K V Ti: E. 792 oikouvt' iv Tai^ mOdKvaWiv Kai TWTrapioi? Kai 
TTupTibioi^. 

TiXoidpiov: R. 139 ^v irXoiapitu — bid^ei (cre). 

TTU € X q: E. 55 jLidZiav laeiiiaxoTO^ ev 7ru€'Xuj. 

Fr. 360, 2 (J|lx(jj|lx€vt)v ev t^ tt. 

cr a K i v: Fr. 328 caKiov, ^v oiaTrep TdpT^piov TajuieueTai, ubi 
Kockius: „i. e. oaKiov ex numero eorum, ^v oiairep ktX**. 

aKdq>Ti: E. 1315 Tdq CTKdqpag, ^v aig ^TTUiXei toO^ Xuxvouq. 

crop6<s« Pl« 277 ^v Tq aopip vuvi Xaxov t6 TP<iMMCi cxou biKdCa. 

Tpipujv: A. 343 ^v ToTq t. €TKd0T]VTai — XiGoi. 

XaXKiov: A. 1128 ^v tuj x- ^vopui T^povTa. 

Fr. 107, 2 bei niLidg ^KeT 'v Tip x<^^i<i^' XeXou^evoug axoXdZeiv. Id 
PoUucis libris, qui hos versus servavit, praepositio non legitur; 
addita est a Kockio, praeeunte Bachmanno, qui (p. 16 sq.) haec 
praecipit: „Nominibus vasorum quibus quid contineri vel in quibus 
quid fieri dicitur ^v addendum est..., nisi si pro instrumento accipi 
possunt, cuius ope atque auxilio aliquid fit^. Recte, ut mihi vide-^ 
tur. Idem conicit hunc locum ita quoque scribi posse: tiij x^i^^^i^^ 
'XXeXoujLievouq, quam coniecturara illi etiam praefert. 

X u T p a Th.' 505 eia^cpepe — iv x^Tp(jt t6 Traibiov. 

Fr. 591, 2 Tf|v x«, ^v fj Td Kpedbi' fiipeq. 674 acpobeXdv iv x^- 
Tpaiai jLxeTdXaig ^ip6|Lievov. 

XUTpibiov: A. 1175 libujp ^v xv^Tpibiuj GepjiiaiveTe. 

d) Porro, ad notionem rerum, in quibus aliquid inest, scripta 
quoque dictaque accedunt. Cuius generis exempla haec habes. 

lajLipeTov: R. 1 204 dvapjLx^rreiv fiTrav — ^.v ToTg lajLxPeioiai. 
, KaTdXoTO^:E. 1369 6TTXiTTi? dvreGei? ^v KaTaXoTiH. 
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KUJMtfibia! R. 16 (TKeun tot* d q>ipo\i(S\v iv KU)|Liipbia; qui ?er- 
silB e Velseni coniectura scriptus est; nam in libris quae leguntur: 
0K€\jii q)ifpou(y' iKa&ToY dv K., cum proximis non conveniunt (V. Koc- 
kii ann.). 

X € T fi € V a: Pl. 647 ruvi^' Kai ttou 'anv (TdYaOi); Kbp.' iv toi^ 
XcTOM^voi^' €f(T6i Tdxa. Versum scripsi, ut apud Velsenum et Mein. 
legitur; nam a codieibus distinguendi nota post XeTOfi^vot^ abest, 
ut verba iv toT^ Xct. ex illis etorei Tdxce pendeant, itaque legisse 
scholiasta quoque videtur, qui haec per 4v TOTg ^iuoTg XoToig yviixrti 
Taui^ interpretatur. Attamen etiam vulgata lectio defendi posse vi- 
detur; cf. Th. VII, 11, 1: Td TTpOTepov TrpaxO^vra ^v dXXai^ TioXXaTi; 
iitt<rroXaT^ fcTTe, „ex litteris cognovistis", de quo usu vide inft^a. 

XdTiov: E. 122 dv toT<; X, fvecTTiv ^repav fTX^ov; 194 fi (Tot 
bib6a(f iv ToTg Xotioktiv o\ Geoi. 797 Ictti — iv toT^ XoTioi0iv. 

XoToq: P. 129 4v ToTmv Aictwttou Xotok; eEnupcOTy, 

Av. 651 dv Ai(yu)7T0u XoTOi? IcTtiv X€t6jU€V0V. 

TpttTwbia: Av. 101 Xu)Liaiv€Tai iy raiq TpaTu>biat(nv ifxi. 

Th. 450 ^v TaT(Ttv rp. ttoioiv. 

R. 834 aTT€p — iv Taiq TpaTUJbiaiqiv €T€paT€t)€T0. 935 €v TpaT*p- 
biaiq — dXcKTpuova Troifiaai. 

Eodem pertinet hic quoque locus, ubi persona pro re posita est: 

TpaTiuboq: Av. 512 6Tr6T ^H^XGoi — dv ToT(Tt Tp., quod Xockiud, 
scholiastam at videtur secutus, recte per ^v raT^ TpaTUJbiaiq inter- 
pretatur. In eandem interpretationem Blaydesius quoque inclinat, 
cum dicit: ^nisi forte hic sensus potius est, in tragoedorum fabu- 
lis. Sic Lys. 188 iv AicTxuXiu, i. e. in Aeschyli dramate** *. Quod' 
autem vertit „in certamine tragico^, collatis Demosthenis et Acschi- 
nis locis, ubi TpaTqjbaT? sine praepusitione legitur, huic inteipre- 
tationi non assentior: non enim idem est TpaTiubbTq atque iv Tpa- 
TtwboT? et, si illud „in certamine tragico** est, non sequitur, ut hoc 
quoque idem valeat. 



* Obiter moneo, Blaydeaii in hoc versu eoniecturam, quam e Bentlei fecit, ujottcp 
oOnT^ ^v AioxOXiu itot^ vix ferendam esse. Quid enim hic iroTd sibi velit, non in- 
tellego: nam si sententia loci est haec: «ut septem illi in Aeschyli tragoedia iurant», 
iroT^ omittendum erat (quod Bentleius recte fecit: vl3aiT€p ^aolv ^ttt' ^v AlaxOXiu); 
sin haec: „ut septem illi qnondam, ut ait Aeschylus^iuraTerunt^, dicendnm fuifise 
existimo KaT' AloxOXov (cf. Ar. Av. 910 et 914). 
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e) Quibus rebus expositis, deinceps de veste dicendum est. Nam, ubi 
agitur de veste similibusque, dv praepositio eiusmodi nomini iunctar 
significat aliquem ea veste indutum vel ea ra instructum e8se(cL 
Hemsterhusii annot. ad Plutum p. 779). In eandem rationem cadunt 
nomina armorum, quibus quis instructus, et vinculorum, quibus 
quis constrictus est. Neque aliter Rossice dicitur: nam aliquis 
^wh MJL&vAt B^B cauoraxii^ esse dicitur, quamquam non totus, 
sed caput eius aut pedes tantum ea veste tecti sunt. lam afferan* 
tur loci, ubi de veste et armis dicitur. 

^jnpd?- Ec. 47 a7T€vboucTav i\ lai^ L 

(jj p a H: A. 1 1 34 ^v xqjbe (= tiu Guipaia) trpo^ . roix; TToXe^iou^ 
eu>pr)£ojLxai. Haec dicit Lamachus. Quem irridens Dicaeopolis, cum 
sequenti versu eius verba in risum deflectit, eandem praepositio- 
nem alia significatione dicit; de quo vide infra. 

ijLiaTibiov: L. 740 i\ix&q iXouaav — ^v ToicTiv \. 

i )i d T i v: N. 987 ev ijLiaTioi<; — ^VTCTuXixOai. 

KpoKUJTO^, ^irpa: Th. 941 iva }xi) 'y kpokujtoi^ Kai juiTpaiq 
Y^pu)V dvr]p Y^XujTa Tiap^x^ ToTq KopaHiv. 
- 5 TT X a: L. 633 dYopdau)— dv toi^ 6. 

R. 1532 dpTaX^uJv — dv fiTrXoig Huvobujv. 

TteuKri: R- 1212 (qui versus Eurij^idis est) ^v ireuKaiai Tvi\bq. 
„taedis instructus*. 

a i a u p a: N. 10 iv Ti^vTe ataupaig ^TK€KopibuXfi|i€vo^. 

a K lu X ^: L. 810 d^dTOiaiv ^v aKuiXoiai Td irpdaujTTa TrepieipT^^vo^. 

T p i p w V i v: Pl. 846 ^ve)Liu/|0riq--'dv auTtjj (= tuj TpiPwviuij). Cf. 
Bamberg. 1885, p. 5. 

TpuxTi: A. 419 Td TToTa Tpuxri; itiuiv iv olg Oiveu^— ^TUJviCeTo; 

<p o i V i K i ^: L. 1 140 KaO^ZieTO — iv q)oivtKibu 

q) o p p e i d: V. 582 iv cpopPeiql ToTai biKaaTaiq Sobov iifiXTiae. 

X i T uj V 1 v: L. 1 50 (ei) Kdv toT? x. — Trapioijiiev. 

f) Similiter in dativo praepositioni Iv iuncto ponitur ea res, qua 
quis constrictus est (Cf. Krueg. ad Xen. An. IV, 3, 8: „dv TT^bai<; 
bnaai, nicht ohne fv, ist fest. Lobeck Paralipp. p. 524"). 

beaiLidq: Th. 1032 ev ttukvoT^ b. ^juTreTTXeTM^vn. 
biKTjuov: Av. 1083 bebejix^vag iv biKTutu. 
KXijLiaS: R. 618 £v KXijixaKi briaa^;. 

H u X v: E. 367 ae bnquj 'v Tqj EuXlu. Hic, ut in 1049 et N. 592, 
praepositiOy in libris omissa, ex communi more verborum optimo 
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iure a criticis restitata est, praesertim cum nullus omnino locus 
inveniatur, ubi metro repudietur (cf. Kock. ad N. 692). — 394 4v 
£uXqj br\aaq. 705 iv tijj HuXiu bi^cFo) cre. 1049 bfi<ym— ^v Trcvrecru- 
piTTiu SuXtu. 

N. 592 (f^v) (pi|LiiuotiT6 toiJtou 'v tiSj HuXiu Tdv afix^va. V, Kaeh- 
leri ann. 

iT ^ b a i: V. 435 ^v Tiebai^ Traxeiai^ ovbkv dpiotticrcTe, ubi verbum 
constringendi mente supplendum est. 

0aviq: Th. 931 bfiaov auTdv ^v tQ <y. 1165 oi5v Tr| (T. 

g) Restant aliquot exempla nominum, quae ad nullum eorum 
locorum, in quos materiam nostram divisimus, pertineant, sed in 
quibus vis praepositionis eadem sit. 

dTKdXn: B. 704 Tf|v ir6Xiv ?xovt€^ kujlwxtujv tv dTKdXai^ ^in 
amplexu fluctuum^. 

riX^a: Ec. 541 fev dX^cji KaTaKei)Li€vov koI (rrpuj)Lia(yiv. 

fiX)iTi: Fr. 416 ^v &X|liij dnepdcpGT]. 

(pdppopo^ Kai aKUjp): R. 146 kv — toutuj K€i|Li^vouq. 

KXdbog: L. 632 (popyjcTuj t6 Hiqpog — iv jnupTOu KXabi. 

|LiuTTaiT6<s: E. 771 KaTaKVT](r0€iT]v kv jliuttujtiIj. 

TdEig: A. 600 6pujv TroXiouq— fivbpa^ Iv Tai^ t. 

t€OtXov: P. 1014 t&<; iv T€UTXoiai Xox€uO|u^vaq. 

h) Id, in quo aliquid est yel fit, potest esse etiam corpus eius- 
que partes atque animus. 

dvTiKVTJiLiiov: E. 907 Tdv ToTmv d. dXKubpia. 

fi p 9 p v: V. 1494 iv fipOpoi^ toi^ f|jLi€T€poi? (rrp^(p€Tai x^i^^pd 
kotuXti^iuv. 

TvdGo^: Fr. 3, 1 fjv kv xf\ TvdOuj bituPoXov. 

K€(paXri: Av. 475 t6v TiaTcp* aOTfj^ iv Tf| k. KaTOpuEai. 

EC. 1120 iv TTJ K. 4jLljLl^V€l TtoXuV XP^^VOV (SC. Ttt 0^(71* djLKpO- 

p€ibia). 

6 <p a X jLi 6 <;: V. 447 TouTOig — o6k lv\ odb* iv 6(pOaXiLioi(Tiv aibai<;. 
Cf. Reisig. Coni. p. 249. 

(TTdjLia: A. 198 Kdv tuj (Tt. X^toucti, quem locum bene explana- 
vit Schoemannus p. 10: ^Kdv tuj (TTdjuaTi XdTou(n, inquit, vereor ne 
aliter accipiendum sit, quam ab interpretibus, si non omnibus, 
plerisque tamen, acceptum est. Vulgo enim os indutiarum signifi- 
cari putant, kv tuj ar. Xifexv eodem sensu quo absque praeposi- 
tione Tijj <TT. X^T€iv dici potuisse rati, et dativo instrumentali addi- 
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tam esse credunt ad exemplum lacutionis Homericae bf oqpdaX* 
^oTotv 6pda6ai, cuius quaenam vera significatio sit non videntur 
satis perspexisse... In Aristophanis autem versiculo ut iv tuj ot. 
instrumentali sensu dici atque os indutiarum significari credatar 
nuUa profecto causa est. Suum ipsius os significat Dicaeopolis, 
quippe qui haustis ore suo indutiis, gustumque adhuc in ore ha- 
bens, quasi audire vocem earum sibi videatur: iy t(x) ^jlkji (TTotxaTt 
oOaai XdToucTi**. 

Av. 1150 Tov TrnXdv fcv toT<; (Jt. ai x^XiWve^, quo in „loco lacunoso 
nuUisque coniecturis sanando**, ut Meinekei verbis utar, verbum ali- 
quod, unde haec pendeant, excidisse videtur, nisi cum Blaydesio ea 
pro parentheticis habeas, quod equidem non credo. Idem censet 
asubaudiendam potius ixQvacti^. Quidni i(p6pouv, ut sit: ai x^X. tov 

TTTIXOV kv TOTg (TT. tcpOpOUV? 

Fr. 48 ev tuj ^t. TpiniuiajpoXiov ^x"^v. 

(TujiLia: Th. 154 ^v tuj a, Iv^aff uiT(ipxov toOto. 

qppeve^: E. 1052 ^eiuviiM^vog kv cppeaiv, quo in versu Ar. epi- 
corum dictionem imitatur. 

(X € i p) b € £ i (i: N. 734 t6 Treog ^v tQ beEid (fx^)« 

Ec. 50 ?.xovaav ty ti^ ^^^^^ thv XajnTrciba. 

Hiuxil- N. 416 t6 TaXanTujp6v ^vedTiv ^v ti} ip. 

i) Interdum etiam in animanti aliquid a sensibus sevocatum 
inesse ab eoque possideri dicitur. Eiusmodi locos tres inveni: 

Av. 162 )i€T tvopiw PouXeujui' ^v 6pvi6ajv Ttvei xai buvajixiv, quod 
valet: ^video consilium et potentiam in avium genere fore", i. e. 
„aves ea habituras esse**. 

Th. 536 T\a\c, Tiq iar' iv f]jLxTv, quod tamen Velseni coniecturae 
debetur, cum in codicibus male Tig iaTw el bfe \xf\ fmeTq legatur; 
hoc si recte restituit, sententia est: si quid ultionis in nobis 
inest=si qu. u. habemus. 

Ec. 895 ou TotP ^v veaiq t6 ao(p6v Iveariv, dW iv TaT^ TTeTTeipai^. 

k) Eodem referendi sunt hi pauci loci, ubi de abstractis agitur, 
in quibus ^v Rossice reddi potest per „8aBJK)qaeTCii hto-ji. bi» 
ieM'b'* vel ^coeAHHeno qxo-ji. cb HiM'f>". 

E. 1133 TTUKVOTnq iveaT iv Tip tpott^j. 

N. 1071 iv Tifi (TujqppoveTv aiTavTa SveaTiv. 

L. 256 TToXX' aeXTTT* JveaTiv kv tui jLxaKptu pitu, ubi {veoriv pro 
4dtiv a Mein. e Reisigii coniectura (Coni. p. 249) scriptum est 
(cf. Mein. V. p. 121). 
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Pl. 348 fvi Kivbuvo^ iv t(jj TrpdTMOTi. 
Fr. 387, 1 TaOTa—tv t^' (= clplivij) Ivi. 

1) Porro est ubi kv adiectivo vel pronomini 6 auT6^, in neatro 

genere posito, yel denique adiectivi vices gerenti adverbio, cum 

«artat^nlo coniuncto, consociatum sit, ut nuUum eertum substantivum 

neque adsit neque ex antecedentibus audiri possit, sed univerea 

quaedam loci notio animo obversetur. Huiusmodi v^a haec sunt. 

t a u T 6 (v): V. 969 KOt&b^TroT' kv TaiTcj) ^^vci, ubi Richterus: „1. e. 
domi remanere; vel eodem loco, ut Av. 170". 

Av. 170 oub^TTOT' kv TaiiTijj jii^vuiv. 968 firav oiKt^auicn^tv TafiiTtp 

R. 1103 jbifi 'v TauTdj KaGftaGov, ubi tamen iv TadTij) tralatum 
se&sum habet. 

PouX€utik6v: Av. 794 6p$ Tdv fivbpa — ^v pouXeuTiKi?». 

K a G a p 6 V: Ec. 320 ^v KuGapdj ttoO— ti<; Sv x^^^^ tuxoi; quod scho- 
Masta per ^v 4pT||ui(f interpretatur, i. e., si proprie quis vertere 
velit, „in loco puro (ab hominibus).^. Vide Kusteri annotationem 
ad h. 1. 

KaX6v: Th. 292 tiou mQllvJii' kv KaXt?»; „in loco opportuno*; 
cf. Bc. 321. 

Koi v6 V {= aerarium): E. 776 xPiMOf» itXeToT' dirdbeiJa iv t«& k. 

Ec. 661 ^v Tifj K. TrdvTUJV Svtujv. 

piiaowi^y. 1374 To luieXav — touv jn^iyiu. 

P. 1118 KeiTai— ^v ^^auj, quod Blaydesius ambigue dictum esse 
putat: nam quae in medio posita sint, ad omnes aeque videri 
pertinere. 

Av. 187 kv piiaw — drjp toTi tt!?. 1005 (iva) Kdv jntoiu dropd 
(r^vTiTai). 

Fr. 78 vauX6xiov kv tw )li. 

T 6 TT p 6 a e: R. 287 toTiv ^ tijj Trp. 

2) Dixi de ea dv praepositionis vi, cum aliquid in aliqua re esse 
dicitur; nunc dicam de altera, quam proposui, siguificatione, cum 
aliquid super aliquam rem versari valet. Quo sensu Graeci saepius 
praepositioDe dm, genetivo vel dativo iuncta, utuntur, Latini contra 
plerumque ,in" dicunt. 

p u p a a: E. 104 ^tk€i— iv Taim p. 

bdTTi^ et kXivti: Pl. 528 oOt' iy KXivr) KaTabapGeTv oOt' ^v bd- 
Ttiaiv. Cf. Ec. 909 ^TTi Tnq kX. 
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K(5 X TT g: Av. 694 dpdpoug — iv dircipoai KdXiroiq TiKTei — vOE— i|i6v. 
Ct Hom. II. 6, 400 naxb' im KdXiTqj ixovaa. 

Ec. 963 dv Tiu a(p— k6Xit4j TrXnKTiCeaeau 

K o p u <p ri: Av. 740 vairaial Te KopucpaicTiv t' ^v 6peiaig jiieX^ujv 
v6iuou^ lepoug dvacpaivuj, ubi praepositio duplicem sensum habet, 
quod e Bossica interpretatione apparet: ^^ AOJiHHaxi», na Bepma- 
Haxi*'. Cf. K 270 in' ^OXumttou KOpucpaii;. 

6 p g: L. 787 Kdv toT? 6p€(Tiv iIiKei. Cf. A. 82 im xpuaO&v 
6pajv. 

Th. 114 Tdv— dv 6pecn bpuoTovoicTi K6pav. 

Fr. 680 i\ Toi^ SpecTiv— ^cpueTO, quamquam his omnibus locis 
iv fortasse ^inter** valet, ut nos dicimus „bi> ropaxrb**, quod non 
plane idem est atque „Ha ropaxi»^. 

7rp6(jui7r o v: Pl. 1051 ^v tijj Tip. tiuv ^uTibujv 8(Sa<; Ix^x. Cf, 
N. 1176 ^TTi Tou TTp. Recte hoc loco Bambergius (1885, p. 10) scri- 
bendum censet Tdg puTibag, quod cod. Vaticanus genetivo super- 
scriptum ut variam lectionem praebet. Nam „quae legi solent, hoc 
valent: uiv Ixeiq ^uTibujv 8aa<; (.%ex<; iv tiu 7rpo<Tu)7ri|i, cum hoc di- 
cendum fuisse videatur: S<; iv tuj TrpoaujTrui ^x^i? ^uTiba?, 8aa\ eicriv 
sive ^v T(jj TrpoaujTTtu Tdg puTiba<; 6aa<g i\e\q, quod Aristophanem 
scripsisse existimo**. 

TTupToq: Av. 1162 cpuXaKai KaGecTTl^Kaai Kal q)puKTUjpiai dv TOim 
TT. Cf. Hom. II. 21, 526 eiaTiiKei Geiou im ttuptou. 

aTpwjLxaTa: N. 1069 ^v ToTg a. Tf|v vuKTa 7ravvuxiZeiv. „ Super * 
praepositionem valere apparet ex Anaxandridae loco (3, p. 183, 
V. 7): uneCTpiuaGai (XTpiujLxaTa. 

V. 1213 x^fXaaov creauTOv ^v Toiq a. 

R. 439 Aidq K6piv6o<g ^v ToTg a., quod proprie valet: „Corinthus 
lovis filius in stragulis est*; plura dabit Fritzscheus. 542 ^v aTpui- 
^aaiv MiXncrioig dvaTeTpa|LX|Lxdvo<5. 

Ec. 39 nXauv^ ^' i\ toT<; a. 334 b6x nwpov ev toT<5 a. (t6 i)Lid- 
Tiov). 541 ^v dXicf. KaTaKei^evov Kai (JTpiujLiacTiv. 

Fr. 695, 1 ^v fibuocriiioig (TTpiujLxacTi TravvuxiCwv. 

T a cp r|: R. 423 iv TaTg racpaTcTi 7tpujKT6v TiXXeiv. 

q)opuT6q: A. 72 i\ (popuTuj KaraKeijLievog. 

0e(T|L4o<popeTov: Th. 278 t6 Tng ^KKXiiaia<g aimeTov ^v t^j 0. 
cpaiveTai. 

"0 X u M TT g: Av. 578 Toug dv 'OXujlxitlu. 606 toOt' iar" iv 'OXujuTTip. 
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Sodem Teferenda est tralata locutio 

E. 847 hAcx&; tv raT^ d0Triori ^subsiste in mentione clipeorum*. 

His ea exempla adiungo, ubi de scribendo in aliqua re agitun 

A. 144 ^v Toim TOixoig fTpa<P€. 

V. 98 f\y tbrj — rcTpamu^vov— iv Oup()i AiJiliov xaXdv* 

Av. 450 8 Ti fiv 7Tp0Tp(icpuijLi€v iv ToTg mvaKiot^. 1 354 iotiv— v6- 
jio^— ^v Toig — Kuppeoiv (ubi TeTPCtMM^vo^ auditur). 

L. 513 ^v T^ ^Xij TrapaTpdij/ai. 

K 933 (niMCtov tv raiq vau<Tiv — iveT^TpaTrro. 988 Sv toT<Ji Trepi- 
Tr€T<ia|Lia<nv — TPdcpouctiv. 

3) Tertium est propositum, ut de ea significatione ^v praeposi* 
«tionis dicamus, quae est jtapud^. Qui usua ad nomina urbium 
•et insularum pertinet. 

E. 786 Tf|V iv ZaXajLiivi (sc. ttut^v). 

V. 236 ^v BuZavTiqi HuvnMev. 

P. 665 Tdv TTuXui, ubi iv sane etiam „in^ valere potest; sed 
quia sermo est non de iis modo rebus, quae Pyli, sed etiam quae 
-circa Pylum gestae sunt, ideo illam ^apud' significationem prae- 
ferendam puto. 

Th. 901 Tdv iv Tpoicjt Tr6<nv. 

4) Ab illa locali notione ^in^ profecta est ea, cum praepositio, 
plurali numero adiuncta, significat aliquid non in unaquaque re ex 
eo numero inveniri, sed j^inter^ eas res. Quo sensu praepositio 
plerumque personis (a), rarius rebus (c) adicitur. Eodem referenda 
sunt nomina collectiva (d) (e), quippe quae complures res vel per- 
«onas contineant. Eiusmodi loeutio si e verbo dicendi pendet, prae- 
fiositio etiam „coram^ verti potest (b). 

a) A. 604 ToOq b' ^v Xa6<n (6pdiv) „in Chaonibus*, i. e. ^in 
CEhaonum terra^ vel „in Chaonia": nam Graeci» ut Latini, haud 
raro gentem pro terra, quam incolit, ponunt (Cf. Krueg. I, 68, 
12, 3).— 900 8 Ti— ^v BoiiuToT<yiv— Mf| (foTi). 

E. 78 — 79 6 TTpuiKT6g ^<ttiv— ^v Xa6(nv, tui x^V ^v AItwXoi^. 
480 iTU)^— 6 Tupd^ ^v BoiwTo?^ uivio^; 

N. 413 eubaiMUJV ^v 'ABnvaioiq Kal ToTg "EXXnm bidEei^. 460 kX^o^ 
^pav6wK€<; iv ppOToTmv ?£€ig. 578—574 \ki^a<; iv e€oT<; iv Ovn- 
ToT<Ti Te bai|biu>v. 841 Scranep icr' iv dvOpifinoig (Toqpd. 1089 dTib — 
'IVrTuiv— X6to?— tKXifie?}v iv roxax <ppovTi<yTaT<nv. 1366 AioxuXov vo- 

fiiJu) irpurrov iv mvi]rai<;. 

2* 
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y. 758 iii\ vuv ^t' ivn v iDim hnauntliq icX6rn>vca KX^iuva Xd- 
fi^n, u e. inter indices sedens. 1023 TiiinOcl^ di^ oAbct^ immoT^ 
^ uMiv. 

P. 496 KOKOVOl TlVeq ^V f||LllV. 

Av. 941 voMdbeaor— iv IxMmq. dXarau (1343 twv ^ ipviOiv v6- 
■iMiv, de quo versu Mein. in ann. cr. ,|Aristophanis grammatici 
versom esse adnotant scholia"). 

L. 554 iv TOig "EXXtioi KaXeiaOoi. 
. Th. 90 iKKXfieidaovT' ^v tck yuvoiH. 185 dTKaOcroMevov *v Tai^ 
TuvaiSv. 589 iv ywvaiSv d&v. 

R, 420 br\purfujf€i dv xotg dvui veKpoiot. 724 KaXXiOtotf; dirdvTOiv — 
vo^tCTMdTuiv — iv T€ .TOig "EXXiiOt Kol Tot^ PappdpotOi* 760 -nperf^ia 
jiexa K€KivT[Tai — iy ToTg veKpoToi. 

Ec. 846 ZfioTo^ iw auTaTq — ^rd tuiv TuvatKuiv btaxaOaipet TpupXta. 

Pl. 161 T^xvctt — KOi aoipiCiiaja iv ToTotv dvOpiinrotoiv icff nip^- 
jtiwa, ubi male Velaenus, libros secutiis, euptiM^va sine augmento 
edidit: v. Weckleinii Cur. Epigr. p. 33. Meisterhans. p. 136. — 
971 OuKoqidvTpta ^v TaT^ Twvaiftv liaOa. 

Fr. 357, 2 ^pabuTaTO^ — ^v dvOpurrroig bpafieTv. 

b) A. 498 iv 'AGiivaiotq X^Teiv. 630 biaPaXXd^evoq— 6f ^Aenvaioiq. 
645 emeTv iv 'AOrivaiotq. 

N. 892 iv Tot^ iroXXoTai X^t*wv. 

V. 1185 iiv^ Kot TCtXd^ ^^ei^ X^eiv iv dvbpdai; 

Th. 471 iv dXXTJXaun XPH boOvat Xotov. 526 emeTv ^ ^^Tv. 

Pl. 1061 ttXuvov Me irotujv ev ToaouToig dvbpdoiv. 

e) £. 770 KaTaTfiiiGet^ i\\^o\^r\v iv irepucojyiiiaTioi^, ubi recte Scfau^ 
tzius: iv tt. non cum KaTOT^tiOei^, sed cum i\^pa\v proxime cm- 
iungendum, vertendumque ^dissectus (in frusta) coquar inter alia 
minutalia^. 1013 ^v vecp^Xataiv dero^ T^v^^^ojuau Eadem locutio, eK 
eracolo Atheniensibus dato sumpta (v. Schol. ad h. 1.), legitur in 
Av. 977 et 987. 

P. 669 6 voO^ — i\}ifSjy fjv — iv toT^ OKUTeaiv, quod, si ad verbum verte- 

ris, erit: ^mens nostraerat in coriis^; utquedv "EXXT)ai idem fefe 

valet atque ^in Graecia^, ita iv toT^ ok. est „in coriorum terra", 

.ut ita dicam. Sensum autem loci bene explicat schoL: dvri tou iv 

(pdpqi toO KX^ujvo^: nam coriarius fuit Cleo. 

Av. 620 iv ToTaiv KOfLtdpot^ Kai toT^ KOTivoi^ otdvreg „inter arbu- 
tos et oleastros^, quocum conferas locos simillimos Xen. An. 4, 
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7, 9 iv Tow ^vbpoi^ iardvai, cui ibidem liw mrv b^vbptuv oj^o- 
nitur, et Plat Leg. I, 625 B dvdirauXat ^v Toig. i&iyn^^^C b^vbpedv 
^i OKiapai. — 977 alcTd^ iv V€<p^Xisrot TCV^tTcoi. 987 aicroO ^v vc^&ijmv. 
R. 908 dv TOiaiv ucrrdTOt^ (ppdauj ,in postremis^, L e. ^pt- 
streoio loco^. 

d) b n jLi o ^: N. 432 iv vl) b. TViujiia^ odbdq Tron^aei icXeiova^. 
V. 594 Kov Tiji b. TVuiMiiv odbei^ wuwcor* dvlKnocv. 

L. 514 Pe^ouXcuToi — kv Tip b. 

5 X X o ^: A. 257 kov ti&xXj^i q)uXdTT€a6oi. 

aTpaTo^: E. 567 ireZiaT^ lidxaiaiv fv t€ vaucppdKnp aTpartp— 
viKuiVTe^, abi Svrcg ad iv arp. audiendum puto, ut sit: ^camque 
in. copiis nayalibus essent^ 

e) £odem pertinent, opinor, hi loci, ubi kv singiilari quidem 
lanctum est». sed qui pluralis yice positus ftit. 

A. 279 f) damq ^v Tif» (petpdXip Kpeprraerai «in sointilla^, ubi 
schol.: iv v3ji Kairveiiu. * qM^i^aXoi jdp eiaiv ol amvSflpe^. 

V. 480 oihrui 'v aeXtviji aoOaTiv oub' Iv irnTdvtw «neque in apio 
neque in ruta''» quod proverbium optime interpretatur sehoL V: 
iiapoiiiia irci vliv yir\bi Kard TOJiXdxtaTOV buivuKdTUiv oT^ ^fr^Oevro. 
^€T€vnv€KTai bfe Qjid Twv KiiTTUJV. iv Top Toiq XeTo^^voiq ireptKfiTroi^ 
Td a^Xiva KOi idiTava KarecpuTeuoY. ^ouXeTai oiiv X^t^iv, odmu odb^ 
apxf)v Cx^ig Tou TipdTitiaTo^, KaOdnep o\ iv Toig Krjnot^ eioidvTe^ iv 
YOK ocXivoi^ eiatv. Sed uade hoc proverbium originem traxissel, 
ne veteres quidem scivisse videntur: nam alii aUter de ea re iu- 
dkaverunt (v. Schol.). 

II. Quibus rebtts expositis, ad metaphQricum praepositionis usum 
progredior, cuius haec. g^nera discerno. 

1) Est ubi praepoaitio eum significet, in quo aliquid situm sit 
vel penes quem aliquid sit. Neque aliter nos dicimus ,,Bce jifkM 
n BenTfy B^b dxoifB^, quod est „Bce a^jio saBncarB OTh nero, on> 
OToro". 

A. 474 iTreXaOdfjiriv iv t|jTr^p iOTi Trdvra |jioi rd TrpdrrMaTa „in quo 
jes meae sitae sunt''. 

Av. 1677 iv Tijj TpipaXXiJi Trav to TcpdTMa. 



* In codicibuB ipsis legitur KOir^Xq), apnd Saidam xairiiXclqj, quod recte Pler- 
«OHOB in Kairvel^) matandaia censet Minai probabiliter EhnsleiuB KttM{v((), Blay* 
desias Kairvip proponit. 
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L. 80—31 iv Ttti^ TuvaiSiv iarw f| cTiwTiipia. — dv TaT^ ruvaiSiv; 
32 u)^ fcJT' ^v ftjLiTv Tf\q TT^Xeiuq Ta TTpciTjuaTa. 

R 1449 €1 vOv fe bucTTuxoOjLiev dv TOUTOiai, nibq TdvavT{' &v 
irpdTTOVTeq oi} (JiuCoijLieG' fiv; ^illorum (malorum civium) opera (quo- 
rum paulo ante mentio facta est)**. Quos versus Velsenus aliique, 
ut spurios, censoria quadam virgula notarunt, „in quo, ut ait 
Vahlenus, nos non possumus nisi tralaticiam criticorum libidinem 
agnoscere, qui, sicubi paulo plenius elatam sententiam offeiidunt^ 
sine quibus ea constare quodam modo possit, ut superflua rese- 
canda instant" (p. 7). 

2) Ex hac praepositionis significatione, de qua modo egimus^ 
aut fortasse ex ea, quae est „coram", is usus manasse videtur, 
ex quo ^v in eo dicitur, penes quem est iudicium alicuias rei, ut 
^iudicio vel arbitrio alicuius** valeat. Cuius usus exemplum unum 
apud Ar. invenitur, neque id satis certum. 

Fr. 267, 2 ifib T«ip, et n a! if\biKr\K\ ^GeXu) biKTiv bouvai TTp6bi- 
Kov dv Tiuv (piXujv Tulv cwv ivi: sic Kockius ex emendatione Por- 
soni scripsit, cum in codicibus alia legantur, ut apud Photium 
ty — fvi, apudjjSuidam ^vi — ^vi. Alii viri docti aliter hunc locum 
emendabant, ut Cobetus ini twv q>. t. a. Tivoq, quem refuta- 
runt Kockius (in ann.) et Bacbmannus (p. 59). Ipse Bachmannus 
coUatis., aliquot oratorum locis scribi iubet itpdq t. 9. t. a. ivi. 
Qui omnes de lenissima Porsoni coniectura propterea dubitare 
videntur, quod ^v, hoc sensu plurali numero saepe iunctum, sin- 
gulari iungi posse negant. Sed e locis, a Kockio in annotatione 
congestis, duo huc pertinere possunt: Eurip. Hipp. 1320 aii b* iv 
T* ^Kciviij Kdv ^juoi cpaivei KaKd<s, quod tamen rectius interpreteris: 
i^et in illum et in me malum te ostendis", et Amphid. v. 3. p. 309 
^&tai6q iajiv iv t' ip^oi kqx loic; (TocpoTq KpiTai^s aTiamv, ubi Iv T* 
Porsoni coniecturae debetur, cum in codd. ^pt' inveniatur. Quibus 
addo versum Sophocleum (0. C. 1214): (jKaiocruvav cpuXdacrwv iv 
iixoi KaTdbriXoq lcXTai, ubi ^v ^iuoi Nauckius „me iudice" interpre- 
tatur, EUendtius (Lex. Soph. p. 240^ „me auctore, si penes me 
iudicium". 

3) Progredior ad illum praepositionis usum, cum statum sive 
conditionem indicat, in quaquis versatur. 

A. 1026 djirep |li' iTp^^pir^v iv n&ai poXiTOiq, quod est ^v n&cii 
TpucpQ, iv TX&axv dTaGoTq (Schol.). 



— 23 — 

T. 709 Sv — Kuiv ^v ttocti XaTi^oi? ^al arccpdvoiaiv — Kai ttuCD Ka\ 
irupidiTq, quae vocabula omnia unam notionem describunt iv TTd« 
<nv dTctOoT^. 

Quamquam haec, quae modo attuli, exempla rectius forsitan eo 
referas, ubi de ea vi praepositionis, quae est ^inter", agitur: nam 
conditio vocabulis abstractis, non concretis exprimi solet. 

P. 387 toOto |if| (paCXov vojlii&uv ^v toioutiu TTpdTliaTi, i. e. ^v 
Tip Xapeiv Tf|V dpyjvTiv (SchoL). 439 iv eipt^ivri biaTaTcTv Tdv piov. 
642 Kdv q)6piu Ka9r)jLi^vri. 

L. 959 ^v b€ivq>— a»v — KaKijj. 

Ec. 519 kcT |ioi dv Tiu Oopupif) Kai toT^ beivoT^ dvbpeidTaTai 
ye(ivr\aBeJ 

Pl. 399 — 400 OUK foTl 7TUJ Td TTpOTIiaT' ^V TOUTlfi— ^v tUJ JLl€Ta- 

boOvai, ubi ^v tuj ju. pro eo quod in libris legitur ou tiu ju. e con- 
iectura Bambergii (1869, p. 47) Velsenus in exemplum recepit. 
Sensus: „res nondum in eo est, ut amicis meis de Pluto imper- 
tire possim^. 

Eodem pertinet locutio ^v (tiij) ctkotijj, quae hisce locis invenitur: 

A. 1169 ^v (T. Xdpoi— TT^XeOov. 

V. 256 ^v Tuj (T. TOuTOui (TTepTiOei^. 275 TTpoa^KOip' ^v tiD <y. t6v 
bdKTuXov, quod e verissima Bentlei coniectura pro TTpocr^KOniev ti& 
cTKdTiu codicum editur. 911 Kdv^TTXriT' ^v tiD <t. 

P. 691 4ipr)Xa(pu)jLi€v ^v CT. Td iTpdTjLiOTa. 

L. 72 lioXiq— r|i5pov ^v a. t6 Ziiuviov. 

Ec. 314 Tdq d)ipdba^ CriTuiv XaPeTv ^v Tui (T. 375 ^v r(^ a.— tout' 
Jtuxov— Xapuiv. 

4) Similiter iv de negotio dicitur, in quo quis occupatus est (a), 
omninoque de negotio ludove, qui dum fit, aliud quidpiam eodem loco 
geritur, ut duae actiohes vel conditiones in idem temporis locique 
spatium incidant; in quam rationem cadunt convivia, sacra, bella, 
proelia aliaque similia (b). 

a) Ac prioris quidem generis unum exemplum ex Ar. habea* 
V. 682 ^v dpxaTq clvai «magistratus gerere**. 

b) Alterius generis haec sunt: 

A. 513 et Av. 30 ol TTapdvTcq ^v X6tuj „qui orationi huic intersunt**. 

N. 304 jLiu(TTob6Koq b6jLioq 4v TcXcTaT^ dTiaiq dvabeiKVUTai, ubi 
schol.: ^v T€X€(TioupTia^ 6(TiuJT(itTaiq, tout^oti toT^ jiucmipioiq. 649 
€lvai KOjLH|idv iv avyovaiq.. 1040 ToTaiv viijLioi^ ^v TaT^ b(Kai? TdvavTi' 
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dvnX^Hat, ubi ^v pro Kai librorum a Eockio propositum est^ quod 
biKai semper causas iudiciales significet. Mihi vero multo proba- 
bilior ad sensum quidem Eaehleri coniectura videtur xai tQ biKi;t 
^legibus et iustitiae contradicere ", quae aliqua ex parte etiam 
versu 888 confirmatur. V. Eaehleri p. 201. 

V. 1060 fiXKiMOi— ^v xopoT? ^in choris (ducendis)". 1261 div {jaa- 
0€^ ^v Tuj aujLiTroaiuj. 

L. 1227 fjjLieT?— ^v oiviu crufbiTrdTai (yoq)u)TaTOi „in vino", ut etiam 
Latini dicunt. 

Th. 112 ^v €6|Liou<joi<Ji TijLiaT(S T^pa? Up6v irpoqp^pujv „qui in ho- 
noribus Musarum sacrum ante alios omnes fers praemium", ho- 
nores autem Musarum sunt certamina musica (v. Fritzschei ann.)- 
835 7Tpo€bpiav — biboaOai — ^v TaT^ SKKaic, ^opTaT^. 873 KajnovTa^ ^v 
X€t)iuivi Kai vauaYiaiq, ubi ^v etiam causalem quandam notionem 
habet. 

R. 368 KUJjLuubri9€iq dv TaT^ TraTpioiq T^X^Tai^. 

Ec. 987 et 988 tov iv tt€ttoT(S vojlxov. 

Fr. 153 iv Toiai cruvb^iTTVOiq ^Traivwv AlaxuXov, quo versu Athe- 
naeus utitur ad probanda quae modo dixit: cruvbeiTTvov e!pnK€v ^ttI 
(JujL4TTO<Jiou — Kai 'ApiaToq>dvr|^ fripuTdbri. — 433 drraTdq fibiaTOV ?ip€iv 
^v €TTiviKioi^ Kpdaq, ubi ^TTiviKia flOpiparae sunt epulae, quas cho- 
ragus adornabat" (Bergk. in Mein. Fr. Com. v. 2, p. 1127), non 
dies festus, ut putare videtur Kockius, qui ineptissime confert ex 
C. I. [Gr.] 2374 e [add.] ToTq eeoH^vioK^ et ^v toT<s 0. Nam etiamsi 
apud Ar. ^TTiviKia diem festum significarent, illa afferri non pote- 
rant, quod ettitulus non antiquior videtur esse „medio fere primo 
ante Christum saeculo" (Boeckh.), et praepositio a Boeckhio sup- 
pleta est. Festorum vero nominibus ^v praepositio ab Atticis fere 
non additur; apud Ar. certe constanter in simplici dativo plerum- 
que sine articulo ponuntur, ut e^ajno^opioiq Av. 1519, toT^ 0. 
Th. 182, 0Ti(T€ioi<s Pl. 627, navaenvaioK^ N. 386. 988. R. 1090, Zki- 
poi<s Th. 834. Ec. 18. 59, iTTivioKTi Th. 834, toT^ XoucTi A. 1211. 
De aliis v. Kr. I, 48, 2, 1. Kuehner. II, p. 385. Meisterh. p. 170, 
24 et 187. Frohberger. ad Lys. 1, 20 (Anh.). 

Seorsum pono bella proeliaque. 

jLidxTi' E. 571 €l jziaoxev eic; tov djjLiov iv jndxij tiv(. 587 Tr)v iw 
(TTpaTiaTq T€ Kai judxai^ f|ja€T^pav Euv€Pt6v. 

V. 1061 dtXKijaoi — ^v JLidxaiq. 1077 dicp^Xfiaav ^v judxaiaiv. 
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P. 445 iv TaicTiv jiidxai^ n&oxox TOiaOTa. 1190 dvTC^ oikoi ^v 

XfoVTe^, iv IX&Xr} b' dXu)7T€K€q. 

ndXejaoq: A. 651 Kdv Tifi ttoX^^iu viKrjcreiv, ubi Kdv a Blayde- 
sio recte pro Kai librorum restitutum est. 

Ec. 679 Tou^ dvbpeiou^ ^v Tip 710X^^41. 

PL 184 KpaToCa.1 — Kdv T0T5 TroXdjiioi^. 

irpocrpoXi): E. 389 ^dv vuvi juaXdEr)^ aOTOv ^v Tq irp. 

<T T p a T i d: E. 587 v. jLidxTi' 

Th. 828 ^v TaT^ OTpaTiaT^ ^ppiTrrai to (JKidbeiov. 

5) Huic usui is proximus est, cum tempus designatur^ quo ali- 
quid fit. Atque hic tria genera discernimus: unum, cum tempuB 
iadicatur, cuius unum vel plura momenta aliquid durat (a), alterum, 
cum temporis spatium notatur, per quod omne aliqua actio vel 
status manet (b), tertium, cum temporis spatium designatur, intra 
quod aliquid factum est (c). . 

a) E. 420 KdTUi 'v ToaouTiu twv Kpeujv ?KX€Trrov, quod Kockius 
germanice vertit „in dem kurzen Augenblick". 

N. 310 9uaiai GaXiai t€ TravTobaTraTq iv fipai^. 1008 (anap.) fjpo^ 
iv ujpqt x<*ip^'v (v. Kr. I, 48, 2, 7: x^iJLiuivo^ ujpqi TcXeTv [And.]). 

P. 272 dTcdXujXe — Kdv beovTi Tq tt6X€i, ubi ad btovTi audias 
KOipqj. 

R. 63 ^iupidKiq — ^v Tijj piijj (^TreGujLintya f tvou^). 243 el bfi ttot* 
eufiXioig iv aiiipaiOiv f)Xd]i€cr6a. 358 ^i^ V Kaipui touto TrotoCaiv 
„intempestive**. 

•Ec. 243 iv TaT^ (puTctTs — i)K(\(f iv TTuKvi quod est ,tempore fu- 
garum**, si diKTioa aoristus inchoativus est (,^domicilium collocavi'*); 
sin aor. summarius („faabitavimus^X ^v raT^ (p. ad alterum genus 
refereadum est, ut valeat „per omne fugarum tempus'' (cf. R. 931). 
Quorum illud mihi verisimilius videtur. 

Pl. 50 (Tcpdbp' iaTi oujLMpopov Td iir\bkv dcTKeTv vfvi^ iv t(?» vuv 
xpdvu) „hoc tempore" vel „ut tempora nunc sunt* (BL). 1127 TiXa- 
KOuvToq ToO 'v T€Tpdbi TT€Tr€jLifi^vou. Elmslcius (ad Ach. 343) et Bach- 
mannus (p. 95) recte in praepositione offenderunt: ,|Solet enim 
simplici dativo siguificari, quo mensis die aliquid fiat (v. Krug. 
I, 48, 2, ly (sequuntur apud B. exempla). Cf. E. 1334 et V. 711 
Tou MapaGwvi Tpoiraiou, ubi ^v, quod ante MapaOdivi (toO \) in co- 
dicibus legitur, a Bentleio sublatum est. 

Huc pertinet iv ujpqi, quod ,|in tempore, mature, suo tempore^, 
interdum etiam jjmane^* valet. 
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N. 1117 fiv veav PouXriCTe' dv ujpqi tou? diTpous, ubi schol: dvTi: 

TOO iV KttipijJ. 

V. 242 dv Oipci f^K€iv, ubi schol.: i&pa bt vOv oOx 6 Kaipdq, dXXd 
Tax^u)?: quae interpretatio vereor ne non vera sit; neque enim 
cito, sed in tempore vel mane Cleo senes adesse iussisse videtur» 
Atque „in tempore" Passovius quoque et Papeus in lexicis in v. 
i&pa intellegunt. Cf. etiam ,689 t^kciv — Ttpib Kdv i&pct, ubi schol.: 
ToO ibpicTjLievou KaipoO. 

P. 122 ?E€t' iv &p(f. KoXXupav ^mature". 

Ec. 395 toctoOtov xPHm' ^xXou ouTiaq iv uiptjt ^uveX^T^, ubi schol.: 
dvTi ToO fipOpou. 

b) P, 943 dTr€iT€Te— dv 8aiu— KaT^x^i ttoX^jhou— aupa. Eadem lo- 
cutio occurrit in Ec. 1152. 

K. 931 iv ^aKpiIi XP^viu vukto^ biriTpuirvricJa. 
Ec. 1152 dv Saiii — KaTaPaiV€i^,— d7T(|i(T0)aai }x4\oq. 
Fr. 278, 3 jLifjv 6 jLiaijLiaKTT]piujv, iv & ttoioOjl4€v Tdq 6iKa? Kai Tdg 
Tpa^diS. 

c) Pl. 244 Oupar 4E^TT€aov iv ampei xpovou, ubi vulgo legitur 
Xprfvqj, de quo v. Bachmanni egregiam disputationem (p. 69): „bre- 
vissimo momento temporis*, i. e. „nondum momentum temporis 
exierat, cum"... 

6) Quibus expositis iam dicendum est de paucis locis, ubi prae- 
positio rem significat, in qua aliqua acHo vel qualitas cernitur. 

E. 557 jLi€ipaKiujv — XajiTTpuvojLievujv iv fipjLiaaiv. 

V. 1504 dv Tuj ^uOjLiijj — oubdv ^cm, ubi schol.: dvTi toO oubfv 
oIb€ ToO ^uOjLioO. 

K. 1122 d(Ta(pf|<s — f\v iv Txji 9pdcr€i tujv TTpaTjudTUJV ^obscurus 
erat in rebus enuntiandis", quem versum pro subditicio Velsenus 
alii recte habent (v. Mein. V. p. 175). 

Fr. 469 ^v ttiGuj Tf|v K€pa^€iav, quod proverbium plenius legitur 
in Plat. Gorg. 514 E ^v tu> TriGiu Tf|v K€paju€iav (^7Tix€ip€Tv) |iav- 
9dv€iv; diritur autem in iis, „qui neglectis artium primordiis sta- 
tim difficiliora aggrediuntur" (Stallb. ad h. 1.). V. schol. ad Plat. 
Lach. 187 B ap. Kockium. 

7) Sequuntur loci, ubi dativus, cum praepositione coniunctus, 
paene solius dativi instrumentalis partes sustinet. De hoc instru- 
mentali usu apud Pindarum egregie disputavit Bosslerus, cuius 
verba — nam in Ar. quoque cadunt— liceat mihi afferre. „Quae vox 
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(= instrumentalis), inquit, si recte intellegatur, servari potest; nara 
plerisque eis locis, ubi ille usus invenitur, id quod praepositione 
iv significatum est, ita intellegi potest, ut sit instruraentum vel id, 
cuius ope et auxilio . aliquid efficitur; immo Latinae linguae scri-^ 
ptores solo ablativo instrumentali vel praepositione |)<!T....utuntur, 
ubi idem dicendum est, quod Pindarus praepositione iv indicavit * 
Sed si quis faanc pro praepositione instrumentali vel pro nudo da^ 
tivo instrumenti positam esse dicat, errat... Summum in hac re 
credimus hoc esse. Pindarus, ubi praepositione ^v utitur, certam 
rationem sequitur atque primariam eius vim tenet; quae vis etiam 
tum cognosci potest, si nos instrumentalem casum vel praeposi- 
tionem exspectemus; nam saepe quod nos instrumentum esse di- 
cimus, quo quis aliquid einciat, Pindarus tanquam locum vel etiam 
statum habuit, in quo ipso actio fiat. Nonnunquam in nostra quo- 
que et in Latinorum linguis hae rationes, localem dico et instru-^ 
mentalem, permutatae inveniuntur; eodem iure atque nullo fere 
discrimine dici possunt: in tnanu ensem quassare et manu ensem 
quassare; itidem in nostra lingua" (p. 19 — 20). 

A. 986 (chor.) td? x<ip«»^a? W^ — ^v tiu TTupi. Haec est codicum 
lectio. Sed cum stropha et antistropha huius carminis paeonici 
accuratissime inter se respondeant, in antistrophico autem versU 
respondenti loco STrav positum sit, recte videtur Hermannus ?ti 
pro iv scribi iussisse. Ceterum per se ipsum iv Tiupl aTrreiv ni- 
hil habet, quod reprehendatur: nam eadem ratione dictum est, qua 
iv irupi Kaieiv (II. 24, 38), in choro autem Homerica locutio admitti 
potest. 1135 iv rwbe (=tuj xoX) irpdq Touq crujuTr6Taq 9iJupriEo|iai, 
ubi 0ujpiiEo|Liai schol. per |i€8uaOTi(TojLiai interpretatur; praepositio 
autem eandem vim habet, atque in tt{v€iv ^v TroTripiiu (v. Passov. 
Lex. II, p. 908 b.). 

E. 459 Tdv avbpa — bTTflX9€<s iv XoToicTiv. Simillimas dictiones 
habes etiam in P. 735, Av. 906, Pl. 488, „in quibus id, quo ali- 
quid efficitur, tanquam ea res habetur, in qua actio ipsa appa- 
ret vel cemitnr" (Bosslerus, p. 21). 1047 (tcTxo^ Kai EuXov) ^v & 
ae aihliiv T6vb' cKcXcucr' 6 AoSaq. 

N. 286 (chor.) 6|LijLia — atO^po^ — (J€XaT€iTai |iap|nap€'ai^ iv ai^rctii 
jiOculus aetheris (=sol) coruscat lucido iubare". 

P. 735 aurdv ^Tnrjv^i — ^v toT^ dvaTraicrroi?. 

Ay. 905 NcqpcXoKOKKUTiav — KXnaov Teaiq iv u|livujv doibaTq. 
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Th. 456 ^v dTpioim xoi^ XaxavoT? xpaqpei^ „agrestibus oleribua 
ijanutaritus". Cf. JR. 729. 

R. 340 ^Yeip€--Xa|Li7rdba?, ev x^P^i Tivda<Ju)v. 729 Tpcwp^VTaq iv 
TraXaicTTpaiq Kai xopo^? ^ai ^ouaiKq; cf. Plat. Crit, 50 D iv Tw^YaaxiKQ 
Kai f^ouaiKq TTaibeueiv. 

Pl. 488 ^v TOiai XoTOiq dvTiX^TOvreq ^allatis ratiouibus contra- 
dicentes" vel ^oppugnantes eius orationem rationibus*'. 

8) Sequuntur locutiones adverbiales. 

^ V p p a X e T: Th. 177 (qui versus Euripidis est) dv PpaxeT ttoX- 
Xou(S — auvTejLiveiv XdTouq ^breviter", ubl ev videtur eo sensu usur- 
patum esse, de quo modo egi, ut ^v PpaxeT proprie sit (dv) ppaxeT 
XoTUJ «paucis verbis*, „brevibus". Cf. Soph. El. 673 ev ^paxeT 
£uv6ei^ XeTUJ. 0. C. 1581 oub' 6 jiiuGoq dv ppaxeT cppdaai Trdpeoiyiv^ 

iv biKri, quod idem valere ac biKaiuj<s e Th. 830 apparet. E, 
.258 iv b. (TUTrrei). 

N. 1332 iv b. & eTuiTTOV. 1333 TraT^pa TUTrreiv iv b. 1379 iy b. t' 
fiv (Tuirroio). 

V. 421 oi(s T dTTuiXeaav OiXittttov iv b., ubi Richterus: ^schol., 
inquit, iv biKij male interpretatus est iv tQ biKjj, dvfi toO biKd- 
Zovreq: quod poeta procul dubio dixisset ev rq b., si de causa ipsa 
voluisset dicere. 'Ev biKq idem est quod dpGiug, biKaiujq, idque saepe 
obvium est... Fatetur Bdelycleo, senes Philippum iure conder 
mnasse". 508 ev b. (aiTiav Ix^i? TaOra bpdv). 

P. 628 ev b. (raq Kpdbaq KaTriaOiov). 

Th. 830 ^v b. jLieMn;ai|Lie0' av ToTaiv dvbpdaiv biKaiuj^ „iure me- 
ritoque". 

dv KaXiijj: Ec. 321 fi iTavTaxou toi vukto^ ^aTiv ^v KaXCu, quod 
idem est, ac si dixisset KaXov ^aTi ^opportunum, commodum est"; 
cf. Th. 292, p. 17. 

iv KiiKXip (invenitur etiam kukXuj, ut Th. 999 alibi): A. 998 
TTepi t6 xuipiov dXqibaq diTav dv kukXuj (eXdaai). 

E. 170 KdTibe Td^ vt^aouq dTTdaa^s iv k. 

V. 133 rnv a6Xf)v fiiTaaav biKTuoiq KaTaiTeTdaavTe? ^v k. 432 Tiijr 
xpOaXiadi 'v KUKXip KevreiTe, quod Meinekeus ex Elmslei coniectura 
edidit: nam in Bav. legitur TwcpGaXjLiUjv kukXuj, in ceteris TwcpGaXjLiuj 
K. 924 TTepiTTXeuaa^ Ouiav ^v k. 

Av. 118 Kai T^v ^tt^tttou Kai GdXarrav iv k. 

L. 267 ^v K. O^VTe^ Td Tcpd^va TauTi. 
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Pl. 679 ttepifiXGe Tou^ Piujliou^ fiiTavTa? ^v k. 708 ^v k. — mpvljeu 

iy ^^p€i aut „ordine", ^alius post alium* significat, ut in 
'^^. 1319, aut sive nudum sive .addito articulo „in vicem", ut cie- 
leris omnibus locis. 

V. 1319 TOpiuppiIev airoOg Jv |i., quod schol. Ka8' ?Ka(TTOV inter- 
pretatur. 

A.V. 1228 dKpoarf ipXv iv ^. Turv kp€itt6vu)V. 

L. 540 fiiTui^ Sv kv Ttp |i. x^M€T?-^<^^XdPu)jLi€V. 

R. 32 kv Tiij |i. — Tdv 8vov — cp^pe, ubi schol.: dvri toO, KUTd Tt 
^^po^, Kard T#|v d^oipf|v. 497 4tu) — fcJouai (Toi (TK€uoq)6po^ kv TiS^ 
^*, quod schol. kv Tcrr) jueptbi explicat. 

kv Tdx€i = Tax^u)?: V. 1438 c! — kv t. 4TTib€(TjLiov kixpiu). 

9) Restat, ut eos locus enumerem, ubi in libris praepositio le- 
gitur, sed a Meinekeo aliisque deleta est. 

A. 533 iifffie yfji jui^t' €v dTopqi, quod, cum in codicibus contra 
metrum iifiT' ^v tfl legatur, Bentleius scribi iussit. Vide exempla 
a Blaydesio ad h. 1. allata. Idem error occurrit in E. 610 ixf\Te 
Ttl MfJT* ^v GaXdTTr), quod pro jLifJT' iv yiji librorum scriptum est. 

A. 1210 TdXag ^tuj HujiipoXflg Pap€ia<s, ubi quod post ifii) legeba- 
tur TTiq dv |idxr| delevit Botheus, ne iocus periret; v. Blaydes. 
ad h. 1. 

E. 781 MVjboim bi€&(pi(Tu) TT€pi tti^ x^P«^ MapaOuivi, ubi contra 
metrum in libris legitur ^v M. Similiter in E. 1334 Rav. TOU)ijLia- 
pa6urvi, Ven. tou \ MapaOujvi, in V. 711 Rav. et Ven. toO \ M. 
faabent, pariterque in Pr. 413, ex Athenaeo sumpto, codices roiv 
M. habent. (V. infra bid). Sed cum neque apud Ar., neque apud 
Eupolidem (apud alios enim poetas omnino non occurrit) nullus inve- . 
niatur locus, ubi numeri iv M. postulent, recte Bentleius aliique 
Btatuerunt, praepositionem iis quoque locis, quibus metro admitta- 
tar, delendam esse. Cf. Cobeti V. L. p. 201. In contrariam par- 
tem disputant Fritzscheus ad Th. 806 et Kockius ad Fr. 413. 

E. 1271 (chor.) adq dtTTd^^vo^ (pap^Tpa^ TTuOuivt bifli |if| kukuj^ 
TT^v€<T6at, ubi metro repugnante in libris legitur ^v bi^ji, quod cor- 
rexit Dindorfius. Kockius confert Pind. Pyth. 7, 10 o^ t€6v t€ ^6- 
Mov (T€dv T^^voq Bergk.) TTuOufvi bi()i eanTdv fT€uHav. 

V. 1523 (chor.) Taxtjv n6ba kukXo(ToP€it€: ita emendavit Dindor- 
■fius codicum lectionem nob' iv kiJkXiu ao^elxe, ut versui strophico 
1518 responderet. 
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Av. 1094 cpuWujv T€ koXttoi^ ^vvaiiu: haec e Bergkii coniectura 
Meinekeus in exemplum recepit, cum libri scriptum habeant £v 
KdXTTOiq dvvaiuj praeter solum C, ubi iv k6Xttoi<s vaiuj legitur, quod 
Kockius, Blaydesius alii receperunt. Sed Bergkii coniectura prae- 
stantior mihi videtur: potius enim interpolatorem dativo koXttoi^, 
quam verbo vaiuj ^v addidisse crediderim. Vide tamen Bambergii 
1885, p. 5, qui iu Pl. 845 Ravennatem male dve^uriOri^ pro simplici 
d^uri9Ti<s exhibere demonstrat. 

Av. 1735 (chor.) ''Hpqi — fipxovra— MoTpai HuveKoi^KJav T0iif)b' ujie- 
vaiip: in libris dativo Toiiub* Oju. adiunctum est dv, quod cum neque 
per se ipsum quidquam offensionis habeat, et versu antistrophica 
1741 TTiq T €ubai|L40voq ''Hpaq (ita enim in codicibus legitur) satis 
defendatur, temere mihi videtur Dawesius et qui eum secutus 
est Meinekeus metri causa in v. 1735 praepositionem delevisse, 
in V. 1741 autem Tfiq t' eubaijLxovoq in Keubaijnovoq mutasse. Nam 
Dawesius de hoc loco sic disputat. „Ultimi duo versus, inquit, 
jnetri leges violant Huiusmodi utique systematum ea est indoles, 
ut primae syllabae communi subiciantur in versibus acatalectis 
dactylus et creticus; in catalecticis dactylus et spondeus. Hoc autem 
metrum eorum in numero venit, quorum ultimis syllabis nulla per- 
missa est licentia, praeterquam in clausula catalectica. Atque ver- 
sus quartus cretici loco tribrachyn [nam in libris legitur EuveK6- 
>iiaav] duobus temporibus minorem praefert. Ultimus eiusmodi est, 
cuius propfium esse video aliud versuum systema claudere, in 
quibus scilicet dactylus cum cretico non iam syllabae communi, 
sed spondeo vel trochaeo subiungitur: cuiusmodi est Julii et Man- 
Jiae [Manlii et Juniae] epithalamium a CatuUo conscriptum, nisi 
quod ibi primus nonnunquam pes iambus adhibeatur. Eodem etiam 
nomine corruptum est, quod antistrophen claudit; Tfl(s t eiibaijLio- 
voq "Hpaq. Sic rescribendum censemus: "Hp()t ttot' 'OXujLiTriqi — Moipai 
HuveKoijLiiaav (idem cubile ascendere fecerunt) | Toiilib' ujLievaiip.., 
Istud autem Toiiub' uju. reclius dici quam ev Toiujb' uju. nemo non 
agnoscet, nisi qui in Graeco sermone sit hospes. Antistrophe de- 
nique sic claudenda est: Keubai|aovo<s (i. e. Kai eub.) ''Hpa^''. Duo 
igitur sunt, quae hic Dawesium offendunt: brevis ultima in £uve- 
KoijLuaav et quintus versus ad aliud systema pertinens. De his re- 
bus cum Th. Corschium, dilectissimum magistrum meum, consu- 
lerem, haec mihi vir doctissimus respondit: „Si dis placet, inquit, 
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Dawesii emendationem, si modo emendatio yocari potest, tantum 
abest ut necessariam esse ducam, ut mirer, quomodo propter tam 
leves causas verba poetae et in stropha et in antistropha mutare 
ausus sit. Nam, ut a priore eius dubitatione ordiar, metrum 
X7 — u u — u — petitum est ab Aeolensibus lyricis (v. Sapphus fr. 
60 B.), Aeolenses autem modo (Xuvcupciqi versus couectunt, ut in 
Sapphus fr. 2, 9 sq.: 'AXXd mii iikv fXCjaaa iafe, XdTrrov b' Auma 
xpt^ TiOp d7Ta5€bp6^aK€v, modo hiatum admittunt, ut in eiusdem 
fr. 1, 21 sq.: Kal t«P ox (peutci, xax^iw? biuiHei, Al bk bujpa |Lif| bi- 
K€T% dXXd bui(T€t. Idem apud Aeolensium imitatorem Horatium in 
fltropha Sapphica et in consociatione versus Glyconei cum Ascle- 
piadeo minore invenimus. NuUa igitur causa est, quare Aristopha- 
nem non idem facere potuisse putemus. Et vero in Pace v. 1349 
ToO \iky ixl-ia xai iraxu, ut tu recte observavisti, in eodem ver- 
fiuum systemate atque in Avibus brevem ultimam pro longa ad- 
missam videmus. Nec maioris momenti est altera Dawesii dubita- 
tio. Nam ut in illo GatuUi epithalamio (61) strophae e binis syste- 
matis componuntur, quorum alterum ternos, alterum binos versus 
^^ontinet, ita apud Aristophanem quintus strophae et antistrophae 

Tersus cum sexto eiusdem metri (^ u u ) alterum systama 

facit". — Quod vero Dawesius putat, Tou?ib' iii. rectius dici quam 
iy Toii{!fb' 6)i., ne hoc quidem ei assentior. 'Ev enim hic eam actio- 
uem indicat, quae aliam comitetur, ut in Th. 993 dpaToiq iv ujnvoiq 
dvaxop€uujv, ubi Velsenus temere auv pro ^v reposuit. 'Ev roiipb' 
^^ igitur est „inter tale carmen nuptiale^ (»upH TaKoft ntcHH, 
e*b TaRoitt nicHbK)"), vel „tale carmen canentes^. Solus autem da- 
iivus necesse est sit causalis, quod ad sensum parum aptum est: 
num propter carmen nuptiale luppiter et luno idem cubile ascen- 
derunt? Beliquum est, ut Kockio errorem demam. Is verbum ijim^- 
vaio^ hic Germanice ^Hochzeitsfeier^ interpretatur, — neque recte 
neque necessario, ut videtur: nam cum alibi, quod sciam, ujLt^vaio^ 
aut carmen nuptiale, aut nuptias ipsas slgnificet, tum hic carmen 
nuptiale valet; cf, w. 1729 — 1780 6|ievaioiq dibai^. 

Bestat unus locus — Fr. 274 ^v ku)|lii^ti0i KOTrnXoT^ diTixapTOV, — 
qui ita corruptus est, ut certa emendatio fieri non queat, cum 
praesertim, in quo contextu faerit, nesciamus. 
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S Y N. a T jV*. 

De forma. Ar. otraqu^ forma et ctuv et iuv ubus est, sed ilto 
frequeutius, ut videtur» quod numeris, multo saepius 0uv, quam Euv^ 
flagitantibus, confirmatur. !Nam ctuv in ipsa praepositione 6 locis 
metro postulatux (Av. 1722. L. 1039. 1143. R. 444. 1199. Fr. lOOX 
£uv autem tantum 2 locis (N. 580. V. 359); ceteris 15 locis utrum^ 
que metro admittitur. Eadem fere ratio int^r aiv et £uv in com- 
positis quoque intercedit, ubi illud 86 locis, boc 23 locis numeris^ 
postulatur. 

De usu. Semel in tmesi legitur: P. 1274 auv ^' IpaXov, quae 
verba ab Homero sunt deprompta (II. 4, 447). Geteris 23 loci& 
praepositio est, dativo adiuncta. Huius praepositionis usus apud 
Ar. angustis adniodum finibus circumscriptus est: nam escemptis 
8 locis, quorUm 7 Ar. e tragicis desumpsit, (V. 1081 bis. P. 35& 
bis. Th. 1034. R. 1207. 1289), unum (Th. 102) aut ad verbum 
ab Agathone deprompsit, aut certe ad eius exemplum composuit^ 
restant 15 loci, quorum 5 (N. 604. Av. 1722. Th. 716. 993 [e Vel- 
seni coniectura]. R. 444) in carmiQibus cboricis leguntur, unus 
(L. 1143) in Lysistratae oratione, sublimiore genere dicendi uten- 
tis; aliis 8 locis praepositio in locutionibus usu tritis atque, ut 
ita dicam, stereotypis invenitur (L. 1039 in proverbio, V. 1085. 
R. 1199. Pl. 114 in locutione ouv eeuj (OeoTO, V. 359. L. 555. 558 
in locutione Suv ^irXoig, N. 560 in locutione ^ribevi 2uv vuj). Qui- 
bus subductis, iam restat unus locus (fr. 100, 4), ubi auv ea vi 
dictum est, qua omnes Attici dicere solebant. lam ad singula 
transeamus. 

1. Ac primum quidem crOv caniunctionem personarum designat^ 
idque ea ratione, ut personae, quibus auv iunctum est, modo se- 
cundas partes agant alteriusque personae, quae subiecti vice fun- 
gitur, quasi additamentum et comitatus sint (a), modo primas 
partes agant, iisque persona, subiecti vicem gerens, se applicet (b). 
Gf. Mommsen. I, p. 55. 



* De huias praepositionis forma et usu Aristophaneo iam ante me egregie 
disputavit Bachmannus (§ 63), cui multa debeo. Cf. Bamberg. 1885, p. 2. 
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a) L. 1143 ^X9u)V-HTuv dtrXiraKn TerfMncuTxt^iorg Kifiujv. 
R. 1207 AiTwrro^ - Euv iraM3fi~KaTaoxu»v. 

b) L. 1039 ofirc aOv TravuoX^OpoMXiv o&r' fiv€u navwX^uiv ^He- 
(pi« cum perniciosissiDfiiB nec sine perniciosissimifi vivi potest^. 

R. 444 tpjj bk cTuv Takriv K6paiq cImi koI fxjvcaliv. 

2. DeiiHie prai^ositio de dis dicitur, qnorum auxilio aliquid fit. 
V. 1085 ia\xil6[iM0a Bv Ocot^s. 

R. 1199 oOv Toimv 0€O?q — Touq itpoXxSTou^S biatpeepui. 
Pl. 114 cruv Oeijj b' €ipiiO€Tai „deo approbante dictum esto*, i. ew 
gfaxit deus''. 

3. Tertia notio praepositionis ea est, cum de rebus dicitur, qnae 
aiiquem quasi comitaiitur, h. e. quae corpori sunt impositae aut' 
manibus gestantur, ut vestis, arma, alia. 

g u V 8 TT X i g: V. 359 E. 6. ctvbpe^ 67TXtTai biaToHdjyicvoi — oko* 
miupouvTai. 

L 565 iiiv fiirXoiaiv dTOpdZovTa^. 558 TOpi^pxovTai ivv fittXoiq. 

2uv b6p€i iifv daTribr. V. 1081 kbpa|Li6vT€^ £. b. E d. 

P. 536 7rXaviojLi€V0i— H. b. £. d. 

Alia: 

M. 604 ai)v 7r€UKai^ aeXoT^i. 

R. 1289 7T^^7T€l OUV bopi Kttl X€pi 7tpdKT0pU 

4. Semel praepositio ita dicta est, ut, qua ratione aliquid fiat, 
significet. 

N. 580 f|v — iji Txq iiohoq ixr\bev\ £uv vt& »si qua expeditio fit nulla 
ratione". 

5. Eadem usurpatur, cum de didis agitur, aliquam actionem 
comitantibus. * 

Th. 993 ^paToT(S ouv u^voiq — dvaxopeuwv, ubi ouv inutili Vei- 
seni coniecturae debetur, cum libri iv exhibeant. Gf. quaep. 30-^81 
in loco simillimo Ay. 1735 disputavimus. 1034 TUjiil^iM^ M^v od 
20v Traiwvi, b€(T|Liiiu bi Toacr0€ jie. 

6. Nec praetereundus est is usus, ex quo praepositio „cum no* 
mine suo praegnanter vicem sustinet totius enuntiati, modali at* 
que circumstantiali vi externam rerum eonditionem describens, cui 
actio vel status aliquis ita iunctus est, ut simul causalis quidam 
nexus intercedere cogitetur" (quod nos dicimus «npn*'). 

Ay. 1722 TrepnT€T€oe€ jLxdKapa iudKapi ouv Tuxa, quod Bachmannus 
(p. 110) vereor ne parum recte, causam efficientem, e qua quid 

3 
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necessario proveDiat, prajepositioae indicari ratus, ita interpretetur: 
i. e. lidKapi tuxi) (Tuvovra koi outiu fxdKapa T^voiievov ^beata sorte 
iortunatum^. Mihi vero simplicior explicatio futura esse videtur, 
si |Lt. jLt. (T. T. interpretemur ,,beatum, prospera fortuna comitatum^ 
^cqacTjHBi^a ch ero c^acTJiHBOfi cyAi>6oS, npn c^. c." Cf. Aesch. 
Suppl. 88 (Aid^ ^)i€pog) Trdvra toi (pXcT^dei kov ok&t^) fyieXaivci Euv 
TUX9 jLiepdTrecym Xaoiq, quod Weilius ita vertit: (voluntas lovis) „ubique 
enim vel in mediis tenebris per obscuram fortunae vicem effiilget 
mortalibus". 

Th, 102 Huv ^XeuOepqt TraTpibi xop^^cracTGe podv, quod idem est 
atque TraTpibo^ dXeuG^pa^ oucni? „cum patria libera sit". 716 tC^ 
fiv (Joi, Ti^ Sv cnj^^axo^ ^k Oeujv dOavdTujv IXOoi ^uv dbiKOi^ ^PTOi^, 
ubi si meminerimus, verba £uv d. I. cum aoi coniungenda, omnia 
plana erunt: ^tibi cum improbis istis factis'', i. e. cum facta tua 
improba sint. 

7. Semel denique cnjv apud Ar. eo significatu legimus, quo solo 
(praeter paucas locutiones) id Attici in sermone quotidiano /usur- 
passe videntur, ut, aliquo numero addito, certam summam expleri 
significetur: ^ct npHfiaBjreHieMi», cqnTaa cb* (cf. Karlowae p. 8): 

Fr. 100, 4 bicrxiXiai (sc. bpaxfiai) — eicTi ai)V Toiq Nikiou „duo mi- 
lia sunt cum Niciae drachmis**. 



E I S. E £. 

De forma. Utra.forma, €i^ an e^, Attici Aristophanesque usi 
sint, ^grammatici certant et adhuc sub iudice lis est". Nec mirum: 
quot capita, tot sententiae. 

Hi omnes in quattuor fere partes discedunt, quarum una libris 
obtemperandum atque, utram formam optimi praebeant, eam ex 
Aristophanis manu profectam esse censet; alii, quo in numero 
sunt Dindorfius (ad Ach. 242), Engerus (ad Lys. 2), Meinekeus 
(Prael ad Ar.), ante vocales litteras semper fere el^, ante conso- 
nantes kc, apud Ar. scribunt; alii, ut Elmsleius (ad Ach. 42), Weck- 
leinius (Curae epigr. p. 58), Bachmannus (§ 48), Meisterhan- 
sius (Gr. der Att. Inschr. § 83, 14) omnino fere d^ ex Ar. expel- 
lunt *; alii denique, ut Reisigius (Coni. p. 252), quem nostra me- 



* Hanc rationem etiam Yelsenus in Thesm. et Eccl., quae a. 1883 editae 
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moria Wredeus (p. 63 dq.) secutus est» mediuin qttendain idGum 
tenent, ut ante consonantes quidem utramque formam promiscue, 
prout aures suadeant, ponant certasque quasdam leges de ea 
re .sibi Aristophanique constituant. 

In tanta igitur opinionum diserepantia quid nobis statuendum 
iAU videamus. Ac primum quidem, si praepositio ante yocalem 
invenitur, ubiconque ex numeris quidquam colUgi potest, semp^r 
fere ei^ metro postulatur; qui loci omnino 80 sunt numero (Bachm. 
p. 83), aliis 49 locis metrum nihil affert ad decernendum, utra 
forma usus sit Ar.; quibus locis deductis 9 tantum restant, ubi 
i^ numeris postuletur: „at hi loci omnes excusationem habent.. 
Mh elatiore fereque tragico genere dicendi^ (Bachm. p. 83 — 84, 
ubi omnes loci enumerantur). Bestat fr. 543, ubi metro postu* 
lante scribendum erat iq ''Eq>€<Tov, ol b' i^ "Af^vbov, idque Bachman-' 
nns recepit, cum diceret, iq hic a dialecto lonica excusationem 
Jiabere (nam lones inducuntur loquentes). Sed quoniam lones non 
magis quam Attici d^ dicere solebant (de quo vide infra), Bergkio 
-et Kockio assentior, in hoc fragmento lacunam statuentibus, ita 
Ut €1? "EcpecTov... I ol b' el^ ^'Apubov scribatur. 

Similiter in compositis ei^ 94 locis metro postulatur, aliis 28 
non postulatur; quod autem in fr. 461 dcTtbuj legitur, „ridet haud 
Hiubie poeta Euripidis Thyesten'' (Kock.); sequitur, ut qui restant 
2 loci (V. 147 et Th. 657), quibus i<; metro exposcitur, cor- 
rupti sint iudicandi: et iam emendati sunt a w. dd. Manifestum 
est igitur, id quod omnes fere consentiunt, libris non item dissen-* 
tientibus, Aristophanem, ubi quotidiano sermone uteretur, ante 
voealem e\<; usurpasse; iq nisi in lyricis partibus aut parodiis non 
admissise^ ut poetae tragici, lyrici, epici admittunt '*'. 

Ante consonantem autem utra forma usi sint Attici saeculi Y, 
e numeris nihil discimus neque aliud quidquam habemus, unda 
hoc certo cognoscamus. At multa sunt, quae etiam hic Atticos pro-* 



iimi, aseiyit, cum ante in Ranis et Plato (1881) libros diligentissime secatoB 
4B8et 

* Hic mihi liceat aimUe ex nostris Utteris affere. Unde scire possomus, quo- 
modo Pnschkimas noBter cKysBsa» pronantiaverit? Neque ipse, nec eorom, qai 
com eo fuerunt, quisquam id tradidit. Sed quoniam in scriptis eius, ubicunqae 
ea Tox invenitur, cnysiiEKa», non cK|3HBa> legendum est, iure colligimus, ipsum 
Ita dicere solitam esse. 

3* 
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ductidrem formam usurpa&st probabile fociant. Quod ut faciliu» 
iBtellegi possit, primum demonstrabo, nihll esse, quo i<; commen-^ 
detur, deinde qua de causa ^q a dialecto Attica abhorrere putan- 
dum sit, denique quibus rationibus €i^ Atticis vindicandum sit. 

Ac primum quidem de Dindorfii lege dicendum est. ^Discrimeur 
inquit (ad Ach. 242), inter duplicem praepositionis formam ei^ et 
^ apud comicos hoc intercedit, ut ei^ ante vocales, iq ante con^ 
sonantes scribatur". Guius rei prorsus nuUa ratio afferri potest^ 
Nam quod in titulis saeculi Y iq scriptum iuTenitur, documento 
es9e non potest, quia e consuetudine eius aetatis E littera tres- 
sohos significat €, €i, t]; atque i<; ibi etiam, ubi longa syllaba numeris^ 
postuletur, scriptum esse ex nonnullis titulis discimus, metro inclusia 
(tide duos titulos apud Meisterhansium p. 174, quibus adde ter*^ 
tium C. I. A. I, 481, ubi i<; 'Atbao aequat eiq 'A). 

Eadem de causa codicum scriptura pro nihilo habenda est. Mitto* 
enim, quod ueque semper, neque omnes ante consonantes i<; praebent;: 
sed etiamsi omnes libri in utralibet forma consentiunt, nibil inde profi*^ 
citur:nec enim dubito,quinAristophanes eiusque aequales e consuetU' 
dine eius temporis semper i<; seripserint; quod quomodo dixerifitj 
e nullo codiee cognosci potest. Scio, quid huic opinioni opponere 
soleant. Stahlius enim (p. 42), ut demonstret, Thucydidem ^q, non. 
clg dixisse, id quod optimorum librorum consensu comprobetur, 
negat ulla indicia esse, quibus Th. antiquiore litteratura usum 
esse appareat, quam ne Euripidem quidem adhibuisse eius fi*. 88& 
(Dind.) ostendat. At ex hoc loco discimus, qua forma ri litterae 
Euripides usus sit, quod ad nostram quaestionem non pertlnet: 
nam et lones ipsi, cum iam ti litteram proprio signo (H) notarent,^ 
€1 monophthongum saeculo Y atque etiam lY per E solum scri"- 
bebant (Meisterh. p. 175), et Attici, eorum litteratura recepta^sa- 
tis constanter usque ad a. 380 eadem ratione scribendi usi sunt 
(Meisterh. § 3, 7, p. 5). 

Ac de prima quidem parte satis dictum est; sequitur, ut doceam, 
qua de causa iq ab Attica dialecto abiudicandum censeam. Quod 
ut ostendam, quaerendum est, cur Attici ante vocalem hac forma 
abstinuerint. Non insuave hoc fuisse eorum auribus vel ex eo col- 
ligitur, quod poetae Atticorum tragici, elegiaci (veluti Solo) item- 
que tituli Attici, metro inclusi (v. Meisterhans. p. 174), ipse de- 
nique Aristophanes in lyricis partibus et parodiis non dubitarunty 
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w(K$li sequente, it; dicere: ergo alia fuit causa, Qur io usitato 8er- 
m^ae id facere uolleat: haec vero causa prQoul dubio iu eo Quae* 
rendi^ eet, quod i(; m teuiporibus obsoletum atque elatioris geue.* 
ris dicendi, a quotidiano senuQue alieni, proprium esse videbatur. 
Elata autem vox ante consonantes non minus quam ante vocales 
elata manet. Quid quod etiam tragici ante vocales multo rarius 
breviore forma quam productiore utuntur? Apud Aescbylum enim, 
baec 33, illa 12 locis ad versum necessaria legitur; apud Sopho* 
clem multo etiam rarius iq, ad eiq comparatum, invenitur: hoc 
68 — ies, illud 11 — ^ies; es Duripidis denique fragmentis mihi eno* 
tavi €1^ 35 — ies, iq 12— ies*. 

Tertium est propositum, ut doceam, quibns rationibus Atticis 
€1^ vindicandum sit. 

Atticos saeculi Y ante consonantes sine uUa dubitantia cU.di^ 
xisae^ ex uno titulo eius aetatis (C. I. A. I, 824) cegnoseitur, ubi 
<iq Tf|v dpocpyjv alia id genus exarata inveni **. Tum ^ero, incre* 
breecente eansuetudine ei monophthongum per binas litteras . scri- 
bendi, etiam scriptura ei^ magis magisque increbrescit atque sae* 
culo IV, nulla ratione sequentis litterae habita, utraque fiorma pro*- 
miscue in titulis invenitur, veluti el^ t6 irpuTavetov d^ adpiov 
(Meisterh. p. 174), et qui postremum E pro €t in infinitivo dno- 
hdioEv praebet titulus anni 334 (C. I. A. U, 804), idem postre*- 
jiium formam iq exhibet 



* Miror igitor Weckleiniam (p. 59), Bachmaimuni (p. 87) atios, qoi cum haee 
non ignorarent, tamen libris obtemperantes, qaorum etiam consentientium, ne- 
dum fluctuantium, testimonium in tati re noHias momenti habendum est, pro- 
babUe esae uno ore conelamaTerint, tragicos ante consonanftes d<; praetulifMe. 
liOngius etiam a yeritate abeat Brunckii sententia cum alibi passim declara^, 
tum ad Aeschyti Prom. 478: «Id autem uau percepisse mihi videor, Atticos poe- 
tas ek et eiau) fere" non adhibuisse, nisi ubi metri necessitas cogeret; alias i<; 
et ^oui praetolisse». (Gf. Elmslei ann. ad Enr. Med. 88). 

** Hie mihi Geyerom tioeat paucis perstringere. Is (p. 19) docet, in v. I Corp. 
infler. Att. d<; bis et yicies, cig duodeyides inTeniri: quod quidem vehamenter 
errat. Nam cum ipse t. I percurrerem, plus 50 loeis d<; enotaTi; contra €i<; 9 
tantnm locis iuTeni, qni tamen onmes in uno titulo 324 leguntur, quorom 6 et<; 
Bcriptum est; semel in composito clacjuiiropcOeaeai (t. 40) longiorem formam Tidi; 
eodem fortasse claoro — in t. 113 pertinet. Idem errat, cum ibidem docet, in t. II 
i^ son inTeniri nisi in titatis eios Toluminis prioribus, quorum ultimlim locum 
teneat 89) 27: nam postreraam in t 804 iuTcn^tur (Meisterh. p. 176). 
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Nec mediocriter ei^ legibus dialecti Atticae commendatur. Nank 
8i alibi evO', etiam consonanti sequetite, in e\a ab Atticis mutafoa-* 
tur, veluti da-rtiXij pro iv (Tii^Xri (Meisterh* p. 174), cor praeposi-- 
tionem ivq (haec enim est eius antiquissima forma) ante conso- 
nantem in iq transisse putemus? 

Similiter lones productiore forma usos esse et e titulis appa- 
ret (Meisterh. p. 175), et Archiloohi fragmenti& confirmatur, apud 
quem ante vocales ei^ ter in tetrametris trochaicis(74, 6; 78, 2, 5)^ 
^^ bis in elegis (5; 9, 7) inveni, quae res ideo notatu digna est^ 
quod in eiegis Homerum imitatur, in trochaeis autem „dialecta 
lonum populari vestigia epicae linguae lenissime impressa sunf^ 
(Rennerus in Curtii „Studien*, I, p. 138). Quod autem Homerum 
ait Meisterhansius, ubicunque numeri indicio sint, longiore forma 
uti, hoc quidem egregie fallitur, in errorem inductus, ut videtur, 
falfio testimonio veteris grammatici, a Weckleinio (Cur. epigr. 
p. 59) aJlato: eiq — (Tu)Li(pOjvou jufev dmcpepojLi^vou ^KpdXXeiv to i Xe^ 
T€Tai, ipuivrievToq be ^mqpepoiLi^vou cpuXdTTei (I. (puXdrreiv): num obli- 
tus est illud Homeri i<; f\i\iov KaTabuvTa (Iliad. 1, 401 etc.) alia 
multa? Qtiae Cum ita sint, iq, quod apud Atticorum et lonum 
poetas elegiacos et tragicos itemque in titulis Atticis, metro inclu- 
sis, haud raro invenitur, non ex Dorica dialecto (v. Meisterhans. 
p. 174), sed aut ex Homerica desumptum esse, aut e communt 
lonum et Atticorum lingua antiquissima manasse putaadum est. 

Restat ut minutiora quaedam adiciam. In locutionibus i(; Kopa- 
Ka^ et iq juaKapiav Attici breviore forma usi esse videntur; cuius 
rei disertum testimonium Helladii in Fhotii bibliotheca exstat 
(535, b, 2 Bekk.): oi 'Attikoi KaTct ti irdTpiov iQoq ou xpwJVTai t^ ei 
bwpOoTfUJ €v Tuj X^xeiv iq K6paKaq f\ it; jnaKapiav, dXX' fiveu toO 
bixpdvou dKcpujvouai Tfjv TrpoOemv* im bk toiv aXXwv Kai jneTtt 
ToO bixpovou Kai x^P'i? ToO bixpovou Tf|v 7Tp69eaiv X^TOuaiv. Huc 
pertinet etiam coniunctio faTe, in qua nunquam ei^ invenitun 
Simililer locutio Kdg e Kai iq orta esse videtur. Nam quod Mei- 
sterhansius (p. 175) Kdq aeque recte e Kai eiq atque e Kai iq oriri' 
potuisse dicit, quod ei in ei^ non sit diphthongus, hoc quidem falliturv 
ut me Corschius docuit. Kd? enim ortum est e Ka(i) iq, ut dTijLia^; ex 
^Tijiiae^, neque e Kui ei^ nasci potuit. Nam, ut atpuj ex deipu^ 
(=a6ir5 ex averjo), elTOV (=elpon) ex ^emov (=65ipon ex ev6- 
vepon) natum est, ita e Ka(i) ei^ nasci necesse fuit Kaiq. Quod ad 
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tragicum K€i^ attinet, ne hoc qoidem e Ka\ €1; confiatum esse pot- 
e8t, sed per elisionem vocalae koC ortum esse putandum est 
seribendttmque k' ei^. Similiter perperam vulgo scribant Kd, tu 
vero scribe k^ ci: nam Kat ci, ubi €i diphthongus esty conflari 
debttit in K<ji, ut d€ibui in ^ui, TtjLid€iq in TtjLi^ (per TiiLidai^), 
xai cha in K$Ta . etc. — In bis igitur omnibus locutionibus i<; ex 
aotiqttissima Atticorum fingua servatum esse puto, cum utraque 
forma promiscue utereatiir; postea com alia multa, tum hanc super^ 
vacaneam formam e lingua sua expulerunt (cf. Rutherford. The ne^ 
Phrynichtts, p. 29). — De fi 'q denique similibnsque v. Er. II, 13, 6, 5. 

nias vero nugas, qnas Reisigius *, Porsonns Elmsleiusqtte ** 
alii de eai^onia vel metri elegantia protulerunt, in malam rem 
ittbeo abire: neqne enim qnidquid mihi iucundttm est, idem est 
tibi et, si qtiid omnium etiam nostrum ^auribus blanditnr'', non 
tale potest fuisse Graecis ***. 

lam qoaerat quispiam, qui iandem factum sit, ut Aristophanis 
codices ante vocales ubique fere. €iq, ante consonantes saepius i^z 
praebeant, si Aristophanes ipse ubiqtte et semper iq- scripsit. Hoc 
ita factum esse existimo. Posteriores, ubi brevior forma metro 
repugnabat, in longiorem eam immntarunt; qnod cum ante vocales 
semper fieri observassent, eandem sibi cum nobis legem consti''- 
tuenmt, ut ceteris quoque locis ante vocales €i^ scriberent; ante 
consonantes autem i<; plerumqtte intactum reliquerttnt, cum non igno- 
rarent, hanc quoque formam et apud Ar., et apud alios poetas reperiri. 

Maior etiam ininria illata est Thucydidi, quem semper ante vo- 
cales pariter atque ante consonantes i^ dixisse valgo pntant, 
optimoram libronun testimonio confisi. Quod non verum esse, iis 



* Coni. p. 252: «In arsi quinti pedis iambici in yersu trimetro aptius solet 
cadere clq qaam i(;, praepositione cum nomine suo post ipsum verbum in fine 
simul enuntiationis sita: idemque statuo de extrema arsi in trochaicis yersibus 
eat&lecticis>. Quae Reisigii sententia «maxime arridet» etiam Wredeo (p. 77). 

** Ad Heraclid. 271. «Sed hodie snspicor, tragicos in quinta senarii sede iambum 
gpondeo praetulisse, saltem ubi diyersam eiosdem yoeis flcripturam adhibendo 
brevem syllabam pro longa exhibere possent». 

*** Eo magis ridicula res mihi yidetur, quod, qui haec proferunt, Graecorum 
pronontiatus prorsus imperiti esse conyincuntur, siquidem, ut hoc utar, xu^P^U 
Tdp ci^ rd MKatov (Ar. R. 641) in xuipel^ f. ^^ t6 b» mutandum putant: quasi 
in cU et xuvpctc et aeque gcmet! 
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quae dixi facile conYiGturum me spero. Nam si Atticorum poetae 
noa solum comici, verum etiam tragioi ante vociles quidem long^e 
ei^ praeferebant, num Thucydidem credimus ipsis tra^cis TpotiNek»' 
Tepov fuisse? Quod cum per se ipsum nuUo pacto credi possit, 
t&im eo confirmatur, quod Thucydides, quamvis magnificum geaus 
dicendi usurparet, tamen scriptor fuit, non poeta, atque ut poeti- 
cis verbis aliis, veluti dvd, djticpi accusativo iunotis, rarissime usas 
est, aliis, veluti dvd, d^i, jiCTd dativo iuACtifi, omnino abstiimit, 
ita non est verisimile, eum iq saepius quam. illa dixisse, qned 
non minus illis poetarum proprium esse ab usitatoque sarmone 
abborrere ex Aristophanis parodiis apparet Itaque consentio Mei- 
sterhansio (p. 102 edit. I), suspicanti, hanc esse autiquiorem scri- 
b^ndi rationem, ab Alexandrinis Thucydidi relictam. 

Haec fere habebam, quae de forma praeposilionis dg dicerem. 

De usu. I. Locali sensu. 

1) Primaria et^ praepositionis vis ea est,. ut, cum accusativo 
coniunctum, illud indicet, in cuius interiora motus dirigatur (in, 
j^vh^ c. acc). Id autem, quoaliquid tendit, potest esse locus, res, 
animans, abstractum. 

a) Ac primi quidem generis nomina sunt terrae, maris, caeli 
eorumque partium, cuiusmodi sunt: 

d T p d: A. 877 ei^ tiiv d. ^XrjXuSa^. 

E. 147 irpocrepxeTai €i<; dxopdv. 

V. 16 KaTaTTTOjLievov ei^ ttiv d. 

P. 1010 fiKeiv— d? Tf|v d. 

Th. 457 €1^ dxopdv diTeiiui. 

R. 1350 €1^ dxopdv cpdpouaa. 

Ec. 62 67Td9' dvrip elg dropdv oixoito |liou, ubi Herwerdenus 
(Anal. cr. p. 53) sine causa eg tov dTpov scribi iussit; quem recte 
refellit Bachm. p. 42. — 681 el^ Tr)v d. KaTaGnaw (to K\T]pujTripia). 
711 pabiaTeov — doriv eig diopdv. 728 Tv' ei? dtopdv ye Td 0"KeuTi 
9epui. 759 djTOcpepeiv airrd — ei^ ttjv d. 819 ^x^po^v d<^ dxopdv. 

Pl. 874 el? dTOpdv luiv. 

dTpd<;: E. 805 eiq oTpdv dTTeXOiJuv. 1394 ei<; tou<; d. ievai. 

P. 536 biaTpexoucTujv eiq dTpdv. 552 dm^vai — Ac, dTpov. 555 x^P^i 
eiq— dTpdv. 569 ^XGeiv ei<; dTpov. 585 ei^ dTpov dvepTTUcTai. 1318 
Td OKeuri — ei^ tAv dTpov — KOjuiiteiv, ubi Blaydesius et Bachmannus 
(p. 41) articulum in suspicionem vocant, quod alibi (praeter A. 32) 



^ 41 — 

apud Aristophanem aliosqoe vocabuhiBi drpo^ «rds^, obi pdndeat 
e praepositioiie, in singulari positnm, articole careat iBeete, 
sed fortasse ixtrttmque Attici usurpabant, uli ^v dxoip^ et #v tQ 
dropqt utque pluraliter drpoi modo addito artlcHlo, modo omisso 
dicebant Versus eausa duobus illis loeis Aristopbanefti V. dixp^q 
cum articulo posuisse suspicator Weckleinius in beiisura libri 
Bachmanni (Philolog. Anz. X. p. 168). 1329 beOpo — d^ dtpoV. 

Fr. 107, 1 ii fi(TT€o^ — ei^ dtpdv x«>P<3JM€v. 

d Tj p: N. 230 inv ^povrfea X€7rrf|V KaTafitta^ €x% xdv 5|lioiov d^pa. 
762 dKOxdXa Tf|v cppovTib' el^ tov d. 

P. 81 a!p€Tai— el^ t6v d. 

Av. 1140 fibuip— ^ipopouv KdTU)8€V ci^ rftv d. 1173 cicyArreT' 

€l^ TOV d. 

aleiip: R. 1352 dvenraT' Iq aiO^pa. 

dX<To^: Th, 1149 nK€T€ — dXaog i.<; 6|Li^T€pov. 

d vdtr au Xa: .B. 185 Tiq €i^ dvairouXa^ ^k KaKUiv Kai-irpof^dTuiv; 
ubi dv. est quasi terra quietis. 

d TT d tr a T o g: A. 81 €i^ dirdTraTOv tlix^TO. 

dcpobo^: Ec. 1059 ei^ acpobov — ^XOdvra. 

p d e ^: P. 140 fjv i<; uTp6v irdvTiov 7r^0r| pdOo^. 

Av. 1715 6(T|Lif| — eiq pdOo^ kukXou x^peT. 

pdpaGpov: E. 1362 eiq t6 p. ^paXui. 

N. 1450 o^eouTov • ^iLipaXelV ei^ t6 p. 

B. 574 (quem versum Hamakerus et Yelsenus in i^uspicioiiem 
Yocant) ei^ t6 p. ^jiipdXotjLii ae. 

Pl. 1109 (uMdO aTTCCVToq eiq to p. ^iiipaXeiv. 

tfi: Th. 1098 (Euripidis versus est) tCv' ei^ Yflv pappdpuiv 
dcpiTM^Go; 

R. 1128. 1153. 1156 (Aescbyli versus) tiku)— ei? TnvT^vbe. 1163 
f^K€iv — ei^ •mv. 

b fi jLi o q (pagus): A. 266 el^ Tdv b. iXOiiuv. 

^KKXTicTia: A. 28 ei^ ^KKXncriav vocTtujv. 

Ec. 84 fiKKXricyia, — ei^ f\y TTapecTKeudcTitieOa — pobiTeiv, & ?w T^vifj- 
<y€Tai, ubi ^kkX. in relativa sententia locus, in primaria — actio in- 
tellegitur. 270 ei^ ^.— p«&B:€iv. 289 x^Pw^MCV €i<; i. 352 poMrciv— 
d^ i. 490 ei^ L — ^fJM^v. 740 dvocTTricrocyd ji' ei^ L, ubi dvocm^cracyo 
sensum praegnantem habet: „quae me excitasti, ut in coticionem 
irem«. 935 ei^; L dXOiuv. 
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H>pa:J&, 1405 (Tfe— kaXw— ei^ t^v L 

i p im i a: L. 786 dq>iK€T' ^^ ^priMMXV- 

KdXtro^: R. 373 x^P^i ci^ tou^ eOavSei^ koXtou^ Xeijwwvmv. 

Konpuiv: Th. 486 el^ tov KOTrpuiva — fpxo/iiai. 

.Xeimliv: R. 448 xu^pw/biev d^ TroXuppoGou^ Xeimlivag. 

X i ^rj v: Fr. 85 ei^ t6v Xiju^va, ubi verbum movendi, ut KaTairXeiv, 
simul auditur. 

V € ui p 1 v: A. 921 &v el(TTC^|UM;eiev ei^ to v. 

ofipavd^: V. 18 dairiba (p^peiv — eig tov ou. 

P. 70 dveppixar' Sv el^ tov o6. 104 eig Tdv oO. (Tr^Tecreai). 112 
direpxeTai — el^ tov oii. 

Av. 1249 TT^^iiiUJ — nopqpupiuiva^ ei^ tov ou. 1686 I9i — ei^ Tdv o6. 

71 e b i o V, 71 6 K e ^: R. 186 ri^ ei^ t6 Ai^Gt]^ 7rebiov, f\ 'q 6vou it6- 
Ka^; quae poeta fingit loca apud inferos esse. 

7r6XK: A. 192 Tiptopeuiv eig rd^ 7r6Xei^, quod breviter dictum 
^st pyo Ttp. rre|Li7T0]Li^vujv ei^ t. 71. 

AV. 1034 TT^JLlTTOUmV ^^IiaKO^TOUg ei^ Tf|V 7T. 

L. 302 aTreObe — eiq 7t6Xiv. 338 (TTeX^XH cpepovTaq — eig 7t6Xiv. 912 
7Tifi^ — av ?X0oijLi' eig 7t6Xiv. 

Th. 812 oub' av— ei(; 7t6Xiv JXGoi. 

7T p e b p i a: A. 42 ei^ ti^v 7Tp. luaTiJeTai. 

Teixoq: Av. 1209 eicTnXOeg ei^ t6 t. ^urbem ingressa es*. 

9 ui ^ (cp d g): P. 307 eig t6 qpuj^ dveXKU0ai, quae vox ipsa illa 
quidfim loci notionem nullam continet, sed hic et in iis, quae se- 
quuntur, exemplis locali sensu instructa est. 445 ei^ cpujg dveXSeiv. 

Av. 699 T^vo^ f)jLi^T€pov — dvnTaTCV eig (pdtq. 

R; 1529 €vql qpdo^ 6pvufi^vuj, quae verba si non ipsius sunt 
Aeschyli, at certe ad eius exemplum comparata sunt. 

X^piov: P. 283 eiq Tdm 0p(jiKT]? x^pi« XPH^ciVTe^, ubi 6 XP^I" 
(TavTeg verbum movendi animo sumitur. 562 XiTapTioOjLiev — ei^ Td 
XUjpia. 972 el^ TaOTd touto — i6vTeg x- 

Av. 1369 ei^ Td7Ti GpcjiKTi^ d^roTT^TOu, ubi x^jpia simul auditur. 

L. 743 2uj^ Sv ei^ ScTiov jui6Xuj \\h x« 

Xuipo^: L* 770 67T6Tav TmiEujm — ei^ ?va x* 
. lam sequuntur nomina propria locorum: 
, /A P u b ^ alia: Fr. 643 fiKUjq ixiuw t6v TTaiba TTUjXncrei \ Xiov, 
^Tepo^ b' Skuj^ eiq KXaJojuevd^, ^Tepo^ b' okuj^ ei^ "Ecpeaov,... oi 5, 
eiq "Apubov. 
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AiTiva: V. 128 WTtXeucrcv ^\<; AT. 

^A K a b t) ^ € i a: N. 1005 ei^ 'A. Kaxiuiv. 

•AXMupib€(s: Fr. 132, 1 pXnOeicyav el^ 'A- 

r^Xa: Fr. 618 el^ f. d<p(£oMai. 

AeXcpoi: Av. 618 el^ A.— iXedvre^. 

'EXO^viov; P. 1126 drrroTte-nfiaei— cl^ 'E. 

'E ir i 5 a ti p ^: R. 364 daKui|LiaTa — biaiT^/iiTruiv €lq 'E. 

Kapxn^wiv: E. 1308 alreiaeai tiv' f||uiuiv ^Kardv €i^ K. 

K€pa^€tK6^: £. 772 dXKoijiiriv etq K. 

R. 129 Kae^pnucrov €t^ K. 

KopivOo?: E. 604 «€iTiribuJV— €l? K. . 

AaK€bai^uiv: L. 1231 6Tav ^eu>|Li€v €i^ A. 

AiPuT]: Av. 710 8Tav y^pavo^ €i^ Tf|v A. jneTaxuipQ. 

A u K € 1 v: P. 366 irXavuj^evoi €i^ A. 

N€q)€XoKOKKUTiai: Av. 1023 t^kui — €i^ tA^ N. 

TTdpo^: V. 1189 TeecuipriKa — odbajuoT ttXtiv et^ TT. „ad spectan^ 
dos ludos nusquam, nm Parum, profectus sum". 

TTtaa: R. 1232 (Euripidis versus est) €l^ TT. ixeOiv. 

TT V u H: E. 751 7rap€iv' ei^ ttiv TTuKva. 

Ec. 281 €l? Tf|v TT. i^H€iv. 283 toT^ ^f\ TrapoOmv dpOpioi^ €iq t#|v TT. 
384 fjXeev— €l^ Tf|v TT. 

ZaXajmiq: L. 411 ^juio\— Iot' cl^ Z. TTX€U0Tte. 

Zdpb€i?: V. 1139 €i^ I. ^XriXuea<;. 

1 1 K € X i a: L. 392 TrXeiv €iq Z. 

<t>dp0aXo^:V. 1271 €i^ 0. «Jix^to, 

Nomina fororum (v. ^, p. 7) bis cum ei^ coniunguntur: 

Av. 1288 KttT^pov €t^ Td PipXia. 

Fr. 299, 1 Tp^x' ^k Tdv olvov. 

b) Proximum est, ut nomina rerum, e\<; praepositioni adiuncta, 
afferam. Ac primnm quidem de aedificiis agamus. 

fivTpov: P. 223—224 adTnv iv^PaX' eiq fivTpov. — €i^ ttoTov;— 
ei^ TOUTi. 

aOXrj: P. 161 x^pei Aidq eiq adXd^. 

P a X a V € T o v: N. 837 €i^ paXaveTov fjxec. 
. R. 1279 €ic t6 p. pot3Xo|yiat, ubi verbum movendi omissum est 

Pl. 952 ei^ t6 p. Tp^x^- 

P o (T i X € i a: A. 80 ci^ Td p. fiXeo^ev. 
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PouXeuTyipiov: A. 379 fiaikKvaaq-^pi' d^ x6 9* 

E. 485 eeucTci— $£aq el^ to p. 

P u X n: E. 475 eiq pouX^v iuiv. 

biKaaTiipiov: Ec. 460 eig biKacXTiipiov — elini* 

buj|LidTiov: L. 160 ^dv— el? Td b. — ^XicuiCFiV fina^- 

Upov: Th. 224 ei^ totiDv a^^vwv Oeiuv (O^w), uM l^6v simul 
auditur. 1045 im H roiah' eiq T6b' dv^Trejumiev tep<Sv, ubi 6ic,. quod 
ab omnibus codieibus abest, ab Hemanno addltum e>st, qui etiam ' 
Fritzscheum et Engerum, quod libros secuti sint, inacientiae accu- 
sat (Opp. V. Vm, p. 306). Sed ego quoque libere fateor, prowus 
me nescire, cur hic praepositio neeessaria sit. Nam hoc loco, 
aperte ad poetarum exemplum composito, cur solus aceusfttivus 
ferri non poesit^ non video (Cf. Kr. II, 46, 3, 1). 

iirvog: V. 139 eiq t6v i. ei<yeXr|Xu9ev, ubi schol. V: iirvd^ ku- 
piujq f| Kdjuivo^, vOv bk t6 luateipeWv q)Ti(Tiv, ^v i|> Xa6u)V aijiTOv^ 6 
4>iXokX€ujv eicTfiX9ev Kai eiq Tpurrriv urr^bu, Eadem vis huic voeabulo 
subiecta est in 837 6 kuujv Trap^Ha^ eiq Tdv iirvdv, 

V a u g: L. 605 x^P^i \ Tfjv vaOv. 
Huc refero etiam 

E. 599 eiq Td? iTnraTWTOui; ei<Te7rr|bwv, ubi vauq simul auditur. 

V e (u g: Pl. 741 T^cpdvioev aiJTdv ei<; tov v. 
i K i a: E. 4 ei<yt]ppTi<J€V eig Tfjv oi. 

V. 196 uj0ei Tov 6vov Kai aavrdy eig Tf|v oi. 1474 fiiropa — xrpd- 
TiLiaTa baijuujv Tiq eiOKeKUKXriKev ei^ Tfiv oi. 

Pl. 235 eicTiuJV— eiq oiKiav. 791 eioiovTog eig Tfiv oi. 804 dTaeiliv 
(Tujp6q eiq Tf|v oi. #.7r€i<TTr€7raiKev. 

dTTTdviov: E. 1033 eia(poiTU)v — ei^ TOUTrrdviov. 

iravbOKeiov: R. 550 eig t6 7r. eicreXGtuv. 

TT X i V € T o v: Fr. 283 ei^ t6 7r. T€v6|iA€Vo^, ubi KockiuB pro t^- 
vdjuevo^ fortasse scribendum esse censet <pep6jLievo^. 

TTopveiov: V. 1283 ei^ Td Tropvei' el<Ti6vTa. 

TrpuTaveTov: A. 125 t6v Pa<TiX^ujq 6<p9aX|Li6v f| PouXf) KuXeT 
ei^ t6 TT. 

E. 281 eiabpa|Liu)v eig t6 tt. 1404 ak — ei^ t6 tr. koAuj. 

<TTOid: Ec. 685 eic; Tfjv Trapd TauTT]v (0TOidv dKoXou9eTv). 686 eiq 
Tf|V <T. xw^pciv. 

<ppovTi<TTfipiov: N. 128. ^ahiCijjv eiq t6 <p. 142 i^Kijtf— £iq tA <p. 
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B a K X c f o v: L. 1 d ti^ €t^ B. airti^ iK&k^aev, ubi Bkydesias: 
^ad Baecki orgia give festmn, non, ut vertit Brunckius, in aeddm 
Baccki*. At Brttnckii interpretatio Terissima est. Nam Baicx^ov etsi 
alibi hoc sensu non legitur, tamen et rectedictum est analogia^On^ 
aetov, 8€<T^o(pop€iov similiumque, et veterum interpretum testimo-^ 
nio haec vis confirmatur, ut sch. Eur. Phoen. v. 21: X^rcTot BaK* 
XcTov Kai 6 Aiovuaou vad?. Hesjrchitts: BaKX€?ov, 't^Xcatripiov, i. e* 
^locus, ubi initia fiunt* (L. Dindorf. in Thes. v. II, p. 58). Quid 
quod localiB significatio maxime ad seqaentia congtuere videtur? 
in ^roximo enim versu item loca nominantur. Denique, si Ar^ 
Bacdii orgia designare voluisset, potius pluraliter paKX€ta, ut IL 
957, dixisset. 

eii<T€iov: E. 1312 €1^; ro 0. 7rX€O\j0a^. 

Fr. 567, 2 €i? rd 6. 5paH€iv. 

Katv6v: V. 121 ei<; xd K. i^xneadjVf ubi v. scboL 

Dt pro ^v oiKt^, t€p(^ aL tiv6^ Attici dicere solebant Iv Ttvo^, 
fta pro ei^ olKtav, l€p6v al. tiv6^ dicitur ^q Tivoq. 

A. 1222 OupaZ^ jLt' HUvirfKaj eiq toO rTtTrAXow. Ita scripsit Mein. c 
cod. Rav. Beliqui habent €i^ (i^) t6v TTtrrdXou atque etiam ei^ t6v 
TTtrraXov. Elmsleius et Blaydesius coniciunt wi roix; TTirrdXou, quod 
et ariicalus in vulgata scriptura abundare videatur, et DicaeopoUs, 
Y. 1224 Lamachi verba deridens, tbq tou^ Kptrd^ dicat. Idem Ehn- 
sleias aliam coniecturam €i^ Td rTrrrdXou (coU. V. 1440) prottt^ 
lit Quid hic scribendum sit, difficile dictu est; sed valde mihi 
arridet prior illa Elmslei coniectura: nam in eiusmodi locutionibug 
Bomiiia propria articulo carere solenl Non minus tamen proba- 
biliter etiam €i^ tou^ TTtrrdXou seribi potest (quod Schoemannna 
proponit p. 15), de quo usu praepositionis €i^ vide quae infra di-^ 
cemtor. ^Sunt antem o\ TTirrdXou sine dubio eius famiiiares, disci- 
puU aut famtili et in arte factitanda ministri^ (Schoem, 1. c). 
Quod autem in Rav. toO legitur, potest e rou^ corruptum esse, ttt 
in V. 1032 aperto mendo in eodem Rav. scriptum est irpdq tou 
TTiTniXou pro trp6^ Toi>^ TT., de quo loco vide infra in 7rp6{. 

E. i285 dqpotTa^ ei^ Tivog btbaCTKdXou. 

N. 508 €i(Tuj KaTapaivuiv ujcTTrep eiq Tpocpiuviou, i. e. l€p6v. 964 
Pabt2l€iv — ei^ Kidapi<rroO. 996 eiq 6pxTi<yTpibo^ eicTijirretv. 

Y. 124 KaT^KXivev a6T6v ei^ 'AcTKXTiTrioO. Eadem locutio invenitur 
in Pl. 114 et 621.— 1250 eiq OiXoKTtiMOvo? ijiiev. 
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L. 2 €? r\q—a\)Tiu; imUa^v f\ 'q TTavd<;— n '<; . rev^TuXMbo^. 621 
<Tuv€XnXu06T€^ — el^ KX€i(y8^vou^. .725 Tt^TCOOai — elq 'OpaiXdxou. 1064 
tIk€t — €1^ ^fAoO. 1070 xw>pcTv ujanep oiKab' €l^ ^auTi&v. 1211 Ttu) 
€ig ^^oC. 

Th. 89 eU 0€(T^o(p6poiv ^eeiv* 

R, 69 (ae€iv) ei? "Aibou. 118 a<pi£6fi£e' cl^ "Aibou. 172 iTKeudpi' 
€1? "Aibou 9€p€iv. 1363 TiapdipTivov eiq rXuKi}?. 

Ec. 420 i^vai— el^ Tuiv 0KuXob€i|iujv. 1037 ei<; i^mjftq^ eladrui. 
Ita recte emendavit Mein. librorum lectionem t6v iiuauTfi^, metro 
etiam repugnantem; ^non enim quem abductura sit [esset?] ex vetula 
quaesitum erat, sed quo eum abducat" [abduceret?] (Mein. V. p. 205). 

Pl. 411 KaTaKXiveiv auTov eig 'AcTKXTiTrioO. 621 tov eeov — Srfix)}iev 
€i? 'AaKXT]TrioO. 

c) lam ordo rerum fert, ut nomina vasorum aliorumque re- 
cepiaculorum afferam. 

A. 184 Kd? Toug Tpipwvaq EuveX^TOVTO tiuv Xieujv, 469 ei^ t6 <Titu- 
pibiov iaxvd jLioi cpuXXeia h6(;,. 745 ei^ t6v (jdKKOV— €i(rpaiV€T€. 920 
^veeig — €ig Ti(pTiv. 1034 (TTaXatM^v — eig t6v KaXajuii(TKOV ^votdXa£ov. 
1053 (^TX^ctO ei^ t6v dXdpaaTov Kuaeov eipiivTi^. 1068 .'iv' oTvov 
-^TX^u)— ei^ Tou^ x6a% „ut vinum infundam in congios", qujod Blay- 
desius perperam „in festum Choum" interpretari videtur. C£ 1086. 
1186 €ig ubpoppoav ire^Tiuv, quem versum totumque eum ineptissi- 
mum locum Mein., Blaydesium secutus, in marginem reiedt. 

N, 404 fiTav ei^ Tauraq (= rd^ V€(p^Xa^) avejmo^ — KaraKXi^j^Te^. 
751 €1 — aOTf|v (= TTjv (TeXTJVTiv) KaeeipSaijLi' ei<s XoqpeTov (TTpoTTuXdv. 

V. 440 KXdeiv TETTap' ei^ TTjv xoiviKa, ubi schoL: dvfi bferoO eiireiv 
TteTTeiv Kai biapri^Ieiv, KXdeiv emev et 8ti ei^ ttiv xoiviKa T^(T(Tap€^ 
jiieTdXoi dpToi TiTV0VT(3ii, jniKpoi bfe ti', Recte igitur huius loci sen- 
tentiam ita expressit Brunckius: ^quattuor mensuras lacrimarum 
fundere in choenicem"; xoivi£ item ambigue dictum est: ofl Tdp 
fidvov t6 im^Tpov, dXXd koi Td^ nihac, (TTijnaivei t6 8vo|uia (schol.). 
1056 Td voTijLiaTa — ei^TpdXXere— eig Td^ kiPwtou^. 1162—1163 dfr6- 
Paiv' — eiq Tfjv XaKU)viKf|v dvua;a<> — dbiKei? t^ Me, A% Ti\v 7r0X€|Li(av 
diTOpipdCujv t6v 7r6ba, ubi schol.: &)Lia \iiv 7rp6q t6 uirdbTiiLia, ipM 
bk irp6g TT|V x^Pttv. 

P. 865 ei^ fixni^a — ^itipd^. 1242 ju6Xupbov eiq touti t6 koiXov 

^rx^as- 
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Av. 437 T#|v ttavoiTXtev-Hcp€jyidcraTOV — €l^ rdv ttrvdv ^Xaw lAit^Jiov 
TodmOTdTou ^in furnum*' vel gCaminum^. 642 €l(7^X9€T^ €i^ v€omdv« 
791 odK &v &ibi(T€V d^ 9oijuidTiov. 1146 €i^ Td^ X€Kdva^ iv^Po^Xov 
(t6v iniXdv); eandem vocem v. in fr. 387, 6. 

L. 188 €i^ diTmba — |LniXo0q>aTOu(ya^, quod verbum infundendi 
quandam notionem habet« 190 jif) — ci^ d<TiTib' d^dcrq^, de qaa in- 
solenti locutione v. Meinek. Vind. p. 120. — 197 ci^ Tf|v KuXtKa 
lifl 'mx€iv ub\x}p. 808 Tfj^ djLiTr^Xou — ei? Tf|V xuTpav tAv <pavdv ^uxaG- 
^vrc^ 562 €l^ t6v xttXKoOv d|upaXX6)ui€vov irfXov X^kiGov. 579 Eaiv€iv 
€iq KaXaOi0KOV koiv#|v eCvoiav. 754 (!va) T^coip' €i^ Tf|V kuvt^v. 

Ec, 846 €iq Tib KoGdpvu) tu) irob' ^ve^iq. 

Pl. 681 TaOe' ^fxlsv €1? 0aKTdv Tiva. llO^cl^ TadTiv iSjia? (Tutku- 
Knda^ TpOpXiov. 

Fr. 269 eiq Kdbov — oflp€u 387, 6 TpuT6^--€t^ X€KdvT|V i^9oufi6ai5, 

d) Sequuntur re$ varii generis. 

N. 150 IvdpaM^ev €i^ t6v Kiip6v auTf)^ tuj irdbc. 286 i\ (|>povTi^ 
IXk€i Tf)v iK^db' €ig Td Kdpba]Lia. 

V. 131 iraTTdXouq ^v^Kpou€v tlq t6v toTxov. 200 Tf|V ^dXavov l/ii- 
PaXX€— €ig Tov jLioxXov. 331 €i^ dHdXiiTiv ?|LipaX€. 910 dTTObpd^— d^ 
Tf|v TWJViav. 1310 €i^ dxup|Li6v d7rob€bpaK6Ti. 

Ay. 202 AafAq — eiq Tfjv X(5x|Lir|V. 207 €i^ Tf|V XoxMnv d(jpaiv€. 
265 €i^ Tfiv XoxMnv ei(Tpd?. 400 avaT' ei<; Td£rv.648 €i(TeXe€T eig— 
Tdfid xdfxpr] kcCi Td Trapovra (ppiJTava. 

L. 680 ei^ t€tpti)ui^vov HuXov ^T^^aOapiuo^Tai — ^t6v adx^va. 

Ec. 12 jLiTipuiv ei^ dTToppfiTouq jiuxouq Xd^Tretq. 

Pl. 606 €l|ii bk Ttoi TTi^j~€l5 t6v KU(pmva. 

Fr. 76 eii; dx^pa Kai xvouv, ubi verbum incidendi simul auditur. 
151, 2 €i^ 6loq ^jLiPaTrro^^vou^ f\ £T|po6^ SXa^. 

Huc addo unum locum, ubi de re abstracta agitur: 

R. 850 TciMO^? — dvo(Tioug €i(T(p€pujv eic Tf(v t^xviiv.^ 

e) lam afferamus eos locos, ubi de motu vel actione aliqua, in 
earpus partesque eius directa, agitur. 

Ta(TTfip: V. 1020 ei<; dXXoTpia^ Ta^Jt^pa? ivbu? „in alienos in- 
gressus ventres**, ubi schol. V: dvri tou eiTreiv, 8ti TtpdTepov dXXoi^ 
^bibou Td^ KUijLiUi&ia^. 

KotXia: R. 485 eiq rfjv KdTui — ^KOiXiov Ka8€ipTru(T€v. 

KdvbuXo^: P. 258 Tuiv aKopdbuiV dv^PaXev ei^ t6v k. 
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. K o X iii» V a: £. 424 dtnoKpunTdjLievo^ elc tu; k. 484 direKpvi|ia> ei^ 
Tfii» K« Td Kpto^. 

iT X c u p d: P. 747 ucTTptxic eia4fia\iv co\ el^ Td^ m ^hystrix in 
latera tua inyasit^ (quasi in hostium terraiu). 

npwKjd^ V. 431 ei^ Tdv irpuiKTdv adT(&v eloir^TeaOe. 

p?ve^: Av. 1081 ei^ Td? ^. dTX€i Td irrepd. 

R. 620 el^ t4? ^. dgo^ dTX^uiv. 

0T6Ma: E. 377 l^paX6vTe( adTip irdTTaXov — d^ t6 0. 

B. 1074 TTpo07rapbeTv — ei^ t6 a. T«ji 0aXd|iaKu 

xeip: N. 606 ei^ Tib %eipe — hd^ ixo\ /neXiToOTTav. 

P. 317 iiv— ei(; x^tpa^ IXOij. 

Ay. 518 ^Tav— ei^ Tfjv X- Td (TTrXdirxva bibui. 1112 lepaK(<TKOV ci^ 
Td^ X- — bu^cTo^ev. 

Hi. 912 ^XOuiv afiq b&^apToq eig x^Polq\ ita ex Euripide emendata 
est librorum lectio doxdpaq, quam tamen Fritzscheus probat 

f) Animanti coniunctum ei^ locali sensu semel apod Ar. legi: 
N. 586 6 — fiXio^ Tfjv OpuaXXib* el^ dauTdv eOO^ui^ ouveXKucTa^. 

g) Postremo loco afferamus ea exempla, ubi eii; adiunctum. ^st 
neutri generi articuli, adiectivi, pronominis, ut nullnm certum sub* 
stantivum audiatur. 

T a 6 T 6 v: Av. 400 fivar* ei^ TdEiv TrdXiv eiq Tafirdv. 

L. 1240 fpxovrai TrdXiv eiq TauTdv. 

TOu^iraXiv: Th. 1224 oO irdXiv Ti;|bl bnujei; \ T0U|Li7raXiv tp^- 
xei^ (Tu T^) ubi praepositio rectissime a Gobeto. e codicum scriptura 
biu)5eiq TouinTT. eruta est. 

? v: E. 854 touto eiq 2v ^(Tn auTK€Ku<p6?, quod schol. 6jLiovooO<yiv 
^auToS^ Kai (TujiiTrv^ouoiv bene interpretatur. 

L. 685 (Tuva6po{Ceiv ei? ?v. 

R. 1262 ei^ %v — Td ^Oo] 5uvt€jliuj, quod Kockius «carmina in 
centonem concidam'^ vertit. 

Ec. 674 avppr\ia(f ei^ Sv aTravTa „omnia in unum committendo*'. 

KaXov: R. 1298 ei^ t6 KaX6v ^k toO KaXoO fjveTKOV auTd. 

\iiaov: Ec. 602 toOt' ei^ t6 ju. KaTaBrjcyei ^in commune deponet". 

T o fi 7r i (T 6 e v: Pl. 1209 dvaxwpeiv ei^ TOuirKTGev. 

T 6 7r p 6 (T 6 e v: A. 43 udpiT ei^ t6 tt. 242 TrpdiO' eiq t6 ir. 6Xi- 
Tov fj Kavri(p6poq, ^ubi codd. praebent 7Tp6i6' \hq t6 Trp6a0€v, quod 
quamquam omni sensu caret (neque enim de tempore accipi pot- 
est: cf. ^SoTTKTGe Tf\^ Kavncpopou, — neque de loco ita, ut diq sit 
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instar praepositionis, quippe qaod de animantibas tantum dicatur), 
retinuit tamen (praeter Ribbeck.) Mein, in ed., cum Vind. p. 61 
locum ita afferat, ut scripserunt Brunck, Bekk. Both. Bgk.: 7Tp6i9' 
iq To Tip., cui tamen praetulerim leniorem mutationem Wolfii I>ind. 
et Blayd. probatara: ttpoituj *q rd Ttp (de aphaeresi v. Krug. II, 14, 
9, n. 5) etiam aequabilitatis causa: sequitur enim statim (248) 
3 pers. imp. 6 HavGiag rov cpaXXdv dpGov (TTTiadTU)" (Bachm. pp. 
49 — 50). Ego vero priora illa unice approbo, posteriora non credo: 
nam eandem mutationem 2 et 3 pers. imperativi etiam in Ec. 
742 sq. video: 6 Tnv aKdcpTiv Xapujv ttpoitw Td KTipia KO^ile, tou^ 
BaXXouq KaGiaTTi irXTiaiov etc. 

E. 751 dXX' eiq t6 TrpoaGe. XPHV Trapeiv' eiq Tf|v TTuKva. Recte 
Mein. Vind. p. 61: „Ita haec distinxi, inquit, vulgo omnibus ad 
unam sententiam coniunctis, ac recte fortasse, sed hac lege ut 
ibq To TTpoaGe [„ut antea", Bachm. p. 50] scribatur, ut fecit Bergkius. 
Falluntur enim haud dubie qui ^^ t6 TTpoaOe idem signifieare posse 
existimant. Quaerendum tamen an unquam apud Ar. ibq t6 TrpocrOev 
dictum reperiatur pro \hq t6 TrpoTepov [„dicere debebat potius uKyTrep 
TTpoTepov ex usu Ar" Bachm. p. 50], eanique ob causam verba 
ista sic distinxi ut sensus sit^ sed age procedamus^ voYVfartbl^ Scho- 
liastae interpretatio: ei<; rfiv aupiov XP^ TTapeivai fiTTavra^ m\ auv- 
eXOeiv, falsa et inepta est: nam TrpocrGev neutiquam insequens tem- 
pus significare potest. Itaque, cum Ar. omnino nusquam TTpoaGev 
temporaii sensu „antea" dicat (Bachm. p. 50) atque in compa- 
ratione dictionibus ujaTrep TTpoTepov et ujcTTrep Kai 7Tp6 toO uti so- 
leat (Bachm. p. 46), Meinekei explanationem approbo. 

L, 185 Ge^ el^ t6 7Tp600ev uTrriav ti^v dcTTTiba. 

Th. 645 eig t6 tt. oixeTai. 

Ec. 129 TTdpiT eig t6 tt. 

Td: V. 1440 TTapdrpex' eiq rd TTirrdXou „domum Pittali", cuius 
locutionis exempla congessit Blaydes. ad Ach. 1222. Cf. Kr. I, 
43, 3, 7. 

Huc adilo 

R. 641 x^P^^?"~^^^ "^^ biKaiov, quod etsi tralate dictum est, ta- 
men hic collocandum putavi, quia t6 bk. pro loco habetur. 

2) Sed non semper eiq cum nomine suo eum locum remve signi- 
ficat, in cuius interiora aliquid dirigitur; interdum etiam illud in- 
dicat, ad quod sive quo versus aliquid tendit (pKi, na"), ut idem 

4 
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fcre ac 7rp6<; valeat, cuius usus exempla plurima apud verba (d7To)pXe- 
ireiv, TpdTreiv, rp^TreaBai sim. habemus. 

(diro) p \ d7T ui: A. 32 dTropXeTrwv eiq tov dxpov, eiprjvr|<g ^pOuv, 
ubi Bachm. p. 41, in articulo offendens, drropx. eiq dTPov, St' eipn- 
vri^ ^pujv scribi iubet (v. quae supra diximus p. 40). 1112 pXeTieiv eig 
Td^ KixXa<s. 

E. 292. pX^ipov eig ju€. 

N. 187 elq Tr)v YfjV pX^TioucTiv. 193 6 TrpuJKTog ei<; Tdv oupavov 
pXdirei. 

V. 613 eiq ok pXe'ipai Kai tov Tajuiav. 

P. 56 et Av, 264 eiq tov oupavov pXeTruiV. 

Av. 309 pXeTTOuaiv ei^ ak Kdjue. 

R. 499 pXe'ipov eig tov 'HpaKXeioHavGiav. 562 epXeipev eig jiie bpifiu. 
1171 ei<; t6 KaKov dTTOpXeTre. 

His similia sunt: 

E. 173 — 174 Tov 6(p8aX|Li6v TiapdpaXX' eig Kapiav t6v beHiov, tov 
b* ?Tepov ei<; Kapxribova. 

Ec. 255 eiq kuv6<; rruTriv 6piuv. 

Tp^TTOjLiai, TpeTTUJ: V. 666 Kai ttoT Tp^TieTai bx] 'mna tol xpr\' 
juaTa TfiXXa; — elq toutou<; Toug ktX. 

R. 1248 ei<j Td |Lie'XTi — TpaTToO. 

Pl. 152 t6v ttpujkt6v — ei^ toutov Tpe'TT€iv. Haec est cod. Rav. 
scriptura, a Velseno in exemplum recepta. Quod autem Mein. 
aliique cetcrorum codicum lectionem uj<; toOtov probaverunt, errare 
videntur: nunquam enim „Attici ux; ita admiserunt, ut significet, 
quo versus quid tendat vel dirigatur" (Bachm. p. 116). 

Fr. 247 TpaTTOjuevov ei<; Touipov. 

Cetera exempla baec sunt: 

E. 193 f| briJuaYUJYia — ou TTp6^ juoucTikoO ?t' eOTiv dvbp6g oube 
XpT](TTOU Tou^ TpoTTOu^, dXX' ei^ djua6fi Kai pbeXupov, ubi Kockius 
audiendum docet dXrjXuBev, ad usitatissimam ellipsin verboruiD 
eundi provocans (Kr. I, 62, 3, 1). Sed longe alia ratio est eoruin, 
quos aflfert, locorum atque huius. lure igitur Mein. (Vind. p. 53), du- 
bitans, an non antecedentibus saWa structura dXX* eiq d)ua6fi Kai p^. 
inferri possit, locum corruptum esse existimat. Quod vero coU. PJ. 
919 scribi iubet dXX' ei<; dju.K. pb. fjKev ktX., non assentior nec 
dubito, quin alia comicus scripserit: nihil enim loci est Wc 
praeterito fiKev.— 657 dTTeveuaev ei^ ^Keivov fi pouXrj. 663 eKapabo- 
KTicTev ei<; ^ju' f) pouXrj. 
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N. 1058 av€ifii— eiq ifiv TXuJTiav «redeo ad linguam". 1075 Trdp- 
€1^1—61^ xdg Tf\s cpuaeuj^ dvdTKa^ ^transeo ad". 

V. 1110 V€UOVT€^ €ig ifiv THV. 

Ay. 1006 cp^pouaai — eiq auxnv (= Tf|V dTOpdv) 6boi. 

Pl. 51—52 ouK ^ae' STTwq 6 XPn^^MO? €i^ toOto ^€7T€i, dXV eiq 
?T€p<5v Ti liexlov aspectat ad". 919 . €l(; l^' nK€i Tn^; TidXeiu^ Td 
irpdTMaTa. 

Fr. 395 eiq Tf|v Tnv KUipaaa. 

Ceterum Bachmannus p. 116 huc alios etiam locos refert, in 
quibus nos aliam vim praepositioni subiectam esse arb.itraiBur, 
veluti y. 431 €1^ Tov TipujKTov— €laiT€T€a9€, uM etiam verbum 
compositum indicio est, ei^ nomini adiunctum primariam iliam 
atque usitatissimam significationem habere. 

3) Huic simillimann notionem eiq habere videtur his duobus lo- 
cis, quos statim apponam, eo tantum intercedente discrimine, qtto4 
in illis, quae nodo attuli, exemplis aliquid ad locum tendit ilhul 
quidem, sed potest eo, quo tendit, non pervenire, in his autem» quaie 
sequuntur, praepositio cum nomine suo termini^m sigpificatj u^f4^ 
ad quem actio pertinet. Sic igitur hae notiones iuter se differunt, 
ut nostra ^k-b" et »ao". 

Y. 416 €i^ Tov oupavov (K€Kpa£6^€to), ubi Bachm. p. 116 prae- 
positioni eam vim subicit, quam numero 2. notavimus» Sed bis 
yerbis chorus clamoris sui magnitudinem exprimere velle videtur; 
non igitur hoc dicit, sese ad caelum versus, sed usque ad caelum 
clamorem sublaturum. 

Pl. 650 Td TipdTMOTa ^k tujv nobaiv €i^ t»|v K€(paXnv aoi hAvt' 
^piu. — Mn bnT €moit' €lg THv K. Hic €lg Tf|v K. duplici sensu dictum 
est. Cario enim ^k t. it. €. t. k. ad Td rrp. et aci ad ^piu refeit, ut 
sit ,,totam rem ab imo ad summum tibi dicam^; era autem eius 
verba €i^ t. k. cum aoi coniungit ideoque malum omen deprecatur. 

4) Bestat unum genus localis significationis, cum €19 motum in- 
dicat in superficicm alicuius rei directum, quae est propria vjs 
im praepositionis, cum accusativo coniunctae („Ha"); qui usus ei 
usui €v praepositionis respondet, queiu p. 17 sq, tractavimus. 
Nonnunquam etiam €i^ hic hostilem motum significat, quae ta- 
men vis non in ipsa praepositione inest, sed e totius loci senteatia 
cruitur. 

4* 
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Ac primum quidem huc pertinet locutio elq (xfiv) KcqpaXriv „iii ca- 
put alicuius vertit aliquid", ubi verbum Tp€Tr€0"9ai additur vel auditur. 

A. 833 TToXuTrpaT^ocyuvTi — el^ K€(paXfiv Tpdnoir' iiioi 

N. 40 Td - xP^ct TauTa €i<; Tf|V K€(paX7)v Tf|v crr^v Tp^ipcTai. 

P. 1063 et Pl. 526 €iq K€(paXf|v cTol „iti tuum ipsius caput vertat 
malum, quod nobis auguraris^. 

Pl. 651 fif) bf\T^ ?^oiT €l(5 Tf|v K€(paXfiv (de quo v. supra). 

His simillimum est 

L. 915 e\q ^fife TpdiroiTO. 

Eodem refero locutiones, quae e verbo cadendi (^|Li)m7rr€iv pendent. 

E. 57 1 c! — 7T^(T0l€V €1^ Tdv (fijiov tv li&xvi Tivi. 

N. 378 €!^ dXXfiXa^ ^i^itiTrrouCTai. 384 ^^nnTrroucja^ el^ dXXfjXag, ubi 
in V scriptum haberaus iixrc. dXXt^Xai(Tiv, quod nonnuUi editores 
receperunt. Utraque lectio per se aeque bona est: nam Ar. 
verbo IjiiTriTrr^iv ct dativum subicit (V. 203 ^fnteTrrujK^ jlioi et 
Pl. 180 i^iniijox fi (Toi), et e\q c. acc. (N. 378 et L. 309); sed quia 
hoc loco Socrates ea, quae v. 378 dixit, repetit, isdem verbis 
eum hoc facere consentaneum est, quare lectionem optimi libri 
Rav. t\q dXX. retinendam censeo. 

L. 309 €\q Tf|v Oupav — d^TT^(Toifi€v. 

Th.' 1122. (qui versus ex Euripide suraptus esse videtur; cf, Bak- 
huy2. p. 134) iT€(T€?v k<; ^dvfjv Kai raMn^iov \ixoq. Cf. Ec. 958. 967. 

His persimilis est locus 

P. 897 trXaT(av KarapdXX^iv, €l? tovara, KupS' ^(TTdvai. Post fd- 
vara interpungit Mein., ut Karap. €1^ y. coniongat, quoniam, qui in 
geima procumbat, non possit ^crrdvai dici; recte autem dq t. Karap. 
dici posse eum, qui alium in genua procumbere iubeat. Idem pro 
toTdvoi reponendum censet i(TTdvai. Cui obloquitur Blaydesius defen- 
ditque ea, quae mea quidem sententia defendi nullo pacto pos- 
Bunt. Nam et i^rrdvai satis probabiliter pro iaT&yai coniectnm esse 
videtur, ut puella fingatur, non vir, statui inclinata (cf. L. 281. 
Th. 489), et verba e\q tdvaTa cum \aTav(xi coniungi non posse fa- 
eile concedet is, qui loquendi consuetudinem, a Graecis servatam, 
non ignorat: non enim, ut nos „cTaBHTfc ua KOJiiHH", ita Graeci 
cl^ tdvu l(TTdvai, sed e\q {im) rdvu pdXX€iv, (KaTa)KXiv€iv, ^lTrreiv, 
n(irr€iv (v. Thes. v. II, p. 722) dixisse videntur. Quod si prae- 
senti iardvai haec verba parum apte adiunguntur, quanto niinus 
etiam recte perfecto iaToyax consociari possunt: ad eam enim, 
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quam modo dui, causam altera accedit,. quod ^(ndvffii quietem 
significans, €11; praepositionem» motum indijcantem, ij^. quotidiano 
sermone haud scio an non admittat: nam in PhOenisaarum fragmento 
558 ei^ re iiiovofidxou ncLKr\q dtujvc^ vOv.^arfiaiv Aristophanea proeul 
dubio eOpimbiCei. 

Sequuntur varia exempla. 

N. 1080 €1? Tdv Ai' ^aveTKciv «Jovi. impone^si^^exemplo Jovis 
te eicusa*^. . . 

L. 978 f\ bi (pipon - e\(; Tf\y rflv. 

R. 1381 T0U7T0<; vOv X^T€tov A<; Tdv aTaOjidv ^verbum dicite in 
libram vel lancem", quo in versu Rav. ttti rdv ctt, praebet Sed 
ei<; versu 1407 defenditur, in Rav, autem scriptura paulum offen- 
dit anapaestus sine interpunctione tribrachum excipiens, quK}d etsi 
non est inauditum (v. infra KaTd), tamen rarissimum est. Similiter 
coniusa sunt im et d<; in E. 760. — 1407 ei^ Tdv (naGjLiov dji^d^. 
1441 (ei) ^aivoiev ei^ Td pXecpapa iiuv ^vavTiujv. Hunc vorsum pa- 
riter atque eos, qui praecedunt, iam ab Aristarcho et ApoUonio 
pro adulterinis habitos scholiastae testimonio constat. De bac re 
vide Vahleni p. 8. 

1522 el^ Tov GSkov — ^TKaOebeiTai. 

Ec. 347 Tva ixx] '-fx^aaiyi* eig Tf|v Oiaiipav. 958=967 i^ edvf|v— 
iKeodai. 

Fr. 379 €1(5 Tf]v TTdpvnOa — cppoObat 568, 1 ^<; (eiq) OI5(nOu— 
iraibe -r- ''Apri? KaTeOKrmie. 

Huc addo duos }ocos, quibus ei^ cum nomine suo, ex verbo fe- 
riendi &uspensum, eam partem corporis vel id vestimentum signi- 
ficat, quod peircutitur. 

N. 549 KXewv' litaio* eiq tt|v yiaaxiQa. 

V. 1C88 GuvvdZovTeg ei(5 tou^ euXdKOuq «tanquam thynnos puu- 
gentes eos in bracas''. 

5) Cum plurali numero nominum, animantia significantium, vel 
cum singulari nominum collectivorum coniunctum, ei^ motum in- 
dicat in aocietaiem illorum animantium directum; quo in numero 
primarium locum tenet formula iq KopoKa^ ^in malam rem*t sive 
absolute dicta, sive ex aliquo verbo sugpensa. (De origixie bttius 
proverbii v. schoL ad N. 133 et Pl. 394). Quam dictionem cttm 
his verbis coniunctara reperimus: 

P d X X e i v: pdXV i<; k. N. 133. V. 885. Th. 1079. Pl. 782. Fr. 462,2. 
Verbum hic intransitive positum esse videtur „se conferre": nec 
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eiiim scholiastae, ad Pl. 782 creauTov simul andiri iubenti, quidquam 
fidei tribuendum est. Cf. Netuschili ,0 3ajioraxi' p. 13, qui plura 
^smodi verba collegit. 

naiJ€iv: ttoO' t<; k. A. 864. Av. 889. Sed recte mihi videtur 
Blaydesius ad A. 864 annotare: ^Praestat fortasse scribi TraO'* iq 
KdpuKa^, ut suadet etiam Lenting". 
' ii it o (p e € i p € i v: odK i<; k. dTWxpeepei; E. 892. N. 789. 

Ipp€iv: P. 500 ouK i<; K. tQQfiaeiei 

Pl. 604 Ipfi Iq K. 

Sequuntur alia verba. 

E. 1314 ttXeiTw— ig K. 

N. 123 ttcXtXi <f t<; k. ^k tfl^ oiKia^;. 

V. 51 i^ K. oixri(T€Tai. 

P. 117 ^(S K. pabi€i. 1221 d7r6(p€p' i(; k. 

Av. 28 iq K. €Xe€iv, ubi Blaydesius: „iocus ex ambiguo. Nam si- 
gnificare potest vel ad aves, specie pro genere posita, vel in 
malam rem^. 

R. 189 TTOi (Txfyaexv boK€i^; €^ k. 6vtw<;; 

Fr. 584, 2 ouk d—iq k.; 

Absolute positum e^ KdpuKa^ hisce locis legitur: N. 646. V. 852. 
982. P. 19. Av. 990. R. 187. 

Idem interrogative, addita negatione, ouk eg KopaKag; his locis 
invenitur: N. 871. V. 458. R. 607. Pl. 394. 

Secundo loco pono eig eeoug, quod quater apud Ar. legimus: 

P. 128 eXauveiv el^ 6. 130 eig 6. dcpiTM^vo^. 132 fjXeev eiq e. 

Av. 843 KiTpuKa — ne^ipov — el^ e., ubi Mein. in ann. cr. sine 
causa \b<; scribendum esse coniecit (cf. Bachm. p. 1 16). Kr. I, 68, 
21, 2 et 3. Mirum in modum fluctuat Blaydesius, qui hoc quidem 
loco Meinekei coniecturam probat („fortasse recte'*, inquit); ad 
P. 132 autem negat opus esse correctione ibq eeou^: nonnunquam 
enim personas pro locis, ubi illae versentur, poni. 

Cetera exempla haec sunt: 

E. 925 ei^ Toug 7tXouO"iou^ aiteiiau) cr' Sttuj^ 8v ^Tfpacpri^. 

P. 882 ei^ fbieorouq fiyuiv. 

Av. 1669 eia/j-faT' eig tou^ cppdTepa^. 

R. 187 (Ti^) f^ ■<; Keppepiout;, f^ '<; K^poKa^, ubi verbum movendi 
auditur. 327 eXee— 6cyiouq eiq eiaauiTa^. 

Collectiva nouiina haec tibi habeto: 
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b n M o g: E. 723 Tujjiev eig tdv b., ubi Mein. in ann. cr. ,uiq vulgo, 
inquit, quod revocandura". Videtur igitur bnfiov intellegere Demum, 
non populum, quod nihil opus est, CoUectivis vero Ar. ujq nusquam 
adiungit (Bachm. p. 113). 

7T a v n T u p i g: P. 342 eiq 7iavii*r3p€i? eewpeiv, quod sch. V tt^ili- 

■ 

TieaOai Geujpou^ ei^ Trav. interpretatur. 

Xopoq: E. 559 beup' 2X8' elq xopov. 

N. 564 Zfjva Tupavvov el^ x» — kikXiictkuj. 

Th. 1137 TTaUdba— beOpo KaXeiv— ei(5 x* 

Fr. 334, 2 Xdpirag podv eiq x« 641 (corr.) eiq xoix; kukXiou^ x- ^^^H 
ei(7nve'TKaT0. 

6) Praeterea ei^ nominibus, statum sive conditionem et actionem 
significantibus, adiunctum, aliquic) in eum statum vel actionem 
adduci indicat. In quo numero omnium frequentissima est locutio 
dq XoTov (XoTouq) dXGeiv, ievai etc. „ire, venire in coUoquium **, 
quam primo loco ponam. 

E. 806 ei^ Xotov eXeuiv. 1300 HuveXeeTv eiq Xotov. 

N. 251 EuTTtve^o^eai TaT^ veqpeXaicfiv ei^ XcStou^. 470 eiq Xotov ^XeeTv. 

V. 472—473 ^ae' 6injj<; (av)— ei^ Xotou^ JXeoifiev dXXnXoiai Kai biaX- 
XaTdc — oovq X6tou<; ktX.; ubi aovq recte a Dindorfio et Hirschigio 
restitutum est pro aoi codicum, nisi quod aoiq scribere nialim, 
quod et ex ooi ei^ oriri necesse fuit et facilius in aoi corrumpi 
potuit. 

Av. 258 iT ei<; XoToug, ubi tamen eig potius consilium eundi 
significat. 

L. 468 Ti ToTabe aauTOv ei^ Xotov toT(; eripioi^ auvdTiTei?; „Her- 
werdenus (Anal. crit. p. b2) scribi iussit e^ Xotou^, quia constan- 
ter dicatur: eiq Xotou^ eXeeiv, auveXeeTv, dqpiKeaeai sira. Quod fal- 
sissinium est. Ar. certe promiscue (7 — ies) dixit eiq Xotou^ et eig 
XdTOv" (Bachm. p. 51). 

Rarius est exq tt p d t M a t a: 

N. 1455 aTpe^ia^ aeauTov e\<; iTOvnpd TTpdTjiaTa, ubi ei^ „ad" valet. 

L. 420 ToiaOT dTTTivTTiK' ei^ Toiaufi TrpdT^aTa „talia in haec eva- 
dere solent". 

Th. 651 ei<; oi' ^jiiauTdv eiaeKiiXiaa Trp. 767 Kdji' eiaKuXiaag eig 

TOiaUTl Tip. 

Cetera exempla haec sunt: 
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A. 679 fivbpos ifx^aKovre^ eii; TPatpas» ubi sch.: dvfi toO el? biKa- 

I 

ari^pta Kai kaTT)Topfa<;. 

E. 1151 fiTTaT' ^<; MCtKapiav, ubi sch.: dvri toO ei<; 8Xe9pov K<DtT' 
euq)Tifii(jjadv. direi Kai oi TeGvewTe^ jiaKapiTai XeYovTat. Quae autem 
alia scholiastae narrant de origine huius proverbii, merae nugae 
videntur esse. Cf. R. 85.— 1387 e\(; Tdpxaia — KaGicTTaiaai „in pri- 
stinam vitam". 

N. 702 6Tav e\<; fiTuopov Tr^crijq. 832 e\<; toctoOtov twv jaavnSv eXi]- 
\vQa(; »eo insaniae progressus es*. 1460 ?ujg fiv aflTov ^japdXajjuev 
el^ KaKov. 

V. 1261 ei^ T^Xujv t6 ttpcItm' fTpeipag. 

P. 947 l<; dTaOd lueTapipdCei ^res in melius mutat*. 

Av. 833 ei(;— bdXov kdXecTe. 

R. 86 €\<; iuaKdpujV eiiujxiav (oTxeTai) „ad beatorum epulas". 877 
6Tav elq fpiv — ?X6uj(Ti. 

Fr. 558, 2 eig — jLiovojadxou TrdXri? dTUJva - ecTTficTiv. 

Huc pertinent etiam duo loci, quibus de aetate humana, tan- 
quam de loco, quo quis pervenit, agitur. 

N. 514 TipoiiKUJV e\<; PaOu tti^; f]XiKiaq. 

Av. 606 ei^ Tflp«<S — dqpiHovTai. 

Eodem refero tres locos, quibus de conviviis festisque agitur, 
ad quae celebranda aliquis veuit vel invitatur vel ducitur. 

V. 1005 dTUiV — ^TTi beiTTVOv, d<; Hu|LiTr6o"iov, ^tti Geujpiav. 

P. 1192 dTTi beirrvov fjXO' ei^ roix; Tdjuou^. 

Av. 494 ei^ beKdTTiv — KXTiGei^. 

11. De tempore dictum, eig triplici sensu usurpatur: primum, 
ad certum tempus notandum adhibetur, quo quid factum est, ubi 
nos „Bi," cum acc. dicimus, ut «b-b 9to npeMa" (similiter Latini 
„ad vesperum" non solum „imminente vespere", sed etiam „ves- 
peri" intellegunt, v. Hand. Turs. I, p. 99) (1); deinde temporis 
spatium significat, quo actio eiusve effectus et vis continetur, 
ubi Latini „ad" vel „in" (v. Hand. Turs. I, p. 88), nos „Ha'' cum 
acc. dicimus, ut „Ha roA^ (^iaTB qTo h.)" (2); denique temporis 
terminum indicat, usque ad quem actio manat, ubi Latini „ad" 
(v. Hand. Turs. I, p. 86), nos „«o*' dicimus (3). 

Itaque ei^ ^aTrepav, ut hoc utar, significat: 1) Be^epoMt (nt aTOTi 
Be^epi.), 2) na Be^epi», 3) ^o Be^epa. 

1) A. 172 TTapeTvai — ei<; Jvtjv. 
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E. 661 rfji b* 'Atpot^p()i kotci xxKxiJJV Ttap^eortt eux^v troii^a<j6ai 
Xi)i(ipu>v, claaupiov a! Tptx{b€<; €l t€voia9' ^KaTov TodpoXoO, In his 
distinguendis Bachmannnm secutas sum, qni p>. 84 haec annotat: 
,Edd. fere omnes e codd. distinxerunt post' €i(Ta\}piov, ut prorsuB 
perversa evadat sententia: neque enim insequenti demum die 
vota deae facere Athenienses iubet qni illa dicit Agoracritus, 
sed potius illo ipso die mille capellas ei promitti [^vavBri* 
malim] vult ea conditione, ut efficiat iUa, utinse- 
quenti die sarcinae centenae obolo veneant. Di- 
stinguendum igitur est post x^M^^puJv, ut daaOpiov pertineat ad 
TfvoiaTo, — et sic distinxit verba poetae iara Brunck., a recc. edd. 
prorsus negleetus". 

N. 1180 V^pai cJ^ ^v T€ 8/](y€iv Ta irpuTaveM <pa(rt juoi. 1189 — 
1190 Tf|v kXtictiv e\<; bv* ffjLiepa? ?eriK€V, €i^ je t^iv ?vtiv t€ Ka\ v^av. 
1222 KaXoOjaai lTpev|Jidbtiv ei(; Tf]V ?vtiv t€ koi v^av. 1223 €i<; bii' 
€Ttt€v fjjLiepa^. 

V. 454 TouTiDV jaev t&x' fmTv biucyeTov KaXf|V *b(KT|v odK^T* €t^ |na- 
Kp<iv, ubi eiq juaKpciv idem fere est atque Tdxa, quod praecedit, 
commodiusque verti potest „non miilto post*. 

P. 366 ~ 367 'Ep)Li- ciTToXwXa?, tEdXuiXa^. Tp- el^ tiv' fTMepav; 'Ep|ii' 
ei^ auTiKa ^dXa. 9C6 eig ^atrepav buucroudiv atiTai^ Sv6p€g „vesperi". 
Eadem locutio legitur in Ec. 1047. Pl. 998. 1201. Fr. 202, 2. 

Av. 1046 KaXoOjuai TTiO"0^Taipov uppew^ ei^ t6v |LiOirvuxiu»va, ubi 
ILiouvixiuJva legendum existimo, ut in titulis ponstanter scribitur. V. 
Meisterh. p. 23, 8. — 1G88 ei^ Kaipov — KaT€K67ni(yav, quae dictio ad- 
verbii paene partes gerit itaque a sch. eOKaipiu^; explicatur. 

L. 612 €l<; TpiTrjv — f||ue'pav <To\' — f\^€\ rrap' fjjLMlrv tA Tpfr' dTie- 
aKeua(TjLie'va. 

Ec. 983 €i(TaOei^ dvaPepXi^liieOa „in aliud tempus distulimus*, i. e. 
„nunc distulimus, ut alias hoc faciamus". 1047 €i<; ^crTtepav — dTto- 
bujaiu—cToi x&pxy. 

Pl. 998 6r\ ei^ ^0"trepav figoijiii. 1201 fiHei--el(g ^(TTT^pav. 

Fr. 202, 2 TreVvpw TrXaKOuvT' el^ l(TTrepav, ubi ei^, in libris omis- 
sum, a Bentleio restitutum est. 

2) N. 562 ei^ Tdg ujpaq Ta<; ijepaq eii (ppoveTv boKiicTeTe „in po- 
steritatem*. Cf. R. 380. 

V. 748 |Li€9i0Tdq el? rd Xomdv tAv Tp6nov. 

R. 380 Tr^v xvwpav (TaiCeiv— el^ Tdq (SJpa^, 
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3) Th. 951 ^K Tiwv d)puiv eiq xaq fflpaq HuvcTTCUx^Mevoq TOiaOta 
jLieXeiv ed^' ^auTifp, quod Rossice verbo tenus ita vertas: ^MOJiACb, 
HTo6i eMy no^an^e npnxo^cHJiocb 8a6oTHTbC4i o6i» dTOWb ovb OAHoro 
BpeMeHH ;^o jnpyraro**, i. e. ^BiqHo". 

IIL Tralatae significationes. 

1) Haud raro ei^ cum casu suo illud significat, cuius ratione 
habita („no OTHomeHiK) b^b ^eny^) aliquid agitur, aliisque locis ali- 
ter vertendum est. 

a) Nam his locis verbo tenus ^respectu alicuius rei^ reddi potest: 
V. 748 v€Vou9dTT|Kev a6T6v eiq Tot 7TpdTM«Q' olq dTiejuaiveTO. 

R, 719 — 720 tT€TTOV0£vai TaflTOV ei^ t€ tiuv ttoXitujv Toug KaXou^ 
Kai Tou^ KaKOu<;, ei^ Te Tdpxaiov v6fiia^a Kai t6 koivov xP^^^iov. 

b) Sequuntur loci, ubi locutio praepositionalis adiectivo additar 
ad eam rem designandam, in qua adiectivi notio apparet: quo addi- 
tameuto adiectivi vis quodammodo astringitur atque constituitur. 

V. 1101 eig fiTravG' eOpt^creTe tou^ Tp6Troug Kai Tf|v biairav crcpririv 
ejaq)ep€aTdTouq. 1112 eT^ re Tfjv aXXTjv biairdv eajiev eOTTopuiTaroi. 

Av. 156 ouK ofxapi<; eiq thv Tpip^iv, quod sch. dvri tou eiq thv 
biaTpipriv interpretatur, idque ipsum, ei<; biaTpiprjv, Aristophanem 
Meinekeus scripsisse suspicatur (Vind. p. 86). 

Th. 532 KdKiov ei^ aTravTa. 

R. 468 beivo^ ei^ Td TTdvTa. 1024 dvbpeiOTepouq ei^; tov TOXejuov. 

Pl. 209 dyf)p itp60u^O(; — ei^ Td TrpdTjLiaTa. 273 toioOtov eiq Td 
TrdvTa. 493.xP^<^iMOV ei<; aTrav fpYov. 

c) lam veniamus ad eos locos, ubi praepositio actionem aut 
verba alicuius ad aliquem quacunque ex parte pertinere significat. 
Quo autem animo id agatur vel dicatur, bono an infenso an neutro, 
ei(;, ut Latinorum in, non indicat, idque e sententia loci eruitur. 

a) Atque ex verbis agendi eiq suspensum invenitur in 

Pl. 899 uppiCeiv eig i^e. 

Fr. 249 Trapoiveiq eig eiue, ubi praepositionem, in libris omissam, 
recte vv. dd. revocarunt. (Cf. Bachm. p. 145). 692 ei^ fipujv ti 
TrapriMapTOV. 

p) Verba dicendi, e quibus praepositio cum casu suo pendet, 
haec sunt: 

deibeiv s. dbeiv (ubi ei<; „ad alicuius honorem" multis locis 
reddi potest): E. 1265 Oodv VTnrwv ^XaTflpaq deibeiv Mrjbev i(; Aucri- 
(TTparov, ubi tamen corruptelam latere Kockius suspicatur. 
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N. 1204 d^ ^out6v Ktti Tdv uidv toutovI — (jicrr^ov iiioilT^ctbniov, 
P. 1300 €1? Tdv crauToO TraT^p' ^beiq, 

Av. 1416 cU OoijLidTiov t6 <tk6Xiov fbeiv. 

L. 1244 '{v' ^TWi — 6€i(Tuj KaXdv i% lAx; 'AcTavafaw^ t€ x^m' fi€i<t^' 
d^qt (Laconis verba sunt). 

Fr. 491, 3 ^bui^ev el^ t6v bian6vi\v i^Kibiiioy. 

aiviTTeaOai (cf. Av. 970, ubi eodem sensu positum est 
TTpo^) pocculte alqm alqa re significare**: E. 1086 t<^v KuXXfjvriv — 6 
0oipoq ei^ T^iv x€ip' 6peiu^ ^vl£aT0 Tf|v AiotreiOou^. 

P. 47 cl^ KX^uiva toOt' aiviaaeTUi. 

ipeibeiv et TroieTv: N. 557— 568 "EpmTTrro^ — ditoifiorev e?^ 
YTrepPoXov, dXXoi t' fibr\ irdvTe^ ^peibouaiv el^ Tne^ppoXov, ubi, si 
schol. Vict. fides danda est, dpeiboum idem est atque dbpaioOm 
Td^ dauTujv Kuj^iubiaq, sed nescio an latiore sensu (^insectari'') 
dictum sit. 

Av. 917 ji^Xri TieKoiiiK el^ Td^ Ne(peXoKOKKUTia(5. 949 Kd^ Tffv tr6- 
Xiv — TTOii^cru) Toiabi. 

R. 1048 a — eiq Td^ dXXoTpia<; CTroieig. 

X€T€iv: Av. 963 xPn<yM6^— Xctujv ei^ Tdq NecpeXOKOKKUTia^. 

aTWjLiuXXecrGai: P. 995 Tdq urrovoia^ alg aTU)|biuXX6)ieO' ei^ 
dXXrjXouq. 

His addo verbum cogitandi 

uirovoeiv: Pl. 361 au jaribev ei^ ffii' i :ov6ei TOiouTOvi. 

d) Duobus denique locis ei^ causam indicare videtur. 

E. 90 oTvov eiq ^Trivoiav XoibopeTv, ubi v. Kock. 

P. 740 tiq Td pdKia aKunrrovTa^. 

2) Quibus expositis, de eo usu ei^; praepositionis dicamus, cnm 
finem eanailiumque agendi significat, id quod Latini „ad^ praepo- 
sitione, nos „A«^Af na^ siro. exprimere solemus. 

a) £t primum quidem id, cuius causa aliquid agitur, ipsum ali- 
qua (xetio potest esse (ubi Latine „ut" cum coniunctivo dici 
potest). Utrtim autem sensum, activum an passivum, substantivum 
verbale habeat, e cohaerentia orationis eruitur (veluti eiq ^iribetSiv 
potest valere et „ut ostendat alqs alqd^ et ipse ^ut osteudatur" 
vel yse ostendat^). 

N. 269 JXeeTe— T(jM)' ei? ^tribctfiv »ut vos ostendatis^. 

V. 369 avovTO^ ei^ auiTTjpiav. 562 trdaa? «puivd^ Wvnuv el^ dird- 
q)€u£iv. 645 iravToia^ itXeKeiv ei? diroqpeuHiv iraXd^a^. 
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Fr. 619 xwpei; Vi Tpctwinv \ogb6<; dbq el^ ^poXifiv »ut impetum 
faciat**. 

b) Quibus simillimi sunt hi loci, uisi quod quae praepositioni 
adiuucta sunt nomina vi verbali carent: 

« 

E. 187 ocrov TreirovGa^; dTaGov ei^ id TrpdTMaTa. 

N. 1110 Tf|v — ^Tcpav oOtoO tvoOov cyT6jLiu)0ov oiav eiq td |Li€i2:uJ 
7fpdTjLU)tTa.r 

P. 1206 Td bu)pd*--o'oi (pe'p0|Li€V el^ tou(S TdMOu^. 

Av. 1689 KaTeKdTTncTav— eiq tou^ Tdjiou^. 

R. 731 exq atravTa xpiwjueea, ubi operae pretium est videre, quae 
Kocki annotavit. 

' c) Sequuntur loci, ubi de pecunia agitur, quae ad aliquid emen^ 
chm vel faciendum consumitur: 

E. 915 (vaOv), el<; iiv dvaXujv. 

N. 612 eig b^iqib' ouk eXaTTov Fi. bpaxjbulv, ubi compendii verbum 
auditur, 869 e\(; to b€ov dTruuXecra (rdq ^jnpdbo^). 

P. 374 eiq xoipibiov — bdveicTov TpeT^ bpax|Lid<;. 

Pl. 983 dpTupiou bpaxMdg av ^Tncr' eiKocriv eig ijLidTiov, dKxdi b" fiv 
ei(; uTrobi]inaTa. 1012^Tr]cr' av ^i§ UTTobriiiaTp. 

Fr. 220, 1 — 2 ei<j Td(5 TpitjpeK; — dvaXoOv rauTa koi rd Teixtl, ei(; 
oi' dvdXouv 01 TTpo ToO Td xPHMCtTa. 

Huic usui persimiiis is est, cum eig rei additur, ad quam /*a- 
ciendam aliquid destinatur: 

E. 1185 out' ( = Td Ivrepa) eTre)Liv|je croi €t<; Td^ Tpirjpeig dvT€pd- 
veiav f) Qeoq, 

P. 1263 Xdpoifi' av auT' (=Td bopaTa) ei^ x<i^P«Ka^- 

d) Quarti generis ii sunt loci, quibus finalis notio cum loeali (a) 
aut temporali (p) ita conexa est, ut nequaquam dirimi possint. Ut 
ejLiTroXai Kdbov ei<; tou^ dTpou<; aut eiq Touq Xoag valet: cadum cmo, 
ut eo ruri aut Choum tempore utar. 

a) P., 37 Td 0x01 via — Ou^pdXXovTe^ ei<; rdg 6XKdba<;, ubi sch. 
auMPdXXovT6<; interpretantur a^junrXeKovTe^ (ouvbeovre^ V). Scd hic 
inter lexicographos estcTTdcTi^ TroXXfi Tidvu, ut Aristophanis verbis 
utar. Namque in Stephani Thesauro (v. VII, p. 1045) id verbuni 
hoc loco «conicere* intellegitur, eique consentit Passowius, id vo- 
cabulum Germanice j,zusammentragen* exprimens; contra Papeus 
scholiastae explanationem probare videtur, cum eam vooem »au- 
sammenflechten, ? drehen* vertit. Nec tamen dubium esse potest, 
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quin antiqai interpretee multo propius ad scriptoris roluntatem 
accesserint; nam etsi ea ?iB verbo nusquam alibi ' suMecta esse 
videtur, tcimen sententia loci valde commendatur (V. sch. ad v. 
36). Nec mediocriter huic interpretationi favet vocabulum (Txoivio- 
auMPoX€u^, quod Pollux (VII, 160) interpretatur ol xd crxoivia Kai 
Tou^ KXdbou^ TrX€KovT€(;, ubi L. Dindorfius (Thes. v. VII, p. 1678) 
KdAou^ scribendura suspicatur. — 563 ijutroXficTaVT^^ ti xPn^^TOV €iq 
oTpov rapixiov. 1202 6bi— TpibpdxMOU(; ToOq Kdbou^ c!^ toO^ drpoOg 
(iinrokex). 

Fr. 204i 2 Kuvfbiov Xeirrdv dTrpfu; rfji Ocfi €l<; raq Tpidbouq, ubi 
Cobetus recte eed> scribi iubet. 

p) A- 961 €ig Tou^ Xdaq - jieTa^oOvai ti&V kixXiBv. 

P. 879 €lg "laOjLiia <TKTivf|v— KaTaXujupdvu). 

e) Huc adiungo exemplum, ubi praepositio cum casu suo evfen- 
tum actionis exprimit, id quod etiam omissa praepositione solo 
nomine, appositionis vicem sustfnente, significari potest. 

A. 320 KaTa£aiv€iv Tdv dvbpa toOtov ej:^ q)oiviKtbd „hunc lanae 
instar concerpere, ut vestis punicea fiat*,' ubi Blaydesius, Halbert- 
sma duce, toutovI (poiviKiba conicit, coU. v. 301 6v KttTaTCjiifl» ToTcrrv 
htntvai KaTTu^aTa. Profecto, bona est coniectura atque elq fftCite 
potest ex jnterpretamento natum esse bominis, verborum compo- 
sitionem non intellegentis. Sed libri omnes et Photius (p. 22, 22: 
i<; q>otviK!&a KaToHdvaf aijiaTdppuTov Ttoif^cyai' oi bk 6r\ el<;'(potviKiba 
Kari^atvov rd ^pta etc, qui locus a Blaydesio ad h. v. allatus est) 
praepositionem tuentur. 

3) Praeterea ei^ legitur, extremum finem numeri indicans, illtra 
quem quid non procedit in 

Th. 462 odKeV ^MTroXujfi^v oub' e!^; flinicru „non iam negotia faci- 
mus, vendimus ne ad dimidiam quidem partem* „b»b noJioBBHy**. 
Perperam hic Meinelceus, Hamakero duce, oOb^ OfjjLtictu scripsit, 
quia et^ supervacaneum esset, desideraretur vero articulus. Quem 
non desiderari multis exempHs demonstrat Bachmannus p. 15. 

4) Postremo loco apponam locutiones, quae in adverbii paene 
notionem abierunt, ut 

A. 686 dq Tdxo^ Traiei, quod idem fere valet ac rax^uj^. 

N. 593 aOei(; (\<; Tdpxaiov i\i\v, ei ti KdSnMdpTeTe, iii\ t6 P^tiov 
To TrpaTMU Tf) TToXei (TuvoicreTat „ut ante*'. 

Av. 457 XeY ^k KOtvov „in medium*. 806 ei^ etiT^Xciav xnvl crut- 
T^TpajLifievtu, quod idem est atque euTeXui^. 
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Th. 954 fipfia, x^9^^ Koucpa ttoctiv, ciT', eiq kukXov, ubi el^ k. cum 
Xuipei coniungendum docent hh. dd., ut sententia sit: ^coiicita te, 
age procede celeriter pedibus in orbem^: ei^ kukXov autem idem 
est atque KUKX^ae. 

Fr. 580, 2 ivyff,r\q ei^ xd iroXX' Eupmibij „plerum(iue" vel »diu*. 

IV. Restat unus locus 

Fr. 724 jiijJiTiexv tou^ €i<; &<poQixr\v, ubi cum de poetae verbis 
omnino non constet, praepositioni quoque quae vis subiecta sit, 
ignoramus, praesertim cum versus corruptas sit. 

V. Nec prius huius disputationis finem faciam, quam de aliquot 
verbis ponendi, condendi, considendi, conveniendi sim, paucis ex- 
posuero. Eiusmodi verba apud Ar. haec inveniuntur: riO^vai (Kara — , 
^v — ), KOTaKXeieiv, dcpaviCeiv ^auTOV, dTTOKpuTTTeaGai, KaTaKXeieiv, Ka9- 
eipT^iv, Kpeiiavvuvai, ctuXX^tciv, ouvaGpoiCeiv, TrapeTvai, icndvai, Ka9- 
leadai, dno — , djupdTrreiv et alia generis eiusdem. Quae cum si- 
mul et quietis et motus notionem contineant, idcirco et iv et ei; 
praepositiones admittunt; qua in re nostra lingua mirum quantum 
cum Graeca convenit. Itaque, cum eiusmodi verbum quietem si- 
gnificat, solet ei iv subiungi; sin motiim aliquo directum, ei<; appo- 
nitur. 

R. 1522 ei(; Tdv GfiKOV ^TKaeebeiTai, sed E. 750 KaOiioi^Tiv ^v 
dXXifi x^P^H^* 

N. 751 KaGeipHaiM* ei^ Xoqpeiov, contra Av. 1085 eipT^evou^ dv auXg. 

Av. 437 KpejidoaTOV el? tov iTrvdv, sed A. 279 dv Tifi ^eHidXqj 
KpejLii^icyeTai. 

A. 920 ivQe\(; ei^ T1911V. Ec. 346 eiq tuj Koeopvw ivQei^;. L- 185 
Qkq eiq t6 TTpdaeev. Ec. 602 eiq t6 jii^cyov KaTaer|(Tei. Ec. 681 ei? 
Tf|V dTopdv KaTaeTjcTuj, sed E. 1369 evTteei^ iv KaTaXoTi}!. 

Alia exempla haec addo: 

1) ubi verbo ei^ solum subiungitur: 

dTTOKpuTrTeoeai: E, 424 dTroKpuTTTOfievo^ eiq Tub Koxujva. 

dcpaviCeiv: Pl. 741 ricpdvicyev auTov ei^ tov veiuv. 

KaTaKXqeiv: N. 4^*4 e\<; lamaq KaTaKXijcyeij. 

KOTaKXiveiv: V. 124 KaTCKXivev ei^ 'AokXtittiou. Pl. 411 xa- 
TaKXiveiv eiq 'AOKXriTnoO. 

EuXXe'Teiv: A. 184 Kdg Touq Tpipuivaq HuveXeTovTO tujv Xieujv. 

TtapeTvai: E. 751 Trapeiv' ei(; Tfjv TTuKva. Ec. 283 TrapoOcriv 
el^ Tf|v TTuKva. 
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2) ubi verbo omnibus locis ^v subiuuctum est: 

lardvai: A. 728 cTTricTaj ^v TdtTopql. E. 267 iy it6X€1 icndvai 

|iVTi|i€Tov. N. 271 Iv k/ittoi^ tataTe xop6v. P. 1249 tA (TOk* iv dTP«p 

\aTdvai. Av. 620 ^v TaTaiv KOjadpoi^ aTdvTcq. 



Q £. 



De fjjq praepositioDis apud Ar. usu doctissime Bachmannus dis- 
putavit Coni. pp. 113 — 116 et Phil. V Sappl, p 241. Neque 
male T. Mommsenus (Beitrage zu d. Lehre von den gr. Prap. 
1886, p. 53) ex eo, quod in tota poesi Graecorum nunquam ujq 
praepositio inyenitur, nisi apud comicos et Sophoclem Euripidemque 
(qui tamen eam rarissime habent), colligit, hanc particulam com- 
munis sermonis propriam fuisse. 

Pendere solet ujq ex verbis movendi iisque, in quibus movendi 
notio lateat, ut KaXcTv. Adiungitur semper personis, nunquam rebus; 
semper dicitur proprio locali sensu (»ad* «k-b*) idque duplici ra- 
tione: aut simpliciter aliquem ad alium accedere significat (1), 
aut aliquem domum alicuius inire indicat (2). 

1) A. 65 dTT^juMJae' fijid^ lijg paaiX^a. 675 dxefe— ib^ iixL 1224 ibg 
ToiJ^ KpiTd^ )i* iKcpipere, 

E. 601 d)<; fijLid^ fXOoiq. 1196 uj^ fjn' fpxovTai. 

N. 237 KaTdM'— ib? i}xi. 1163 8v KdX^aov— uj(; i^i. , 

V. 815 Ti Tov 6pviv ibq ?ju' i^r^yiyKaTd; 

P. 104 uj^ Tov Aia (7TeT€a0ai). 

Av. 317 dcpTxOov ibq djue. 754 d)g fmdq Ttuj. 1518 oiibfe KvTaa jiTi- 
piiuv aiTO dvnXeev vjq f|judg (=Toiiq OeoO^). Bachm. p. 116 negat, 
Atticos unquam \jjq de re ad alqm perveniente dixisse, eamque ob 
causam, coll. P. 128. 130. 132. Av. 843, eig fijLidq conicit. Sed ne 
sit medicina morho gravior. Nam cum- uj<; a verbis eundi, veniendi 
sim. pendere soleat, nihil mirum, si de personis fere dicitur; nec 
tamen video, cur de re dici non possit. Bachmanni autem con- 
iectura vel eo improbabilis est, quod, ut ^v OeoTq „inter deos" vix 
Kviaa versari dici potest, ita non magis ei^ OeoOg dveXOeTv eam 
quemquam dicturum puto. — 1647 uj^ l^' dTTOxiupntyov. 

L. 746 li* \jj<; Tf|v MCtiav — dirdTTejiiiJOV. 829 TTe — ujq iixi. 
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Th. 488 dHnXGov dj^ t6v moixov. 617 66 pabiei— wq iixi\ 894 ou- 
TO^ — . dvnXeev — iw^ Tct^ TuvaiKa?. 1 020 \h<; Tfjv TwvaiKd |li' dXOeTv- 
1178 ipx€B' ibq ctvbpaq Tivdq. 1206 t€V€i<; db^ Tfjv T^vaiKa Kai toi 
TTaibia. 

R. 1192 ihq TToXupov fippTjaev. 1509 t\k€iv \hq mL 

2) A. 394 pabicTTd' dcXTiv uj^ Eupimbnv. 

V. 1042 dvaTTTibdv— wq tov TroXe^apxov. 

Av. 619 ujq "A^MUJv' dX06vT€^. Ita Mein. de coniectura edidit, 
cum libri eiq exhibeant, „Qua coniectura fortasse non opus esti 
cum de Ammone tanquara de loco loquatur" (Blaydes.). Codicum 
scripturam defendunt etiam. Bachm. p, 115 et Vahlen. p, 18. 

Ec, 675 pabKeiv uj^ dXXfjXoug. Libri fluctuant: alii (E. B) ei? 
habent, uj<; alii (A. f. N). Utrumque bonum, ut n^hil opus sit 
Dindorfii coniectura, a Mein. in exemplum recepta, Bachmanno 
probata (p. 115), ei^; dXXnXujy. Ravennatis lectionem Vahlenus tue- 
tur (p. 18).— 925 dj^; ae — eicyeicTi. 933 elaiv uj^; e^e. 1005 ^ttou— 
Oj^ i^L 1013 PabiCeiv hq i^L 1028 dKoXoueeTy uj^ iixL 1084 i0' 
ujq iiiL 1088 pdbi2:€-uj(; i^xL 

Pl. 89 (6ti) ujq Tou^ biKaiou<; ktX. — PabipijLiriv. 97 ujq tou^ bi- 
ifaioug b' dv pabiCoiq. 237 uj^ cpeibujXov eiiJeXGujv. 242 ibg TTapairXfjT 
avbpujTTOv elcreXeujv, quorum locorum in illo omnes fere codices, 
in hoc pauci (etiam V) ei(; praebent, quod, de persona dictum, 
sine dubio vitiosum est. V. Bachm. p. 115, Elmslei Ach. p. 127. 
404 ujq €|Li' fjXeev oub€TTUJTTOT€. 495 ujg.TOug dTaeoiK; tujv dvepujTTUJV 
PabieiTai. 1201 nHei— ibq ae 1203 ngeiv— ujg i^xL 

Restant duo loci 

A. 242, de quo supra dixi p. 48 et 

P. 174 TTpdcrexe tov voOv uj? i^xi' f\br] cJTpecpei ti TTveOjua TTep\ tov 
6|biq)CfX6v, .Hunc locum, quo neque \h(;, e Trp. t. v. suspensum, neque 
asyndeton ferri potest, lenissima coniectura emendavit Blaydcs., 
cum colon, quo vulgo post ejie distinguitur, post vouv posuit. V. 
Bachm.y qui cum Coni. p. .116 e\(; ejufe coniecisset (quod et ipsum 
vix dici potest), nunc (Phil. V Suppl., p. 241) Blaydesii emenda- 
tionem ascivit. 
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A IN A. 

De forma. Attica forma dvct Ar. utitur, nbicnnque personas 
Attice loquentes fiicit; Dorica fiv utuntur, qui Dorice loqueates 
iBdncuntur! homo Megarensis in A. 796 et praeco Spartanus in 
L. 1002. 

l)e U8U. Ab usitato Atticorum sermone dvd alienum fuisse vi- 
detnr; quare ab Ar., nisi in melicis partibus aut parodiis, noii 
nsurpatur. Invenitur autem bis in tmesi: V. 784 dvd toi \xe rtei- 
Oeiq et R. 1106 dvd b' ?p€a0ov (quod a Bergkio ex dvabeperov 
codicum restitutum est); ceteris locis, qui omnino 8 vel 9 numero 
suot, praepositio est, accusativo iuneta. 

I. Locali sensu duplici ratiune usurpatur. 

1) Primitivam vim „(,swr5«m) in aliquid^ »>««", quam apud Hc- 
merum invenimus (velut in Od. 22, 176 kiov' dv' ui|iTiXf|v ^pucrai), 
habet particula in sermone hominis Megarensis 

A. 796 Sv Tov dbeXov d^TreTrapjLi^vov, ubi codices nonnuUi €<; 
praebent, quod videtur interpretamentum esse illius. Cf. Blaydes. 
ad h. 1. 

2) Saepius indicat, aliquid nioveri vel pervagari vel fieri per 
aliquod spatium ita, ut sit omnibus locis ac per totum spatium 
aequaliter diffundatur (»^0**). Plane eodem sensu in usitato ser- 
mone Attici KaTd usurpant: nec enim assentior 6. Hermanno, qul 
inter has praepositiones hoc interesse putat (Opusc. v. 5, p. 41): 
»qui dvd fiaru eunt, recta tendere per urbem dicuntur; qui Katd 
olaTu, ultro citroque*. 

Av. 1265 lepoGuTov dvd bdirebov — 7T€|LiTreiv KaTTVOv. 
L. 1002 dv Tdp Tdv it6Xiv Sttcp Xuxvoq)opiovTe^ u7T0KeKuq)a^e?. 
R. 326 Tovb' dvd Xeimuva xopcucJujv. 441 xw^p€iT€ — Up6\ dvd ku- 
kXov Ged^, dv6oq)6pov dv' dXcro^. 

II. Tralato sensu, ut Kard, aliquid alicui rei convenienter fieri 
significat („no, coo6pa3Ho cb"). 

Av. 1379 Tc6ba — dvd kukXov KUKXeig, i. e. in orbem, ut claudi. 

R. 1327 dvd t6 bwbeKajLirixavov Kupi^vri^ lieXoiTOiujv „qui duode- 
cim figuras Cyrenae imitans modularis**, ubi Fritzscheas: ^Nostro 
loco, inquit, Ar. pro dvd sine dubio scripsisset Kard t6 b., nisi 
parodiae causa ipsis verbis uti ma]uisset Euripidis". 

5 
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III. Restat unus locus 

R. 554 Kpea — etKoaiv dv' f||Liiu)PoXiaTa (Kar^cpaTc), ut nunc ab 

omnibus de Kusteri coniectura editur, cum libri omnes dvT]|mujpo- 

Xiaia vel dvii)Liiu)PoXi|Liaia exhibeant. Kusteri coniectura, etsi omni- 

bus probata est, his de causis recipi non potest. Primum, quod 

dvd praepositio adiectivo fnLuujpoXiaTo^, quo substAntivum definitur, 

adiuncta, aeque soloeca est, ac si quis Kpea dvd |Li€TdXa dicat: nec 

enim praepositio habet, quo referatur, cum casu careat. (Saltem 

dicendum , erat dv' niLiiujpoXiov; cf. Dem. 27, 9 iLiaxaipoTroioiiq Tpid- 

Kovra Kai buo f| rpeiq dvd Trevie jLivdq koi ?£). Deinde, quis ferat, 

praepositionem, ad magnificum genus dicendi pertinentem, a quo- 

tidiano sermone adeo alienam, ut apud Thuc. bis (3, 22, 1 et 4, 

72, 2), apud oratores* omnino quater legatur: apud Demosthenem 

bis (or. 27, 9 et 55, 19) itemque bis apud Andocidem (de myst. 

38), in titulis Atticis nusquam inveniatur, qua ne tragici quidem 

in diverbiis uti soleant, eam bic a caupona in usitatissimo sermone 

sine ulla necessitate, sine ulla parodia dici? Quae cum ita sint, 

codicum lectionem unice verani esse puto atque verbum dvTiM»- 

ujpoXiaToq, quamvis nonnuUis monstruosum videatur, in usu Atticoruni 

fuisse contendo. Neque vero onnii analogia caret, ut iam scholiasta 

vidit, cuius interpretationem operae pretium est audire: dTro be 

cuvTdSeuj?, inquit, ovojuaTa YiveTai KaXo^ Kai dTaOo^, KaXoKaTaGia* 

GeoTq exOpo^, 9eo€x9pia' omwq dv' fjjLiiuiPoXiov **, dv»i)Liiu)PoXiaTov. br)" 

XoT be f|)aiujp6Xou d£ia. imar^ixeiova^ai bk t^v XeEiv (bei tu) x* ^^ 

f)|LiiujpoXiaTo^ ad dvT]|LiiujpoXiaToq, sic f)|Li€pioq et fjfiepivo^ ad KaQr\\ii' 

pio? et Ka0T)|Liepivdg. Et Henr. Stephanus (Thes. v. I, 2, p. 742), cui 

v. dvTi|Liiujp6Xiov, ex quo hoc dvT]|Liiu»(JoXiaToq deducunt, propter praep. 

dvd suspectum videtur, in derivato praepositionem minus miram 

esse recte censet. Atque hoc idem, quod ego, sensit iam, ut nunc 

^ideo, Maur. Meierus (Opuscula Acad. I, p. 57), qui cum alia tum 

haec dicit: „Itaque recte dixeris dv' f)|iiajp6Xiov, non dv' fiiLiiwPo- 

XiaTov; contra recte ex illo novum oritur adiectivum dvT)|mu)poXiaTa, 

quo non minus significatur complurium rerum singulas esse fmiu>- 

poXfou pretio, quam f]|LiiajpoXiaTov una res dicitur, quae eo est 

pretio ". 



* Cf. Lutz. Allgemeine Beobachtungen flb. die Prap. bei den Attigchen Bed- 
nern, 1883, qui tamen e Demosthene unum locum affert 55, 19. 
** Ita emendavit Salmasius. Libri dvrmuwpdXiov. 
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Dc forma. Ante coDSOnantes litteras in codicibus Ar. semper Ik 
^cribitur, ante vocales H. 

De usu. In tmesi semel legitur 

Av. 1070 dK qpovaT^ oXXuiai, quod tamen Reisigii coniecturae 
(Coni. p. 219) debetur; in libris contra metrum scriptum est qpo- 
vaiq ^oXXurai; in veteribus editionibus, codicibus neglectis, dv (po- 
vaiq 8XX. vulgo legitur. (Cf. Bachm. p. 101 et 117). 

Ceteris omnibus locis Ik praepositio est, genetivo iuncta. Guius 
primaria atque propria vis ac potestas ea videtur esse, ut exitum 
significet ex interiore saepissime parte alicuius loci vel rei, cuius 
terminis res illa, quae exit, ante ipsum exitum quasi saepta teneri 
^ogitatur („ex", ^nai»"); respondet igitur ev et ei(; praepositionibus. 

I. Ac primum quidem de locali eius usu dicemus; in quo expo- 
iiendo eandem rationem atque in illis praepositionibus sequemur. 

1) Primaria vis praepositionis „ex" his locis apparet. 

a) Cum nominibus locorum coniunctum, i^ suspensum invenitur 
t^ verbis eundi, veniendi, capiendi aliis vel etiam e nudo sub- 
sUntivo, ubi tamen eiusmodi verbi participium simul audire possis. 

dTopd: Fr. 387, 8 TiepiMCveiv e^ dfopdq ixBubia. 

d T p d ^: P. G32 ^k tiuv dTpuJv EuvfiXOev. 

Av. 111 dv e^ drpou Xdpoiq, ubi nos, quemadmodum apud alia 
verba capiendi (ut in R. 1296), potius ^B^b^ cum casu praeposi- 
tionali dicamus ^Bt AcpeBHi", itemque Anglice „in the fields**. 
579 tK Tiuv dxpuiv t6 (Jiiip\k — dvaKdipau 

Ec. 281 eK Twv d. eiq t^v TIukv' nEeiv. 

diroTpoxoi: Fr. G37 epdbice — il dTTOTpoxuJV, quod Kockius 
„aiubulationes^ interpretatur. 

d (j T u: Ec. 300 toCk; il aaTeujq nKOvraq. 

Fr. 107, 1 il daTeoq — ei^ dTPOv x^a^P^J^M^v. 

puBo^: E. 607 k^k pueou 0Tipu)|Lievoi. 

TTi: E. 699 ei jiiri cr' ^KcpdTw ^k Tncrbe Tfj^ th^- Notandum est, 
'verbum ^KcpdToi hic sensu praegnanti, quem vocant, dictum esse 
ijConiesum eiecero"; siiuiliter N. 33 ^EriXiKa^ €k tuiv djLiujv ^vol- 
Tendo eiecisti"; N. 37 bdKvei ^k tO&v arpw^dTujv ^mordendo excitat e 
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stragulis lecti"; L. 576 Ik Tf\q mXevjq iKpa^bxlew «virgis caesiim 
expellere" (cf. Bachm. p. 77). 

R. 1238 et 1240 (Euripidis versus suut) Ik fr\(; Xapujv (TxaxiJv. 

^KK\r)cr(a: Ec. 376 rroeev f\Ke\q; — klE ^KKXrjcriaq. 501 x^po^^civ 
ii iKKKrjCTia^. 548 8v (==7TupuJv ^Kxea) xP^v ?|li* 12 lKKXr](Tiaq Xap€iv, 
ubi tamen €E €kkX. non proprio sensu dictum est, sed ^si contiom 
interfuissem** valet. 

o u p a V 6 ^: P. 847 ^k xoupavoO (fXapov Tauxaq). 

TT a T p ?q: Av. 35 dv€7TT6|ie0' Ik rf\q tt. • 

7T 6 X i ^: A. 506 ^k tujv tt. oi Eu|U|Liaxoi (fiKOucTiv). 643 Ik toiv tt. 
t6v q)6pov — dTTCtTOVTe^. 

E. 1^6 Tdq TTpecpeia^ diTTeXauveiq k tti^ tt. 1093 Ik TT^Xeuj? eXBeiv. 

V. 925 ^K TIUV TT. TO (TKTpOV ^E€bllb6K€V. 

L. h75 kK Tfi<; TT. — tKpapbiCeiv Tout; |lioxOtiPO^^- 

cpeXXeu^: A. 273 KXeiTTOucrav — t»*|v ZTpu|Liobdjpou GpclTTav h 
Tou qpeXXeuj^. Muellerus et Blaydesius postrema verba vetant cum 
KXeTTTOuaav coniungi, sed cum t9\v Z. 0., quod qua ratione fieri 
possit, non mehercule intellego. Primum enim articulum non repe- 
titum ante ^k tou qpeXXeujq (cf. Kr. I, f)0, 8, 9) non magis fero, quam 
in A. 412. 636, L. 395 (Bachm. p. 24), Th. 558 (Bachm. p. 38), Pl 
843 (Mein. Vind. p. 216); cf. Anaxandr. III, 174 Tfjv dK Kopiveou 
Aatb' oiaOa. Deinde, qpeXXeu^ non est nomen propriura, ut Muelle- 
rus putat, Leakeum secutus, sed quilibet locus saxosus ita appel- 
labatur: cf. Harpocr. p. 181, 9 tA TreTpuubT] Kai airiPoTa xujpict (pcX- 
X^aq ^KdXouv. De hac re operae pretium est le^i^ere, quae Scboe- 
mannus p. 12 annotavit: „omnes eos locos, quibus freti nonnuUi 
Phelleum certae cuiusdam regionis proprium nOmen fuisse credi- 
derunt, etiam diversam interpretationem admittere, et appellativum 
potius id nomen fuisse ex iis, quae olim a me ad Isaeum p. 40^ 
proposita sunt, satis liquido apparere". Quod si ita est, verba eK 
ToO qp. ancillae attributum esse non possunt, praesertim cum iD 
talibus locis neminem habitasse probabile sit; contra, ligna inde 
furatam esse ancillam vel uXncpopoq docet. Obiter notabo Blaydesii 
inconstantiam, qui in textu v. qpeXXeu^; grandi Httera scribit, in 
annotatione — minuta. 

N. 71 6Tav — Td^ aiTa^ ^k tou qpeXX^ujq f^Xauvri?). 

Xujpiov: N. 1123 Xajiipdvujv out' oTvov oOt' dXX' odbtv ^k toO 
X. »e fundo". 
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P, 1146 Mavf]v— PujaTpT](TdTuu 'k toO x* »ex agro*^. 

X uj p a: Pl. 430 ^k -ndGr^q jue x^9^^ ^KpaXeiv. Hunc locum sani3- 

bimuin miper Herwerdenus inutili coniectura tentavit (Hermae v. 

24, p. 634). „'Ek TTdcrii^ X^P«^^ inquit, significat ex otnni terrarum 

orbe^ sed aperte sententia postulat e tota Attica^ i. e ^k irdcniq 

Tr\q x^pot?» Cf. mox (434) dv9' u)V ^|Lie lr]jeiTOV dvGevb' dqpaviCTai. 

Q.uare corrigam £r]ToOvTe Tfj^ TTdan^ ^e x^P^i^ ^KgaXeiv, qua corre- 

ctione simul restituitur numerus dualis aptior post bebpdKaTOv*. 

In his omnibus uuUi fere verbo horainis eruditissimi assentior* 

Ac priraum quidem sententiam postulare non ^e tota Attica", sed 

„e tota Graecia" v. 463 ak ttpuitov ^KpaXovTe^; ^k Tfi^ /EXXdbo^ di- 

sertissime docet. Graeciam autem pro toto orbe terrarum Chre- 

mylo esse (quia videlicet barbarorum nuilam rationem habet) e v. 

461 ei Tidaiv dvepibTTOiq ^KTropKoiLiev dTaedv discimus, quod 

non est «omnibus mortalibus*'^ sed ^omnibus Graecis", ut e v. 463 

patet. Quae cum ita sint, quid obstat, quominus verba eK Tiaa^q 

Xujpaq intellegamus „ex omni Graeciae regione"? Ipsius vero Her- 

^erdeni coniectura vel eo non est ferenda, quod „Ar. verbis cum 

praep. ^k compositis locali intellectu simplicem gen. sine repetita 

pvaep. noji iunxit nisi ubi elatius poetarum dicendi genus imita- 

tur" (Bachm. p. 78). Denique pluralem participii offensioni non 

esse cum alia, tum vv. 464 — 466 eKPaXovreq ostendunt. 

Sequuntur nomina propria locorum: 

A i Y I V a: R. 363 TdrroppTiT' dTroTrejbiTTei e£ AiTivnq. 

'E X X d ^: PI. 463 ae— ^KpaXovTe^; eK Tf\(; 'E. 

GeTTaXia: Pl. 521 tikujv 4k GeTTaXiaq. 

A a K e b a i |Li uj v: A. 175 ^k AaKebaijiovoq — 'A|a(pieeo<; 6bi, ubi 
veibum veniendi cogitando supplendum est. 

P. 274 ?Tepov— ^K AaKebai|Liovo(; jueTei. 

AiPuTi: Av. 1136 dK — AiPuti<^ f|K0v. 

A u K e i o v: P. 356 TrXaviujnevoi eiq AuKeiov KdK AuKeiou. 

Mapaeu)v: R. 1296 ck Mapaeiuvo<; — (TuveXega^ — liieXri. 

MuTiXrivr]: E. 834 buipoboKfiaavT' eK MunXnvriq. 

TToT.eibaia: E. 438 ^k TIoTeibaia^ ^xovTa beKa TdXavra. 

TT u X ^: E. 742 8ti tuiv cTTpaTTiTWV uTTobpa|iitfvTU)v ^k ITuXou 
TtXeuaa^ ^xeiae tou$ AdKwvaq fJTaTov*. Ita scripsit Mein. in exem- 



* Bene hanc lectionem Brunckiug refutat: «primum, inquit, falsum est, duces 
Athen. e Pylo anfugisse, 2. hoc non dici potuit dirobpaimeTv ^k TTOXow». 
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plari suo, cuius rei Vind. p. 61 eum poenituit ibique coniectu- 
ras scribae cod. B tdv ajparr^fdy/ urrobpaiLidjv tov ^k TT. et Brun- 
ckii Tou^ (TTpaTTiTOuq OiTobpaiLiwv (supplantans) Touq dv TTuXuj probat 
Quarum neutra mihi satisfacit. Haec enim, ut ipse iMeinekeus fa- 
tetur, a libris longius recedit, ubi sine sensu legitur tujv aTpaTT]- 
Tiuv uTTobpajLiujv Tujv ^K TT. In illa vtro scriptura t6v ajp. tov k 
TT. non satis liquet, quis sit hic strategus. Niciam intellegit Mei- 
nekeus: at quomodo Niciks 6 ^k TIuXou appellari potest, qui ad 
Pylum ne profectus quidem erat, sed Athenis manebatV Demo- 
sthenem significari vult Botheus, „qui ex Pylo rediit**: sed Demo- 
sthenes tum non Athenis, sed ad Pylum erat; participio autem utto- 
bpajLiuiv illud indicatur, quod ante factum est, quam Cleo ad Pylura 
proficisceretur. Potius igitur 6 ^k rTuXou dictum esse pro 6 €v 
TTuXtu putaverim (v. Kr. I, 50, 8, 13), quamquam ne ita quideni 
locum omni vitio vacuum esse credo: nec enim Demoythenem so- 
lum, sed omnes, qui ad Pylum erant, praetores Cleo incusasse 
videtur (cf. v. 355 KacraXpdcruj Touq ^v nuXiu (XTpaTTiYouq, ubi ani- 
madverte etiam, ev TTuXuj dictum esse, non ^k TIuXou, ut apud 
Thuc. 4, 29, 1, Tujv ^v nuXiu aTpaTrifiwv), nec sine causa libri 
pluralem tuentur. Attamen hoc versu de Demosthene eiusque col- 
l6gis agi ex verbis ^mjovto^ ^T^pou (v. 746) patet: nam vv. 742 — 
3 et 744 — 5, ut recte observavit Kockius, inter se ad verbum 
respondent, iit in verbis tujv (TTpaTriTuJV uTiobpaiLiujv tujv genetivus 
absolutus, qui similem sensum habeat atque illa gqj. ^t., latere 
videatur. Quare a ratione loci alienum est, quod Kockius coniecit: 
6 Ti; Tujv CTTpaTTTfUJV brroTpe|u6vTUJv ^k TT.: nam verbo u7T0Tp^|ueiv „patt' 
lum tremere" vix hic quidquam loci potest esse. 

N. 186 ToTq ^K TTuXou Xr|q)9eTcri. 

Xepp6vr|croq: E. 202 KaTaTayujv ^k Xeppovriaou. 

'Qpeoq: P. 1125 fjXG' e£ 'QpeoO. 

b) Jam enumerentur nomina aedificiorum ^k praepositioni ad- 
iuncta. 

abuTOv: E. 1016 'AttoXXujv laxev eH dbuTOio. 

PaXaveTov: E. 1401 KdK tiBv p. TiieTai t6 XouTpiov. 

Pl. 535 cpijjbujv ^K paXaveiou. 616 x^Pu^v ^k PaXavetou. 

bu)|idTiov: Fr. 19, 1 ^k tOu b. — (pepe KV^ipaXXov. 

va6q, veu)^: L. 775 S^v — dvaTiTujvTai — H lepoO vaoTo. 

Pl. 733 ^£ij£dTTiv— buo bpdKOVT* ^k toO veii. 
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1 K i a: N. 123 &A(b 0' i<; KdpaKa^ ^k Tf)q oiKia^^. 802 iieXOj \ 
Tfn^ oiKiac (ouTdv). 
JL 866 a^ tfiXeev €k tfiq oiKia^. 
Ec. 65 t6 Eupdv — ^k Tf\^ oiKia^ ^ppiMJa. 

Pl. 205 eiabvq Top ttot^, ovk eixtv 4k Tf\^ oiKiag oubev XapcTv, 
eupuiv diraEdTravra KaTaKCKXrm^va, eiT uivojLiaae jnou li^v Trprfvoiav 
bciXiav. Ita scripsit Velsenus de Bothei coniectura, cum libri ei^ 
T^ oiKiov praebeant. Hic video hh. dd. valde inter se dissentire. 
Alii enim (ut Bambergius 1869, p. 19 et 31 sq.) codicum scri- 
pturam defendunt^ aUi« traiectione verborum insolentiore offensi, 
aut verba transponunt (ut Blaydes., qui ei^ oiKiav ouk eixev oube^v 
XapeTv scribit), aut eiq Tf]y/ oiKiav in eK tii? oiKiaq mutant (ut Vel- 
senus), aut denique totum versum 205 delent (ut Herwerdenus in 
AnalL critt. 1S68, p. 55). Sed mutatione nihil opus esse satis 
inihi videtur demonstrasse Bamberg. 1. c: nam et eiusmodi collo- 
catienis verborum exempla apud Ar. non pauca inveniri (v. Bam- 
berg. p. 19, Bacbm. p. 89, Blaydes. ad h. 1.), et eiTa, IneiTa, m- 
nvjoL, K^a particulis non solum participia, sed etiam verba finita 
excipi posse. Quod autem Meinekeus (Vind. p. 209), Blaydesius 
alii in articulo, voci oiKiav apposito, hac^erunt, recte eos idem 
Bambergius p. 19 refutat, quod Plutus se v. 205 non de aliqua, 
sed de ea domo narrare, in qua ipse habitaverit, articulo addito 
optime indicet. Illud vero Herwerdeni, ubi sermo sit de perfossore 
parietum nullo ad verbum eiabueadai additamento opus esse, parvi 
refert, praesertim in tanta exemplorum paucitate: licet enim id 
additamentum non sit necessarium: addi non potuisse, quis con- 
tendat? 

oTko^: Th. 826 dir6Xu)Xev 6 Kavuiv ^k tuuv oikujv. 

iT a X a i a T p a: Ji. 179 ^k tti^ iraXaiaTpa^ 9u)LidTiov ucpeiXcTO. 

u ir € p i^ v: £c. 698 <pi^aet ti^ dvujd' iE uirepijiou. 

His annumero eos locos, quibus praepoaitio, genetivo personae 
adiucta, non ad hunc pertinet, sed ad nomen domiciliij quod si- 
mul auditur, ut in ^v "Aibou, eiq ''Aibou sim. 

£.467 oub^v lE d^oSoupTOU X^TCt^f ubi v. Kock. 

P. 1149 Kd£ ijLiou ^veTKdrui— TTfv KixXiiv. 1154 juuppiva^ — alTiiaov 
€l 'ApKiv^u, quod perperam Blaydes. et Brunck. ^pete ab A.^ 
interpretastur. 
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L. 701 Trjv ^Toipav dKdXea' ^k TuiV tcit6vu)v, ubi tamen, quemad- 
inodnni in iv vel e\<; (tuiv) TeiTcJvwv, non oiKiaq, sed latior domi- 
cilii notio cogitando suppletur. Eadem locutio est in Pl. 435. (Cf. 
Frohberger. ad Lys. 1, 14). 

EC. 443 TdTTOppTlT' — ^K 0€(T|LlO(p6pOlV €K(pep€lV. 

Pl. 84 eK TTaTpOKXeouq fpxojLiai. 
Fr. 199 dTr€bibpa0Keq ^k bibacTKdXou. 

c) Vasorum aliorumque leceptacalorum nomina, ^k praepositioni 
adiuncta, haec inveniuntur: 

A. 74 ^.7Tivo|Liev ilE uaXivujv ^K7TUj|idTU)V — olvov. 86 dXou^ ^k Kpi- 
pdvou poO^, quod idem est ac poOq Kpipavixa^ v. 87. 

E, 1289 ^K TauToO — meTai TTOTnpiou. 

N. 923 dK TTTipibiou fviujnaq TpiuTUiv TTavbeXeTeiouq „e perula de- 
promptas". 

V. 58 Kdpu' €K qpopjLiiboq boiiXuj biappiTTTOuvTe. 600 €k tii^ XcKdvTiq 
Tdjnpdbi' fi|LiU)v TTepiKUJveT, ubi, ut in L. 400 et 1129, libaTi supplere 
possis. 674 ^K KfiOapiou XaxapiZioiLievov. 1427 dEeireaev dE £ipfxaT0^. 

Av. 696 uiov, eH oO — ipXa^Tev fpujq. 1065 eK KdXuKoq adHavoM^- 
vov. 1384 eK tujv vecpeXujv — Xa^eiv — dva^oXd^. 1385 Ik tujv vecpe- 
Xujv — dv Tiq dvapoXdq Xdpoi; 

L. 297 TTpocTTTecyov — €k tti^ X^^pag. 400 k^k tujv KaXmbuiv IXouaov 
rmdq. 410 f) pdXavoq ^KTT€TrrujK€V eK tou TprmaTO^. 

Th. 220 Xd|LiPave — ^k rfiq HupobdKT]^. 

Ec. 1004 €K Tu»v qppedrujv Touq Kdbouq ^uXXaiu^dveiv. 

d) Sequuntur nomina varii generis, res significantia. 

A. 6()7 eH dvOpdKUJV — cpeiiiaXo^ dvr|XaTO. 987 ^Eexei— tov oivav €k 
Tii)V djLiTTeXujv, ubi sch. V: fbei be ^k tu)v TTi9ujv eiTTeiv, ouk dK tuiv 
djLiTTeXujv. 

E. 1178 ^cpGov ^K 2!uj|iOu Kpea^, 

N. 709 ^K ToO aKijiTrobo^ — iHpnovreq, 730 riq av — ^ttiPc^oi iE 
dpvaKibujv TVUJMnv dTToOTepTiTiba^ 

V. 1066 KOK Tu)V Xeivpdvujv bei Tujvbe piu|ur]v veaviKfjv axeiv>)li367 
ujq fjbeujq- 9dY0iq fiv ^H fiSou^ biKriv. 

Av. 662 eKpipaaov €k tou Pout6|iou TOupviBiov. 

L. 105 (verba Lacaenae sunt) 6 b' ejno^ (dviip) tu Kaka 'k rdq 
Tatd^ eXaij TTOKd. 1129 jLiid? ^k x^PViPo^ pujjLiovq TTepippaivuvre^. 
Codicum et Suidae in v. x^pvipo^; scriptura est jLiid^ tckx* H^^ 
voculam, cui hic nullus locus est, Bentleius in ^k, Botheus in T^ 
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uiutavit. Bentleiana emeiidaiio. Lysiae loco (6, 52) exepviii/dTo 
^K Tn^ iepdq x^pvi^^ defenditur; apud Botheum nudus f^enetiTus 
displicet. Nam, quod Blaydesius ad h. 1. annotat: „Quum aeque 
bene dicatur x^PviPa puiveiv Tiepi ^n6y et x^pvt^i Tiepippaiveiv Pw- 
^ov, utraque constructione conflata recte dicitur etiam x^pvi^tx (vel 
xepvipo^) Trepippaiveiv Pu)]li6v. Guiusmodi sunt aiTetoOai ti tivo, iroteiv 
Ti nva, et quae sunt similia^, — haec viro eruditissimo non assen* 
tior, quod eiusmodi conflatio omni analogiae repugnat. Solent enim 
verba cum rrepi composita dativum et accusativum asciscere, nec 
uUum est, quod duplicem accusativum admittat. Cf. aspergere alqd alqa 
re vel ali(^ui alqd. Ex quo efficitur, accusativum x^pvi^a, ergo etiam 
gen. xtpviPoq, recte explicari non posse. Bentlei emendationem G. 
Hermannus quoque (Opp. VIII, p. 283) probavit; quod autem hic, 
Bothei coniecturam impugnans, inteliegi posse negat, quid sibi 
illud fi velit, tantum abest, ut ei assentiar, ut t' ^k seribendam! 
eenseam. Nam primum ^i et Te saepissime in codicibus confandi 
inter omnes constat; deinde cum t^ particula ei addi soleat, „quod> 
notione ad unam potissimum rem coercenda et restringenda auge-i 
atur aliqua vi et audientis animo commendetur vehementius'' 
(Ellendt. L. Soph. in v.), hic autem pondus orationis procul dubio in 
^ia^ cadat, cum maxime suo loco particula posita esse mihi vi- 
detur. Neque coUocatio praepositionis, substantivo et eius attri- 
buto interpositae (v. Bachm. p^ 149), offensioni potest esse: nam 
Lysistrata in ea oratione constanter fere elatiore genere dicendi 
utitur. Ceterum Blaydesius x^pvi^a etiam „guttumium'' inteliegi 
posse dicit; quod vereor ne erraverit vir doctus: nam x^pvuii AtticiS' 
semper aqua lustralis, non vas, in quod aqua infuudebatur (hoc enim 
Xepvtpetov vel Treptppavrripiov dicitur), fuis5e videtur. i 

Th. 797 K&v 6K Gupibo^ TTOpawjnTUiiLiev. 'r 

Pl. 39 Ti bf\xa 0oipo<; ^XuKev eK tujv aTe|ipdTuiv; um 

e) Jam lieeat mihi afferre halid ita multa exempla, in quibus 
de operilms ingenii humam, tragoediis, agitur. 

V. ofiOTtpiv av^€K Tn(S Ni6Pti(; eiTXTi f^ncTiv. 

P. 1012 jLiovuibeiv ^K Mi^beia^. ' : 

Th. 135 KttT' AiOXtiXev i\i Tf\q AuKOupTeio? ^peaeai. 770 oib' i^th^ 
TTOpov ^K ToO TTaXajiii^bouc. 

f) 'Ek nominibus, corpus eiusque partes^ signiticantibus^ adiubn 
cttuu his locis invenitur: 
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P, 443 ^K TU)v 6X€Kpdvujv dKiba^ €£aipou|Lievov. 

Th. 511 iiicnoLaev Ik toO mdMaTOf; t6 Kiipiov. 

R. 646 ^K i^q fvdeou— fio6g^KOi|i€ TOUf; xopou^ Touq wpoo^iou^. 

Fr. 410, 2 •^KXeyei — ^k toO Y^veiou to^ TtoXidq. 

Huc fortasse pertinet 

Fr. 29, 1 6(T(puv b' i£ fiKpuiv biaxiTKXuJov, ubi Kock.: »qui<l hic 
sit iJ^ aKpiuv, non intellego. Videtur scripsisse & dpMwv". 

g) Pauca exempla exstant, in quibus praepositio cum neutro 
genere adiectivi yel pronominis coniuncta est. 

N. 33 ^^rjXiKuq i}ii t' ^k tuiv ^jiiuiv. 

R. 1298 €iq t6 kuXov ^k toO KaXoO f^vefKOV aurd. 1383 6v€ipov 
TTCjLiTreig d£ dqiavoOq. 

Ec. 671 ?T€pov (ijLldTlOV)— ^K TOO KOIVOO— KOjLlieiTai, 

h) Gum genetivo plurali personae coniuncta praepositio exitum 
indicat non ex interioribus uniuscuiusque hominis, sed ex universa 
multitudine factum; nec raro gentis nomen pro terra, quam in- 
celit, ponitur. Cuius usus exempla (tria vel quattuor, si huc P. 
1000 referas) apud Ar. exstant: 

A. 916 ^K Tiuv 7roXe|iiu)V eiadTei^ OpuoXXiba. 

E. 479 TdK BoiuiTiIiv (ruvTupoujLieva „quae e Boeotiamachinamiai''. 

P. 1003 KdK BoiuJTuiv— (pepovTtt^. 

2) Multo rarius ^k praepositione indicatur aliquid ab ext&iari- 
bus rei partibus removeri, quae propria vis est dTro praepositioiiis, 
ubi noB «cx^ dicere solemus. Hunc usum ita tantum Aristopha- 
nem admisisse ait Bachm. (p. 138), ut aliquid ipsi rei inhaerere 
cogitetur; sin minus, tragicum aliquem derideri statueudum esse. 

A. 574 TopT^v' ^EiiTeipev ^k toO adTjLiaToq. 1181 (quem v. Mein. 
in marginem reiecit) toptov' ^EriTeipev ^k tii^ daitibo^: in quilms 
exemplis et tragicum genus dicendi deridetur et Gorgonam clipeo 
inhaesisse putandum est: dv be t^ ddmbi ^TeTuirurro f| ropttbv (sch.)- 

Pl. 9 OecTTnuibeT TpiTiobo^ ^k xf>\)ar\kaTov^ de quo versu Bakcbuy- 
zen. p. 183: „neque Beotrtujbet scripsisset Ar., neque TpiTcobo^ ^k 
xp. addidisset, nisi ante oculos ei obversatas esset versus tra- 
gicus". 

In A. 1103 iv€TK€ — TU) irrepu) iw 'k toO Kpdvou^ et 

Fr. 157 Tf|v ^dXGav ^k tujv TpOMMaTeituv ricrdiov 
vides rem rei inhaerentem. 
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Attamen etiam his locis eundem usum deprehendissc mihi vi- 
deor, in quos neutrum eorum, quae dixi, cadere potest. 

N. 37 baxvei }xe ti? bi^juiapxo<; ^k toiv (JTpujjLidTUJV ^ct nocTe.iH". 

V. 552 gpirovT' iE euvnq, quod non est ^hs^. nocTejin*, sed ^^cb 
iiocTejiH": non enim de cimice aut pulice, sed de homine agitur. 
Cf. apud Griboedoviim nostrum: „a tw, cyAapuHJi, nyTb U3z no- 
ctcjih npuri.". Idem est in 

Ay. 1286 a €uvfi<;— ^TreTOVTO. 

L. 722 Tf|v b* dx TpoxiXia^ afl KaT€iXu(rn:a)|ievnv, ubi Bachmannus 
p. 53 et 154 (atque etiam iam ante eum Elmsleius et Bergkius), 
aB deleto, quam particulam hic ferri posse negat, primo Tfjv bl 
t' dmo Tp. K. scribi iussit, postea, hac coniectura damnata, aliam 
protulit Tf|v b' ^K Tp. ajua k. „alteram simul de trochiea sese de- 
volventem", quod sensu carere videtur. Quid enim hic sibi vult Siua? 
Xunquam participio praedicativo, quod vocant, additur (nam Bachm. 
ipse recte KaTeiXu(T7TUj|U€vr|v cum KaTeXapov, quod est in versu prae- 
cedenti, coriiungit). Accedit, quod aliis huius loci participiis nulla 
particula apposita est, ut mirum sit, si huic" uni adiuncta sit. Sed 
si quid mutanduni est, malim cum Bergkio afl deleto aut Tpoxi- 
Xia^ producta antepaenultima, • aut TpoxnXia^ legere. Nam quod 
Bachm. ad Passovium provocat, ut demonstret, formam TpoxnXia 
auctoritate carere, vereor, ne circulus vitiosus, qui dicitur, ortus 
sit. In versibus enim hoc verbum oranino duobus locis exstare 
videtur, quorum alter est hic, de quo agimus, alter Archippi co- 
mici fr. 33 TpoxiXiaicri TaOra Kai TOTreioi^ | ItJTacTiv ouk aveu ttovou, 
ubi tamen, cum versus non integer servatus sit, metrum utramvis 
quantitatem i litterae admittit. Videtur igitur Passovius in impro- 
bandis aliis huius vocabuli formis hoc potissimum Aristophanis 
loco nixus esse. Quid, si ad codices nos convertamus? Jam vide- 
bimus tantam scripturae varietatem, ut non modo de quantitate 
antepaenultimae, sed ne de ipsa quidem littera eius quidquam 
certi statui possif: nam et TpoxnXia vel TpoxnXid et TpoxiXia et 
TpoxaXia et alia scripta reperiuntur (v. L. Dind. in Thes. v. VIII, 
p. 2525); atque etiam hoc loco, de quo est quaestio, Rav. rpo- 
xeiXia^ praebet (quod nihil aliud est ac rpoxiXiaq; cf. Cobet. V. L. 
p. 88: „saepissime iuvabit in tempore raeminisse, perinde esse, 
utrum €1 an i sit scriptum in libris et ubique nobis ipsis esse vi- 
dendum, utra lectione sit opus*). Itemque in Archippi versi- 
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culo i Meinekeo et Dobraeo debetur, cuni Harpocrationis codices, 
unde hic versus excerptus est, y] praebeant (quod tamen fortasse 
per itacismum itidem ex i corruptum est, ut in Pherecratis fr. 20 
apud eundem Harpocrationem pro vivpov libri exhibent vnvjiov). Ce- 
terum, loco . Aristophaneo, de quo agitur, Bachmannus ipse €k prae- 
positionem idem valere atque (xtto sensisse videtur: aliter priorem 
illani coniecturam non protulisset. 

3) Similiter verbis ligand% pendendi, incipiendi adiuncta prae- 
positio rem indicat, ad quam aliquid alligatum est (nKii"), a qua 
pendet („Ha") vel incipit («cl"). Apud verba pendendi casu, opi- 
nor, factum est, ut ^k non externae alicui rei, sed corporis parti, 
ex qua quis suspensus est, addatur (ubi nos „3a" dicimus). 

KpejLiavvuvai: A. 944 eixrep eK TTobujv — KpejLiaiTO. 

E. 1363 CK ToO XdpuTTO^ ^KKpejudaa^ TiTeppoXov. 
• Pl. 312 Tov AapTiou |LU|Liou|Lievoi 'k tujv opxeujv Kpejau)|Liev, ubi prae- 
positio a Cobeto interposita est, quam coniecturam Blaydesius non 
debebat improbare: nudus enim genetivus, huic verbo additus, paene 
inauditus est: nam praeter hunc locum duos tantum huiusmodi 
alios in lexicis repperi — alterum ex Hippocrate in Stephani Thesauro: 
Kpe|Lid0ai jcpn Tov avOpujTrov tujv iTobiJuv iTpo^ fie06b|Lir)v, alterum ex 
Aristotele in Bonitzii Indice: Kpejiidcrai (Tdg i5^) tiLv 6TTicr0iujv cTKeXOuv. 

beiv: A. 1136 Td cTTpiujLiaTa — bfiaov eK tt]^ dcTTTibo^. 1137 t6 
beiTTVov— bficrov ^k Tf\<; KiaTiboq. 

Huc pertinet etiani 

V. 225 exoucTi — KevTpov ^k Tf)(; ocr^uog „extremis in lumbis". 

dpx€!CT6ai: N. 1351 kE 6tou t6 ttpOjtov r\pla& fj jndxn T^veaOai. 

Eodem referri potest 

Pl. 650 Td TTpdTl^aTa 4k tuuv iTobgjv eiq thv KecpaXriv croi irdvT' 
4pu), de quo iam supra dictum est (v. eiq), 

4) Cui usui proximus est usus particulae in nonnuUis locutioni- 
bus, ut iK beEidq, cum aliquid alicubi fieri dicitur, ubi 4k prQ.tv 
positum esse videtur. Similiter nps „cnpaBa" aliaque id genus 
dicimus, pro ^na npaBOfi CTopoH4". 

E. 639 eK b5?id<; eTTeTTupbe. 

N- 539 (jKUTiov^epuGpov eS dKpou TraxO. 

Ec. 498 TTepicTKPTTOujLievn TdvGevbe Kai TdKeiae Kai TdK begid^. _, 

Fr. 665 veiv e£ uttt\^c ^supinum natiare"- . '. .\ . .► 
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Eodem referendum est adverbium ^E6Tri06€v, quod aliquot locis 
apud Ar. legitur, tit A. 260. 808. E. 22. R. 286. Ec. 482, ubi hoc 
a Velseno e Blaydesii coniectura pro ^k ToCTnrrOev codicum in 
exemplum receptum est. Qua coniectura opus non esse videtur 
(v. Blaydes.), 

5) Commemorandi sunt pauci loci, quibus ^k pro ev per attra^ 
ctionem dictum est. Nam Graeci interdum pro 6 ?v tivi dicunt 6 
?K Tivoq, si id, quod in aliqua re fuit, ex ea abire dicitur: ut pro 
Td ^v Tfj oiKia xPniLiaTa ^k rf^q oiKiaq dTToXecrai brevius dicitur Td 
^K Tf\q olKiag xP« ^"^- (v. Kinieg. I, 50, 8, 10). 

E. 1201 (ij(prip7Ta(Tdq) toO(; ^k TTuXou. 

Ec. 612 Tiliv ^K KoivoO — iLieeeEei. Temperare mihi non possuni, 
quin Bachmannum etiam hic perstringam, qui locum si^nissiraum 
sine causa coniectura implicavit (p. 27 sq., 153). Sic enim scri- 
bendum censet: 

BX. f|v lueipaK' ibujv ^7n9u|Lir|(Tri Kai PouXnTai cTKaXaOupai 
^Eei TOUTUJV dqpeXibv boOvai. 

TTp. |udXX' ^CTai TrpoiKa jiidX' auTUJ 
EuTKaTabapGeiv, Turv ^k koivoO be (vel Te) lueOe^Eei (vel ^er^crxe 

p. 153) HuTKaTabapbiOv. 
KUi TauTaq xdp Koivdq ttoiuj toi? dvbpd(Ti cruTKaTaKeTcrOai. 

Pudeat Bachmannum versum composuisse legitima caesura ca- 
rentem! Nam in R. 1074 vr) tov 'AttoXXuj, koi TTpocnrapbeiv t' ei^ 
t6 CTo^a Tuj 8aXd|iaKi, quem affert, procul dubio caesura post t' 
cadit (cf. Ec. 627, ubi alterun» colou itidein post elisionem ordi- 
tur: dTTO toO beiTrvou Kai TTipncroucr' ^tti toT(Tiv brmocrioicriv). Nec 
explanationem eius ullo modo probare possum. „Dicit i^itur 
Praxagora", inquit, „iam licere unicuique gratis concumbere cum 
puellis, quo ipso concubitu particeps fiat rerum communium, quippe 
quia etiam mulieres sintinter res omnibus communes". Quis. quaeso, 
Atheniensium verbis tujv ^k koivoO mulieres designari intellexisset, 
praesertim cum haec opponantur verbo toutujv in v. 612 (quod 
recte Blaydesius interpretatur tiuv 8vtujv auTiu Kot |ufi KaTaTeOevTtuv) 
atque toto loco de pecunia agatur? Sed nulla opus esse coniectura, 
ne Meinekei quidem, qui post HuTKaTabapOo&v signum interrogati- 
onis ponit, statim videbimus. Quaerenti Praxagorae (vel viro A., 
ut vult Velsenus), quidnam emolumenti ftiturum sit, si quis bona 
sua non in commune deposuerit, Blep., exemplum emolumenti 
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afferens, respondet: „Si quis puellani conspicatus cupiat, habebit, 
quod ei det, desumens ex iis, quae sibi reservarit nec in commune 
coBtulerit; conimunis autem pecuniae particeps erit (vel communi 
pecunia utetur) post concubituni (i. e. ad ceteros vitae usus)". 
Haec est sententia loci, quam neque Mein., neque Bachm. iatelle- 
xit. (Mecum facere video otiam Weckleinium in censura libri Bach- 
manni Phil. Anz. v. X, p. 167). Ceterum Bachmanni coniectura 
etiam aliam ob causam repudiahda est. Nam verba tujv Ik koivoO 
|Lie9eEei EuYKaTabap6ujv„communiuni particeps erit cum ea concum- 
bens (i. e. eo quod concumbit)", quem sensum sententiarum nexu 
flagitari dicit, significare non posse ipse vidit (p. 153) ideoque 
„Ienissima mutatione" scribendum censuit ^CTecrxe EuTKaTabapOu^v 
colL Krueg. I, 53, 5, 1; 53, 6, 8; 53, 10, 1 (?). Nec tamen intel- 
lexit vir optimus, neque aoristo indicativi hic quidquam loci esse; 
nec enim facile futurum significare potest, nisi in certis quibusdam 
dictionibus, ut dTTU)X6|aTiv (v. Kuehner. II, p. 142. Goodwin. Syntax 
of the moods and tenses § 19, ann. G), neque participium aor. eo 
sensu, quo vellet, dici posse, quia.partic. aor., cum actionem eiusdem 
cum verbo, ex quo pendet, temporis indicat, paucis exceptis, ut 
96dvw, XavOdvu) similibusque, ceteris fere non additur, nisi si in 
aoristo, vere praeteritum tempus significante, aut in praesenti 
historico posita sunt (Madvig, Synt. § 183, ann. 2). 
Pl. 857 Td xPniLAaTa diToXuiXeKd^q aTravTa t^k Tfi^; okiaq. 

6) Porro, eK describit rei statum et conditionem^ e qua quis 
secedit vel liberatur. 

E. 759 KdK Tujv d]Lir)xdvujv TTopou^; eu)ar]xdvou<; TropKeiv. 

R. 185 Ti^ ei^ dvairauXa^; Jk KaKuiv Kai TTpaYjudTUJv; quod bene 
Rossice vertas „H3'b CTpaHu 6*^^ h xjionoTt". 1531 ^k jiieTdXwv 
dx^iuv 7iau0ai|Lie6' Sv — dpYoXdujv t' ev SttXok; Huvobuiv, quae verba 
in cantico sunt, Aeschyleis versibus scripto. Scriptores nudo ge- 
netivo naueiv iungere videntur. 

7) Nec miiltum ab hoc usu abest, sed ita, ut ad temporalem 
(„post") prope accedat, is usus, cum ck praepositio transitum 
€.c una conditione in aliam vel mutationem rei designat, ut inter- 
dum pro dvTi posita videatur («hs^, BMtcTo"). 

E. 1321 tov AfijLiov — KaXov H aicrxpoO TTeTToiriKa. 
P. 697 ^K tou ZocpoKX^ou^ YiTveTai Zi|Liwvibri<;. 
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Av. 184 ^K ToO iroXou toiitou K€KXl)(T€Tai TrdXi^9 quod Hem. Vind» 
p. 84 reete ^k toG ndXov TodTO clvoi interpretatur, nisi quod pro 
€lvat potius dixerim KoX€Mr9cn. 627 u» qnXTaT* dMOt — i^ ix^oroM |A6- 
TaiciirTuiv. 799 ^ odbcvd^ ^cToXa irpdTT€i, ubi Blaydesius annotat: 
^i. e. ex eo, qui odb€i^ erat. Anglice, from being nobody. Ab no- 
minatiYo oubd^, opinor, potius quam ab ou6€v^. Recte: nam |ui€- 
ToXa TTpdrrci idem fere est, ac yiirfa^ t^TOV€ vel ^o^ti, 

R. 304 ^K KU)bidTu»v — T<xXf)v 6pu»9 notissimus versus £uripidis 
(Orest 279), nisi quod apud hune TaXfiv' legitur. 1011 ^k xptK^tujv 
Kai T€watujv jbioxOiipou^ Touab^ dir€b€iEa^. 

Fr. 548 dXaPa0TpoOrJKa^ Tp€T^ ^X^uaav ^k jiiid^* 

IL De tempare dicta praepositio duplici ratione usurpatur: aut 
id s^nificat, ex quo quid exordium cepit (^yCb") (1), aut actionero 
alia nullo intervallo excipi designat (i|Ci>, sa, nocjfi^^) (2). 

1. a) si terminus, usque ad quem actio duravit, indicatur: 

Th. 950 ^K TU>v ujpaiv eiq Tdq &paq Euv€ir€ux6jLi€V0^ ToiauTa m^X€iv 
Qaii ^atmfi. 

b) si id solum tempus, a quo actio exordium cepit, indicatar. 
Cuius usus longe plurima exempla in certis quibusdam locutioni- 
bus reperimus, ut 

ih OTOu „ex quo": A. 17 €E 6tou— puTrroiLiai. 

N. 528 iE Stou — dptot' f|KOU(TdTTiv. 

Av. 322 d£ 6tou 'Tpd<pTiv. 

ii 8tou 7T€p: A. 596 et 597 eE otou iT€p 6 TroXe^og (i. e. eaTi). 

Pl. 85 il 6tou irep 4TtV€T0. 

ii otS: A. 628 eE ou — x^potmv ^q)€(TTT]K€V. 

E. 4 il ou— eianppncrev e\q Tf|v otKiav. 644 eE oO — 6 troXeino^ 

KaT€ppdTi1- 
V. 887 eOvoi— eajbiev, e£ ou tov bn^ov riaerjibieaed aou q^iXoOvro^. 

L. 108 a ou— f||Lid^ Trpoiiboaav MiXi^iaioi. 759 il ou tov 6q)iv etbov. 

ii ouTrep: Av. 1515 i£ ouirep — qiKiaaTe tov depa. 

L. 866 i£ ouirep avTt\ EiiXeev 4k tvj^ otKia^. 

^K T0iiT0u:N. 533 ^k t. ^oi maTd— dae' 6pKta. 

ii dpxnf; 5>& principio'' (a), vel „denuo* (p), cni sf^epe additur 
^iv (t), vel avQit; (b). 

«) P. 780 (cant.) aoi— Tdb' ii dpxn^ jieXei, quod Brunekius et 
BoUieus perperam interpretantur „tibi haec tn primis curae sual''. 

IL 592 (cant.) f^yntp (= ttjv aroXfiv) e?x€^ kE dpxnq. 
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' p) Pl. 1113 fip£aT' €E dpxnq pXeiT^iv. 

t) P. 99*7 (cant.) ^TEov— fjjua?— TfaXiv 4E dpx^^ cpiXia^ x\j\(b. 1327 
(cant.) T(iTa9d — cruXXeEaaOaf TrdXiv ig dpxf|?. 

Pl. 221 fjv T€ 7TXouTr|cruu<Tiv il dpxn? irdXiv. 806 ei udXiv dvapX^ 
i|i€i€V iE dpxfl?. 

b) K. 1137 aVjGi^ e£ dpxn^ XeTC. 

Ceterae dietiones hae sunt: 

E. 412 ou^ (=TOu^ KOvbuXou^)— nve0xo)unv ^k iraiMou. 

Tb. 2 dTToXei ^ dXouiv— ^E diueivoO. 

Ec. 85 fiKKXncria — eE eui f^v^aeraxj quod non est „ab aurora in- 
choabitur", ut vertit Brunck., sed feE ?u) idem valet atque ?uj9ev 
„mane" (cf. A. 20 ^KKXncTiaq ^u)9ivfl?), ut temporis, auroram se- 
quentis, nulla ratio habeatur. V. diro II. 

Neque alienum est hic dicere de loco, valde ab hh. dd. agitato. 

Av. 334 iEoT ^T^veTo, ubi ^E coniunctioni temporali adiunctuni 
est. Hunc locum totum turpissime depravatum dicit Meinekeus 
(Vind. p. 87), cuni monet, contra omnem omnium antiquorum 
poetarum consuetudinem dictum esse eEoT' ^t€V€to pro kl 6tou 
^T^veTO. Et recte ille quidem: nec enim ^EoTe nisi apud seriores 
scriptores Graecos legitur. Attamen Rutherfordius Anglus, is qui 
Phrynichum nuper edidit, hanc vocem Aristophani vindicare vi- 
detur, cuni eam in cantico inveniri animum attendit aliasque 
dictiones, ex adverbio et praepositione compositas, affert (p. 117 sq.)- 

2. A. 277 ^K KpamdXnq fe'aj9ev — pocpncrei TpiipXiov. Eadem locutio 
recurrit in V. 1255.— 1165 oiKab' ^E Ximaaiaq ^ahilixjv. 

E. 704 6i|;o|uai a' iyih kK Tf\q Trpoebp{aq ^(TxaTOv 9eui|Lievov, 

V. 866 kK ToG 7ToX€)Liou Kai ToO veiKou^ Euvept^JTnv, qui locus etiam 
ad I, 7 referri potest. 1255 dTiOTiveiv dpTupiov ^k KpamdXn^. 

Th. 747 x^crov Ik Aiovucriujv „quantum est mensium a (novissi- 
mis) Dionysiis", si recte interpretes explicant. 

llI.Tralatae significationes. 

1) Saepissime hac praepositione origo hominis vel rei, alicunrie 
ducta, indicatur. 

a) Ac primum quidem de parentibus vel maiorum stirpe hoc 
sensu dicitur. 

A. 60 0oivap^Tnv, — ^E n^ AuKivoq ^T^veTO. 741 fjiuev il dTa9aq 66^. 
790 6|Lio)aaTpia — iafx kt^k TuiiTdj rraTpd^ (hominis Megarensis verba). 

E. 445 ^K Toiv dXiTnpiuJV ai qpniui T^TOv^vai tujv Tn^ 9eo0. 
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N. 800 Kctar Jk T^vaiKwv euTiT^puiv tijuv Koiaupaq. Bachmannus 
(Philolog, V Suppl, p. 235), plurali numero oflfensus, ^k y^vai- 
k6? €U7rr^pou tou Koiaupa<; proponit, colL V. 181. Av. 512. R. 912. 
(Aesch. Ag. 55), fr. 25; unde patet, eum illud tou ad Koiaupa? 
rettulisse, quod ei non assentior. Mitto enim, quod apud comicos 
pronomen indefinitum nomini proprio nisi postpositum non inv.e- 
nitur (v. locos allatos et quos Jacobius in indice v. V p. 1041 
collegit); sed ea coniectura accepta, prorsus intellegi non potest, 
quid causae fuerit, cur singularis numerus in pluralem, qui nunc 
in libris legitur, mutaretur. Itaque, si quid mutandum est, conie- 
cerim ^k TuvaiKo? euTrr^pou tu)v Koiaupaq (Kr., I, 47, 9) „quae orta 
est ex aliqua de Coesyrae posteritate", ut E. 786. V. 1267. Fieri 
potest, ut aliquis, non intellegens singularem numerum plurali 
appositum, illum ad hunc accomodaverit. 

Av. 282 ouTO^—^aTi OiXoKXeouq 12 €Tro7Toq ahic est filius Phi- 
loclis, ex Epope prognati**. Cf. Kock. et Blaydes. 283 Kd^ linrovi- 
Kou KaXXia^. 1652 ujv — 6k Hevri^ TuvaiKoq. 

R. 731 KOK TTOVTipaiv, ubi ouai simul auditur. 

b) Deinde de loco dicitur, unde quis oriundus est, vel ubi ha- 
bitat vel quocunque alio modo cum eo coniunctus est: 

a) nominibus appellativis adiuncta: 

E. 181 KdE dTOpa? ei. 

N. 47 MeyaKXeou^ — dbeXcpibfiv — il daTeuu^. 

V. 266 ouK Tfjq oiKia? rnabe auvbiKdaTiiq. 526 tov Ik Gn^eTepou 
Tu^vaoiou. 

P. 1185 Tou^— ^H aaTeujq. 

Av. 818 eK Tujv veq^eXiuv Kai tujv jueTeuipwv x^ipiujv (6vofia). 

Ec. 432 01— ^K Tujv dTpuJV. 684 Touq ^k toO pnTa. 686 tou^— ^k 
ToO KaTnra. 

P) nominibus propriis adiuncta: 

A. 724 ipdvTa^ ^k AeiTpiuv, qui locus multiplici ratione explica- 
tar et ab antiquis et a recentloribus interpretibus; omnium optime 
mihi videtur Muelierus Aristophanis verba intellexisse: „Alludit, 
inquit, poeta ad verbum XeTieiv, quod valet ^Kbepeiv liaaTiTOuvTa... 
Praeterea, cum lora humana specie induat poeta^ patriam eorum 
nominans, alludit ad urbem A^irpeov, in Elide sitam^. 

E. 668 6 K/jpuE otjK AaKebaijLiovo^. 846 tu)v dOTribujv Tiflv ^k TTu- 
Xou. 1167 Tuiv oXiuv Tiwv ^K TTuXou. 

6 
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1\ 1047 6 xPn<yMO^<iT^^ o6^ 'QpeoO. 

Av. 813 toOk AaKebaijiovo? — ivojia. 

L. 59 obbe TTapdXiuv oube^ia yvvr\ iTdpa, ovb' 6k ZaXa|LiTvo«;. 

R. 501 oijK MeXiTT]^ jiaOTiTia^. 

Fr. 499 Y^vvaia' Boiujti? b' r\v eE 'Atxom^voO, quod Kock. e Lehvsii 
co4iiectura scripsit, cum in libris nullo sensu legatur: yevvaia 
(ioioiTio^ ev ■Ayxom^voO. Alii alia proposuerunt. 'AYXOjievoq noiiien 
esse proprium hominis, non oppidi, monet Kock., ut ii 'A. valeat 
„ex Anchomeni domo*'. 

f) incolarum nomini pro terra, quam incolunt, adiuncta. 

P. 1000 Tfjv dxopdv fijLiTv dTaBujv ^jLnrXTiaGfivai, 'k MeTdptuv Oko- 
pobuiv, quod ab Hamakero e scholiastae interpretatione (oti rd 
(TKopoba ^K Tf\q MeTapibo^...) pro ^juttX. jieTdXujv codicum recte 
restitutum est. Cf. Pl. 312, ubi item 'k excidit. 

L. 40 f|v — EuvAGuxt' ai T^vaTKe^^ — ai t' ck Boiujtiuv ai Te TTeXd- 
TTOvvTiaiuiv. 75 Td^ T* eK BoiujTuiv T&q Te TTeXoTTOvvTicriujv TVivaiKa^; 
eXGeTv. 702 TtaTba xpilOTf)v KdTaTtTiTfiv ^k Boiujtuiv ^tX^^^v. 

Th. 620 Tov eK Ko6u3Kibujv. 

Pl. 435 f) KaTTTlXig f)K TUJV T^ITOVUJV. 

b) nominibus mercium pro fororum, ubi veneunt, adiuncta: 

N. 1065 T7TeppoXo(; — oOk tOjv Xuxvujv. 

Ay. 13 ouK Tuiv opveujv. 

e) nominibus festorum adiuncta: 

A. 146 dXXdvTaq tE 'ATiaTOupiujv. 1050 lTre|Lii|ie — Kpea ^k tujv Tdjnujv. 

Th. 558 Td Kpe' eS 'AiraTOupiujv, ubi Bachm. p. 38 recte in arti- 
culo offendisse videtur: „Dicendum erat potius", inquit, „aut Td i.i 
'A. Kpe'a aut Td Kpda Td i^ 'A.". (Idem proposuit post Bachmannuin 
Herwerdenus in Hermae v. 24, p. 626). Itaque, cum hic articulo nihil 
opus sit simulque eo deleto singularis tripartiti anapaesti forma id 
Kpe' el removeatur (v. Bernhardii p. 285), Td ex praecedenti t* aiJ per 
dittojiraphiam ortum esse puto (quod fugisse videtur Bachmannuni, 
qui hic, ut aliis locis, articulum a librariis scientibus insertum 
esse censet). Exempla locutionis praepositionalis cum substantivo 
coniunctae, omisso articulo, haec etiam habes: A. 86 6Xou^ eK Kpi- 
pdvou pouqi 1050 Kpea ^k tuiv t^M^v. E. 1178 ^q)66v eK 2!uj|lioO 
Kpeaq. N. 455 Jk |hou xop^HV. 923 ^k inipibiou TVUJJua^. V. 1367 t^ 
6Eouq biKTiv. P. 1000 eK MeTopujv cTKOpobujv. Pl. 53§ qpibbujv e\c 
PaXavciou. 
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2:) Huc refero etiam tres locos, ubi de tragoediis agitur. 

A. 412 drdp ti toi ^&kC iK TpaTiwbia^; ^x^ig; Haec Bachm. p. 6 

in dnbium vocat, quod iis sententiaruin nexus prorsus pervertatui^. 

gCum enim, inquit, Dicaeopolis modo inde quod Eur. dvapdbriv 

TpoTHibCav TTOiei ^E6v KaTapdbiiv intellexerit, mirum non esse, quod 

claudos introducat in tragoediis..., iam non consentaneum est, eum 

addere ^quid vero pannos istos e tragoedia induisti?", sed potius 

ex eadem qua in priore enuntiato usus erat ratiocinatione inde, 

quod Eur. pannis indutus tragoediam componat, intellegere eum 

necesse est, mirum non esse, quod ille mendicos introducat in tra- 

goediis. Cum enim adhuc miratus sit, unde fiat, ut Eur. in tra- 

goediis heroas claudos exhibeat et mendicos..., iam causam per- 

spicit latere in eo, quod Eur. in superiore parte aedium, in alto 

sedens (schol. ^m uipriXoO tottou) pannisque indutus tragoedias suas 

componat..., ut necessarius quidam nexus causalis intercedere co- 

gitetur inter fabularum indolem et poetae habitnm atque cultum... 

Itaque verba ^k Tp. ferri nulio modo posse patet, quippe quibus 

ratio, quae inter causam et effectum intercedit, prorsus perverta- 

tur" etc. Haec ille et recte quidem, si Ar. philosophum serio lo- 

quentem fecisset. At Dicaeopolis rusticus est et artis logicae ignarus: 

itaque primo, ad Eur. ingressus, postquam eum in superiore parte 

aedium, in alto sedentem vidit, nihil id miratus, statim ex eo 

colligit hoc esse causae, cur Eur. heroas suos claudos faciat. Tuuj 

demum animadvertit, Eur. pannis indutum esse: mirabnndu% quid 

causae sit, quaerit; ueque tamen exspectans, dum sibi respondea- 

tur, iam concludit, hanc esse causam, cur in Eur. fabulis mendici 

inducantur. Quod autem ^k Tp. addit, offensioni esse non potest: 

recordatus est enim, saepe se eiusmodi pannos in tragoediis vi- 

disse.— Graviora suut, quae Bachm. in Addendis p. 152, Bern- 

iiardium (p. 284) secutus, de incisione anapaesti in h. v. protu- 

lit. ^Vcrba tradita, inquit, ea quoque de causa suspicionem mo*- 

vent, quod cum voces trisyllabae, quae tribrachum aequant, ultinia 

elisa frequenter collocentur in thesi anapaestica 1. 2. 4 pedis..., 

tamen in 5 pede huius elisionis nullum exstat apud Ar. exemplnm, 

in 3 pede duo tantum: Ach. 412 et P. 185: ti aoi ttot ^t 8vo|u'; ouk 

^P^T?;-— Mi«Pu»TaTo? (cum interpunctione in syllaba elisa), ubi Bern- 

hardi..., cum Ach. 412 intactum reliquerit, recte probavit emend. 

Bentl Ti ttot' im\ toiJvoili';'' — Sed inest in versu aliud vitium, quod 

6* 
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miror Bachmanni sagacitatem fugisse. Verba ^k TpaTUJbia? enim mani- 
festo non coniungenda sunt cum praedicato enuntiati ix^i^^ sed cum 
obiecto Tct pdxia, ut origo pannorum indicetur: „panni tragici": 
at hoc dicendum erat potius aut Tct ^k Tp. pdKia, aut Td ^. Td ^k 
Tp. Quae cum ita sint, vix dubitari potest, quin locus corruptu^ 
sit, quamquam, quid poeta scripserit, nescio. 

R.1124 Tdv il 'Opecrreia^ (ttpoXotov). 

Pl. 423 'Epivu(; ecTTiv ^k Tf^axwbia^;. 

c) lam transeamus ad eum praepositionis usum, cum materiam 
designat, ex qua aliquid factum est. 

E. 372 7T€piK6|Li)iaT' dK aoO (TKeudauj. 1167 jiaZiicJKTiv, — ^k tuiv 
dXujv TUJV ^K TTuXou juejLiaTiievTiv. 1310 ^k TreuKTiq — Kai £uXu)V 

eTTTlTVUjLXTlV. 

N. 455 ^K jLiou xop^^v ToT^ cppovTiaTaiq iTapaO^vTuiv. 881 kolk tuiv 
(Tibiujv paTpdxou^ enoieu 

P. 4 judZiav — eH dvibuiv TreTTXaajuevTiv. 

L. 586 eK TauTTi^ ( =Tf\q toXuttt)(^) tij) bnjuuj xXaTvav uqpnvau 

R. 1282 (Tu(TTaaiv ^k twv KiGaptubiKUJV vdfiujv eipTacTjLievTiv. 

Ec. 1057 iZ aijuaToq (pXuKTaivavfc 

Fr. 54 ^K — Tn? eiufiq x^«viboq TpeT^; dTTXriTibaq ttoiujv. 

d) Originis notio inesse videtur etiam in 

N. 86 eTTrep eK Tfi<; Kapbia^; u' ovtuj^ cpiKeiq „ex animo amas". 

e) Porro, ^k cum nomine suo muUitudinem indicat, ex qua est 
aliquis, ut ea locutio genetivi partitivi vicem sustineat. 

E. 185 — 186 jLiujv eK KaXujv ei KaTaOujv; — jud Touq Oeouq, ei ^ri 
\ TTOVTipujv fe. 337 XeY 8ti k^k TTOvripuJV (ei). 562 <t)op|Liiujvi Te (piX- 
TaT' eK Tujv dXXiuv Te Geujv 'AOrivaiOK;. 

N. 1089 auvTiTOpoO(yiv ^k tivujv; 1090, 1092, 1094 ii eupuTrpu)- 
KTUJV. 1091 TpaTUjboua' ^k Tivujv; 1C93 bT]jaTiTopou(Ti — ^k Tivujv; 

V. 1267 'Aiuuvia^— o6k tiuv KpujpuXou „ex Crobyli posteris", ut 
vulgo legitur. Attamen apud Suidam in v. 'Ajuuviaq scriptum est 
KpujpuXujv; idem in cod. V exaratum repperisse aiunt CobetuiDr 
idque tretur Bachm. (Philologus V Suppl. p. 235). Potius credi- 
derim, KpujpuXou, ad tiwv accomodatum, ipsum in pluralem nume- 
rum transisse. Cf. Vahlen. p. 16. 

Th. 715 liq—iK Geujv. 

2) Nec praetereundus est is usus, ex quo ^k mctorem alicuius 
rei designat, qui usus poetarum magis quam scriptorum pro- 
prius est. 
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a) In uQiversum eum significat, a quo aliquid profectum est. 
V. 9 uTTvo? m' fx^i Ti^ ^K ZapaJiou „a S. missus", ubi nescio an 

aliquid parodiae lateat. 

L. 1126 Tou^ — ^K TtaTpog t€ Kui T€paiT^pu)v X6to\j^ ttoXXou^ dKOu- 
caaa, qui versus aut desumptus est ex Euripide, aut ad eius exem- 
plum compositus (Bakhuyzen. p. 106)« Cf. Aesoh. £um. SSl d)yivo<; 
€E 'Epivuujv. 

Th. 787 (anap.) k&I, fmuiv daTiv fiTravTa. 

b) Passivo additum est, ut idem fere atque uito sit, in 

N. 999 (anap.) ttjv fjXiKiav, il f\q dv€OTTOTpocpyi9T|q, ubi 4H fortasse 
magnifico genere dicendi praesertim in anapaestis excnsatur. Nam 
^serio et graviter magnaque cum dignitate, ut in re severa, lo- 
quitur poeta*' (G. Herm.). Cf. Aesch. Ag. 735 ^k 0coO irpoaeep^cpeii. 

c) Apud verba passivae notionispositum duobus locis invenimus. 
R. 736 ^E dEiou — tou HuXou— Trdaxeiv. ubi ii videtur e proverbio 

inanasse, quod scholiasta his verbis conceptum aifert: diTd koXou 
tuXou Kfiv dTTdfEacrGai, sed Eustathius p. 836, 24: & dEiou i. koi d. 
1142 dnTu)X€To — #k TuvaiK€ia<; x^P^^?» Q^^c verba Ar. facit dicen- 
teni Euripidem, cuius, quemadmodum € in x^P^^^ ^^^ ^^ ^sse appar 
ret. Cf. Aesch. Sept. 805 T€6va(Tiv ^k x^piuv auTOKTOvurv. 

(1) Siroiliter, addito ^k auctor designatur apud verbum ex- 
spectandi in 

A. 107 TTpoaboKiucri xpucriov ^k tujv pappdpujv, 

3) luterduni emsa alicuius rei 4k praepositione significatur. Et 
hominis quidehi noroen (a) raro praepositioni adiungitur, saepius 
nomen rei (b) vel pronomen generis neutri (c). Quibus omnibus 
locis €K adventiciam causam indicat. Nos dicimus ^BS^b-sa, BCJitA- 
CTBie". 

a) A. 529 dpxn tou ttoX€|liou KaT€ppdTn —^k Tpuuv XaiKacrrpiwv, 
ubi sine causa Meinekeum dpxn scripsisse docet Bachm. pp. 148 
(54, 156) coll. Kr. I, 50, 2, 16. 

b) K 702 Tf|v TTpoebpiav t^v ^k TTuXou. 

L. 653 Tov fpavov t6v Tev6M€vov TTairm&ov 4k tiuv MiibiKiuv, ubi 
T€v6)Li€vov pro X€t6|li€vov codicum a Geelio scriptum est. Perperam 
Brunckius ^k t. M. interpretatur „collatam ex Medorum spoliis*: 
^^c enim talis cena fpavo^ recte appellari poterat, quippe cum ea 
<^6na sit, ad quam faciendam de suo quisque aliquid aiferat. Cf. 
schol. R: ^T^V€TO bk iir\ tu>v MribiKti&v ijiTicpKT^a &aT€ gKacrrov KUTd 
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buvajuiv (TuiLipdXXeaGai ei<; xa Koivd xQr\yiaTa. Ceterum noa male con- 
iecit Bentleius im tuiv M., praesertim cum eadem verba in scho- 
lio inveniantur, etsi alibi apud Ar. similis locutio non legitur. 

Fr. 84 vaOq Srav Ik ttituXujv ^oOidCr) ^propter remigium". 

c) A. 50 ^K TOUTOu b' if\x) d0dvaT6q €i|iu 

V. 346 4k TOUTUiv d[ipa Tivd ao\ lT\rexv Kaivrjv ^Trivoiav ^quae 
cum ita sint". 

Th. 87 Tiv' iK TouTUJV. au jaTixavf)v fx^i^; ubi libri TauTn? praebent. 
Quod cum non habeat, quo referatur, Berglerus toutujv proposuit, 
Fritzscheus ii auTfiq, quod idem valere ac Trapaxpn^a antiatticiste 
quidam doceat; Velsenus ^k tauTiiq retineri posse ait, si post v. 8^ 
versum excidisse statuamus, in hunc fere modum comparatum: fjv 
aoi )i€Ti(TTtiv dirmOiuoi CrijLiiav. Quid Ar. scripserit, nescio, sed ad 
sensum optima videlur Bergleri emendatio „haec cum ita sint com' 
parata". Cf. V. 346. 

R. 761 k Tou (fi (TTdai^ €t^v€to); „qua de re**. 1083 Ik toutwv 
f\ TToXi? fmujv uTroYpajLi)iaT€ujv dvcjLicaTiuOTi „propter liaec". 

4) Semel hac praepositione usus est poeta ad indicandum, ali- 
quid alicui rei congruere („coo6pa3Ho"). 

Th. 93 t6 TrpariiKx KO)ii|;dv Kai (rqpdbp' ^k tou aoO tp6ttou „a tuo 
more minime alienum''. 

5) Saepius Ik praepositio ei rei additur, quae alii est adiumenio 
(^nocpexcTBOMi, ci noMomfcro"). 

N. 986 TaOT* ^OTiv ^KcTva, il ibv dvbpaq ^apaOujvo|idxou^ r\\^h 
naib€uai^ f9p€i|;€v. 1442 Ti jli' ^k toutujv ^Trujq[>€Xi^a€i^; 

Ec. 691 KdK TafiToO lf[\. 610 ^aTai pio^ ck koivoO „erit victus 
ex communi vel ex isdem bonis". 

Eodem pertinet locutio ^k (toO) biKaiou vel ^k tiuv biKaiujv „iu8ta 
ratione". 

N. 1116 f^v Ti T6vb€ Tdv xop^v uj(p€Xuja' €k tOuv biKaiurv. 

Av. 1435 biaZf^v — €K toO biKaiou. 

Pl. 755 ouK ^K biKaiou t6v piov K€KTrijLi^voi, ubi sch., Trdvov 
audiri iubenti, noli credere: neutrum enim est, ex Kr. I, 43, 4, 
21 explicandum. De articuli omissione, qui in hac locutione solet 
adesse, vide Bambergii 1869, p. 2 et 1885, p. 8. 

6) Cui usui simillimus is est, si quis, aliqua re nixuSt aliquid 
facit vel de aliqua re iudicat („Ha ocflOBaHiH^). 

N. 942 ^K TOUTUJV djv Sv \ilx\ — KttTaToScuauj. 
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L. 571 dE dpiu)v — Kai KXiu(TTy)paJV Kai dTpdKTUiv TipdTMCff^ beivd 
Trauaeiv oiccrOe ,ex lana et filis et fusis (iadicantes vei sumpto 
exemplo)". 573 ^k tuiv 4piu)v tuiv fmcTepuiv ^iroXiTeutad' Sv fiTravra. 

Th. 144 ^k toO ^eXou^ &]tu» (Te. 627 paaaviuu TauTiiv — eK tuiv 
lepujv. 910 ifd) be MeveXdu) o' (i. e. 6poiov eibov), 6aa y' ^k tu)v 
icpuuiv ^ego vero te Menelao similem duco, quantum e lavendula 
agresti colligo''. Locus obscurus et fortasse corruptus est. Kam 
verba poetae, si recte restituta sunt (in libris enim pro MeveXdtu 
(f legitur MeveXaov, pro icpuuiv — dcpuujv), non aliaui interpretatio- 
uem admittunt, ,,quam 8aa t' ^k tuiv lcpOwv (vel toi<; iqpuoiq) eaTi 
TeK^aipeaOai, quod nlhili est nisi, quod non probabile est, icpua por- 
taverit Euripides. Hoc certum videtur rideri fiUum tti^ XaxavoTTw- 
Xibo^" (Bakhuyzen. p. 125). Cf. Fritzschei ann. 

R. 960 il uiv— egnX€Tx6|iilv. 

Pl. 212 ^xix) Tiv' dTaef|v eXmb' & uiv eiTre pioi 6 Ooipoi;. 

7) Postreino eos afiferam locos, quibus modus vel ratio^ qua 
quis usus aliquam rem perficit, praepositione significatur; nec mi- 
rum, si earum locutionum, quae huc pertinent, sunt quae adverbii 
paene sensum acceperint. 

E. 670 iE iwq aT6fiaT0<; fiiTavTe^ dveKpuTOV. 848 ^k TTpovoia<; Tau- 
Toq (=Tdq daTiiba^) edv auToiai toi^ TropTraHiv dvaTeOnvai „consulto". 

L. 1005 TTpiv — aiTavTeq e£ ivdq Xotuj aiTOvbdq TTOiT]au))iea9a (La- 
conis verba sunt). Eadem locutio est in Pl. 760. 

Th. 736 KdK TTavToq — jLnixavu)|Lievai meiv „omni modo". 

Pl. 760 e£ ivbq Xotou dpxeiaOe. 

Fr. 187, 1 TTdaai^ T^vairiv d£ ^vdq — TpoiTou — M0ix6(^ daKeuaajuevo^. 

Huc pertinet etiam locutio il laou, qua rerum conditio sive 
status describitur, in quo id, de quo agitur, invenitur: 

E.1160 iva a' efl Tioiuifiev eE laou ^eadem conditione usi" vel 
,eandem spem victoriae habentes*'. 

R. 867 & !aou— daTiv dT»bv. 

rV. Restant duo loci, qui multas turbas hominibus doctis dede- 
nint, quorum alter est 

Ay. 16 Spvig eTeveT^ ^k tuiv dpveuiv, cuius qui sensus sit, non 
constat; quare a Oobeto et Meinekeo pro spurio habetur: at tum 
intellegi non potest, cur versus ineptissimus interpositus sit. Re- 
Gtius igitur corruptus est iudicandus, nisi forte iocus inest, quem 
non iam intellegimus. 
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Alter locus est 

Ec. 607 ^iitt€Tt€ x^«iva^, ^MPa? tKTrobibv Ttiw. Bachmannus (p. 
138), Meinekeo (Vind. p. 195) duce, iK rcobwv scribi iubet: adver- 
bium enim ^KTTobiyv, cum oppositum sit adverbio ^juiTrObiifv, con- 
stanter dici de eis, quae e propinquitate loci removeantur, ple- 
rumque ubi quis abscedere iubeatur ab altero (afferuntur loci Ari- 
stophanis et comicorum). Sed ^k Trobwv ita tantum ferri posse, ut 
statuatur Ar. illis verbi& tragicum aliquem ridere (ut Pl. 9), quod 
quidem admoduni verisimile fiat et inde, quod idem« coniciendum 
videatur de v. insequenti. Haec ille. Ego longe aliter sentio. Ac 
primum quidem, quid sit illud „e propinquitate loci", non satis 
intellego: nam ^KTtobiiv idem fere mihi valere videtur ac nostrum 
„npo'ii>'' atque rem ex ipso loco, ubi fuerit, removeri significat, 
quod luculentissime patet ex Nicopbontis fr. 2 (K.) ouk — tuj xeip 
ctTxoiaeK; ^KTiobujv dTTo toO (TKUTaXiou Kai Tfi? biqpO^pa^; in Aristo- 
phanis igitur versiculo rectissime adverbium poni potest, ut nulla 
prorsus sit causa mutandi. Deinde ^k TToboiv ipsum mihi displicet, 
dubitoque an nemo ita dixerit. Accedit, quod Ar., si tragicum 
his verbis ridere voluisset, potius singulari numero ^k TTob6^ usus 
esset: nam si in duobus etiam pedibus tragici plerumque singula- 
riter hane vocem dicunt, quanto magis id hic singulari ^iupdq 
praecedente exspectandum erat: cf. Aesch. Pers. 660 KpoKdpanrov 
TTobo^ eujLxapiv deipujv. Ephipp. III, 332, 8 (Mein.) eO b' dv TtebiXiu 
Trdba (in libris iToXXd legitur) TiGei^. 
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De forma. Aristophanes semper forma dTid utitur, nisi quod 
semel in Promethei oratione, qui ut deus magnifice loquitur (cf. 
Rutherfordii „The new Phrynichus* p. 43), Av. 1517, praeposi- 
tione nomini postposita, per anastrophen }ir\p\ujv dm dixit. 

De usu, In ttnesi positum quattuor locis dTto invenimus, quibus 
omnibus verbum dTToXXuiui in futuro disiunctum est, idque duobus 
locis Tdp particula (N. 792 et 1440 dTr6 ydp dXoO|aai), uno loco (Je 
pronomine (Pl. 65 dTtd (J' dXui) itemque uno loco duabus voculis 
fdp |Li€ (Av. 1 506 dTrd fdp m' ^XeT^), qui locus est in oratione Pto- 
methei. Cf. Hanovii p. 118. 
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Ceteris locis dnd praepositio est, genetivo iuncta. Cuius prima- 
ria atque propria vis ac potestas ea videtur esse, ut aliquid ab 
exterioribus partibus alicuius loci vel rei removeri significet 
(„ab«, „OTT,«). 

I. Ac primum quidem de locali vi praepositionis dicemus, ubi 
quattaor potissimum genera discernimus: unum, cum aliquid ab 
aliqua re vel loco removetur, alterum, cum aliquis, a loco non 
discedens, inde actionem suam aliquo dirigit; tertium, cum princi- 
l)ium spatii alicuius significatur; quartum. cum praepositio „pro- 
cul a" valet. 

l) Primi igitur generis exempla his locis invenimus: 

a) ubi praepositio rei inanimae adiuncta est. 

Pa>pi^: E. 1159 aqpe^ dTid paXpibujv djue T€ Kai toutovi. 

Taaxrip: L. 1083 dTro tu>v to^t^Pujv GaijLidTr dTTOCTTeXXovreq. 

TTi: P. 159 lei crauTov — dird ff]<;. 

Tu^ivdaiov: Av. 140 dm^VT* diro T^jLivaaiou. 

6 u p a: A. 864 oi aqpfiKe^ ouk dird tiwv 0upu)v (i. e. fiTriTe); 

E. 728 o6k fimT' dird Tnq Oupaq; de quo loco atque de Bothei 
Velsenique coniectura iKzdq jfiq 0. bene disputavit Bachmannus 
p. 103 et Vahlenus p. 23. 

N. 1264 oCkouv — dTToXiTapTiei? dTTo Tf\<; Oupa<s; 

iKpia: Th. 395 eiaiovTe? diro tojv kpiujv. 

K a X TT i ^: L. 539 dTraiper' dTro tujv KaXmbujv 

Ke^aXri: Av. 674 dTroXeipavra— diro Tfiq KeqpaXn^ t6 XeVlnoi. 

oiKia: N. 1296 oi)k drTobiiuEei aauTOV dTro Tfl^ oiKiaq; ubi R. V 
alii codices perperam ^k exhibent: sed „haec extra aedes omnia 
aguntur* (G. Herm.). Quod autem dTrobiuuEei pro dTTobiiuEeiq codi- 
cum Elmsleius scripsit, vide Rutherfordii „The new Phrynichus" 
p. 377 sq. 

V. 466 Traie tou^ acpfiKa^ dTr6 Tfl^ oiKia^. 

6a<pu^: P. 1063 KaTraT* dTTO Tfiq 6aq)uo^, i. e. dpeXiaKov, ut 
ait schol. Blaydesius et Bachmannus (p. 96) teniere hic KaTrex" 
JToponunt. Cuius mutationis causam hanc Bachmannus aflFert: ,,in 
Hs verbis, inquit, fiTraTe (t6v 6p.), quod quidem unam singularem 
actionem signilScat „remove veru", rae iudice adversatur sententiae 
^oci, manifesto notionem status conditionisque perpetuae flagitanti; 
»eave ne lumbum attingas, abstine lumbo veru" (schol. oiov irprfa- 
€X€ )Lif| aipij aOtfi^' TauTij Tdp jLiavTeuovTai). Itaque scribas KfiTrex' 
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otTro T. 6." etc. Videsne, quanto haec in errore versentur? Nam 
diTaT€, ut praesens, non unam singularem actionem significat, sed 
saepius repetitam, quod ad notionem status perpetui proxime acce- 
dit: non est igitur „OTBeji;H*, sed „otbo;i;h": ut idem fere sit atque 
d7r€X€. 

6q)eaX|i6q: V. 1032 et P. 755 dn 6q)eaXMUJV— dKTive? fXaMTTOv. 

aiTTiiri: E. 1296 ^SeXeeTv d7T6 Tf]q aiTTUti^. 

Tcixoq: Av. 1119 d7T6 toO t€ixou^ 7Tdp€(JTiv dfT^Xo^. 

Th. 495 dTTO T€ixou^ ^icTiujv. 

ii (S aaKoq: L. 1001 dTTnXaov tuj^ dvbpaq am tuiv i^cradKuiv (verba 
Laconis sunt). 

XdXaZa: R. 852 diT^ twv xci^«Zujv — dvaT€ (T^auTOV. 

Huc pertinet etiam 

L. 1000 TuvaiK€^, 6iTTep dtTO ^xaq ua7TXaTibo<; dTniXaov tui? dvbpa^ 
dTr6 Tujv iKTcrdKuiv (verba Laconis sunt). Quod scholiastae recte 
explicant: alii— dcpeaeujq. PaXptboi^, alii (R)— dTTo ma^ dcpenipia?, 
T^TOuv dTT6 ^voq Kavovo^ Kai KajiTTTfipoq. Quae si ita sunt, haec lo- 
cutio „uno consensu" significat: „more eorum, qui, ex unis erum- 
pentes carceribus, aequali fere cursu ad metam contendunt Kisi 
malis: uno consensu, veluti boves, quae [potius: qui] uno eodemque 
stimulo agitantur" (Thes. V. Vin, p. 508). Haec H, Stephani expli- 
catio vereor ne sit falsa. Certe, uaTTXriE est non solum PaXpiq, sed 
etiam jiuujMi 6 TTXnacTujv Touq pda^ (Hesych.): tamen si altero sensu 
Ar. uOTTTXaTii; intellegeret, potius eum utt6 ix, u. dicturum fuisse 
puto, ut utt6 jiacyTiTUJV judxeaOai sim. dicuntur. 

b) Regionis nomini his locis adiunctum dTTcJ reperitur. 

L. 984 fjioXov dTT6 iTTdpTa? (verba Laconis sunt). 1072 Kai jLinv 
dTTO TTi^ XrrdpTTiq oibi TTpeapeiq — x^poOoi, ubi . Bachmann. (p. 43) 
fjbri 'k Itt. flagitaverat, primum quod Ar., ubi sermone Attico utatur 
neque vulgarem sermonem excedat (cf. Av. 409 dim. iamb. Ec. 918 
lyr.), nominibus urbium vel tei rarum, unde quid venire vel ortum 
esse dicatur, praep. ^k iungere soleat; deinde quod Ar. cum alia 
terrarum urbiumque nomina longe plerumque, tum constanter 
Spartam sine articulo ponat; denique quod desideretur significatio 
celeris adventus legatorum, ut e v. 1009 pateat; fibr\ \ autem post 
jLiriv proclivi errore excidere potuisse; articulum addidisse librarium 
etiam in L. 999. In articulo offendisse videtur Elmsleius quoque, 
quem dTTO t€ Iit. coniecisse ait Blaydesius. Sed Bachmannus iam 
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de ea seatentia decessit (Philologus, V Suppl. p. 245) et nunc 
scribi iubet diro Ztt. Attamen ne hoc quideui errore vacat. Nani 
proDomen demonstrativum, si subiectum est enuntiati, cuius praedi- 
catum est substantivum, adiectivo vel alio verbo, cum articulo 
«:oniuncto, definitum (quod tamen rarissime fit: v. Kr. I, 50, 11, 22 
tteisig. Coni. p. 183; cf. Cratini fr. 71 K.), dubito an nunqnam inter 
substantivum et vocem definientem medium ponatur. Nec Elmslei t^ 
approbaverim, quod, cum de adventu ahcuius nuntiatur, et Aristopha- 
nes, et Sophocles Kal iiiriv sine t^ ponere solent, neque hic parti- 
cula opus est. Sed nihil, opinor, mutandum est: nam etsi alibi 
apud Ar. ZTrdpTTi articulo caret, pauciores sunt loci (7 enim omnino 
locis id invenitur), quam ut statuamus, Aristophanem ne potuisse 
quidem unquam articulum addere, praesertim cum nuUa ratio 
eius rei esse videatur: nam et ipse apud aliarum urbium nomina 
articulum modo ponit, modo omittit, et alii scriptores, ut Thucy- 
dides, Cratinus, id ipsum nomen Spartae articulo sine ulla dubi- 
tatione ornant. Versus causa Aristophanem articulum hic addidisse 
putat Weckleinius in censura libri Bachmanni (Phil. Anz. v. X. 
p. 168). Quod vero Bachmannus L. 999 Kard (toiv) Xtt. aflfert, ubi 
in aliis codicibus articuhis omissus, in aliis additus est, quod li- 
brarium consulto fecisse putat Bachmannus, nescio an potius e 
geminata syllaba Ta eum ortuui esse statuendum sit. 

c) Etiam deorsum aiiquid moveri interdum significat dTro, quae 
vis KaTd praepositionis quoque propria est. 

N. 1273 dTi' 8vou KaTaTrecTuiV. 

V. 1370 ujaTiep dlTO TU)iPou TTtcTubv. 

Av. 840 KaTdrrea' dTTO Tf]q KXijLiaKO^. 

d) Personae adiunctum diTO his locis invenitur*. 
E. 20 dirdKivov dTTO toO beCTTdTOu. 

N. 216 TauTTiv dqp' fijiuiv dTTaTaTcTv. 278 dpOOufiev — TraTpoq dn' 
u)K6avou Papuax^o?. 
V. 51 dpGeiq dcp' fjjLiujv. 



* Eodem fere modo Trapd personarum nominibus additur, sed nou eodera in- 
'ellectn. Si quis dtid rivoc; ?px€Tai, quodam modo cum, eo coniunctus fuisse et 
ninc ab eo sei^regari cogitatur, irapd tivo? t^vai simpliciter „ab aliquo ire* si- 
gnificat, niiUa alia adiuncta notione. Haec est caosa, cur ex verbis cnm dTro 
coinpositis eadem praepositio pendere soleat. (Cf, Bachm. p. 77). 
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. Av. 320 dTr' dvepuiTruiv dcpixem. 893 dneXe' d<p' fmdrv. 

Pl. 66 d7raXXdxei]T0V djr' ^jiioO. 604 ?pp' iq KopaKag — atp* fmujv. 

e) Actionis alicuins nomini praepositionem additam hic invenimus: 

V» 1401 dir6 bciTTVoy pabi^IovTa, quamquam hoc loeo, ut tribus 
aliis, qui sequantur, etiam temporalis notionis aliquid inesse p6t- 
€st (^post^). 

P. 839 dTTO beiTTVou — pabKoum. 

Th. 1169 dTTO TTiq (TTpaTidq TtapoOcTiv ,ab e&peditione reducibos*. 

Ec. 627 dTTidvTa^ dTio toO beiTTVOu. 

Kodem pertinet locus 

R. 962 dTto Tou (ppoveiv dTrocyirdcya^. 

t) Ex verbis capiendiy ferendi^ rapiendi sim. locutio praepositi- 
onalis his locis pendet (ubi interduni drro aliquid ex interioribus 
partibus auferri significare videtur, ut E. 744. L. 328. R. 943). 

A. 584 q)€p€ vuv dTio tou Kpdvou^ ^oi t6 irrepov (ubi boq simul 
audiri verisimile est). Iniuria mihi videtur Meinekeus (Vind. p. 11) 
et Bachmannus (p. 37) articulum t6 delere: nam Dicaeopolis, pen- 
nam spectans, Lamachi galeae infixam, ab eo, ut sibi det, petit, 
fortasse etiam digito eam deinonstrans, ut non sit ^aliquam pen- 
nam*', sed ^hance pennam". Ceterum Meinekei coniectura ^oi boq 
Trrepov vel eo reicienda est, quod Ar. in hac formula, si obiectum 
verbo praecedit, ^oi hoq, sin obiectum postponitur, hoq jioi dicere 
solet (Bachmann. Phiiol. V Suppl. p. 246). — 1023 Te. eTreTpipnv 
dTroXeoraq Tib p6e. Ai. TT6eev; fe. 'Atto <t>\)\f\<; fXaPov oi BoidiTioi. 
Barabergius (1885, p. 7, ann. 3) et Bachmannus (Philol. V SuppL 
p. 243) breves tribrachi syllahas inter duas personas distributas 
non ferentes, Bachmannus etiam sermonis vitium inesse putans, 
dTTO 0. coniecerunt. Illud sermonis vitium, in quo Bachm. offen- 
dit, hoc est: si verba drro <t)., inquit, ad iXapov referas, vana oratio 
est („klingt ziemlich nichtssagend**); cum oi B. autem ea verba 
coniungi non possunt. Ego vero tantum abest, ut ullum sermonis 
vitium in codicum scriptura videam, ut Bambergii Bachmannique 
lectionem a sententia loci alienam esse existimem. Nam loci sen- 
tentia haec est: postquam agricola boves se amisisse dixit, Dicae- 
opolis, ubi (cf Th. 826) id factum sit, quaerit. Ad quae ille: »a 
Phyla", inquit („npa $." nos diceremus; v. p. 67), „eos ceperunt 
(vel abegerunt) B.* Illud autem hominum doctorum dTto <t>. sen^ 
tentiae non satis respondet: non enim unde illi Boetii fuerint, ex 
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agricola quaeritur, sed unde boves eius abacti sint. Itaque vel ex his, 
quae modo dixi, satis intellegitur, nietri vitium, si quod est, alia 
via emendandum esse. Hanc quaestionem de tribrachi incisione 
post secundam brevitatem facta doctissime atque copiosissime 
Bachmannus in Philologo 1. c. pp. 248—254 tractavit. Cuius disputa- 
tionis summa haec est, eiusmodi tribrachum non admitti, nisi si 
ea verba, quibus efificiatur, arctissime ioter se cohaereant; qua de 
causa Pl. 838 et Ach. 1023, ubi ea verba personarum mutatione 
disiuBCta sint, corruptos esse iudicandos. At quanto praestat in 
Acharnensium quidem versu productionem brevis ultimae statu- 
ere, quae sermonis intercapedine excusetur; de qua re v. Chrisl. 
§ 173 ann. — Ceterum errat Blaydesius, cum de v. TidGev haec 
annotat: „proprio sensu accipit alter. Sic luditur in iroT Pl. 1055". 
Videtur igitur v. d. putare, Dicaeopolidem TtoGev sensu „quomodo" 
dicere, agricolam autem id „unde" mtellegere, Sed 7t<50€v, ita po- 
situni nusquam apud Ar. illo sensu reperitur, sed semper ea voce 
praecedens quaestio negatur (=minime): v. schol. ad Ar. R. 1455 
Tr60€V dpVTiTiKa»? laov tlu oubajLuIi^. Cf. Kock. ann. ad h. 1. 

E. 744 dTr' epTOtcyTnpiou Tf|v x^^pav uqpeiXoiiniv. 

V. 657 Tov qpdpOv — dTro tiuv TToXeujv — tov TrpodiovTa. 661 dTro 
TouTou vuv KaTd0eq |Lua06v. 884 diTO Tfiq 6pTfi? Tf|v dKaXricpTiv dqpe- 
Xea0ai. 

P. 1221 dTToq^ep' — diTO tti^ oiKia^. 

L. 328 e)LiTrXTi(TaMevTi t/|v ubpiav— ctTTO KpTjVTig. 

Th. 261 XdjLiPav' dTTO if\<; KXiviboq. 691 t6 Traibiov e^apTTdaa^; 
fiou — diTO Tou TiT0iou. 827 dTTO Tiuv ujjLiaiv — ^ppiTTTai t6 (TKidbeiov. 

R. 943 dTTO PipXiuiv d7rT)0aiv. 1301 dTTO TrdvTuiv — q)€pei TTopvujv 
^eXuiv ktX., quod Velseno debetur, cum libri Tropvibiujv praebeant, 
quod metro repagnat. Alii alia tentarunt. 1354 5dKpua—d7r' 6^^& 
TU)v ^paXov. 

Ec. 656 TTd0ev eKTicxei touttiv (=Tfiv biKiiv); dTTO ydp tiuv koivOuv . 
t' ouxi biKaiov, ubi praepositio a Velseno e v. 665 addita est. 
cuni libri ou Tdp tujv k. t' cctti biKaiov exhibeant. 665 ttiv akia^ oi 
Twrovre? tt60€v ^KTicyouoriv; — dTT6 Tf\<; }Jidlr\<;. 

Pl. 678 Toug (pQoxq dq)apTTdCovTa — dird tt^^ TQamly]<; Tflq icp6ec. # 

Fr. 149, 2 ?v' dcp' dKd(TTT]<; Tf]g TexvTig eiXd^e^a. , 

Fortasse huc referendum est 

Yx. 307 KdTTO Tfi^ AieiTp^q)ou<; TpaireZiTiq. 
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2) Alterum praepositionis usum, ex quo quis, in re inaneus, 
inde actionem suam dirigit, his locis reperimus: 

A. 262 Geuj }i dTro toO tctou?. 

E. 313 KdTCO Tijuv 7reTpu)v dvwGev tou<; q)6pou^ GuwoaKOTrei?. 

N. 173 auTOu — dTro Tflq opocpfi^ — T«X€a)TT]<; KQT^x^aev. 226 dito 
Tttppou Tou^ Oeouq u7repq)pov€i?, dXX' ouk dTto Tfi^ ff]q; 

P. 822 dno Toupavou 'qpaiveaOe KaKoyjGeiq. 

L. 679 a^ MiKUiv expaip' dqp' ittttujv |Liaxo|Lieva<s ToTq dvbpdcTiv, ubi 
dcp' Cobetus (V. L. p. 250) pro ^qp' codicum scripsit. Sed recte 
Blaydesius vulgatam lectionem tuetur, cum hic non de pugnando 
dqp' iTnruiv, sed de insidendo eqp' iTrrrujv (eTroxeiaGai) agi dicit. Re^ 
fert igitur eqp' iTrjruiv ad iTpcttpe hoc sensu: „quas M. equis insi- 
dentes, cum viris pugnantes pinxit". Similiter in v. 661 huius 
labulae: dvbpa KO|ur|Triv qpuXapxoOvT' eibov ^qp' Yttttou el^ t6v xctXKoOv 
e/ipaXX6|Lievov ttiXov XeKiGov, verbum insidendi ad ^qp' ittttujv simul 
auditur*. 

3) Tertius usus pi-aepositionis est, cum initium spatii alicuiub 
indicatur, ut in 

V. 700 TT6Xeujv fipxu)v TrXeiaTOJV dTT6 toO TT6vtou jLiexpi ZapboO^. 

4) A quo usu non multum is abest, ubi locutio praepositionalis 
ex verbo incipiendi pendet. 

V. 846 dqp' 'EoTiaq dpxojuevoij. 

5) Etiam verbo pendendi additum drro semel apud Ar. depre- 
hendimus in Meinekei exemplari: 

V. 809 djLii^ — Kpeiui^iaeT' ifTvq dTro toO TTarrdXou, ubi diT6 pro 
^TTi codicum Halbertsma coniecit. Sed magis ex Aristophanis con- 
suetudine est nec longius a librorum lectione abest Bergkii conie- 
ctura, eK scribi iubentis: cf. A. 944. E. 1363. PI. 312, etsi hi loci 
ab eo, de quo agitur, paulum differunt (v. p. 76). 

6) Nec praetereundus est is iisus praepositionis, ex quo y^procula^ 
significat: 



* Retineri non possum, qiiin afierani Fritschii (p. 50) ridiculam interpreta- 
tionem locutionis Graecae d(p' VTTTrwv |Lidxeo6ai et Latinae „ex equo pagnare": 
„offenbar entspricht ex dem raiimlichen Verhaltnisse in dieser Yerbindung ge- 
nauer, als dtrb, da bei dem Sitzen anf dem Pferde ein Ineinander statt findet, 
nnr freilich so, dass nicht das Pferd, sondern der Eeiter das Umgebende ist''. 
Qiio igitur iure equo ac non eqniti praepositio adiungitur? 
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P. 60 1 TToO — fjv d<p' fijaiBv. 

Eadern vis eius est, cum locutio praepositionalis ex verbo 
QTTexeiv suspensa est: 
P. 162 — 163 diTd ixlv KdKKTi^ Tfjv ^Tv' dTtexujv, dTTO b* f]|uepivaiv 

OlTUiV TTdVTUUV. 

L 719 aiJTd? diTocrxeiv — dnd tuiv dvbpujv. 

II. Ad tempus tralatum, dird tiiplici sensu usurpatur, ut aut „ab** 
(1), aut »post" (2), aut „(le" (3) valeat. Ac primum quidem tuni 
usurpatur, cum de tempore agitur, quod initium alicuius actionis 
cogitatur (=„HaqnnaH cb"), sive id tempus ei actioni annumera- 
tur, sive non annumeratur. Deinde eam rem significat, quam aliquid 
sequitur, sed quae non sit initium actionis (^nocjit"). Tertium 
denique eius usuui tum deprehendiinus, cum praepositio incipi 
quidem aliquid eo temporis momento indicat, verum etian) conti- 
nuari per illud temporis spatium, ut d<p' ecjTTepag idem fere sit 
atque toTtepaq. Similiter Latini „de die, de nocte* pro „die, nocte" 
dicunt. 

1) d<p' o\j „a quo tempore": PI. 968. 1113. [1173] dcp* ou TJp- 
Eaio pXdireiv. 

Fr. 31 dcp' oi5 KUjjiujbiKdv |Liop)LioXuKeiov ^yvujv. 

diT* d pxn ^ »ab initio" (quae locutio nisi in canticis et anapae- 
stis apud Ar, non legitur): E. 322 drr' dpxfjq ^br|Xoug dvaibeiav. 

R. 1030 aKe'ipcii — drr' dpxfi<;. 

Idem addito ed6u(;: V. 1031 HuaTd<j euGu^ tm' dpxf]q. Eadem a 
Meinekeo ex Hamakeri coniectura in P. 754 substituta sunt pro 
Km TTpujTOv ^ev jLidxojaai TrdvTujv codicum. 

P. 84 ^ri jLioi (ToPapiug X^P^i ^'ov eiiSuq diT' dpxn^;. 

Aliae locutiones: 

N. 431 t6 XoiTTOV— diTO Toubi kv toj br||LUu Tva)|uia^ oubei^ vi<ri(Tei 
irXeiovaq. 

V. 548 euBu^— diTO paXpibujv— dnobeiEuj, quod idem valet atque 
6tt' dpxn^. 

Av. 1518 (oObe) dvflXGev — dTr' ^Kelvou tou xp6vou. 

R. 948 diTO Toiv TTpu)TUJV ^TTiuv oubfev TTapfiK fiv dpTov. 

2) V. 103 eueOq— diTO bop7ni<TTOu K^Kpaxev ^^pdba^. 
Ec. 694 7Tpo(T7Ti7rrou(jai toT^ diro beiTrvou. 

3) V. 100 Tdv dXeKTpudva,— dj<; ^b' dcp' ^(JTrepa^. 218 mb \xiayxn 
vuKTujv — irapaKaXoua* dei, ubi non id tempus, quod mediam nocteni 
sequitur, sed ipsa media nox designatur. 



— 1^0 — 

4) fiestat locns 

Av. 920 TauTi (=Td m^Xi]) (Tii ttot dTroiiicTa^; diTd irocTou xpo^ou; 
ubi, si recte ttoctou pro ttoiou librorum a Bentleio repositum est, 
praepositione temporis praeteriti intervallum notatur, quo aliquid 
a praesentia distat (^abhinc''); quo sensu ^k haud raro dicitur (ut 
Plat. Menex. 234 E ^k itoXXou xpo^^^ Xdfovq Trape<TK€ua<T|L4€Vu)v), 
dtrd nusquam inveni, praeter hunc locum, nisi apud Dionem Chry- 
sostomum (or. 37 init.) 8t€ t6 ttpoitov ^TTebrjjLiTiaa dq)' ^vbcKa ^tu»v 
(Txebdv (v. Wyttenbachii Lex. Plut. p. 104), ubi tamen cod. Vene- 
tus praebet dq)' oij beKa i-n] (v. Reiskei ann.), quod nunc receptum 
est. Unde recte mihi videor colligere, hunc praepositionis usum 
ab Atticorum quidem consuetodine alienum fuisse, ideoque codi- 
cum lectionem retinendam existimo, quae etiam loco Xenophonteo 
(de vectig. 4, 2) confirmatur: oubei^ — ireipaTai XeTeiv, diTd ttoiou 
xpdvou d7Tex€ipri0Ti (tA dpTupeia). Sed non facilis est interpretatio 
Aristophanis versiculi. Puto tamen, dTTo prima illa significationo 
dictum esse ^ex quo tempore" (nam TToToq saepe significatione non 
multum differt a Tiq; v. Engeri ann. ad Aesch. Ag. 278; cf. Ar. N. 682 et 
685) totumque locum ita vertendum censeo, ut ad drrd tt. xP- 
ex antecedentibus cogitando suppleatur iToieTg TauTa vel simile: 
„quando haec fecisti aut ex quo tempore facis (vel facere coepisti)?"- 

III. Tralatae significationes. 

1) Ac primum quidem dtTO, ut ^k, originem hominis vel rei, ali- 
cunde ductam, indicat, quod fit his fere rationibus: primum locum 
indicat praepositio, unde quis vel quid ortum est aut ubi omnino 
versari solet (a); deinde multitudinem, de qua aliquid depromi- 
tur (b); tum illum quasi fontem, unde aliquid sumitur (c); deni- 
que illum ex quo aliquid discimus (d). 

a) A. 636 u^d^ dTTO tujv TToXeuuv oi TTpecrpeiq ^EaTTaTOJVTe^. Ita verba 
transposuit Bentleius, cum libri metro depravato (v. Reisig. Coni. 
p. 149) praebeant oi irp. dTTo t. tt. Sed vereor, ne graviore vitio 
bic versus iaboret: quis enim ferat, verba dTrd t. tt., quae apud 
ol rrp. attributi vicem sustinent, praedicati loco posita esse, cum 
praesertim a nomine suo caesura seiuncta sint? 

Av. 409 E^vu) aoqpfi^ dqp' 'EXXdboq. 1517 KvTcTa jiiTipiuiV otto. 

L. 1208 fipTO^ dTTO xoiviKO? „panis unius choenicis*, i. ^- 
„magnus". 

Ec. 918 t6v dTT' 'lujvia^ tpottov. 
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Fr. 6fl9, 2 prjjLiaTd t€ KO|b(i)fd koI iraiTvi'. ^TnbeiKvuvai irdvT' dir 
dKpo(puaiujv Kdiro KavapeujLidiujv. 

b) P. 1205 dq)' uiv — dTTe5dji€08a KdK6p6dva|Li€v id bwpa Tauxi ooi 
(p€po^€v ^ex iis, quae yendidiinus et unde lucrum fecimus, dona 
haece tibi ferimus". 

Av. 833 dpvi? dcp' f|miv. 

Fr. 149, 9 — 10 Zavvupiujv diro tuiv TpuTUjbujv, diio 5€ TpaTiKoiv 
xopujv McXriToq, dTid be tujv KUKXiuiV Kivrioiag. 

c) A. 999 dXeicpeoOai dn' auTuiv {= ^Xdbujv), i. e. oleo, ab iis 
sumpto. 

V. 670 bujpoboKouoiv — dTTO Tuiv TToXewv, ubi temere Hamakerus 
Ttapd reponit eique consentit Bachmannus p. 130, quod per per- 
sonae fictionem propter ea, quae sequuntur, se scribere malle di- 
ceret. £go aliter sentio. Nam, etsi alibi Ar. aliique de persona 
bujpoboKeiv irapd Tivoq dicunt, potuit. tam-en etiam dTO dicere, ut 
verbo jLiavOdveiv et Tiapd et dnd subiungit. Sed nihil opus est per- 
sonae fictionem statuere. Potuit enim in v. 670 TToXeiq proprio 
sensu ponere (cf. E. 834 bujpoboKeiv ^k MuTiXrjvTi^), in sequentibus 
yersibus de incolis earum civitatum agere e notissimo usu (Kr. 
I, 58, 4, 2). 

L. 684 dTTO TOUTUJV TidvTUJV t6 KdTttTMa XapdvTaq. 

d) Av. 375 dTi' ^x^poiv — TioXXd jLiav6dvou(Tiv. 382 jiidBoi Tdp fiv 
Ti^ KdTTo Tu»v ^x^pwv ooq)6v, de quo v. Blaydes. et Bachmann. p. 
127 sq., qui Kockii coniecturam koi ti refellit. Obiter moneo, 
huius coniecturae fundamentum in aqua ut aiunt positum esse, si 
modo verum est, quod Blaydesius de Ravennatis scriptura annp- 
tavit: Yulgo enini e Bekkeri coUatione putabant in Eav. Kai exara- 
tum esse; at Blaydesius disertissime testatur, ibi k dTid scriptum 
inveniri. 

2) A quo usu proxime is abest, quando praepositio auctorem 
alicuius rei significat, i. e. illum, a quo aliquid profici^citur (a) 
vel a quo aliquis aliquo modo afficitur (b). 

a) Av. 708 TTdvTa— 0vriToT(; iOTiv dq)' fijLiuJV— Td ^eTicyTa. 

L. 398 TOiaOT' ott'. auTuuv ^otiv dKoXaOTdoiLiaTa. 406 TOiaOT drr' 
auTuiv pXaOTdvei pouXeujLiaTa. 997 — 8 diio toO — touti t6 kok^v ufiiv 
4v€TTea€v; dTro TTavd^; 

Pl. 100 lOTov— TdTT' €)L4oO, quod idem fere videtur esse ao xd 
fMd: haud raro enim diTO Tivog dicitur, ubi nudus genetivus poni 
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posset; cf. Aesch. Sept. 1031 — 2 aTtXdTXvov — )Liirrp6^ TaXaiviiq KdTTo 
buaxrivou 7TaTp6^. 

b) Th. 1089 (cant.) (treTrovea) drrd— auTTOvuiv dXX* 6v avo^a ttoi- 
6€a, qui versus, si incorruptus est, hoc sonare debet: „a cognatis 
alia iniasta mala (passus sum)". 

3) lam enumeremus eos locos, ubi dird causam (quae semper 
est adventicia) significat (aBCJiiACTBie, HSi-sa"); dicitur autem et 
de rebus (a), et de hominibus (b). 

a) V. 1253 dnd — olvou TiTveTai Kai BupOKOTrncrai ktX. 1282 ^a- 
06vTa irapd ^Tibev6^, dXX' diro 0oq)fiq cpuceo^ auT6jLiaT0V dKMaBeiv 
TXujTTOTTOieiv, quo loco Bachmannus (p. 128) censet itapd et dTro 
sese excipere, ut dTro q). idem sit ac irapd q). Ego vero ita exi- 
stimo, verbis irapd \xvib. respondere auT^jiiaTov, diro q). iK\i. autem 
esse non „a natura discere", sed „propter naturam*' vel «suopte 
ingenio", ut recte vertit Brunckius. 

Av. 485 KaXeTrai TrepcriKog 8pvig dtro Tfjq dpxn^. 489 diro TT\q pii- 
W? Tfi? t6t' ^Keivriq (i. e. tou dXeKTpudvoq), 5Tr6Tav v^juov 8p0piov 
fiot), dvaTrriba)aiv rrdvTeq ^ir* fpTov, ubi dtr6 ab Hamakero recte pro 
U7r6 librorum restitutum est. Quid enim esset utro ^.? Potentia galli 
coacti. At quomodo potentia galli, quae olim magna fuit, nuDC 
nulla est, homines cogere potest? A7r6 autem cum maxime ad hunc 
rerum statum convenit: est enim «propter potentiam galli", i. e. 
homines, eius potentiae memores, ad opus exsiliunt. 

R. 1305 drro tou TijLifjv Kai kX^o<; laxev; 

b) Av. 151 pbeXuTTOjLiai tov Aerrpeov drrd MeXavGiou. 1702 KdTio 
Tuiv dTT^u^TTOTaCTTopuiv ^Keivujv — f) T^uiTTa x^Pi? Te'iLiveTai. 

L. 138 ouK ^Toq dq)' fijiiuv eimv al TpaTiubiai, quem versum Blay- 
desius non debebat cum 398 comparare: nec enim a mulieribus 
tragoediae conscribuntur, sed de iis fiunt. 

Fr. 549 dtrd GTipa^dvouq beboiKo Td Tpia rauTi „Theramenis roemor". 

4) Multo plures sunt loci, quibus dtr6 instrumentum indicat 
(^nocpeACTBOM^L, CB noMombH)") fa). In quo numero coUocandi sunt 
etiam ii loci, ubi de opibus agitur, quibus aliquid perficitur (b), 
sive pecunia est („Ha«) (a), sive negotium, unde pecunia ca- 
pitur (p). 

a) E. 639 diro Kpa^poTdTOu cTTOMaTO^ MdTTuiv dcTTeioTdTa^ eTrivota^- 
788 diq dtro ^iKpuiv euvou^ a6Tiu GujTreuMaTiuiV TCT^vricyai. 
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N. 392 dTTO T«(iTpi6iou TUWOUTOui ola nino^haq, 768 (TnvXi0ov)^ 
tiq)' fj^ To TiOp &irrou(Ti. 

V. 666 XdTicyoi — }xr\ uiricpoi^, ctXX* dnd x^^P^?- 

R. 121 juia (6bdO ^<7Tiv <XTrd KdXu) kqi QpaviOu, quod ambigue dj' 
ctum est: nam et „a fune et transtro*' significat, et ^per funem 
•et transtrum " . 1200 — 1 dnd XtikuOiou aov tou^ irpoXoTOuq bwKpSepia.— 
oTro XTiKu6iou ai* tou^ ^^ou^; 

Pl. 562 dird toO XijlioO — auToi? id afpr]K(jjbe<; av 7Topi2l€t^. 

b, a) E. 538 dTid aMiKpa^ baTrdvn? — dpi(TTi?[ujv. 

V. 800 dTTO ToOb€ — ToO ^KJGapiou — ?x^iv aX<piTa. 

L. 496 TroX€juinT€ov iaj' dwd toutou. 

Ec. 599 dTTo TOUTwv — TiM€i^ PoaK/jaojLi^v ufia^. 

Pl. 377 oTto (t|LiiKpoO — biaTTpdHai. 569 TTXouTl^aavTc? — dTTO tiJiv 
Koivuiv, ubi localis vis praepositionis dilucide apparet. 890 dTTo 

TUIV ^^UIV— b€lTTVri(T€TOV. 

P) P. 850 iuKTlV dTTO TOUTUiV. 

Av. 1434 fyya, — d<p' u)V bia2:fiv--xPnv. 

5) Postremo eos tractabo locos, quibus dTT<S illud signiticat, unde 
quis aliquid cognoscit, iudicat, coUigit (nHa ocHOBaHin"). 

E. 427 d(p' ou ^uv^TVU). 

N. 3S5 dTTO aauToO tiu <T€ bibd£uj. 

V. 76 (iqp' aOToO Tr|v vd0ov TeKjuaipeTai. 601 aK^qiai b* otto Ttwvb' 
dTuOiuv oiuiv ji' dTTOKX^eiq Ka\ KUTepuKei^, ubi ab Hamakero T«&vb* 
pro Tiuv librorum scriptum est, ab Hirschigio m' interpositum est, 
ut sit «collige ex his (quae raodo enumeravi), a quibus me exclu- 
-das et arceas commodis" (Bachin. p. 97 sq.). 

Ec. 780 TViuaei — dTid tujv x^ipuiv t^ tiuv dTaXjidTwv. 

Pl. 577 aK^ipaaGai — dTTO tuiv TTuibujv. 

Similis est praepositionis usus in 

Fr. 278, 2 ?aTiv — Toiq KdTu> TTpd^ tou^ dvu) dTTO auMPoXwv, si pro 
laTiv scribamus Kpiaeic, ut vult Kockius. 



E I\ E K A. O r N K K A. 

De forim, £x foimis huius particulae in Ar. codicibus hae 
scriptae inveniuntur: ^veKa, «ivcKa, ouvcKa^ Ivcxe, ^vexev, ouv€K€V. 
Ac primum quidem de formis in €(v) exeuntibus agamus. Quae 
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(jnm ab antiqiia Atticorum dialecto alienae esse videantur (v. Mei- 
sterh. p. 177), quaerendum est, num metro postulentur. "EveK€ et 
oi)veK€v leguntur in Ec. 659 in cod. Flor^ntino (F) et Mona- 
censi (N), ubi meliores cod. 2v€k€v praebent, et, quia metro ad- 
versantur, reioienda sunt. "Ev€K€v, quod sciam, in libris etiam opti- 
mis exstat in N. 420 (anap.) dXV €V€k^v re ^fvx?(q, Ec. 659 
(anap.) ttoXXiuv fe'v€K€V vr) tov 'AttoXXw, Pl. 989 Kai taOTa Toivuv 
oux ?v€K€v jLucTTiTiaq (in V tamen est ^v€Ka). Hos locos si conside- 
raverimus, videbimus, 1) hanc formam in nulio eorum inetro postu- 
lari, sed in prioribus dactylum, in tertio tribrachum adraitti; 2) vo- 
cabula sequentia incipi t» v, |li litteris, quae quam similes sint v 
litterae, in quam ?V€k€v exit, nemo nescit; v. Bast. p. 725 et 727. 
Quae crnn ita sint, neminem puto negaturum, hanc formam ex 
formis, in a exeuntibus, eo ortam esse, quod librarius, cum praepo- 
sitionem scriberet, sequentem litteram ad eani referens, ?V€K€v scri- 
ptum esse fingebat. Atque in Ec. 669 dactylica forma etiam prava 
lectione cod. N ouv€K€v commendatur: primo igitur vera lectio 
ouv€Ka in ouveK€v mutata est, quod postea metri causa in ^v€K£v 
correctum est; in Pl. autem v. 989 recta forma ^veKa in cod. V 
repraesentatur. Deoique in N. 420 oiivcKa etiam eo confirmatur, 
quod Strepsiadem, cum in v. 422 omnia, quae dixerat, uno verbo 
Toutujv complecteretur, eadem forma praepositionis usum esse con- 
s^ntancuin est; in v. 422 autem dactylicam formam posuit, ergo 
in v. 420 quoque eadem est restituenda. Ac ne quis in iitu in 
paenultima posito otferidat, videat N. 422 et 511, ubl ita ouveKC 
in auapaestis, P. 664. Av. 1644. Th. 443, ubi ita ^veKtt in sena- 
riis pronuntiandum est. 

De formis €iv€Ka et oiiveKa omnium doctissime et copiosissime 

nuper egit Wackernagelius, cuius dis|UtationiS' haec sumn-a est. 

ETv€Ka lonieam esse formam, non magis apud Ar. ferendam quam 

^eivoq sim., ouv€Ka autem antiquae Atticae dialecti propriiim fuisse, 

quod et testimonio optimorum librorum Aeschyli, Sophoclis, Euii- 

pidis, Aristophanis et comparatione linguarum confirmetur. Acce- 

dere, quod eiveKa Alexandrinis et posterioribus tantum non in de- 

liciis fuerit, ouveKa temporibus interciderit, ut in codicibus hocin 

- illius/locum nuilo pacto, illud in buius facile succedere possetln 

. libris igitur Ar. aut omnibus, aut certe optiTtiis formas dactylica» 

ihi^ locis.kgi: * • . • ' . . 
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oOv€Ka: A. 958. N- 6. 233- 361. 1508. P. 203. ?2l. Av. 293. 517. 
1274. Th. 176. 366. 454. B. i008. 1118. 1414. Ec. 106.559,658. 
VI 990. 1177. 1200--oamino 22 locis. 

€iV€Ka: V. 703. 719. 886. 1347. P. 210. 760. L. 74, Ec. 659^— 
omnino 8 locis. 

Dubiam scripturam codices praebere: 

V eYvcKa, R aliosque plurimos ouvcKa: N. 526. 555. P. 744. 

R etveKa^ ceteros oiivcKa: L. 501. \ 

RV €iv€Ka, UA oi)v€Ka: Pl. 329. 

gv€Ka, €iv€Ka, oiiveKa: N. 422 (R ^veKa, V eiv€Ka). L, 491 (R L). 
R. 189 (R €1., V l). E. 544 (R e., V ou.); quibus locis dacty- 
km metro requiri. 

?v€Ka et eiveKa: N. 511 (V L, ceteros ei.); dactylum necessa- 
rium esse. 

€V€Ka (— €v), ouv€Ka ( — €v): N. 1217. 1236. Ec. 659*; dactylica 
forma nihil opus esse. 

Quibus expositiSy de coUocatione particulae pauca dicamus. , 

"Ev€Ka et postponitur nomini suo et praeponitnr. Postpo^itum 
nullo intercedente vocabulo 6 locis reperimus: V. 702,, P. 664. 
Av. 855. 1544. L 544 (ubi Mein. aliique lacunam indicaveruiit). 
K. 108; praepositum 6 (4) locis: N. 1236. V. 886 (ita enim scribit 
Reisigius Coni. p, 39 pro eiv€Ka codicum). R. 232. Pl. 177 (989, 
ul pro ^v€Kev scribendum conieci. Fr. 431, si recte a Kockio verl)a 
poetae restituta sunt). Intercedente t (^) particula ?v€Ka poatpo- 
nitur 2 locis: A. 388. Ec. 170; intercedente t^ praeponitur 1 loco: 
Ec. 367. Interponitur eveKa nomini et eius attributo 2 locis: N. 
1217 Toiv ^juauToO y' ^veKa vuvi xPnMOtTwv. Th. 443 6XiYUiv ?veKa 
xadr^ Trapf|X0ov pTmATUiv. 

Ouv€Ka nomini postponi solet; praepositum nisi io anapaestia 
non invenitur (quod tragici sine ulla dubitatione etiam iu alio ge- 
nere versuum fecerunt). Postpositum igitur est nuUa intercedente 
voce 27 locis: N. 6. 238. 361. 526. 555. 1503. V. 703. 719. 1347. 
P. 203. 221. 760. Av. 293. 517. 1274. L. 491. 501. Th. 176.360. 
366. 454. R. 1003. Ec 559. 659 (duobus locis, quorum priore in 
libris eveK€v legitur). Pl. 990. 1177; praepoutum est 2 locis: N. 422. 
P. 744. Intercedente aliqua voce postpositum est 13 locis, quorum 
5 locis T (^) intercedit: A. 958. L. 74. R. 189. 1024. 1118; 2 locis b'(d): 
P.210. Pl. 1200; 1 locoouv: E. 644; 1 loco |L4dv:Pl. 329; 1 loco verbum 
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fjXec^: R. 1414; 2 lacis duo vocabula— b' auidv: Av. 84, rap TaXav; 
Ec. 668; 1 loco multa vocabula: Ec. 106. Intercedente t€ praepositum 
est 1 loco: N. 420, si recte pro ?v€K€V codicum scriptum est 
Iftterpositum est substantivo et eius attributo (pronomini demon- 
strativo) 2 locis: N. 511 Tf\q dvbpeiaq ouveKa Tauni^. Fr. 679 toO 
oxfl^OLToq ouveKa ToObe. 

Omnino igitur ^vexa 17-ies, ouveKa 45-ies legitur. 

De U8U. Frequentissima ?veKa (ouveKa) praepositionis significatio- 
est „propter^ (^BCJiiACTBie") (1). Paulo rarius sensu „causa, ad'^ 
(„paAH, AJia") (2) legitur. Priore igitur significatione dictum, de- 
notat, qua de causa aliquid agatur, altera, — quO consilio id fiat. 
Sed cum causae et consilii notiones inter se proximae sint, haud 
raro diificile est dictu, utro sensu poeta praepositionem posuerit: 
veluti TouTujv ?veKa fjXOov aeque et „hanc ob causam veni" et 
„hoc consilio veni" verti potest*. Tum personae coniuncta parti- 
cula aliquid in eius gratiam vel ex eius usu fieri significat („pa;iH, 
AJifl") (3). Quartus usus est praepositionis, cum significat j^quod 
attinet ad^ (4), quo sensu sine r^ particula nusquam legitur. lam 
haec omnia, quae dixi, exemplis confirmentur. 

1) E. 544 TOUTwv oijv oOveKa irdvTujv, 6ti ktX , atpecrO' auTiu troXif 
t6 p66iov. 

K. 6 dirdXoio bfjT' iD irdXe^e iroXXuiv ouveKa „multis de causis*. 
(Eadem locutio legitur in N. 1508. Th. 454. Ec. 559. 659). 361 
7rXf|v €1 TTpobiKLu (uTiaKOucyaijLiev), tuj jli^v cTo^piaq Kai TvuiMT]^ ouveKQ, 
(Jol be 6ti ktX. 511 !0i xctipwv Tfi<s dvbpeiag ouveKa Ta\3Tr|^. 1217 
Tujiv djLiauToO t' ?V€Ka — xP^M«tu)v ^Xku) 0e „ob meam pecuniam (mu- 
tuam datam)", qui locus etiam aliud interpretandi genus adraittit: 
„ad recuperandam pecuniam meam (rautuam datam)". 1236 dTT^- 
Xoio — ?veK' dvaibeia^. 1508 biWKe pdXXe iraTe ttoXXujv ouveKa, )xa' 
XraTa b' elbu)^ ktX. 

V. 719 iLv ouveK* ^t^ a' dTr^KXrjOv „qua de causa**. (Eadem 
locutio invenitnr in V. 1347. P. 221. 664. 760). 886 KdTrabojuev 
v^aicriv dpxat^ ?V€Ka ti&v irpoXeXeTMevuJv. 1347 (Lv oiiveK' dirobo^ ti?p 
treei ttjubt x«P»v, quod nihil fere differt ab dv0' u)v. 



* Parnm recte igitur Papeus in lexico in v. &id (I, p. 571* III ed.) hoc inter 
^vexa et 5id interesse putat, quod illud consiliuxn agendi, hoc causam deelaret. 
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P. 203 ^Ei|*KiaavTo — ^ Tivo<; oOvcko; "EXX»i<tiv 6pTtcy0^vTe<;. (Eadem 
locntio invenitur in R. 1008. Pl. 1177). 210 toO b' oiivex' ^IMci^ 
TaOT* ^bpaaav; — 6Tif| TroX€|tt€iv fipeiaGe ktX. (Eadem locutio legitur 
in Ec. 658). 221 uiv ofiv€K' ouk oib' cl— Eip^vriv— fiipeaOe. 664 uiv 
^v€Ka )uio|Li(pf)v ^x^i. 760 Jiv oSvcKa — diroboOvai — ^ttiv x«Ptv. 

Av. 1274 (TT€q)dvuj Oe— (Joq)ia^ ouv€Ka (TTecpavoOcyi. 

L. 501 To06' ouv€Ka Kai itoXO jiidXXov (cTwoteov). 544 ^O^Xu) — iirl 
nav i^vai |ii€Td Tiuvb* dpeTfi^... 2v€Ka, ubi lacunam alu alio modo 
explere conantur. 

Th. 454 KoXd(Tai t6v dvbpa ttoXXwv ouveKa. 

R. 232 trpo(T€7riT€pTr€Tai — ?v€Ka bovaKoq. 1008 rivoq ofiveKa XP^ 
dau^dZetv dvbpa iroiriTriv; 1024 toutou t' ofiveKa Tuirrou. 

Ec. 659 jLiaKapia rdp' f| iroXiq iajai t6 Xoittov. — KaTd ti; — ttoXXujv 
o8v€Ka. 658 — 9 toO Tdp — o6v€k' ?(TovTai (biKai); — ttoXXu&v ouveKU 
vr| Tov *ATr6XXu)* TrpuiTov b' ivd^ ofiveKa biiTrou, fjv ti? 6(peiXu)v dSap- 
vfiTat. 

Pl. 989 TaOra — oOx 2v€Ka ^KTiiTia^ aireiv jla' IqpaaKev, dXXd qpiXia^ 
ofiveKa. 1177 Gueiv It' oubei? d£ioT. — rivog oOveKa; — 8ti ktX. 

Fr. 431 (corruptum) Soti^ ?v€K€v ifiq (peibu)Xiaq oubeva eia TTpo(T- 
ieoBat q)uXaKfiq ^veKa tuiv xPH^drujv Kai T^iOXPO^ ptou. Unde Koc- 
kius e Fritzschei emendatione lios versus fecit: Sajv; ?v€Ka Tfi^ (p. j 
oub^va iTpo(Tiei Kai q)uXaKf^^ t. xP- | tX. piou re. 679 dvaKUirru)V Kai 
KaTaKUTrru)v toO oyjfiiioLToq oOveKa ToObe «propter hanc figuram**. 

2) N. 238 uiVTTep ouv€k' eXnXuea (cf. Av. 1544. Th. 176. R. 108. 
1414. Pl. 1200). 555 TTpooOei^ auTifi TPoOv jli€6u(Ttiv toO KopboKoq 
ouveKa. 

V. 702 toOto — ooi €V(TTd2[ou(Tiv — toO lf\v ?veKa. 703 pouXovTai — 
<T€ Tr^VT]T' eivar Kui to08' uiv oOv€k' dpili (Toi, iva ktX. 

P. 744 (quem versum Hamakerus delevit, Mein. in marginem 
reiecit) oO? ^^fjTOv KXdovTa^ — ofiveKa Toubi, \va ktX. 

Av. 293 dTTi X6q)u)V oikoO(Tiv — doqpaXeiaq ouveKa. 517 tivo^ ouveKa 
tuOt' — lxou(Tiv; — iva ktX. 855 x^tPtTog SveKa Trpopdrtov — 0ueiv, quod 
malim, ut Blaydesius, ^favoris conciliandi gratia^, quam, ut vulgo, 
n^d persolvendas gratias" interpretari. 1544 toutu)v ?v€Ka beOp' 
fjXGov, iva q>pdaaiMi ooi. 

L. 491 ToOb' ( = toO dpTupif u) ofiveKu bpuiVTwv, 6 ti PouXovrau 

Th. 176 iLvrrep ofiv€K' fjXGov. 360 ^EaTraTuicTiv ktX. — Kepbuiv ou- 
V€Ka. 366 Mr|bou(; dTrdTOuOi vji KCpbuiv ouv€k' ^Tri pXdpij, ut Velsenus 
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codicum scripturam M. in. T\]q x^^P^^ ouv€k' i, px. emeadavit. 
Quae coniectura violentior mihi videtur, nec tamen ea locus men- 
dosus sanatur: nam apodosis ad illud 6116001 desideratur expressa 
infinitivo (cf. v. 356). Itaque potius crediderim, verba ouveK' ^tti PX. 
ex V. 366 illata esse atque post x^P«? plura excidisse.— 443 oXi- 
YU)V eveKO — 7rapn\0ov pTijLidTUJV. 

R. 108 ujVTTCp ?veKa — fjXOov. 1414- djVTrep nXee^ oiiveKa. 

Ec. 106 TouTOu fi Toi virj Tf|v ^TTioucrav fijLiepav ToXjuTma ToX|Liai|Li€v 
TOcrouTOv oiiveKa, fjv iriu? ktX. 

Pl. 177 0iXei|iio^ — oux ^veKa aou juuGouq XeTei;-i. e. ut te (=di- 
vitias) nanciscatur, ubi notatu dignum est, aou simul et personae 
et rei vice fungi. 329 TpiujpoXou jiiev oOveKa ujcTTiCojLiecTGa. 1200 u»v 
b' oOveK' fjxeov; 

3) N. 526 lijLiTv TOiq aocpoT^;, iLv ouveK if\h TauT d7TpaT)LiaTeu6)LiTiv. 
Av. 84 ^(puJv b' auTov oiiveK' ^TreTepu», ubi v. Kock. 

E. 189 (ToO t' oiiveKa {iq KopaKag cTxricuj). 

Ec. 170 ujaiZiv t' ^veKa — XeHeiv, quod Blaydes., coU. v. 367, ^ve- 
stra quidem causa, quod quidem ad vos attinet, adeo infeliciter 
rem geritis" interpretatur. Refert igitur hoc exen^plum ad ea, quae 
quarto loco posuimus. Ego vero, quid hic sibi velit illud ^quod 
attinet" aut quomodo „adeo inf. rem ger." ex his verbis elici pos- 
sit, non satis intellego atque potius »vestra causa" vel „e re ve- 
stra" vertendum censeo. Quapropter fortasse non est contemnenda 
Rav. lectio, a quo t abest. 

4) Ea exempla, in quibus eveKa „quod attinet ad" significate 
supra dixi, etiam aliam interpretationem admittuut, ut „per ali- 
quem stat, licet", vel „de (in) aliqua re" („ecjiH x^ao flAeTi> 0"). 

A. 388 XaPe — ejuou t' eveKa — "Aibo^ kuvtiv „sumas, per me li- 
cet". 1)58 eubaifiovi^aei<; auKocpavTiuv t' ouveKa, quod sch. R iuter- 
pretatur: eiq t6 KaTct cJuKOcpdvTaq M^po^. 

N. 420 — 422 oiiveKd t^ H^uxfl? cTTeppdq bucTKOXoKOiTOu Te juepijuvTi? 
ktX. — ouveKa toutujv ^TrixaXKeueiv Trapexoijii' av. 

L. 74 eTravajLieivujjLiev 6XiT0u t oiiveKa, ubi Blaydes. annotavit: 
„sc. xpovou, brevis quidem temporis gratia, i. e. paullisper, pa- 
rumper". Videtur igitur vir doctus praepositionem finali signicatu 
accipere, quod, me quidem iudice,? sensu caret. Recte Bernhardius 
(Synt. p. 233) raecum facit. Nam ad verbum ita vertendum est: 
^quod attinet ad breve quidem tempus** (»non diu tamen" audi- 
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tor), i. e. apaallisper luaiieamuB^ ^ein wenig minde&tens^ (Bernh. 
1. c). Cf. sch. dvfi ToO irpo? Ppax^v xpovov. 

IL 1118 Trdvi' dw€£iTOV Qeaiwv y' ouv€Ka. 

Ec. 367 ofrrog — avf|p IveKa fe (TTevaTMOTuiv oibev, tI irpujKTd^ 

P0UX€Tai X€2[T1TIUIV. 



n V O. 

• 4 

1) TTpo praepositio, genetivo iuncta, locum indicat, ante quem 
aliquid versatur vel agitur (^npeA-L"). 

A. 989 iH^dke — toi Trrepd npo Tiwv Gupiuv, i. e. plumas proiecit, 
ut ante ostium iacerent. Eadem locutio invenitur in V. 273. 805. 
Ec. 1033. 

E. 1058 — 9 Trpo rTuXou TTuXov.—foTi TTuXo^ npo TTuXoio. — ti toutO 
X€T€i TTpo TTuXoio; 

V. 273 TTpo Ouptuv (paiv€Tai. 805 (ibq ^voiKobojiiiiaot 6iKa(TTr)ptbiov) 
iravTaxoO TTpo twv Oupoiv. 

Av. 360 Tov opeXicTKOv — KCiTdTn]£ov npo (jauToO, quod a. Bentleio 
pro Tipo? auTov codicum recte scriptura videtur. 

Ec. 1033 ubaToq t€ KardGou TOuarpaKOV rrpo rfi^ GOpaq. 

Singularis et poetica est dictio in 
' A. 235 (cant.) biu>K€iv rnv npo ft\q „e terra in terram". Cf. Kr. 
II, 68, 15, 1. 

2) Tum duobus. locis, quorum alter in oraculo ficto invenitur, 
alter ad hunc spectat, ttp<5 eum significat, ex cuius usu aliquid 
fit („3a«). 

E. 1018 TTpd aidev Xd(TKU)V. 1023 Tipo aoO — dTiuu). 

3) De tempore dictum, item „ante" sigaificat(„Ao"). Atque saepe 
fit, ut per breviloquentiam quandam praepositio ei rei adiungatur, 
cui nuUa a^tionis notio subiecta sit; ut Tipd x^^i^dvujv est „ante 
adventum hirundinum". Similiter nos dicimus „BCTaBaTb ao niTv- 
xoBt", i. e. jtJKO niniji n.". 

A. 1110 TTpO b€lTrVOU TTjV jLtl^apKUV KaT^bOjLiai. 

E. 422 Tipd x^^i^dvuiv {kX^ttt^^. 

V. 1363 iv' auTOv Tuj9dau> v€aviKUj^, oKux; ttoG' outo^ ^jnfe wpo 
TiXiv jLiuaTTipiuiv „priusquam initiarer". 
. P. 893 ^VTauBi— Trpo toO ttoX^jliou rd Xd(yava t») PouXq — flv. 
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K. 872 onuj^ &v €uEuifAat TTpo tuiv aocptaiiidTiuv ^aatequam argu^ 
tentur". 

Frequentissima est locutio npd toO ;,antehac^, de qua cf. Kr. 
I, 50, 1, 19. Bachm. p. 46, quae apud Ar. S5-ie8 legitur. 

a) TTpo ToO: E. 1339,N. 5. 654. 913- 1291. V. 231. 268. P. 401. 
402. 690. 1199. 1312. Av. 199. Th. 398. 410. 418. 424. R. 732. 
977. Ec. 300. Pl. 1006. 1006. 

b) idem addito artlculo ol npo toO ^maiores": E. 574. Fr. 220, 2. 

c) ujaTrep Kai Tipo toO:P. 350. Ec. 221—228 (novies). Pl. 95. 



A N T I. 

'AvTi, genetivo adiunctum, ut apud ceteros Atticos, ita apud Ar. 
nisi tralato sensu non usurpatur. 

1) Ac primum quidem eam rem designat, cuius in locum alia 
succedit vel cuius vice fungitur: „pro, loco, instar", (^BMicTO, na 
MicTi, BSaMint" etc). 

a) E. 364 Kivriauj — aou Tdv irpuiKTdv dvTl cpuaKTi^. 470 xo^kcu* 
dvTi TU)v KoXXujMevujv, ubi v. Kock. 606 ficJGiov — Touq TraToOpouq 
dvTi TToiaq jLiTibiKfiq. 1043 dvTl toO XdovToq eljui Cou 1345 ^SaTraTri- 
aa^ & dvTi TOUTUJV, h. e. dvri toO qptXeiv (Te Kai KribecyGai aou. 

N. 381 dvT* aOToO bivo^ — pacTiXeuuJv. 796 ir^iiTreiv ^KeTvov dvn 
(XauToO ^avOdveiv. 

V. 210 TTipeiv Zkhuvtiv dvTi toutou toO iraTpo^. 878 dvTi cTipaiou 
^eXiTO^ lniKpdv Tu) 9u|iubitu TrapainiEa^. 1404 el — dvTl Tfl^ KaKfi^ fXiljT' 
vf\q — TTupouq irpiaio. 

Av. 1429 dv0' ^pjLiaToq — KaTaTreTtujKujq biKU^. 

L. 1165 KdvTi TTiq KarujvdKTiq t6v bfiinov ujliujv x^ctivav timkktxov. 

Th. 773 el rabi TdTdXinaT' dvTi tujv trXaTujv Tpdcpujv biappiTrroijiu. 
856 5q dvTi biaq ipaKdboq AlTUTrrou irebov XeuKfjq voTiZei. 

Ec. 587 toOto— fmiv bpdv dvr' dXXn? dpeTfi^ ^ariv, ubi dpeTfj? 
Bergkius scripsit pro dpxn? codicum. 1111 d7n0eTvai irpocpacyiv dvfl 
Xt]ku9ou. 

Pl. 540 — 545 dv9' ijLiaTiou m^v Ixexv ^dKO^' dvrl bi KXivnq oti- 
pdba oxoivwv — Kai cpopjLidv ^x^iv dvfi TdTniTO^ aaTrp^v dvri bk Trpocr- 
KecpaXaiou XiOov euiueTeOTi Tipd^ tt| KecpaXri' cTiTeTaOai V dvrl pikv 
fipTujv ^aXdxil? TrrdpGouq, dvfi b^ \x&lr](; (puXXeT' loxvd ^aqpavibujv 
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dvrl hi Opdvou aToiiivou K€<paXf|V KcrrcaTOTO^, dvxi bi, jadKTpaiS <Pi^ 
bdKV»!^ TrXcupdv ^ppuJYuTav Kai TauTnv. 

Fr. 87 dve' *Ep)Lii6vo^, quod proverbium in iis dicitur, „qui8qui& 
non minus quam templa Hermionensia incolumitatem alicuius prae- 
stat" (Kock.). 128 paKTT]pia— TTepcriq dvTi KainmiXTi?. 

b) Semel haec praepositio post fiXXo^ pro fj (^uaKi hc") in in- 
terrogatione legitur. Fallitur igitur Kruegerus (I, 68, 14, 2), cum 
hunc usum tragicorum esse dicit. 

N. 658 rlq dXXo^ dvri toutoui toO baKTuXou; 

c) Item semel dvTi pro i\ ex verbo comparative dicto suspen- 
sum invenitur (Kr. I, 49, 2, 7). 

Ec. 925 oObci^ — ib^ afe TrpoTepov eTcTeia' dvr' d^oO. 

d) Praeterea sunt duo loci, quibus dvTi cum nomine suo vicem 
sustinet totius enuntiati (^BMtcTO xoro qTo6ij" c. inf.). 

V. 1268 8v — t(ii) ttot' elbov dvTi ^rjXou Ka\ poaq bentvoOvTa jiieTd 
AeujTopou, quem locum recte explicat Richterus: „dvTi toO jnfiXov 
Kai ^oidv beiTTveiv, \hq vOv: Amynias olim cum Leogora laute epu- 
labatur, nunc pomis vescitur". 

Av. 58 dvTi ToO Traibd^ — ^ttottoi KaXeiv, i. e. dvri toO TtaT TraT xaXeiv,, 
de quo cf. Mein. Vind. p. 84. Haupt. Opusc. v. II, p. 201. 

e) Tribus denique locis hac praepoBitione transitus in alium sta- 
tum indicatur. 

P, 694 elvai — dvri bouXiuv beaTTOTaq. 

Pl. 634 dvTi — TuqpXoO ^gujjL4)LidTU)Tai. 

Fr. 569, 15 Aitutttov auTUJV Tfjv ttoXiv TreTTOiTiKa^ dvT' 'A0r|va»v. 

2) Eadem fere est vis praepositionis, cum aliquid aliqua re com- 
pensari dicitur, velut cum de ea re agitur, pro qua gratia vel pre- 
tium redditur aut poenae capiuntur, ubi nos „3a" dicimas. 

a) A. 286 dvTi TTOlaq aWaq (KaTaXeucreTe jiie); 

E. 1404 ct' dvTi TOUTUJV eiq t6 TTpuTaveiov KaXiu. 

N. .338 dvT* auT(uv KaT^Trrvov KeOTpdv TeMdxTi- 668 dvTi toutov 
Tou bibdTMCtTO? fiidvou btaXq)iTU)(Tuj aou kukXuj Tf|v KdpboTrov. 

V. 509 oub' Sv dpviOujv roXa dvTl toO piou XdpoiM' dv. 

P. 580 dvTi TOUTUJV— Tf|v 0€6v TTpocreiTTaTe. 1251 dvTdbujK* i*f\jj 
'vt\ Tiuvbe )Livdv, si recte Mein. versum corruptum emeridavit. Libri 

dVTftWK* dVTl. 

L. 1167 ?T€pOV — dTTaiTClT' dVTl TOUTOU xijjpxov. 

Th. 723 dvTa)i€ii|i6jLieaed ae— dvTi Tifivbe. 

Ec. 1047 dvTi TOUTU)v Tiiv dTaOiuv— dTrobtuauj — aoi xupiv. 
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b) Huc pertinet etiam locutio dv6' uiv, in qua praepositio inter- 
<lum prorsus fere compensatiQnis notione amissa, ut in A. 292, 
PL 840, causalero vim accipit („quain ob rem"). 

A. 292 dvTi b' J)v ^aTTeia<i.uTiv. 

N. 623 dvO' d)v— TTreppoXo^— Tov (JT^cpavov d(pijp<en. 1310 dve' 
&v TTavoupTeTv fipSttTO, — Xapeiv KaKov ti, ubi dv8' iLv dictum est pro 
dvTi TouTujv a. Ceterum dvO' Reisigio debetur: a libris enim abeet 

Ec. 17 dv0' iLv auveiaei Kai Td vOv pouXeujuaTa* 

Pl. 434 bouvai biKriv dvO' u)v i^e ZiriTeiTOV ^vOevb' dqpaviaai, ubi 
dvG' u>v pro dvTi toutujv 6ti dictum est. Cf. Kr. I, 51, 10, 4. 
840 dv0' il)v — Trpoq tov Oeov TrpoaeuE6|uevo(; tikuj. 



A IN E T. 

De forma. Ar. semper forma aveu utitur, nisi quod in A. 834, 
ubi hominem Megarensem loquentem facit, Doricam formam avi? 
posuit, unde haec forma etiam in v. 798 a Bentleio restituta est. 

De usu. "Aveu praepositio, genetivo adiuncta, duplici sensu di- 
citur: proprio „sine" de re vel persona absente (1) et praegnanti 
de eo, cuius auxiho aliquis destitutus est (2). 

1) Atque prioris significationis exempla haec sunt: 

a) cum rei adiuncta est praepositio: 

A. 480 aveu aKdvbiKO^ d^TiopeuTea. 826 cpaivei^ aveu GpuaXXibo^. 

E. 881 dveu x^^^u^vo^ Svra. 

N. 370 TToO —TTtjbTTOT' dveu veqpeXuiv vJovt' fjbri TeOeacrai; 

V. 471 ^00' Sttuj^ dveu pdxn^ >^ctl Tn^ KaToSeia^ Pon^ el^ Xoyou^ 
^X0oi|Liev dXXr|Xoi0i Kai biaXXaTdq, ubi ingeniose Meiu. (Vind. p. 27) 
av eK pro dveu scribendum coniecit. Nam et coniunctivus ^XOujjiiev, 
ut vulgo edebatur, aperte vitiosus est, et optativus ^X^oipev, quod V 
praebet, particula dv vix carere potest: v. Kr. II, 54, 3, 8 (nam 
hic usus tragicorum videtur proprius esse). Accedit, quod dveu 
sententiae adversatur: tum enim dici posset,,si ad pugnam clamo- 
remque non perventum esset: at longe aliter res se habet. Mein. 
autem emendatio plane loci sententiae convenit: „post rixam illum- 
que insanum clamorem".— 830 dveu bpuqpdKTOu Tfjv biKTiv jneX- 
Xeig KaXeiv; 
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P. 558. Arri^vai — fiv€u bopariou k«1 Hcpou^; KdKovriou» 684 fi)v fiveu 

TITOPTUJV. 

Av. 157 lf\v fiveu EaXXaviiou. 278 aveu KainriXou — eiainr^ro, 944 
dKXefi^ — fpa cTTToXd? fiveu xif^^^vo^. 1520 vriOTeuoiuev aveu SuriXujv, 
de quo et L. 1*43 cohsulendus est Bachmannus p. 94. 

L. 143 x<i^€Tr6 T^vaiKaq uttvi&v ^ot' aveu MJUjXaq Mova^; (Lacaenae 
verba sunt). 470 ^Xoucrav fijnaq — Sveu Kovia^g. 

R. 401 aveu itdvou ttoXXtiv 6b6v Trepaiv€i<g. 715—6 fiveu HuXou 
PaiiCtDv. 

Ee. 525 ouxi PiveiTai Tuvr) Kcfveu jaupou; 

b) cum personae adiuncta est praepositio: 

Av. 847 oubev — aveu oouTe — TreTrpdEeTai. 

L. 1039 ouTe auv iraviuX^Opoicriv, out' avev TravtuXe9pu>v. 

2) Alterius signifieationis exempla pauca admodum exstant eaque 
ita comparata, ut in iis etiam prior significatio statui possit. 

A. 797 — 8 aveu t?\<; junTpo^ dcrOioiev Sv; — Kai k' fiviq ya Ttu Tta- 
Tp6^, ttbi praepositionis ambiguitate ludit poeta: „sine matre (patre)" 
dicitur, „sin6^ matris (patris) auxilio*' cogitatur (cf* Merrium ad 
h. 1.). Item ambigue dictuni est 831 Kdvt<; tuj TraTpd^ Ttaieiv-— 
Tdv ^clbbav. 

R. 79 av€u ZocpoKXcouq 6 ti TtoieT, ubi eadeih ambiguTtas latet: 
nam et „Sophocle absente" significat, et „Sophoclis auxilio de- 
stitutus**- 

• A l A. 

« r * * 

■ ■ . » ' • I 

.Praepositionem bid cum.duobus casihus - Ar. poniungit — accusa- 
tivo et genetivo, cum illo 106 locis, cum hoc 64. 

A. Aid^ cum acc. coniunctum, 

• • . 

I. Locum significat, per qu6m aliquid transit (^Mpesir*). Qui 
usus poetarum proprius est; a scriptoribus hoc sigttificatu genetivo 

• adiungitur. Quare apud Ar. uno loco iiivenitur inchorJ carifnine 

lAv. 776 bid' b' alGepiov veqpo^ ^X9€ pod. 
' HUc refereiidus est lotus ' 

• L. 868 ff T^VTi cr' ?x" bid (TToiLia („ih ore habet^), quem temere 
BlaydesiUfij coniectura tentat: puto ehim» hoc loco aliquid parodiae 

• ineBse, quod^aliqua ex parte et numeri tragici confirffiant, et vc- 
ces magnificae dKXeeq et dvuuvujLiov. 
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IL Propria vero vis praepositionis b\& c. acc. coniunctae ea est, 
tit significet causam. Additur autem et personis (1), et rebus aut 
Abstractis (2). 

1) Personae additum, aut eam indicat, cuius operae, merito, cul- 
pae aliquid debetur (»(5jiaroAapa EOMy", „no BHHi Koro** — bhbqb- 
HDKi») (a), aut eum, ad quem in aliqua re respectus habetur vel 
'Cuius causa aliquid fit („^3^-3^" — hoboa^b) (b), aut eum, qui ali- 
-cui rei impedimento est (^HSt-aa" — npnqHHa npenaTCTByromaa) (c). 

a) E. 67 Tov 'TXav bi i^k inaaTiToiJMevov. 1255 dvf|p fe.^ivriaai 

N. 14 baKvdjLievoq utt6 Tfiq ba7rdvri<; ktX. bid toutovi tov uiov. 
117 a vOv 6(peiXuj bid ae. 805 TrXeicTTa b\ fijiid? drde' — «£ujv. 897 
TaOTa — dvGei bid TOUTOuai Touq dvOrJTOuq. 1453 TauTi bi' uMdq— tt^- 
TTOvB' ifii), 1477 ^E^paXXov tou^ Geou^ bid IwKpdTT). 

Av. 1546 bid a* dTravGpaKi^OMev. 1728 juieTdXai KaTexoucTi Tuxai 
T€VO? 6pvi9u)V bid Tovbe t6v dvbpa. 

Th- 414 bid toOtov Tai^ TuvaiKUJViTi0iv (jqppaTiba^ dTripdXXouaiv. 

Pl. 93 bid Tou^ xPn<^T0ug T€ TijLidTai, quod Brunckius perperam 
^a probis honore afficitur" interpretatur; quod si vellet poeta, utto 
-c. gen. sine dubio usus esset; vertendum erat: „proborum opera 
in honore est." 183 Ououcji b' auTiu bid tiv'; o6 bid TOUTOvi; (cf. 135 
^b' eafiv atTio^ ktX.). 143 bi' iiik Ououaiv auTip; 145 ei ti t* ^Ov, 
Xa)LiTTp6v KoX KaX6v Kai xapiev dvGpuiTTOiai, bid cr^ TiTveTai. 160 tc- 
Xvai — Trdaai bid ak Kai aOcpicJMaTd — ^aO' TiupTiiLieva. 170 — 1 )jiifaq — 
PaaiXeuq ouxi bid toOtov ko^^; ^KKXTidia b' oux'i bid toOtov TiTveTOi; 
174 6 TTdMqpiXo^ b' ouxi bid toOtov KXaiicjeTai; 176 'ATuppio? b' ouxi 
bid toOtov TTepbeTai; 178 — 9 f] Ivix^axla b' oO bid (T^ ToTg AItutttioi^; 
ipq. bk Natq ou bid cTe <l>iXuJvibou; 181 Td — TrpdtMaT' ouxi bid a^ 
TTdvTa TTpdrreTai; 470 b\ i^e ZiuvTa<;. 594 ou tt^vt' iar^ dTdG' ujlaiv 
h\a Tf|V TTeviav; 858 Td xpi^OTa diroXujXeKUj? — bid t6v 9e6v toOtov. 

b) A. 537 t6 \^r\q>\aiia — t6 bid Td^ XaiKaOTpia?. 
E. 266 b\ ujiaq TUTrrojiiai. 730 bid ak TUTTToiuai, 

N. 340 bid— TdcTb' (=Td5 Neqp^a^) ouxi biKaiu)^ (KaT€TTivov); 1473 
dXX' if\h toOt' {b6ixr]v bid TouToui t6v bivov „sed ego istud arbi- 
trabar propter huiusce (i. e. Socratis) Turbinem.** Ita edidit Mei- 
nekeus de coniectura et qui eum secutus est Kockius; Kbri prae- 
t>eQt TouTovi, Quid moverit utrumque, ut a vulgata lectiooe rece- 
derent, non. satis intellego; at quani futilis sit haec conH^tura, 
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statim demoRStrabitur. Cain collocationem genetivi possessivi pro- 
nominam demonstratiyoram apiid Ar. perlustrarem, quadrupli- 
cem repperi genetivi cum regimine suo . conionctionem *: 1) aut 
genetivus articulo et nomini interponitur, 2) aut genetivus nomini, 
cum articulo coniuncto, postponitur, 3) aut genetivus articolo no- 
minique praecedit, 4) aut denique genetivus cum articulo repetito 
nomini postponitur. Quarum constructionum usitatissima est prima: 
bac indicatur simplicitcr, ut neutrum verbum prematur, aliquid 
esse alicuius; quem ordinem his locis inveni: £. 1082. Av. 466. 
L, 399. R. 964. 1526. Ec. 319. Pl. 119. 453. Alterius ordi- 
nis duo exempla exstant: F. 890 et L. 860. Nam quod Meine- 
keu8 in L. 852 dvfip ^K^ivriq periculo suo pro dvfip ^Keivri^ 
edidit idque Blaydesius probavit, procul dubio falsum est: nam 
dvnp praedicatum est (Cinesias enim, a Lysistrata au bk n^ 
€T; interrogatus, dv^p dKeivti^ (sc eijLii) respondet); praedicati 
autem nomen, etiamsi cum genetivo attributivo coniunctum est, 
articulo carere solet (v. Madvig. Synt. § 10, ann. 2). Longe alia 
ratio est tertii generis: nam genetivus nomini, unde pendet, tum 
demum praeponitur, cum genetivo sustinetur pondus orationis; qua 
de causa, ubicunque apud Ar. hic ordo invenitur, genetivus a no- 
mine suo uno vel pluribus verbis interiectis seiungitur; qui loci 
sunt: A. 431 vai T/jXeqiov t o li t o u 66? dvTi^oXui cre jiioi t d a tt d p- 
yavtx „cro-To". N. 692 qHfidianTC toutou 'v tuj EuXui tov afi- 
X € v o. L. 680 dXXd t o o t u) v xp^v dTracJujv eiq TCTprm^vov 
£uXov. Th. 5B8 TauTTi? dTroi|iiXa><TO|Li€v t6v xo^pov. Quarti 
generis exemplum unum inveni V. 683**. 

Sed ut tandem redeat, unde defluxa est oratio mea, cur, quae- 
so, in illo Nubium loco toutou( articnlo nominis sui praeponatnr? 
num quid ponderis in genetivum incumbit? Profecto nihil, sed tbta 
sententiae vis in tov Mvov inest, ut aut t6v toutoui bivov, aut t6v 



* De hac tota qaaestione yidendas est libellus Brauni «de coUocatione yerbo- 
rum apad Thucydidem obseryationes» in «Jahresbericht tiber das Kdnigliche 
Katholische, Gymnasium zu Braunsberg in dem Schuljahre 1860—1861». 

** Ad hanc quaestionem non pertinent hi loci: P. 1213 dirUiXcod^ fiou ti^v t^- 
XV11V Kal t6v ^iov, x/xi t o u t o u i Kai toO bopuioO 'kcivouC: nec enim TOUToui 
nomini adiunctum est; R. 563 et 568 t o t o u ToOpTov: nam toi^tou praedica- 
tum est; Av. 922 ri]v b€KdTT]v TaOTiiq et Pl. 1111 tiJi Ki^puKi toOtwv: nam 
genetiyi obiectivi sunt. 
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^. TouTom Ar., si hoc dicere voluisset, dicturus fuerit. Accedit, 
quod, ubi nomen pendet e praepositione, genetivus pronominis de- 
monstralivi praepositioni antecedere debeti id quod in L. 680 vi- 
dimus; eundemque locum genetivus pronominis personalis obtinet, 
de quo v. Bachmann. p. 93. 

Hic idem infortunatus locus etiam alius critici manum expertus 
est, magnum illum Bentleium dico. Is toOt' in tot', bid in Aia 
mutari iussit, ut esset „sed ego (stultus) credebam, Jovem esse 
Dinum hunc^; Hanc viri praestantissimi coniecturam homines docti, 
alius alium, ut Panurgi grex, sequentes, certatim approbaverunt, 
quo in numero sunt Meinekeus et Kockius. Etianj G. Hermannus, 
qui tamen Bentleio obloquitur, hanc emendationem perelegantem 
praedicat. Ego vero tantum abest, ut eam perelegantem putem, 
ut ne Graece quidem dictam esse existimem. Evolve mihi Passovii 
lexicum in v. oXoixax: frustra duplicem accusativum ei adiunctum 
quaeres: neque enim significatione verbi admittitur, quae est „opi- 
nari aliquid esse vel fore vel fuisse" (npeji.no.iaraTb), non ^habere 
aliquid pro aliqua re* (cHHTaTB). Nec Aristophanis consuetudo lo- 
quendi ab aliis recedit: nam 1) acc. c. inf. ei adiungitur in: A. 1012. 
E. 407. 1175. N. 373. 1113. 1311. 1368. 1391. V. 295. 941. P. 704. 
1236. Av. 986. L. 247, 465. 554. .763. 1149. Th. 526. R. 803. 
1376. Ec. 280. 664. 950. 1036. Pl. 124. 267. 426. 489- 903. 1033. 
Huc pertinent etiam ii loci, ubi infinitivus auditur: A. 566. V. 
1138. 2) inf. adiungitur in: E. 350. 413. 860. 1143. N. 1342. 1405. 
V. 515. 519. 634. 791. 901. L. 572. R. 934. Ee. 164. 168. 886. 
Pl. 114. 473. 834. 3) absolute ponitur in Th. 594, quo pertinet 
etiam R. 54 iruig oiei; 4) accusativus additur in: N. 1472. L. 463. 
6) extra constructionem intericitur in: E. 429. N. 1112. 1185. 
Av. 75; addito ib^ in Th. 442. 6) responsum incipit in: P. 863. 
Th. 27. R. 491. Quibus expositis, cum satis mihi locum sanissi- 
mum a criticorum impetu defendisse videar, iam ad propositum 
redeamus. 

V. 281 bid tov x^i^i^ov civGpiuTTOV — obuvtiGeig eiT icruj^ KeiTai 

7rVJp6TTU)V. 

■ Av. 493 x^o^vav — dTrujXcaa' — tid toGtov, ubi de gallo gallinaceo 
tanquam de persona agitur. 

Th. 864 bi' ?M— ^^otvoy, quod ex Euripidis Helena (v. 52) suih- 
ptum est. 
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R. 1051 otoxuvSeiaa^ bm toxj^ (Tou^ BeXXepocp^vra^, de qtio loco 
T. Rikhttyaen. p. 154. 

Ec. 167 TvvaSxa^ — ^tou^ dvbpa^ X^T€i?;— bi' 'ETriTOVov t' ^kcivovi. 
972=975 bid toi <j4 ttoVou^ ^uj. 

c) E. 786 o6x otoi x' iaiikv biA toutovi (0' eO noi€iv). 

N. 916 bta a' ou qpoiTdv oubet^ dO^Xei t&v MeipaKiurv. 

Pl. 168 6— dXou<; t€ MOixd^ btd ai t' ou TcapaTiXXeTai. 

2) Rei vel abstracto addituin illud significat. propter quod aliquid 
fit („BCJitACTBie, no npHqHH^fe, no, sa") (a). Adiungitur autem non 
modo substantivo vel adieetivo (a), sed etiam infinitivo, propter 
additum articulum substantivi vicem gerenti (P), frequentissimeqae 
pronomini generib neutri (t). Tum denotat illud, quod aliquid fieri 
impedit (b). Ceterum insitam causam nusquam indicat nisi forte 
in Ec. (>99, alibi adventiciam. 

a, a) A. 8 cpiXui tou^ iTnrte? bid touto touptov. 349 dXiTOu-*- 
diT^0avov — bid Ti\v dTomav tOuv brmoTuiv. 378 fitraOov — bid Tf|v tt^- 
puai KuijLUubiav. 638 bid Touq OTeqpdvou^— ^Kd0iia6€. 640 riupeTo jrdv 
av bid Td^ Xinapdq. 917 qpaiv€i^ — bid OpuaXXiba, ubi libri partim 
bid BpuaXXiba^, partim OpuaXXiba^ omisso bid praebent. V. Blaydes. 

E. 535 bid Tdq npoT^pa? viKa? wiveiv ^v tcu itpuTaveiiu. 

N. 377 KaTaKpT]|Livd^€vai TrXf^pei^ dfi^pou bi' dvdTKtiv. 384 iraTaTeiv 
bid Tf^v TTUKVdTTiTa. 406 9)€p€Tat aopapo^ bid tt^v TiuKVOTTiTa. 438 f\ — 
dvdTKTi )ie milti bid tou? iTmou? — Kai tov TdjLiov. 1066 trXeiv f^ 
TdXavTa iroXXd eiXriqpe bid 7rovT]piav. 

V. 5i58 8^ ?|Li' o6b' &v ZOuvt' fjbeiv, ei }ir\ bid Tf|v trpOTepav dTro- 
qpeuSiv, quae formula notanda est. 6u7 fiTav— iue irdvTe^ datrdtujvTai 
btd TdpTiipiov. 1393 tfpdTMOTa ~ Koi biKa? exeiv bid tov adv oTvov. 
14G4 iroXXou b' ^traivou — Tuxuiv— bid Tf|V qpiXotraTpiav Kai aoqpiav. 

P. 172 TrevTe TdXavra — bid Tdv aov trpujKTdv dqpXfiaei. 

Av. 706 TraTba<;— bid Tf|v iaxuv Tf|v f^eTepav bie^iipiaav. 

L. 592 |LiovoKOiTOU|i€v bid Tdq aTparidq. 

Ec. 639 &ilo\)aiy trdvTa T^povTa bid tt^v dTVOiav. Cf. Av. 577. 

Pl. 131 (apxei 6 Zeuq tuiv eeuiv) bid TdpTupiov. 147 bid |LiiKp6v 
dpTupibiov bouXoq TeT^VTiiLiai. 534 bid Tf|v xP^iav Kal tt^v Tieviav ^t]- 
T€iv, 6it6e€v piov Sei. Cf. E. 804. Pl. 1005. 

Fr. 413 Kal KoXXupav Toiai Trepuiaiv bid touv MapaGuivi Tpotratov, 
quod Kock., probatii Bergkii coniectura T^pouaiv pro Trepiuaiv, 
vertit: ^collyram (debemus vel donamus) senibus propter victoriam' 

8 
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MarathoBiam^. Alii, ut Elmsleius, Cobetus, Meinekeus, scribunt 
bid ToO M. TpoTraiovj ~ recte, ut videtur: nec enim credo, Aristo-' 
phanem unquam ^v Mapa9uivt dixisse. Kockius negat quemquam 
capturum, quid sit trepdv bid toO TpoTraiou; sed quis est tanta sa- 
gacitate, qui ex uno versu, eoque fortasse corrupto, de sententla 
loci liquido confirmare possit? 

p) N. 1061 bid Td (TujqppoveTv — dTaOov ti T€v6|IjI€vov. 1067 Tfjv 
0€Tiv — ivm^ bid Td aujqppoveiv. 

R. 1490 (aTT€i(Tiv oiKabe) bid to auveToq €?vai. 

Ec. 1150 b\a To T^^dv Kpiveiv i^L In libris legitur bid Tdv t€- 
Xiuv, quod raetro adversatur; quare hic, ut in N. 916 et V. 1169, 
Dindorfius Atticis inauditam formam Id proposuit. At hi omnes 
loci levi coniectura sanantur. 

t) bid TaOTa: A. 652 bid TaO0' u^d? — TfjV cipriviiv TtpoKa- 
XoOvTai. 
. N. 856 bid tuOtu hr\ kcCi GoijudTiov dnoiX^aa^; 

P. 892 bid TaOTa Kai KeKdTrviK* dpa. 

Av. 42 bid raOTa — PabiZio^ev. 486 bid TaOT* dpa — biapd<TK€i. 
1351 bid TauTa — dvoiKiaGei^;. 

R. 1065 ouKOuv €G€X€i — TpiTipapx€Tv — bid raOTa. 

Fr. 488, 9 bid TaOTa — KaXoOvTui jiiaKdpioi. 

b i d T o T o: N. 354 fXacpoi bid toOt' ^t^vovto. 355 bid toOt' 
IT€VOVTo TwvaTKcq. 1200 bid toOto TrpouT^vGeuaav i^^ipq. |uiqi- 1230 
bid toOt Sapvoq elvai biavo€i; 

V. 284 bid toOt dbuvTiGei^ eiT icruxj KeiTai TrupeTTUjv. 

P. 411 bid toOto—PouXoivt' av fmdg — IHoXiuXevai. In transcursu 
liceat mihi hic Bachniannum refutare. Is enim totum hunc locum 
sic scribenduni censet (p. 35); 
'EpjLi. Tva bf] Ti toOto bpdTov; Tpu. inif] vf] Aia 
fijLieTq jLiev OjLiTv Guojuev, toutoicti bk 
oi pdppapoi Guouai, bid toOt (vulg. Guouai. bid toOt*) 

eiKOTUJ? 

PouXoivt' av fijLid? TrdvTa? feSoXuuXevai, 

Tva Td^ TeXeTdq auToi Xdpoiev tujv Geiuv. 

„Sic distinguendum esse h. 1., inquit, facile apparet: neque enim 

cum Hermes quaesiverit, quo consilio (Tva bf\ ti) Luna et Sol 

illud faciant, Trygaeus recte ita potest respondere, ut afferat cau- 

samj quae cernitur in rerum conditioyie. Respondent verbis Tva bf\ 
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Ti toOto bpoTov; potius ea. qiiae extrema dicit Trygaeus: '(va Tctq 
T€X€Ta? avjToi Xdpoi€v Tifiv 6€aiv, inverso sententiarum ordine: Iva 
Td^ T€X€Tdt^ avToi Xdpot€v Tiuv 0€uiv, PouXoivt' av fma^ irdvTa^ ilo* 
XujXcvai (bid ToOG*) 6Tif| f|jn€i? .ujLiiv 9uojii€v (quippe qui vobis sacri- 
iicemus), toutoioi hl oi pdp^apoi (sc. jiiovoi) 6uou(Tiv. Simillimam 
structuram vides Av. 112 sqq.*' etc. Hactenus Bachmannus. In his 
mu)ta habeo quae reprehendam. Ac primum quidem causae et consilii 
notiones altera ad alteram tam prope accedunt,' ut facile inter se 
permutentur: quo fit ut tva bf| ti non solum ,^quo consiiio", sed 
etiam „quam ob rem** valeat (cf. Hesych. iva ti* bid ti, €l^ ti) ita- 
^ue interroganti recte responderi possit etiam, quare aliquid fiat: 
cf. Ec- 791 sqq., ubi viro quaerenti ivabf| ti; alter respondet: a^KX^o^ 
€1 T^voiTO TToXXdKt^ ktX., TTaucTatvT* av €l<ycp€povT€^. Atque is ipse 
locus, quo B. coniecturam suam confirmare sibi videtur, Av. 112 
£qq., potius ei repugnat. Hic enim Epopi Euelpidem Pithetae- 
Tumque interroganti, qua de re secum coUoqui velint (tivo^ Trcpi;), 
primo, qua de causa illum praecipue convenerint (6ti ktX.), re- 
spondent, tum qua de re eum consulere velint (TauT* oOv ktX.). 
Attamen prius enuntiatum, quod ab dn incipit, non pendere ex. 
eo, quod a TauT' oOv (v. 120) incipit, iam ex ouv addito patet. Si- 
militer hoc loco, de quo agitur, Trygaeus primo, quare Luna et 
Sol Graeciam barbaris prodant, tuni cur id faciant, exponit. Atque 
ne hic quidem primum enuntiatum (6Tir| ktX.) e sequenti (btd toOt' 
ktX.) pendere, ut vult B., sed ad bpdrov, quod audiri debet, refe- 
rendum esse (touto bpdrov 6Tiii ktX.), inde apparet, quod neque 
Ar., neque alii comici unquam ^ sententiam, ab dnr) incipiejitem, 
apodosi praeponunt, sed semper postponunt: tt A. 1062. E. 181. 
236. 360. 428. 780. 821. 1077. 1083. N. 1258. V. 786. 863. 1395. 
Av. 1010. L. 10. 442. R. 523. 557 (ubi causalis sententia prima- 
riae inserta est, ita tamen, ut praedicato postposita sit). 811. 1146. 
Pl. 324. Fr. com. (Mein.): Eup. 2, 551 (8). Aristomen. 2, 731 (3j. 
Herm. 2, 407 (1, 11). Alexid. 3, 507 (9), Ephipp. 3, 339 (2). 
Mnesim. 3, 577 (1). Mnesim. 3, 5(39 (v. 9). Posidipp. 4, 513 (v. 4). 
<)uemadmodum hoc loco, responsum ab OTin incipit etiam in £. 
29. 34. 343. 732. N, 756. 104(1. P. 211. Th. 85. Pl. 1112. Recte 
igitur se habet vulgata lectio nec.temere tentanda est. 

Th. 166 bid toOt' dp' auroO Td bpd^aT' f|v KaXd. 643 bid touto 
TiXXoM€vtiv \kt b€T boOvoi biKiiv u<p' U|UIWV. 

8* 
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Pl. 700 f\ iTOtj ac bid ToOT'~ipb6XuTT€TO. 1015 kTi)m6}xr\v bid toOtq. 

bid toutoti-L- 14^7 bi& toutoyi t^voit' «v cipt^vii. 

6i' <x6t6 toOto vclbid toOto adT6:'E* )80 bi' adTd — ^ 
toOto Kcft fifyiEv \iifaq. 780 oixi qpiXei & o6b' |0t' €uyou?, — dXX' f|i 
bid Tour* oOe' 6nf| ktX^ 

N. 1038 iY^l^i^tTUJV— XoTO? bi* afiTo tout* eKXiienv- 

bi' a6T6: N. 1063 6 — TTnKeiK; Ika^t bi' adTd ti^v jndxaipav. 

b t d T i: N. 58 bid Ti bfyra KXaiJaoMai; 

Pl. 180 dpxei bid Ti 6 Zevq toiv Oediv; 1111 bid ti bi\ ra&x' 4m- 
pouXeOei itoi€iv f)jLid<j; 6Tirf ktX., quem versum Meinekeus (Vindr 
p. 223) temere in suspicionem vocat, Bachmann. (p. 148) recte 
defendit. 

b) L. 703 7xi\i\\f€\v o6k lcpaorKOv bid Td ad vpr)(pio")LiaTa. 
: Th. 19 bid Tf|v x^^iviiv ouv ixryr' dKOuu) iiirie' 6pa!i^, 412 oObci^— 
YO)U€iv ^BeXet Y^vaiKa bid Toutro^ Tobi. 
. Fr. 323, 1 bid — toOto— toutto^j ou buvajnav qpepeiv (Tk€Uii ToaaOtar 

UI. Gommetiiorandus est is quoque usus, ex quo bid cum casu 
sujO consilium agendi significat eamque rem indicat, cuius causa 
aliquid fit. Huc pertinet unus locus 

L. 488^ — ^ iva — iuf) TroXejLioiTc bi' aOro (= TdpYupiov).— bid Tdp-* 
Yuptov 7ToX€|iou|Liev Ydp; Mire Blaydesius hic praepositioni instru- 
mentalem vim „per" assignat, cU. L. 936 aliisque locis (i. e. „Ha 
3TH xeHfini**). Quasi quisquam dubitare possit, quin ad bellum ge- 
rendum pecunia opus sit! Quod &i vellet Ar., sine dubio dno di^ 
xisset. Verum tamen hic finalem notionem inesse (^pecuniae cau- 
sa* — „pa;i.H Aenerx*) e v. 490 luculentissime apparet: iva f^p 
TTeiaavbpo^ ^XOi KXeTnreiv \ox Taiq dpxa?<; ^Tr^xovTe^, dei Tiva KopKO- 

PUY^IV ^KUKUJV. Ol b' OSV TOOb' V 6 K a bpVUVTUJV ktX. 

ilV. Ea autem vis, qua instrumentuw notatur, in his exemplis 
praepositioni subiecta est. 

P. 323 |bir)^a)iui^ — trpdYM« KdXXKTTOV biaq^OeipriTe bid Td (TxriMaTa. 

L. 936 avepivTTO^ dmTpiipei jue bid id (TTpuj|uaTa. 

Ec. 603" KdKTyjoraTo Ydp bid toOto. 741 dvaaTr|(Taad ju' eiq ^KKXr]- 
aiav — bid t6v ipOpiov v6jliov. 

V. Restant duo loci, ubi in codicibus praepositio legitur, a re- 
centioribus editoribus deleta est. 

' Av. 1763 bia bk trdvTa KpaTi^(Tag kuI Trdpebpov BaaiXetav ?x^i 
A165. Ita Meinekeus edidit ex Hauptii coniectura: nam in codicum' 
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lectione btd ak rd Trdvra ktX. et praeeleusinAttcas ofifendit, neque 
4Ti hsbet, ad quem referatur. 

Pl. 148 bid jLHKpdv dpYupiftiov boOXo^ ^efivt\\xm^ irpdTepov Av ikeS^ 
dcpo^. Extrema verba VelseHus scripsit Heimreichio duoe, qui, 
.ischolio usus, haec pro bid xd |Lif| ttXoutciv Xawq cedieam reposuit. 
De qua coniectura bene iudicavit Bambergius (1869, p. 44 — 45): 
,iPrimo enim adspectu quanquam infelix abundantia verborum ease 
videtur ac splendidissima est Heimreickii coniectura, quae apod 
iicholiastam legerentur Ravennatem: Trpckepov Siv iXcOdepo^, haee 
verba Aristophanis esse rati, tamen tali auxilio critioo abstinendnm 
puto, quia \hxdt] ptKpdv dpTupibiov cum sit ^ut parvam mihi parem 
pecuniam" bid t6 ^f\ TtXouTeTv Torujq verba declarant, cur Cario 
•omnino coactus sit. servitute voluntaria parcum quaerere victum^: 

B. Aia, cum genetivo coniunctam, 

* * 

I. 1) Locum signiticat, quem medium aliquis vel aliquid per^ 
meat, aut rem, per quam transit aliquid aut quae interposita ^t 
{ut bid Tx]^ dTTflq dxoueiv). Interdnm autem prope accedit ad no- 
tionem vocabuli iv: sed tamen aut amplior locus, aut tota regio 
intellegitur, aut plures eius partes. Quare dicitur de rebus in uno 
Aliquo loco dissipatis, ut „per" Latinorum (v. Hand. Turs. IV, 
429 6q.)j nostrum ^qpess, CRBOSb, no*. 

Av. 922 fiv €iaTr^)L*iji€i€V eiq t6 V€iupiov b\ ubpoppdo^. 1226 XdTXH — 
iyL^nim^fi }xo\ b\' dcXTeuiv. 

£. 527 bid TtBv d(p€Xu)V ncbiuiv Spp€t. 

N. 161 bid XemroO — 6vToq adroO t#|v 7TVof|v — pabiZecv. 325 x^)- 
poOoi— bid Tttiv KOiXuiv Kul Tujv ba(T€uiv. 373 bid ko(Tk(vou odpcTv. 
583 ppovT#|— ippdTn br dcTTpaTrfiq, quod e Sophoclis Teucro sttm- 
ptum esse scholiasta auctor est, unde Ernestius colligit, irridendi 
Sophoclis causa haec repetita esse, ut non bene dicta; significatur 
autem tonitru fulgure mixtum. 

V. 127 ^€btbpacrK€ bid tc tujv libpoppotav Kal Tt&v dTnftv. 817 btd 
Tn^ inf\<; tjjuujv dTiaKouujv. 849 bid vSjv oavtbwv — trcpicXOetv, i. e. 
Ttiiv bpiHpdKTUiv, ut schol. interpretatur, de quo v. Riohteri prole- 
gom. ad Vesp. p. 122.— 379 iEwpaq btd Tfl^ eupibo^ rd KaXAbtov, 
quod perperam Brunclcius vertit ^funem aptato ad fenestram^: hoc 
enim esset ^k (vel dird) Tf\q 8. 
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' P. 1232 hxtiq t#|V x^ipa bid rfiq 9aXa)Liiag. 

Av. 182 6ti — biepxerai aTTavra' bid toutou, KaXeiTai vOv irdXo^i. 
&u1ic versum Hein. in editione» Cobetum secutus, suspectavit et 
sA marginem reiecit, po&tea in Vind. p. 86, sententia mutata^ 
i^evocandum esse censuit Ceterum pro bid touto t€, .qwod in vul* 
gata tettione ad sequentia referebatur, Bevgkius recte leposuit 
bid TOUTOu, quod e biepxeTai pendet. Nam a melioribus libris t^ 
abest additumque in deterioribus est, „ut iiumerorum damnum sar- 
cirelur. Nam ne ea quidem quae Dobraeo in mentem venerunt, bid 
TouTi vel bid bf) TouTO KaXeiTai vOv TioXog, probari possunt. Etenim 
quem itdXov Pithetaerus dicit caelum est sive aer neque ullo modo 
dici potest bi^pxeaOai aTravTa" (Haupt. Opusc. v. II, p. 203). Prae- 
terea dactylus in tertio pede ita incisus vix ferendus est, qua de 
re consule Rumpelium (Philologi v. XXVIII, p. 609). „Contra 
rectissimum est quod Bergkius invenit... Atque hoc ipsum legit 
vetus interpres"* etc. (Haupt. ibidem).— 192 bid Tf\<; TrdXeujq Tf\^ 
dXXoTpiaq Kai tou x6ou(J | tujv |utipiu)v ttjv KVicrav ou biacppficreTe, 
quem versum spurium esse et e v. 1218 repetitum recte indica- 
vit Lentingius (v. Blaydes.). 215 XixjQei bxa (puXXoKOjuou cTjLiiXaKO^ 
i^X^- 219 bid b' dOavdTtov cyTOjLidTUJV x^P^i— ^XoXuTrj. 557 bid Tf\^ 
Xiupa^— biacpoiTfiv. 1173 bid tuiv ttuXujv eiaeiTTeTO. 1218 biaireTei 
bid if\<; TToXeuj^. 

L, 133 bid Tou TTupoq ^O^Xuj pabiZIeiv. 136 KaTUJ potiXojuai bid toO 
TTupo^; (i. e. pabiCeiv), 

Th. 1069 )LiaKp6v ibq i7T7reu|Lia biiuKeiq — toO (TejLivoTdTOu h\ 'OXufui- 
TTOu, quae ex Euripide sumpta esse docet schol. 1099 bid )ue'(jou — 
aiOepo? Te|Livu)v KeXeuOov, quae item Euripidis sunt. 

E. 124 f0Tiv dTpajTd^ — x\ bid Outa^, ubi iocus est in ambigua 
significatione v. bid, quod et de via, et de instrumento dicitur. 
243 fiXdjuecyOa bid KUTceipou Kai cpXeuj. 1361 ^XOctuj bid bojuujv. 

Pl. 714 au hk TTw^ ^tupa^; — bid tou TpiPujviou. 1036 bid baKTU- 
Xiou — fjueT' fiv bieXKUcTaKj. 

Fr. 11 bi' 6Ttn^. 454 bid tt^^ dTopag rpexujv. 656 bid jueaou TeTxog. 

Locali sensu dicta est praepositio etiam in 

V. 597 (anap.) bid xe»p6^ ^x^v (fmdq), ubi bid non TOultum dif- 
fert ab iv; quae locutio poetica esse videtur. 

2) Huic usui simillimus is est, cum bid, nomini abstracto ad^ 
iunctum, statnfn significat, in quo quis versatur. 



- 119 — 

• R. 1412 br iyfipa^ oiheripijj f^^ao^m, quod ideni fere e^t atqafe 

^X^pA<; oub. T- 
Ec. 888 bi' 5xXou toOt' lar\ Toiq Oeui^evoi^, quod schol. ^inPap^^ 

interpretatar. 

11. Ad tempus tralatum, bid triplici sensu usdrpatur: 1) illud 
temporis spatium significat, quod totnm aliqua actio quusi explet 
vel percurrit, ubi Latini accosativum vel ablativum nominis, addito 
V. „totu8', aut nper^ cum acc. dicunt, nos item acc. nominis, 
addito V. ^atjiuft^yaut ^BTeqeHie atjiaro, ncero^... dicimus. 2) Tem* 
poris intervallum indicat, quod est inter duas res: »post^, ^ccycTM''. 
3) Komini ordinali adiunctum, aliquid semper, uno eodemque tem- 
poris spatio exacto, repeti declarat. 

1) b t' fm € p a q: N. 1053 dei bi' f]}iipaq XaXouvrwv. 

V. 485 bcpeadai xai b^peiv bi' f^. 

P. 56 bl f|)LI.— PX^TTUIV. 

R. 260 K6Kpa£6)Li€(T6a — bi* fifi. 265 K€Kpd£oMai — bi' fj^. 

Ec. G3 bi f|jn. ^xP«iv6|LiTiv iarwaa npo^ tov f^Xiov. 

bi* fm ^ p a ^ 8 X 11 ^: P. 27 Tpinioq bi' fifi. 6. 

Aliae locutioues: 

V. 1058 djniv bi* {tou^ tujv \)LiaTiu)V 6lr\aei b€EidTiiToq. 

P. 898 Guaiaicnv — bia navTO? — dTaXoujn€v — dci. I)e pleonasmo 
(nam bid iT.=d€i) v. Bachmann. p. 153. 

Fr. 13 bid vukt6?, quod idem esse ac bi' 6Xt|^ vukt6? docet ipse 
Athenaeus, unde hoc fragmentum desumptum est. 569, 8 ^oti bi' 
iviauTOu — XapeTv. 

2). b i d TT o X X o u X P <i V o u: V. 1476 dj^ fm€ bid tt. xP- 

Pl. 1045 bid ff. XP*— ^opo^^^voii- 

bid xP^vou, quod et ipsum valet bid ttoXXoO xp» uara xp^vo^ 
haud raro praegnanti sensu usurpatur (v. Frohberger. ad Lys. 32, 5). 

V. 1252 iva Koi jLi€Ouu)fi€V btd XP* 

P. 570 Tpiaivouv Tij biKAXi) bid XP- Td T^Jbiov. 710 ap' fiv pXa- 
pf^vai bid xP<^vou Ti aoi boKui, d> bcotroG* 'Epjiifi, rf]^ 'OTTiupaq Kar- 
€Xd0aq; quae Brunckius recte, bid XP- ad KOT^Xdaa? relato, vertit: 
«numquid detrimenti capturus tibi videor, si longo post tempore 
Oporam subagitavero^: itaque etiam schol. hunc locum intellexit, 
cum interpretaretur; 6ti oi bid xpovou ^oOiovTe? dTriupav 7roXXf|v 
pXdirrovTai, Kai oi auvouaid21ovT€^ auv€xu>^: noli credere Bachmanno, 
temere contendenti (p. 89), scholiahtae bid xp* ^t auvcxuiq eadem 
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eas^: Bam procul dubio auvextiitc verbo 7ToXX()v reapondet: utrum- 
que enim intemperantiatn utnusque rei designat. Idem Bachm. 
neBcio qua de causa Brunckii interpretationem ratione carere pu- 
tat *. Quam autem ipse profert interpretationem, ridicula fore eat: 
adeo inepta. „Qu)d voluerit poeta", inquit, intellegitur ex ets, qsae 
Mercurius respondet, prorsus neglecta ab ioterpretibus: o6k €i yt 
KUKeiliv' dinTiioig ^Xiixuiviav, in quibut^ cum ei c. opt, aor. actionem 
significet tempore praeterito iteriitajn (Eriig. I. 54. 12. d. 5): „si, 
quotiescunque cum Opora concuhueris, re patrata (tm — ) biberis 
misturam" (cf. acho], 1169), necesse est 6id xpovou coniungatur 
cum V. KaTEXdcFaq et ita quidem, ut significet ninterdum" (von Zeit 
zu Zeit)" etc. Haec explicatio, praeterquam quod omui sensu ca- 
ret, etiain grammaticae legi adversatur. Num enim ignorat homo 
doctus, in hoc genere enuntiationum principalem sententiam non 
minus quam secundariam ad praeteritum tempus periinere? Quid, 
malum, istud ad bunc locum? Flene enim sic dic^ndum erat: oukSv 
pXaPfivoi Ti Moi &0Kei5, t[ te k. ^nmioi? px. Idem aliam iniuriam huic 
ioco infert (Philolog. V Suppl. p. 2bi<). Nam cum Ar. alibi particulaa 
et T^ seiunyrere soleat, hic quoqne (coil. Dobraei Adv. crit. II, p. 
187) scribi vult oOk, el KUKeilivd Y ^mitioi? ^A. Atqui hane particula- 
rum collocationem tuetur Pl. 1202 (quem sane ille mutandum cen- 
set) ei Tt *^t Pl. 221 fjv t^. Neque vero aiii sic dicere dubitabant, 
e quibus haec mihi in promptu sunt: Thuc. 6, 18, 2; 8, 87, 4; 
Dem. 7, 8; 8, 16; Lys. 31, 27; Platonis locos collegit Astius in 
Lex. I, ]}. tiOl. — Praeterea aliud etiam vitium hoc loco inesse ait 
Bachmnnnus. Collatis enim A. 137. 9(56. 1035. N. 108. V. .298. 
(P. 907=908 M.). Av. 11. (8l6). L. 113. IIS. 130. P!. 924, colli- 
git, in Mercurii responso fiv desiderari; quare scribi vult oiK fiv 
KUK€ujvd t' ^mmiuv, quod quam violentum sit. nemo non videt, 
Attamen eorum, quos cootulit, locorum et huius, de quo agitur, 
longe alia ratio est. In illis enim av necessarium est, quia opta- 
tivus simul Huditur; in l:oc ea particula nihil opus est: nam ne- 
gatio ad indicativum boKeic, quod auditur, pertinet (o6 boKeiq fiv 
^\., tl...); oii boKuj noiEiv autem eodem itiodo dicitur atque oitn iw, 
ou {pi}Mi noietv. Sed ad propositum redeamus. 



* Suspicor, BftChinaDnuDi „l0Dgo poat tempore" BruDckiJ ita accepisse, quasi 
esset „loogo UmpoTe post hoc tempus"; nec enim reprehsndflret Brunckium, ■> 

intplleiiaBet. 



— 121 — 

L. 904 KaTaKXivr)illi |li€t' ifioO btd xP^^vou. 

Pl. 1055 bia xpovcu — iraiaai. 

3) Pl. 584 "EXXrivai;— d€i bi* ftou^ ircjiTrTOu EuvaTetpei, qui versus 
tamen plerisque recentioribus, Gobeto praeeante, subditicius videtury 
quod dubito. Nam quod facile abesse potest, Dum ob hanc unam 
causam versus, nuUa ex parte vitiosus, expellendus est? 

III. Porro, btd instrumenUm significat, quo aliquis ad rem per- 
ficieodam utitur, sive id persona (1) sive res (2) est: „per", 

a^peS^B, ilOCpeACTBOlfb ^. 

1) E. 176 btd (Jou TaOxa ndvTa n^pvarai. 

Av. 1028 JcTTiv — & bt' i\xo\) Tr^irpaKTai <t>apvdK!). 

L. 570 bi6V€TK0uaat bid Trp€<Tp€ittiv to ^tv ^vTauGi t6 b' ^Keiae. 

2) E. 1016 laxev — btd Tpiirobuiv dptTijiuiv, ubi v. Kock. 

Av. 211 oO^ (= voMOu^ u|ivuiv) btd 9€iou OTO^aTOi; Opnvci^. 744 
bt' i\jif\<s^ T^vuo^ ^ouOtJq M€Xeuiv — vojnouq Upoug dva<paivui. 

Th. 127 KiOaptv, — Tqi cpdo^ toauTO batjioviot^ eeoO 8|LiMaatv d|Li€- 
T^pa^ T€ 5i' alcpvtbtou 6116^ „per quam et per nostram vocem su- 
bitam fulgor emicat divinis ex oculis". Aliter Bachm. p. 120. Ta- 
men locus obscums et fortasse corruptus est. 

B. 61 bt' aiviTMu^v ^ptu, ubi v. Kock. 

IV. Postremo loco ponam dictionem adverbialem 

V. 929 iva \xf\ KeKXdrruJ btd Kevng fiXXun; ^t^ „in vanum frustra**. 
De pleonasmo (bid K€vft^=dXXuiq) cf. Bachmann. p. 153. 
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De forma. Ar. semper forma Kord utitur, nisi quod in B. 1212 
(qui versus Euripidis est) Kdra per anastropben dixit (TTapvaadv 
KOTa) et in L. 1259, ubi Lacedaemonios loquentes facit, Doricam 
formam kot scripsisse videtur (KaTTubv), quae recte et a vv. dd. 
pro KOTd Tiuv et KaTUJV librorum restituta est, et in codice X (kAt 
Ti&v) exarata est, ut ait Blaydesius. 

J)e u$u. In tmesii sex locis le^itur, quorum tres (A. 295. L. 262. 
2C3) in chori carminibus inveniuntur, unus (P. 1092) in hexa~ 
metrOf ex Homero desumpto (cf. II. 1., 464)^ unus (B. 1047) ia 
anapaestis, quos Aeschylus dicens inducitur, unus denique (Av. 
1456) in senario, ubi siae dubio lyricam dictionero imitatur. 
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Ceteris omnibus locis cum accusativo aut genetivo casu coniun- 
gitur, cum illo 142, cum hoc 26-ies, 

A^KaTd, cum accusativo coniunctum, 

I. Locali sensu 

1) JRm vel iter significat, per quod linea reda aliquid movetur^ 
ut KttTd c. acc. interdum nihil fere differat a bid c. gen. (^^ipeai"). 

N. 158 Tdq ^jLi7riba<; KttTd t6 OTTdjLi' fibeiv f\ KaTd TodppOTruTiov, ubi 
non instrumentum, sed locus, per quem sonus transit („qpe3T»"); 
indicatur. 

V. 141 aOpei, KaTd tx\<; trueXou Td TpfjjL*' Sizwq }Jif\ 'KbuacTai. 398 
dvdpaiv' dvucraq KaTd ttjv ^T^pav, quod est „alia via" vel, ut schol. 
V interpretatur, bid tou ^T^pou ^^pou^. 

Av. 1208 — 1210 KaTd 7roia<; ituXa^; €i<jflX6€q; — ouk oTba, — KaTd 
TTOia^ TTuXaq: de eadem re in v. 1173 bid tujv ttuXiuv €!a^7TT€T0 dixit. 

2) Kard c. acc. significat, aliquid per aliquod spatium patere 
vel diffusum esse, sive e movendi verbo pendet, sive e quiescendi 
^per*, „no"; interdum autem, notione patendi debilitata, eodem 
fere sensu, quo dv c. dat, dicitur (ut in Av. 698. L. 999). 

A. 195 KaTd Tnv t€ Kai GdXarrav (anovbai). 202 et 250 Td kct' 
dTpou? AiovucTia. 942 k^t' oiKiav Tocrovb' d€i ijiocpoOvn (cf. A. 1174. 
V. 1180. 1181. P. 88. Th. 402). 1174 bMi&€q, o'i k^t' oTkov ^aT€. 

E. 433 dcpyjcTuj KaTd ku^' ^jnauTov oCpiov. 1354 ouxl KaTd x^P^v 
^€V€i^, de qua locutione Kusterus ad Pl. 367 haex annotavit: „k. 
Xtupav €ivai Graecis proprie dicitur de re, quae in loco praescripto 
et debito sita est, neque extra eum sese movet. [cf. Xen. Oec. 
10, 10]. Metaphor. autem significat, quietum et sedatum esse". 
Vide etiam Thomaschewskii di8putationem de praep. KaTd vi et usu 
p. 23, qui hanc locutionem cum illo Horatii „certa sede manet** 
confert. Eadem dictio recurrit in R. 793 et Pl. 367. 

N. 1003 (TTUJjLiuXXujv KCTd TT^v otTOpdv (cf. L. 558. Th. 578. 
Fr. 387). 

• V. 361 biaTa£dM€voi KaTd Td^ biobou^ (cf. Ec, 693). 1180—1 
oTou? X^TOjU€v — TOtjq KaT' olKiav (iiiuOouq).— tujv — KaT' olKiav (mu- 
0uiv), ubi KaT' oIk. fere genetivi attributivi vel adiectivi vice fan- 
gitur („domesticus"). Cf. Ec. 557. V. Bernhardii Synt. p. 241. 

P. 88 kct' oiKOu^— |Li€Tvov, quem versum una cum proxitnis * 
Mein., Hamakero duce, eiectum, Aristophani vindicavit Kockius 
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Yerisimiliiiin articulo LXXXXVI, cttm tv. 87 — 89 pauiuni immu- 
tatos, pbst .v. 97 coUocari iuberet *. Bergkio post v. 91 trandpo» 
Dendi videntur. 827 Kara tov d^pa TrXavui)Li€vov. 832 odK fjv 6p' 
odb' & X^toucrt, Kard t6v d^pa di^ dot^pc^ TrrvoM^dOi nbi in Mei- 
nekei exemplari cum sententiae interitu commate post d^pa di- 
stinctum est. 

Av. 238 KaTd ki^itou^ — vo^ov txeu 240 Td-»-KaT* 6p€tt, i. e. vo^dv 
Ixovta (idem in Th. 993). 698 x«€i — M»Y€i? — xaTd Tdprapov. 1014 
KCKtvnvTai Tiv€^ trXfitctt ouxvai Kttr' d<JTu (cf. Bachm. p. 70). 

L. 261 TvvaiKa^, &% ip60KOfi€v kot' oIkov. 558 mpi^pxovTai KaTd 
Ti^v dtopdv. 999 Tal icoTd ZwdpTav-*t^vaTK€^ (Laconis verba sunt). 

Th. 402 Kard rfjv oiKiav irXavui|Li€vii. 578 irpdt^a KaT* dtopdv 
XaXou|Li€Vov. 783 pdcTKCT* €7T€it€T€ TtdcJa^; Ka9' 6bou<; (idem in 1173). 
998 xopoK T€pTr6|Li€voq Kcrr' 6p€a. 1173 d <Toi KaO* 6bdv itppaloyf, 
ubi locutioni etiam quaedam temporalis vis subiecta est. 1180 
^arrpd^, tuair^p miuXXo Kard Td Kdibiov (Scythae verba sunt). 

R. 219 xwpex KaT* ^^dv t^m€vo^, quod perperam Brunckius ver- 
tit „ad meum lucum venit^. Sed recte Kockius istud t€jli€vo^ ipsas 
Ai^va^ fuisse interpretatur. Verte igitur ^per meum agrum". 793 
S€tv Kard Xibpav. 1212 TTapvaadv KdTa wr^hqi, qui versus Euripidis 
est. 1313 Kard twvia? ^iXio^a^TC - mivia^aTa. 

Ec, 83 Hiix; Ir' idx TficJTpa KUTd Tdv o6pav6v. 557 tuiv KaTd ird- 
Xtv irpatMdTuiv, quod nihil aliud est nisi Tuiv Tf)^ ir. irp. 693 Kard 
Td^ btdbou^ TrpoaTrinTOuaai. 

Pl. 367 oub^ t6 pX€mLi' a6T6 KaTd x^pcxv m^v€i. Cf. Bamberg. 
1885, p. 17.. 

Fr. 379 €1^ Tfjv TTdpvii9a — cppoObat KUTd t6v AuKapTirrdv, ubi ta- 
men Dindorfius Kai, Kockius Kd^ dubitanter proposuit. 387, 3 tuiv 
kot* dtopdv TrpatMOTuiv. 388, 2 atbl KaT* a6Tf|v— Tf|v €!aobov (i. e. 
€tai) ffin hoc ipso introitu", nisi potius „iuxta h. i. introitum* 
vertendum est, coU. N. 326. 

8) Deinde Kard significat, aliquid contrarium vel coram vel e 
regione (^^HacynpoTHBi^) alicui adsfare, ut in 

R. 626 iva aoi kot' 6<p6aXMOu^ Xivi ^xkt coram te dicat* „b^ 
M^o", ad verbum „ob oculos". V. Thes. v. IV, p. 1014. 



* Ceterum, car Kockins librum saum ^Veri similia" inseripserit, oon intellego; 
mallem „non ?eri similia''. 
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4) Tum xara c. acc;> verbts, motum significantibus, adinnctttifv, 
«am rem denotat, quam quis ass«qui studet, et Rossice ^sa'^ (sBO^), 
^Bt" etc. verti potest 

P. 1050 KttTa Tf|v Kviaav etetXnXueev ^ad nidorem ingressus est* 
^BomejT» Ha saaaK^B^. 

Av. 1178 TTepiTToXou^ TT^iiiiiiai Kai' aurov „eius vestigiis*, i, e. „ad 
investigandum eum^ „3a hhmi, no neafB^. 

Th. 1226 ip^x^ vuv Kaid tou^ KopaKa^ ^oupi<Ta?, quod ab ii 
Kop. non multum differe videtur. Sed tam insolita loeutio est, ut 
vix dubitari possit, quin non a poetae manu profecta sit, cnm prae- 
sertim versus uno pede claudicet, Nec mala est Bachmanni con- 
iectura (Phil, V SuppL p. 254): rpexe vuv Kerra Tdxoi; e^ KopaKa^ 
€7T0vpi(Ta?, qua etiam articulus abundans toUitur. 

n. Ad tempus tralatum, de eo temporis spatio dicitur, in quod 
aliqua actio incidit: „bo BpeMA^. 

V. 772 nv ^gexri IXn Kar' «pepov. 

P. 941 ?Tepov — ^Tepqj— Kara Kaipov ciTTavTql „opportuno tempore" 
^B6-BpeMa". 

Ec. 288 ^vbuojLievai Kara aKOTOV ToXiiTiMCx thXikoOtov, quae locutio, 
ut in Soph. Phil. 578, ^clam" significare videtur, non „in tenebris**, 
ut Brunckius vertit. Mecum facit etiam schol., qui hunc locum 
KarabuoMevai ei^ rriXiKauTTiv ToXiiiav \d6pa interpretatur. 

Fr. 561, 1 KaTot vuKTa — q^Xox' dvacreipdCeiq. 

IIL Quoniam de locali et temporali significatione dixi, ad tne- 
ta^horicum usum transeamu». 

1) Ordiamur igitur ab ea notione, quae vulgo diatributiva vo- 
catur, quae apparet, ubi de multitudine in partes divisa agitur 
ubique nos „^0** dicimus. 

V. 718 Iboaav — TTevre )L*ebijnvoug Kai TaOra — SXa^eg Kard x^^iviKa. 
1107 iuXXeT^vreq— Kae' ia^oyt^. 

Av. 996 (tov depa) bieXeiv— Kard fvaq, 

R. 802 Kar' Stto^; pa<TavieTv — rd? Tparujbia^;. 1198 Kar* Jtto?— 
KvicTu) t6 pfjjLi' ^KacTTOv. 1407 jUTiKeT' fjLioiTe KaT fjroq, ubi Kockius 
perperam Kpivq^ Tf)v iToiricrtv niiiujv simul audiri iubet: nam ut e 
xa6r|(Tdu) (1409) satis apparet, etiam hic verbum tertiae personae 
audiendum est. Reete igitur reddit Brunckius: „nec mecum amplius 
fiingulis versibus certet". 
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Fr. 79 KarA oroixouc KCKpdSovrat n ^apPaptaTt. 

HttC faciunt ii quoque loci, quilms Kard nomlnibas numeralibu& 
adionctum est, quo sensu Latine nomina Dumeralia distributiva 
usurpantur. 

V. 669 bujpoboKoOaiv KttTd ncvTiiKOVTa rdXavra „qaingena t.*. 
716 (rtrov — KaTd trcvr^KOVTa jiebi^voug iropt€\v. 

Av. 1079 Tou? aTrivou<; iruiXet koS' ^Trrd touPoXoO. 

Th. 811 KXeij/aaa - Kord ircvn^KovTa TdXavra. 

Eodem pertinent locutiones, ad teropus spectantes, ubi aliquid 
singulis diebus, mensibas, annis etc. fieri dicitur; interdum ^Ka- 
aroq additur. 

E. 1101 nopiui— piov Ka6' fm^pav. 1126 ppuXXwv Td KaO' ^M€pav, 
quod Berglerus, coll. £ur. lon. 123 et EL 183, adverbiali sensu 
accipit, ut sit „potitare in dies^ rectius Kockitrs, coU. Is. 12, 179,^ 
^victum quotidianum*' interpretatur. 

N 756 KttTd ^f^va Tdpttipiov bav€i2:€Tat, quod vulgo «in singulos 
menses' recte vertunt; vehementissime erravit Kockius, qui hanc 
Bcripsit notam: «Kard M^va mondenweise, ^u 17. ^i\v Mond und 
Monat*': nunquam enini, quod sciam, jiiriv lunam, sed niensem 
valet. 1 287 KUTd jiflva kqI Ka8' fijn^pav ttX^ov — TdpTupiov d€^ 
TiTV€Tat. 

Pl. 696 b€iirvov KUTd ^fiv' d7roTT€ju7r€iv. 1081 oukouv Ka0' ^KdOTTiv 
diT€bibou Tf|v vtJKTa (Tot; 

Postremo loco ponam KOTd jiitKpdv, quod fere adverbii significa- 
tionem accepit („paulatim, minutatim^). 

N. 741 KUTd MtKpdv Tr€pt<pp6v€i Td irpdrMaTa. 

V. 702 toOt' ^pii» crot iycfTalov0iy Kurd liiKpdv. 

2) Huic usui, de quo modo dixi, proximus is est, ubi, praepo- 
sitione pronomini reflexivo aut v. ^kooto^ addita, significatur, ali- 
quem, a ceteris segregatum, seorstm aliquid facere („caM% ao ce6±, 

OTAijIbHO**). 

A. 1019 et N. 1263 KaTd creauTov vuv Tp^trou, quod Bernhardius 
(Synt. p. 241) apte cum Kard aauTdv IXa comparat. Cuius forniu- 
lae sensum idem esse atque in illo Plautino „tu abi tacitus tuam. 
viam*' recte docuit Brunckius. Nec valde ab hoc dissimile est, 
quod in Av. 12 legitur oijiioi. au jnev, (b rdv, Tfjv 6bdv TauTnv T9i 
(ElmsL). Cf. V. 1493, 

E. 613 xepov aiToir) Ka0' ^auTov ^sibimet ipse". 
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N. 194 (6 TTpiwicrd^) auTO^ KaO' aurov daTpovoMetv bibdMTKeTai. 

V. 786 KaT' ^iLiauTov kou jied' ^T^pou XriivoMai. 1021 Kivbuveuwv 
KaO' dauT6v. 14^3 KaTot (TauTov 6pa; quod analogia KaTd oauTov 
i\a dictum videtur; sensum autem recte Brunck. reddidit: ,iquo 
in.loco te moveas, vide*. 

Av. 564 TTpoaveijuaaOai — ToTai G^oTaiv twv opviOiuv 6^ av dpiiOTTr) 
KaO' ^KaaTov. 

Ec. 837 dixixx; av u^Tv Tuxn KXrjPOuiu^voiq <ppdar| KaS' ^KaOTOV 
dvbp' firrou benrvriaeTe. 

Huc fortasse referendus est locus perobacurus 

E. 504 TravToia^— fiouaTi^ TreipaOevTeq koO' ^auTou^, de quo v. Mein. 
Vind. p. 57. 

3) Tertia notio KaTd praei>ositionis est causalis, qusie nonnuUis 
locis tam prope ad finalem accedit, ut non facile sit diiudicare, 
utro sensu dicta sit praepositio (velut N. 239. P. 192. Av. 916. 
Ec. 542). Itaque uno loco omnia, quae buc spectant, exempla ai!e- 
ramus. Plerumque KaTd pronomini interrogativo neutri generis 
(Y. 1062 autem corruptus est), ter substantivo abstracto adiunctum 
invenimus. Ceterum KaTd c. acc, his similibusque locis nihil dif- 
ferre ab feveKa c. gen. apparet e N. 238 — 239 et Ec. 559, ut de 
aliis taceam. 

K a T d T i: N. 239 fjXOeq— KaTd ti; — pouXo^evo^ juaOeTv Xereiv. 

P. 192 r\Ke\q — KaTd ti; - Td Kpea TauTi aoi cpepuuv. 

Av. 916 KOTd Ti beup' dvecpGdpriq; ju^Xti TreTroiriKa ktX. 

Ec. 542 a\ — AaKU)viKai iIjxovto juieTd aou KaTd ti xA pctKTT]pia; 
65*) jLiaKapia— f) ttoXi^ ?aTai t6 Xomdv. — Kard ti; — ttoXXiuv ouvcKa. 
604- dXX' oubev toi XPH^^IMOV iajax -ndy/TVjq auTiu. — KaTd bx] ti; 

Aliae locutiones: 

E. 1370 oubeii; KaTd aTtoubd^ ^eTeTTPacpnaeTai „studiis fautorum". 
Cum hoc loco Kockius apte confert Antiphontis 6, 41, ubi bid 
TTjv iixr]v aTroubfjv legitur. 

V. 1062 kot' auTO bf| ^ovov toOt' avbpeq dXKiimiuTaTOi. Ita Por- 
sonus corruptum versum emendavit. Tamen sententia admodum 
ieiuna est, ut verear, ne gravior corruptela lateat. V. Reisigii 
Coni. p. 136. 

P. 133 fiXeev KaT' Ix^pav deToO. 

R. 109 Tfjvbe Tf)v aKeufjv ixixjy — KaTd ar]v ^iiiinaiv. 
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4) Nec raiiltum ab hac notione differt notio convenimtiae, ubi 
aliquid alicui rei consentaneuin esse vel convenienter fieri dicitur 
(,corjiacHO CTb, no*). 

. A. 591 ou — Kat' lOXuv iarxv. 727 Tf|v aTr^Xnv, Ka8' i^v tcyit€i0d^nv 
(cf. Av. 1050). 1000 KatA xa itdtTpm— ttivciv ,more patrio^. 

E. 147 Ttpo(r^px€Tai iij0Tr€p KOTa Oeov, ut Cobetus librorum scri- 
pturam Kara OcTov emendavit, qua de re v. Kock. ann«, 499 irpd- 
£€ia^ KOTa voOv tov i^6v |,ex animi niei sententia^ (cf. E. 549. 
P. 762. 940). 549 KaTa voOv irpdfa^. 

N. 619 rfiq topTi^^ \xi^ TUx6vT€g KaTA X6tov tiBv r\ix€p&v, i. e. 
KUTa TdEiv, ut ex antiquis interpretihus nescio quis explicat: „iuxta 
statum dierum ordinem^. 626 Kard 0€Xnviiv—dTCtv — toO piou rd^ 
flji^pa^. 651 — 2 dTTOio^ dcTTi vjjv ^uGjiuiv k^t' evoirXiOv, xw^TTOiog aO 
KaTi bdKTuXov. -* Kard bdKTuXov; 

P. 762 TrpdEa^ Kard voOv. 940 (Ttdvra) x^P^> ^^^^ voOv. 

Av. 544 KUTd baifyiova Kai Tiva (TuvTuxiav dTaGf^v fjKci^. 1050 
i&v — Ti^ Touq apxovTa^ M<i b^XTrai KUTd Tr|v aT/jXiiv. 1650 tuiv — 
TtaTpijiuiv oub' dKapii m^T€<tti cToi KCTd Touq v6)Liouq (cf. Ec. 216. 
759. 944. 987. 98h. 1077). 

R 371 dv€T€ip€T€ |LioXTrf|v KUTd Trawuxiba^ Td^ f|M€T€pa^, rfi T^bc 
Trp^Troudiv iopiiji „excitate cantum nostris pervigiliis accommoda- 
tum^. KaTd Meinekei (Vind. p. 165) coniecturae debetur, qui, Ha- 
makero praeeunte, in librorum scriptura xai offendit, cum ineptum 
esse, quod pervigilia excitari dicerentur, recte intellegeret. £i 
Kockius et Velsenus consentiunt. Qua mutatione facta, fere ne- 
cessarium est ea, quae sequuntur, sic refingi: Tf)v tfjibe rrp^Trouoav 
i. (ita Halmius; naui Meinekei ipsius Kai t. Trp€Trou<Tav i. vix ferri 
potest). Videsne, quanta vissit mutationum in uno versu? Mihi 
yero tradita lectio non ita inepta videtur. Sane per se ipsuni ^v€T€i- 
p€tv cum Trawuxibat vix coniungi potest; neque vero cum hoc est 
coniunctum, sed cum ^oXTrrjv; ad Trawuxiba^ autem per zeugma 
verbum universae notionis (ut Troi€iv) ab dv€T€ip€T€ petendum est, 
quod in carmine nihil offensionis hafoet. 

Ec. 114 f|)Liiv— uTrdpxei toOto KUTd Tuxnv Tivd. l53ouK^d(Tu) Kard 
T€ T^v €Mi^v, ubi Tva>)LiTiv simul audiri iubet schol. 216 Tapia pd- 
irrouoi 6€pMi?> KUTd tov dpxaiov vo^ov. 688 (t6 TPdMMa) koO' 6 b€i- 
itvi\a€u 759 dTr6q)€p€iv aOTd— Kard Tour b€bOTM€'vou^ vdjiou?. 944 Kord 
t6v v6)Liov TauTa TroieTv. 987 Kard rdv ^v Tr€TToTq vojuiov (€ladT€iv). 
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988 db€iTTV€K KCtToi Tov ^v vcTToi^ v6mov« 1013 Hin^iaMftf K«8' 8^C€ 
bei pabiZetv wq ipi4. (cf. 1089). 1077 ^jbkot — diooXoueeTv 06 bei KaTu 
Tov v6)Liov, 1089 Toufi Td npdTMa KaT& to Kavyiovou— ii;iiq)iaMa. 

Pl. 523 oub' lcTTai — dvbpaiTobt0Tf|^ Ktnri tov Xotov, 8v ou X^T^t^, 
ubi Beckius, Eokardium reprehendefis, qui X6tov eocplieat ^ modum» 
rationem*^ (ita Brunckius quoqoe yertit),ip8e rectius interpretatur 
^ex iis quae tu dixisti^. 

Agmen claudant duo loci, quibus KaTd neutro adiectivi vel pro<- 
nominis adiunctum est. 

A. 622 TToXejLUiatuKai TapdSui— KaTd t6 KapTcpov „quantttm potero". 

PL 912 Tf|V — noXtv euepTeTeiv — koO' 8(Tov dv aQevw. 

6) Paulo latiore sensu (^respectu*, „no OTHomeHiio^) dictum vi- 
detur KaTd in 

R. 1162 Ka9' 6 ti bf) XeTei^ (i. e. dpwTTa ^x^iv t6. laMpeiov Ta»v 
dTTwv), quod Eockius Germanice ^in ^elcher Hinsicht^ reddit. 

6) Eadem convenientiae notio etiam tum praepositioni subiecta 
est, cum KaTd cum acc. personae vertimus ^ut ait^. 

Av. 807 TauTi— ^KdaM^aOa KUTd tov AiaxuXov. 910 et 914 Mou- 
aduuv OepdTTUJv 6Tpiip6q Kard t6v "Omiipov. Postrema verba iam ve- 
teres pro glossemate habuerunt, ut e scholio patet; sed satis a 
Meinekeo (Vind. p. 103) et Kockio defensa sunt. 

Th, 134 kut' AiaxuXov ^peaOai pouXojuai. 

Fr. 599 ^Kcp^pere TreuKai; kut' 'ATd6ujvo cpujacpdpou^ „ut verbi» 
Agathonis utai". 

7) Ex eadem significatione convenientiae orta est ea, ubi Kard, 
plerumque cum acc. personae coniunctum, similitudinem atque imi* 
tationem alicuius denotat. 

N. 534 *HXeKTpav Kar' eKeivnv i^b' f) KWMtpbia ZiriTOua' fjXOe »ut 
El. illa". 971 mq KUTd <l>pOviv TauTa^ (i. e. Tdq KajHTTd?) „exemplo, 
auctoritate Phrynidis invectas** (cf. Plat, Phaedr. 227 D KaTd 'Hpo- 
biKOv TTpoapdt;, quod Stallbaumius vertit „Herodici exemplo et 
auctoritate**). 

V. 531 |if| KaTd Tov veaviav T6vbe X^twjv „non ita, ut adole-^. 
scens iste''. 

Av« 919 {\xi\r\) KUTd Td IiMUJvibou „facta ad exemplum carmi'* 
num S." 1001 dTJp ^OTt Tf|v ib^av— KUTd iTVtTca „furni instar**. 

R. 463 Ka6' 'HpaKXea t6 (Jxw^ <^^ ^6 Xtjm' ixw>v ^no-rrepaKJiOB* 
ckh". 500 Kaid ae t6 \f\^* Ix^v, 
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Ec. 920 boK€Tq bi }xox k&v Xdpba KOTa Touq Aeapiou^, quod dir 
ctum est pro XetxdZietv k» t. A. «ut Lefibii^. ; 

8) Postremo afferam locutiones adyerbialesi, qaibus modHS ra- 
tioque agendi significattir. 

N. 663 if\v T€ 9iiX€tav KaXet^ dXcKTopa KOTd TaiiT6 Kai t6v fippeva. 
^AX^KTopa Meinekeus de coniectura pro dX€KTpu6va codicum scri- 
psit^ ne anapaestus tribrachum exciperet (qua de re v. Bachmann. 
p. 59). Quae coniectura procul dubio falsa est. Mitto enim, quod 
Socrates eodem verbo, quo ipse Strepsiades, uti debuit (hic autem 
dixit dX€KTpu(j[iv in v. 661), id quod in v. 664 eum facere videmus: 
sed dX^KTOpa hic pro dX€KTpuu)v Strepsiadis nequaquam repoaere 
potuit: hoc enim commune est, illud masculinuni; Socrates autem 
Strepsiadem reprehendit, nun quod perperam verbo usus sit» sed 
quod uno eodemque nomine duas res diversas vocaverit. Praeterea 
Meinekeus, perinde atque Ulyxes, incidit in Scyllam, dum vult vi» 
tare Charybdim: nam ea tribrachi incisio, qua ictus in ultimain 
vocabuli hyperdisyllabi cadit, praeter formolam praeconum dKOU€T€ 
X€ib et adverbia auTtKcx iiidXay ubi legitima est, invenitur tribus tan- 
tum locis apud Ar.: N. 884 bq TdbiKa X^t^v, qui versns a plerisque 
recentioribus editoribtis etiam alia de causa damnatus est (V. Kockii 
praef. Nubium § 40), L. 52 damba Xap^Tv, Fr. 320, 14 dirob^ptfta^, 
^XtKTTipaq, qui fortasse aliqua ex parte excusari possunt. Ceterum 
de hac tota quaestione vide egregiam Bachmanni disputationem 
in Phil. V Suppl. pp. 248 — 254. Aliam viam iniit 6. Hermannus. 
Is pro Kord proposuit Kai, quo sententiam prorsus obscuravit ac 
depravavit. Nec enim quemquam negaturum puto, verbis Trjv t€ 
6f)Xetav opponi Kai tov dpp€va, quae ratio Hermanniano Kut iliato 
prorsus evertitur. Neque alii meliore fortuna usi 8unt, neque P.or*' 
sonus, qui dX€KTpuai coniecit, quod ut tragicum optimo iure improbat 
Hanovius (p. 107), neque ipse Hanovius, qui, unius codicis scriptura 
usus, dX€KTpuu)v in recto casu scribi iubet^ quod nimis soloec^m 
videtur: cf. v. 678. Quid multa? Videsne, librorum lectionem, ad 
sensum quidem et grammaticam, longe omnibus virorum doctorum 
commentis praestare? Errat enim Hanovius» qui L c. cum alia tum 
haeo dicit: ^Cum boc pacto ita coniungi verba .oporteret ti)v t€ 
6riX€iav koXcT^ dX€KTpudva Kal tov dppcva Kard tuuto, supervacanea 
essent haec ipsa verba: KaTd TauTo. At vero, quoniam venba Kard 

9 
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taOrd Mtecedant his: koi t6v Sp», vocabulum Kai necesse est eK 
illis aptum censeatur» hac sententia: feminam nuncupas dXcKTpuurv 
IHirffer ac marem; quod si est, falsa est -ri particula... Quocirca... 
TTJv T€ Oi^Xeiav scribatur oportet." Haec Hanovius. Nec vero intel- 
lexit vir eruditissimus loci structuram. Nam verbo auT6^ res com- 
paratae saepe per T^--Kai particulas adiunguntur, cuius rei mihi 
dtto exempla in promptu sunt: Xen. Mem. 1, 6, 2 ijidTtov iijiKpic- 
Mi — tA adTd edpouq Te Kai xtijiiwvo^, et Soph. Phil. 119 (ToqfMS^ t' 
Sv adT6c KdTaOo^ kckXQ* djia. Itaque nostrum versum ita verten- 
dvm Rossice existrmo: „tu OAHnaEOBO h canKy HaauBaemi» dX€K- 
Tpudbv, H canii.a.'' Sed quid illa lege metrica faciamus? Equidein 
pttto, hanc legem non esse contra proverbium sine exceptione, 
atque, si Platoni comico licuit proceleusmatico uti in notissimo 
ilio versu: oi5To^ ti^ €?; X€T€ Taxu' ti (TiTqi?; ouk ^p^i^; cur non idem 
licuisse putamus Aristophani? Ceterum Reisigius censebat, Aristo- 
I^anis versum inde excusationem habere, quod in altero pede cal- 
locatus tribrachtts certe vocabuli fine terminetur; hoc enim niedo 
item oriri caesuram (v. Hanov. I. c). 'AXX' €iq to 7rp6(T0€v! 

Av- 451 boXcpdv-KOTd Trdvra bf| tpottov 7t^uk€v dvGpuuiro^ „omni 
modo^. 

L. 1224 ^iru)^ dv oi AdKU)V€q ^vboGcv Kad^ f)(Tuxiav dTTiuKTiv cOui- 
XnM^voi. 

Th. 525 €iiT€Tv KOTd t6 (pav€p6v. 

Ec. 48 Kai iiioi bOKcT KaTd axoXfjv irapd Tdvbpoq iH^XG^Tv jLiovn- 
Inter hh. dd. nondum convenit, quid sibi velit illud KaTd (TxoXitv. 
naydesius enim, scholiastae et Suidae auctoritaten\ secutus, qui 
hoc jLidXiq f| diiiocpriTi interpretantur, „vix, cum negotio^ vertit atque 
jyi^ sensu ^incomitata, sine ancilla aut pedissequa^^accipit. Contra 
Brunckio KaTd 0%. „otiose" videtur esse, eique prorsus assentior. 
Dubito enim, an nunquam KaTd axoki\v eadem sit potestate, qua 
<^oXi9 nVix^, ut vult Blaydesius, alterius autem significationis per- 
multa exempla vel in lexicis afferuntur. Accedit, quod de ancillis 
vel pedissequis nulla fit in fabula mentio, ut ceterae quoque mu- 
lieres solae venire videantur (qua re motus Velsenus fidXiq pro 
fiovn coniecit). At Bmnckii interpretatione accepta, omnia «runt 
plana: nam cum ceterae mulieres aegre a viris ezierint, haec una 
omniuni otiose exisse dicitur (Rossice: ^yoiJia na ji^ocyri^, i. e. 
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^HMijia jocyrb, qTo6% ySTH*). Uude avXem hoc muUer collegerit, 
profecto scire non poesumus; sed, si quid video, ex eo, quod Ife- 
listicha iam calceata virilibus calceis venit (y. 47 oneutevaav dv 
xai^ iyi^cTx), cum ceterae id faciendi tempus non haberent manibus- 
•que eos attulisse videantur: nam v. 369 Laconicos calceqs sibi 
iuducere iubentur (dirobcTaOc — la^ AaKuiviKd^). Scio, v. aireubouaav 
non satis ad Kaxd 0%. quadrare. Sed potest hoc verbum ridicu]e 
•dictum esse: nam Melisticham, viri sui calceos habentem, in qui- 
bus consentaneum est nasse pedes eius, lente festinare necesse fuit *. 



B. K a T d, c. g e n. c o n i u n c t u m, 

I. Locali sensu motum significat ex superiore loco in inferio- 
rem directum, quae est genuina ac primaria eius vis; cuius usus 
€go, Thomaschewskium et Przybillam, viros doctissimos, secutus, 
tria genera disceroo: primum, ubi locum designat, unde motus 
incipit (..cl" c. gen.); alterum, ubi totum spatium percursum in- 
-dicat („no ^eny bhhsi»"); tertium, cum locum significat, ubi motus 
(lesinit sive quo aliquid tendit (nUa'' c. acc). 

1) Ac primum quidem genus praepositionis usus admodum ra- 
rum et, ut ait Przybilla (p. 12), apud omnes omnis fere aetati^ 
scriptores tam constans est, ut nisi apud certissima movendi verba 
(potius, si quid video, nisl cum certis substantivis, ut terra, mon- 
tes, saxa, tecta, muri, coniunctum) haud facile reperiatur. Nam in 
ceteris omnibus dictionibus, ad significandum eiusmodi motum adht- 
bitis, saepius dird adiungi videtur (v. diTd, p. 91). 

Huius usus apud Ar. omnino duo exempla exstant, eaque in 
anapaestis: 

V. 355 teiq aauTov Kard toO Teixouq. 



* Yide quae de hig diBpat&vit Micbael GeorgieYBkiiis nogtraB in caHypH. Mn. 
Uxg. Up.» 1886, 1. 8, p. 58: «Verba oir. iv t. ^^^, idcireo mild potita oue vi- 
4e<itor, ut iUis aocnratiwime describeretur mulier, nam tiabet viri aui i^f4ilka<;^ 
m qoibas consent^neam est nare pedes eius, ita ut hoc ipaum air€t}6€iv ^liquid 
ridiculi habeat. quod quivis concedet, qui obseryayerit pneriim in calceis p^trit 
vel matris earrentem». 

9* 
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R. 1514 KttTd TH? — anoni^^fw, 

2) Alterius significationis totidem exempla apud Ar. inveniuntur: 
Av. 20 KttTa Twv 7T€Tpa»v i]^dq — dSei^. 

L. 1259 iroXu^ — Karrt&v OKeXujv dcppd^ i€to. 

3) In tertii generis exemplis locutio praepositionalis plerumque 
pendet ex verbis, cum Kard compositis (a), exceptis duobus locis^ 
(P, 625. Th. 60), qui tamen corrupti videntur, ubi ex verbis sim- 
plicibus suspensa est (b), et formula KOTd xcip^q ubujp, ubi verbunr 
KaraxeTv simul auditur (c). 

a) E. 1094 — 5 KaTaanevbeiv KaTd Tfi^ KCcpaXfiq dpupdXXtu d)Lipp0' 
(Tiav KaTd (ToO, KaTd toutou be aKopobdXjaT]v. 

N, 177 KOTd Tf\q Tpaixilr\q KaTaTrdaaq XeTUT^Iv Tecppav (de quo L 
cf. Bachm. p. 139). 

V. 7 KaTd ToTv Kopaiv r]br\ ti KaTaxeiTai t^uku. 

Av. 464 KaTaxeTaOai Kard xexpoc; ubu)p. 537 KaTcaK^baaav 9€pjLx6v 

TOUTO Ka9' fjjLHUV. 

L. 552 (f^VTT€p) ijLi€pov fimuv KaTd TUJV koXttujv Kai TIUV JLITIPUJV 
KaTaTTV€uai;i. 

b) P. 525 oiov be TTveT^, ibq f)bu KaTd tti^ Kapbiaq. Vulgo vertunt 
^intimo pectore vel corde", ut si Rossice dicas »;i,Hniefflb cb 
cepwa", quod neque a sensu, neque a grammatica commendari 
potest (vide quae paulo ante disputavimus). Verum vidit, opinor, 
Blaydesius, qui h. 1. in commentario ita interpretatur: „o quale efc 
quam suave spiras in pectus meum" (quamquam in annotatione 
critica se nondum repperisse ait, quid ea verba significent, vitium- 
que latere suspicatur). Ceterum Hamakerus vv. 523 — 526 damnatr 

Th. 60 KaTd tou 9piTKoO auTTOTTuXaq Kai a\)aTQi\\faq toutI rd- 
TT^oq xoav€uaai, qui locus si sine vitio traditus est, Kard inusitata- 
potestate esse „in interiora rei** necesse est. Sed v. Blaydesii 
ann. cr. 

c) V. 1216 et Fr. 502 ubu)p KaTd xe\Q6q, ubi KaTax€Ta9ai simul 
audiri ex Av. 464 patet. 

4) Duobus locis Kard c. gen. idem valet ac Latinorum „sub*^ 
c. abl.; utroque loco praepositio aJiancta est verbo Tf^ (T^Ta), ut 
etiam apud alios scriptores plerumque cura his tribus coniungitur 
genetivis Tn^» X^ovdq, 9aXdaaTi^ (v. Thomasch. p. 12 sq.). 

N. 188 ZiTiToOaiv— Td KaTd Tn^^ Quod nihil differre ab ino tA? 
lucuIeQtissime apparet e Platone, qui. cum de eadem re in Apolr 
19 B ageret, dixit: 2:titujv Td t€ utto fr\q Kai oOpdvia. 
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R. 1529 bai)iov€S o\ KaT& Yaia^. 

5) Semel denique Kard c. gen* potest motum, sub aliquid di- 
rectuni, declarare. 

Pl. 238 KaTU)pu£dv jae KaTa tti^ Tn^ koitu). Hanc vim praepositioni 
hoc loco vulgo tribuunt Attamen restat dubitatio, an potius etiam 
liic Kard Tf\^ ffiq ^sub terra" vertendum sit. Nam aliis duobus 
locis verbo KaTopurrciv addita est praepositio, quietem, non motum 
significans: Av. 475 iv rij KC^aXQ KaTopu£au Th. 562 uird tq m/^Xqi 
Kaniipugev; KdTw autem et ^deorsum^ (ut A. 21. E. 866. N. 61$), 
et „infra« (ut A. 97. V. 182. P. 224. 649. R. 486) significat. 

IL Sensu tralato 

1) praepositio cum verbis iurandi vovendique coniungitur ad 
rem si^ificandam^ apud quam aliquis iural vel vota facit (cf. Przy- 
billae p. 44 — 45): 

E. 660 TTi — 'ATpoT^pqi KaTa xikiijjy Tiap^vecTa €iixf|V TTOiifiaaaBai 
Xijiiap^v, ubi V. Kock. 
R. 101 6}jL6aax Ka9' lepuuv. 

2) lam commemoremus eum praepositionis usum, ubi ex locu- 
donibus, a forensi genere dicendi petitis, suspensa, eius nomini 
adiungitur, contra quem causa dicitur vel sententia fertur. 

E. 347 btKibtov dna^ €u Kard E^vou |a€T0tK0u. 627 fip€ib€ Kard 
Tdiv tTnT€U)v ,,invehebatur in equite&', ubi eadem vi etiam eiq c. 
acc. dici poterat; cf. N. 558 ^p^iboucTiv ei^ Tir^pPoXov, —808 Kard 

aOU Tf|V ipflCpOV IXV€UU)V. 

N. 782 oub€i^ Kar' ^jiou TeOvcunro^ tiaaiex bxKr\v. 

3) Restat unus locus, qui nondum a viris doctis satis expla- 
natus est) 

P. 241 dp' ouToq iar ^kcIvo^, 6v Kai q)€UTOM€v, 6 b€tv6^, 6 ra- 
Xauptvo^, 6 Kard Totv aK€XoTv. Ad postrema verba Brunckius audiri 
iubet iardjq^ pepiiKui^ vel simile quid, eamque explicationem Blay- 
desius probat, cum interpretatur «qui pedibus firmiter insistit^. 
Equidem ingenue fateor, prorsus me non intellegere, quid sit istud 
Kard Toiv aKcXoiv paivctv vel ^aTdvat; immo vero dubito, an non 
omnino ita Graece dici possit (nec enim ullo exemplo hanc inter» 
pretationem confirmarunt). Melius videtur Reiskeus, Richtero pro- 
baius, supplesse Wjitvo^, ut sit «qui ad affligenda, confringenda crura 
tendit^; Kard t. aK. igitur, ad verbum si vertas, est „contra crura''* 
Quae interpetatio et cum praecedentibus bv Kai q>€UTOM€v con- 
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venit, et Laciani, comicorum imitatoris, loco huic simillimo et 
fortasse imitatione ex hoc expresso non mediocriter confirmari vi- 
detur, qui locus est Ocyp. v. 35: 7t60€v b' 6 b€iv6^ Kard tro&tf^v 
ofito^ napfjv dTpauiadTKTTO^, fipaTo^, fiaTaTO^ ttovo^; 

III. Praepositio exstat etiam in V. 713, ^ui in codicibus sic le- 
gitur: oTjLioi, ti tro8' uiaTrep v&pKri jitou Kara Tii^ x^ip^? KaTaxeiiai, apud 
Suidam autem ti tr^tTOvO* etc, unde Meinekeus, omissa praeposi* 
tlone, edidit: ti TreitovO'; aKJTrep vdpKTi ^ou Tfl<s x- ^*'^ ^lii *^li* ^®^* 
tarunt, cum aut irep, aut jkou, aut Tf^<; omitterent. Equidem malim 
vulgatam lectionem servare, quippe quae nulla ex parte vitiosa jsit* 



r 11 K P. 

De forma. In Ar. fabulis semper forma uTtep legitur, nisi quod 
semel (V. 1118) in tetrametro trochaico, nomine praeposito, ana- 
strophen patitur. 

De u$u. 'Yrrep praepositio apud Ar. 24 locis cum genetivo, 2 cum 
accusativo coniuncta invenitur. 



A. 'Ytt^P, c. gen. coniunctum, 

I. Locali sensu „supra" (^HaAT»") significat, altiore aliquid alterO^ 
loco fieri aut moveri indicans. 

A. 318 et 335 liTrfep iTTiHyjvou X^t€iv. 

Av. 1338 vjq av TTOTaOeiTiv ijiTTep... dTpuTeTOu TXauKd^ ^tt' olbjyia 
XijLivaq. Post u7Te'p Mein. lacunam indicavit, dtipoq vel alOepo^ exci- 
disBe coniciens. „Quod super aerem se volaturum dicit pro eo 
quod quivis alius dixisset bi' Aepo^, id in parodia dithyrambicae 
poesis nihil habet, quod vituperari possit" (Mein. \ind. p. 112). 

II. Tralato sensu utt^p 

1) npro^ aliquo, i. e. alicuius commodi causa vel ad aliquem 
defendendum, aliquid fieri significat („3a, XJ^^ 6jiara, bi> UHTepect, b'^ 
aan^HTy soro*). Quem usum cum apud verba agendi (a), tum sae*- 
piue apud verba dicendi invenimus (b). 

a) V. 1037 OTtfep ())unBv— tToXe^ei. 1118 Tfi<rb€ Ti\q xd)pa<; uTTep ^i\n 
Kiuiniv Mr|T€ Xdtxnv juiit€ (pXuKtotvav Xapiuv. 
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P. 93 (ntkp 'EXX/jvujv — it^TO^oi. 150 unip Jbv tou^ tt6vouc TOVui. 
759 drrip Ojiitjih^ noXejLiUiuiv. 

b) A. 316 {mkp tdrv itoXeiyiiuiv— X^T^iv. 856 X^t«v uirfep AaKebatiio- 
vtuiv, ubi Mein. sine caasaTTCpt edidit; t. Bachm. p/149. — 369 X^- 
Eui — imkp Aoxcbat^ovtuiv. 482 Oir^p AaKcbat^oviuiv dvbpOjv X^T^tv. 

£. 1018 uir^ (ToO bcivd KeKpaTui^. 

Th* 91 X&ovG* Onip iixov. 642 elTrov dTiTVuKTKOV 6irip EOptTrtbou 
biKata. 645 ^Trtp dvbp6^ dvretTrctv. 649 uTrip EuptTribou fmiv Aoibo- 
peiTO. 

2) Nec multum differt usus praepositionis in his exemplis, ubi 
etiam causalis notio ei snbiecta esse videtur: 

L. 9 iJTrfcp fiMwv — fix^^M***- 

K. 1260 b^botx' ^^ip a^o^ n^i timeo*'. 

3) Semel uTr^p reperimus eodem sensu dictum, quo saepius Tipo^ 
c. gen. dicitur: nam e verbo obsecrandi suspensum, illud designat, 
per qnod aliquis alterum obsecrat (Rossice hoc solo instrumentali 
casu exprimitur): 

V. 570 6 TraTTip vrrfcp at&Toiv (= t&v Tratbapiuiv) &aiz€p Oedv dv- 
TtPoXeT |i€. 

4) Quartus usus praepositionis is est, ubi aliquis pro aliquo 
vel loco alicuius aliquid facere dicitur {^BuicTO^), ita tamen, ut 
hoc in eius gratiam fieri indicetur. 

N. 839 uTr^p i^ov jidvGave. 

V. 1419 ixd) — uirfcp auToO biKTiv bibuijai (Tot. 

Th. 752 f|i' 8 Ti xprfieiq Troiei im^p t€ toutou. 

5) Huic usui simillimus is est, ubi urrep sensu ,,nomine alicuitts*^ 
{jiOTh jiHua, orb HxeHH'') ponitur: 

L. 210 XeT^Tui — uTr^p ujlu&v inia. 



B, ^YTrep, c. acc. coniunctum, 

I. Eodero sensu atque urrep c. gen. locum designat, supra quem 
^iquid inovetur: 

R. 1438 (ei) atpotev aSpai TreXaTiav ijrrep TrXdKa, quem versum 
nna cum proximis Velsenus aliique, Aristarchum et Apollonium 
secuti, pro subditiciis habent; Vahlenus comico vindicat (p. 8 sq.); 
hunc Bachmannus (Phil. V Suppl. p. 234) refellit. Mihi quoque. 
illi ^ersus suspecti sunt. 
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. Ili Altera significatio praepositionis unep c. acc, etiam quoti- 
diani usus propria, ea est, cum praepositio, mensurae notioni ad- 
iuncta, aliquid illum modum excedere indicat, quo sensu etiam 
Tfdpa c. gen. usurpatur (^supra*, «CBepxt, (Jojiie"). 

Ec. 1026 ou Kupioq TjTrep )LiebijLiv6v iar' dvT]p oubei^ ^ti. Cf. Isaei 
de Arist. bered. 10 (p. 259 R.) 6 Tctp vdjiio^ biapprjbTiv KuiXuei 
naibx \ii\ dHeivai aujiipdXXeiv ^r]bk fuvaiKi Tiepa )Liebi|Livou KpiGuiV. 



E n I. 

De forma. Retracto accentu Sm, dativo, ad quem pertinet, post- 
positum, semel in Velseni editione legitur ex incerta Fritzschei 
coniectura: Th. 1055 (lyr.) veKucTiv ^m Ttopeiav, ubi libri manu 
scripti habent km, plerique typis excussi ^tti, cum verbo iropeCav 
coniunctum. 

De usu. In tmesi quater invenitur in Lysistratae choro vv. 
1280—1285; alioquin cum casu copulatur: cum acc. 150, cum dat. 
145, cum gen. 86 locis. 

A. 'Etti, c. acc. coniunctum, 

I. Locali sensu vario modo dicitur: 

1) Aliquid in summam aliquam rem moveri significat, sive ea 
res in editiore loco, sive inferiore sita est, quo sensu nos „Ha^ 
c. acc. dicere solemus. Suspenditur autem ex verbis, motum indi- 
cantibus, haud raro cum Im vel dva vel ^Tiava compositis. . 

E. 169 dTravdpriGi KaTri TOuXeov Tobi. 

N. 147 im Tf|v KecpaXfjv Trjv ZujKpdTOU(; dcp^XaTO. 255 Kd9i2Ie— 
€Tri Tov iepov 0"Ki^TTOba. 279 dpGiujaev — Kopucpd? eTii bevbpoKo^ou^. 
1487 ^TravajJdq eTTi to (ppovTicTTT^piov. 
= Av. 560 dmpdXXeiv cTcppaTib' — dTTi ti^Iv ipu)Xtiv. 

R. 130 dvapdi; ^tti tov ttupyov. 199 ituj Vi KiuTniv (de quo 1. vide, 
quae infra dicam). 566 eTTi Tfjv KaTi^Xi(p' — dveTunbriaajuiev. Etsi, quid 
sit KaTf)Xii{i, incertum est, tamen non esse tabulatum superius, quod 
Attici vocant tjTTepijliov, dvdiYeuiv, biaTeyia, bifipeq bu)juidTiov (v. Fritz- 
schei ann. ad h. 1.) e praep. im apparet: nam si conclave esset, 
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Ar. et Lucianas (Lexiph« c. 8 iiA Tf)v KaTi)Xtq>a dvappixn^^oi^evo^y 
potins €lc praepositione usi essent, ut Homerus €i^ t)Tr€p(jiov dicit, 
non iq>' dn. Idem confirmatur verbis dvamibfiv et dvappixaaOai,' 
unde patet, ut reete Blaydesius annotavit, partem eam fuisse satis 
difficilem ascensu, quod ad conclave pertinere non potest (Pene- 
lopa enim apud Homerum & v a p a t v e t €i^ tjncpt^ov). At et prae- 
positio, et illa verba cum re conveniunt, si KaTfiXti{i, ut fieaobian» 
est xd M^Ttt SiiXov drrd toO ^T^pou Tofxou irpd? tov Hrepov btfiKOV, 
Iv t€ toT^ Ti&v TTavboxeiuiv ofKOt^ toT^ MCtdXot^, iv o\<; tcTTdm Td 
KTtivfi, Kal Kar' dTp6v 6moiui^ ^ Tot? T^wpTiKoT^ oTkoi^ (Galenus). 
Eodem spectat interpretatio schol. V: oaviba, ^v fj irdvTa rd ttu)- 
Xoi}^€va TtO^acTtv. Videtur igitur f| KOTfiXiiii similis fuisse ei rei, 
quam etiamnunc rustici nostri in usu babent, quae vocatur „nojiaTH^. 

Ec. 882 beOp' tr' dm toO^ov Gjd^a „in os meum descendite*. 

Pl. 69 dva0€i5 im Kp»i|iv6v Ttv' airrdv. 

Fr. 349, 2 Kocpivou^— XiGiwv— i^av ^iri tov K^pa^ov ,in tectum*. 

Huc pertinere videntur etiam nonnullae locutioues militares, ut 
lOtacrOat im TpeT^ damba^, quod dicitur de triplici acie instructa^ 
„CTpoHTLCii Bi Tpn mepeHFH'', quo sensu saepius ^m c. gen. dici 
docet Kuebnerus (§ 438, UI, 1 b). Idem cum his Graecis locu- 
tionibus apte comparat Francogallicum „sur quatre de hauteur*. 
Proprie igitur hae locutiones valent' altera ^coUocari in tres cli- 
peos* ^CTaHOBHTiiCfl Ha Tpn m^HTa'', altera „collocari in tribus cli- 
peis* ,»CTaHOBHTi>cfl Ha Tpex^ n^HTax^b*. Unde apparet, recte Krue- 
gerum (I, 68, 40, 6) docere, im c. acc. usurpari, cum de motu 
cogitetur. Sed cum re ipsa eae locutiones nihil inter se diffei^ant, 
prorsus penes scriptorem est arbitrium alterutram eligendi, ut 
Xenophon (Anab. 4, 8, 11) plane eodem sensu in una eademque 
paragrapho utraque utatur: fTietTa fjv jifcv iiA ttoXXou^ TeTaTM^voi 

TtpOadTU)|i€V, 7T€ptTT€UCyOU(TtV f^mwV o\ 7TOX€|atOl' ddv bk ilt^ dXlTUJV 

T€TaT|i^vot !uiM€v ktX. Haec omnia, quae dixi, eo spectant, ut de 
dubia scriptura loci Aristophanei recte iudicare possimus. Hic 
enim locus in codicibus ita legitur: 

L. 282 iq>' dirraKaibeK' dOTTibujv npd? toi^ iTuXat^ KaGcubwv, ubi 
schol. annotavit: ifp" lTrraKatb€K' iamba^: in rd^ rdS^t^ ddmba^ 
?X€TOV, Kal aindq ndXtv 'ApwyTOcpdvri^ tv BapuXuiviot^* TcTTacTO' i<p€- 
lf\^ TTdvT€^ ^TTi Tp€T? dCTmba^. im Tdgcoiv ^irraKaibcKa KaOcubuiv, 
u»ot€ Td pdSo^ TTi^ q>poupa^ ^TrraKatb€Ka Kar^x^tv dOTTtba^. Hinc re^ 
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centiores editores fere omnes accasativum in verba poetae rece- 
perunt Et recte, ut mihi videtur: nam cum utrumque aeque recte 
dici possit, difficilior lectio praeferenda ast Accusatiyus autem 
facile in genetivum mutari potuit, ut qui a yerbo quietis KaOcubeiv 
abhorrere videretur. Ceterum KaGeubtuv praeter exspectationem 
p(0 (ppoupuiv vel potius pro cppoupalv TeraTM^vo^ dictum est. Alter 
locus est 

Fr. 66 i(TTaa6' i(pe&\q n&yTeq im Tpeig dotriba^, quod iam supra 
attulimus. 

2) Poeticus est alter particulae usus, cum aliquid super vel 
potius per aliqueni locum difiiindi vel moveri significat (sUO"), ut 
im c. acc. vix differat a bid c gen. vel KUTd c. acc: cf. Pind- 
Nem. 6, 48 (B.): ir^TaTai b' ^iri tc x66va Kai bid GaXdaaaq vf]- 
XoGcv kX^o^ auTUiv. Quem usum apud Ar. duobus locis inveni- 
mus, quorum alter Alcmanis parodiam continet, alter a Sophocle 
petitus est. 

Av. 250 ^TTi TTOVTiov olb^a GaXdacTTi^ — TTOTfiaai. 1 389 u>^ av iroTa- 
Gciiiv— TXauKciq ^tt' olb^a Xi/iVTi^. 

3) Alia vis praepositionis, et ea usitatissima, est j,ad^ nKX*^, 
cum e verbis, notionem movendi continentibus, suspensum, ut 
iTp6^, locum indicat, ad quem aliquid promovetur eumque finem 
(utjiBH)) movendi habet Dicitur autem de motu aut ad res (a) 
directo, aut ad personas (b), ubi fere „ad^ in universum signifi- 
cat nec facile „domum alicuius" (Ec. 550), quae vis saepius in 
npo^ et \hq inest, aut deuique ad abstracta (c), ubi motus cogita- 
tione tantum fingitur. 

a) A. 866 TTpocy^TrrovG' oi KaKUj^ dnoXoujuevoi em Tf|v Giipav iiioi 
Xaipibfi^ PojapauXioi. Ita scribendum esse non TrpocreTrravG', ut est 
in omnibus libris et manu et typis descriptis praeter Blaydesii, 
recte docuit Dawesius. V. Rutherfordii „The new Phrynichus" p. 373 
sq. Eidem substantivo adiuncta est praepositio etiam in Av. 129. 
R. 436. Pl. 962. 1007. Fr. 162. 

V. 321. ^XGuiV ^TTi Touq KttbiaKOu^. 987 ^m tov u0T€pov (sc. Ka- 
bi0KO v) — TrapoSo v. 

Av. 129 im t#|v Giipav eXGujv. 1757 (^TTeaGe) im bdiTfebov Aid^ 
Ktti Xexo^ tciMilXiov. 890 ^tti ttoiov — kpeiov KaXeiq dXia^TOu^ kci 
TUTTa^; „ad qualem victimam". 
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L. 2 d Tt^ ci^ BaKXctov fxindt^ ^kAXcCcv, f\ \ TTav6^ f\ 'nt KuiXtdb' 
it \ rcvmiXXibog, abi KuiXtd^ loci nomeit (cf. R. 187 iiA Toivapov), 
tton deae esse et ex iie patet, quae Blaydesius ad h. v. in ann. ^r. 
attnlit (ut irH KuiXtdbt [Dem.] 59, 83), et inde, quod Ar. dcorum 
nominibus nunquam iiA adiungit, sed Trp6^ aut di^ vel ct^. Y. Bacfa- 
mann. p. 115.— 665 ^iri Aeti|iubptov jfxeoiiicv. 787 irzi TJjv S^opTiv*^ 
^S^PXerat. 

Th. 919 Tf|v d|if|v T^vatKa— ^ttI ZirdpTnv dreiv, ubi Euripidee per- 
sonatus praepositionem im pro ei^ dicit Quo genere dicendi Eur. 
in labulis suis haud raro usus esse videtur, ^tti cum verbis yti, 
aitt similibusque copulans, ut Hipp. 1125. El. 97. 1184. V. infra 
quae de R. 851 dicemus. 

R. 189 im XiMvnv— f^fei^. 187 t(^ el? t6 A^r^ nebtov, f\ \ dvou 
iv6ko^,... f\ 'm Totvapov; 197 xdOtZ' ivA Kunrriv. Haec Charontis verba, 
quibus ille Bacehum iubet ad remum considere, significare possunt 
etiam ^conside in remo, super remum'' (T. supra). Hac igitur 
locutionis ambiguitate callide Bacchus utitur, qui a Gharonte ad 
remum considere remigandi causa iussus in ipso potius remo con- 
sederit. (Fritzscheus). Quaerenti illi, quid faciat: 6 tx irottj; inquit, 
Ti b' aXXo t' f\ tZui Vt Kuitrnv, otSirep ^K^Xeu^g jie oij; (v. 199), prae- 
positioni ini significationem ^super*' subiciens. — 351 (lyr.) {Ear' 
^rr' dv0r]p6v ^Xeiov bdirebov, ubi ^tri, ut in Th. 919, pro el^ poetice 
dictum puto; cf. Eur. El. 1134 eV ^tr' dTpdv, otS Trdai^ euT]7roXei 
Nu^q>at(nv, ubi vix dubitari potest, quin Cijtaemnestra in agrum, 
non ad agrum ire in animo habeat.— 436 dir' atJTf|v Tf|v Stjpav 
d^H^vo^. 1865 iirt Tov (TTa8)i6v — auT6v dTOTetv. 

Ec. 684 im Tfjv otoidv dKoXou8eiv— -betirvfioovTa?. 100 1 d£u} <t' 
ini Tdfid OTpdjpLOia, 

Pl. 656 aliT6v ^t edXarrav f^TOfiev. 675 iq)' l^v (= xurpav)— 
^<pepTnj(Tai. 683 im Tf|v x^Tpav — dviOTaMat. 686 dtrt ti^Iv xuTpav dXOuiv. 
969 iiA Tf|v otKtav dq>(T)^8a. 962 in' aurd^ Td^ 6upaq dq)iTM^vr). 
1407 iiA T^v Otipav ^pdbiZev. 

Fr. 162 irt' a\ni\v t^v Otipav dqitTM^vo^. 463, 2 ^irl TfOp— irOp— 
dTuiv. 619 x^P^^ Vt TpaMM^v Xopb6^ ihq eiq ^m^oX^v, Ubi quid sit 
TpoMMil nescire se ait Kockius, neque ego magis. 

Huc pertinet etiam locutio militaris 

Av. 888 dvoT' iirt OK^Xo^, ubi schol.: dvr) tou uiravoxiupet 6X(tov 
Mid 9i6bu, nopd t6 (U. 11, 547) ^t^vu touv6^ dMci^v*. Significat 
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igitur haec locutio: „paulatim ped^m referrev ita tamen, ut os sit 
hosti adversum*' (Sturzii Lex., Xen. v. 2, p. 268). Cuius originem 
on^nium optime mihi videturiexplieasse Anglus quidam apud Blay-*! 
desium: »A man does tbis when, facing his foe, he draws back 
first one foot or leg, then the other up to that foot or leg (dirl 
7r6ba, ^Tri (Tk^Xo^), knd so on. Whereas in hurried .flight,' quick 
march, etc, leg passes leg in quick succession". 

Eodem referendum puto 

Av. 1374 TT^TOjuai b* 6bdv dXXoT ^tt' aXXav jaeX^ujv. Haec dicit 
Cinesias, poeta dithyrambicus, elato genere dicendi utens. Vulgo, 
praepositione itii neglecta, vertunt, quasi esset solus accusativus, 
„volatu vias permeo, modo has, modo illas, carminum" (Br,), quod 
vereor, ne non rectum sit: nec enim ullum inveni exemplum, ubi 
ini iter indicet, quo aliquid raovetur. Cum autem hunc locura cum 
V. 1398 Tort jikv voTiav (Treixujv iTpoq 6b6v comparo, ubi non ma- 
gis Tipo^ itineri significando potest esse, de quo v. quae infra di-» 
cemus, venit raihi in mentem, hoc quoque loco im „ad* valere, 
ut sit „volo modo ad hanc, modo ad illam viam carminum^, 
quod licet parum logice dictum sit, tamen in lyrico carmine, quae 
haud raro comico tanquam ansas dant ad ridendum, oifensioni esse 
rion potest. Cf. quae Meinekeus Vind. p. 1 1 2 de Av. 1338 disputavit, 

b) A. 982 iiti TrdvT' &f&ff JxovTai; ^TriKU)jLid<Taq. 
V. 1360 im ai k&^l' €oik€ 9eTv. 

Av. 717 ^XG6vT€(;— iir' opVKj. 789 ^cp' fj|i6i<s— KaT^TrreTo. 

R. 291 cpep^ irc' aOTfjv Tui. Horum verborum, quae tam in hostem 
cadunt, quam in amatorem, quaesita est ambiguitas (Fritzscheus). 
Bacchus, cum audit, spectrum in mulierem formosam esse muta- 
tam, vult adire, quia est libidinosus (Bergler.); cf. schol: uj^ kc- 
TUJcpcpoO^ ToO AiovucTou ^TTiTTibeiu)^. 646 €?)i' im Tovbi. 656 pabi- 
ajiov — iaxW im Tovbi. 

Ec. 560 ^qp' r\v ^Yibx6|iT]V. 616 lacTiv ^m Tfjv ibpaiOTdTTiv. 626 ivA 
Tou^ bi. KaKOu^ pabioOvTai. 899 ^cp' ?T€pov av 7T€'toito. 948 tqp' f^V 
€pxo)Liai. 1080 dir' ^k^ivtiv Tf|v KaXfjV d(pi£o|Liai. 

Fr. 142, 1 dTTOTrX€U(TTe' — im t6v vu^cpiov. 

c) N. 704 iti aWo Tn^ba v6r\fxa cpp^v^^. 
Fr. 697, 1 im KaK^Tpoirov ^jli6X€tov piov. 

4) Alia vis est praepositionis, cum aliquid ad aiiquem locum 
versus moveri dicitur, ita tamen, ut is locus non sit finis movendi 
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nee enm illa res tmquam attingat (^no HanpaBJieBii)''). Dicitur 
aQteni et proprio sensn (a), et tralato (b). Gf. itp6q. 
' a) Propriam Tim particulae ter tBntum deprebendimus in locu- 
tionibus adverbialibus. 

• N. 1108 ^Ttu)^ €0 )Lioi aT0)Liu)(T€i^ adriv, iiA )utv Bdrcpa olov bi- 
Kibioi^ „ex altera parte" ^b^^ OAHy cTopoHy". 

Av. 1567 — 8 €w* dpiot^p* — ipmix^x; ou |a€TapaX€i dolimdTiov— dm 
^cStd; ^dextrorsus, sinistrorsus^, nHa-j^bBO, Ha-opaBo". 

b) Tralate dicitur de actione aut statu, ad quem se quis vel 
quid convertit. 

^TTiTo P^Xtiov Tp^7r€iv, Tp^Tr€<T0ai, <Tu|Li(p^p€iv: 
N. 589 Tou^ 9€ou^, firr' av u|li€T^ ^HajLidpTTiT', im rd PcXtiov Tp^7T€iv 
,m meliUB convertere**. 

V. 986 ^ttI Td p€XT(u) Tpctrou. . 

N. 594 im To P^Xtiov t6 TrpdTMa ttj 7t6X€i auvoi(j€Tai „eveniet in 
partem meliorem". 

Ec. 475 diTavT' im t6 PAtiov fmiv Eufiicpdpciv. 

Aliae locutiones: 
^V. 1455 f\ )Li€Ta ti |Li€Ta7T€(J€iTai ^TTi t6 Tpucpoiv Kai jLiaXaKOV ^luxii 
mollitieque fluet". 

L. -676 flV €(p' ilTTTlKI^IV TpdTTUJVTai. 

Th. 724 Tdxa bk )Li€TaPaXoOcr' i(p' iT^poTpoiTOv aTiiv <j' ^tT€'x€i tuxti. 
Ita edidit Velsenus „e coniectura quamvis incerta" (quam probat 
Holzingerus in Bursiani ^Jahresbericht** 1880, p. 113) pro Tdxa 
hi a€ )Li€TapaXoOa' ^Tri kuk^v ^t€p6tpo7tov inixei Tig tuxh codicum. 
Sensus loci videtur esse: „aliqua te fortuna, in contraria mala con- 
iectum, fortasse reprimet".— 985 ^tt' dXX* dvd(jTp€(p' €6pu0)Liuj ttoW 
aalio te converte composito pede*. Cf. Pl. 317. 

R. 1025 ^7Ti toOt' ^Tpd7T€(T0€. 1119 ^7t' uOtou^ TOUq TTpoXOYOU^ 
(Tou Tp^i|iofiai. 

Pl. 317 ^tt' dXX' €Tboq Tp€7T€aO€. 

II. Quoniam metaphoricum particulae usum tractare instituimus, 
iam ceteras tralatas significationes hic liceat at!erre. 

1) Ac primum quidem €7Tt, ut 7Tp6q, haud raro hostilem motum 
(vel animum) designat: „contra, adversus", ^npoTHB^". 

E. 760 iE€i — €7Ti Tdv fivbpa,'Ut recte Cobetus codicum scripturam 
iq emendavit, quas praepositiones constat in libris saepius con* 
lundi. - 
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N. 397 toOtov (wt6v Kepauvdv)»-r-6 Z^ug Kn0* ewi toO^ ^TriopKauc- 

V. 12 KdjLioWeir€atpaT€u<TaTO— <m tq. px^fwpa— Oitvo^. 944 £x<l»^ 
Tct^ — dpirtv~i7T' afiTov. 411 f\K€iv u*^ in' 4v6p« mi<JowoXiv ivTa. 423 
^it' aOTOv kao. 705 8Tav -— imGiii} im toiv ^x^puuv tiv* ^iriippuiaC- 
1S14 KaTa^T€ov t' if(* auTou^ ^ot «in certamen contra eoa iilihi 
descendendum est^. 

Av. 631 (iay) ini 6€0u? ir|^. 1250 to^^iuj— dpvi^ ^ii' adTdv. 

L. 247 ^cp' i\ix&<; l\)ii^or\Qi\ae\y. 463 ^ici bouKa^; Tivd^ t^kciv. S76 
ttX^Tv d<p' flMaq. 

R. 1021 gTTT' im Gripa^. 

2) Qui seqmtur particulae usus medius quidam est iuter loca- 
lemy de quo iam egimus, et finalem, de quo infra dicetur: id enim 
significat, ad quod itur petendum, arcessendum» capiendum, a|k- 
rendum etc. Nos solemus ^sa^ cum casu instrumentali dicere. 

V. 854 oOto^ ai> TToi 0€T^; — ^TTi KabicjKOu^ „ad quaerendas vel 
afferendas urnas" ^sa ypHaHB^. 

P. 1040 im (jTrXdfxv' cl^i Kai OuXniiiaTa. 

Av. 77 Tpexuj V dqpua^. 79 Tpdxuj Vi Topuvriv. 

Th. 728 lujjjiev im rd^ KXimaTibag. 769 tiv' oOv dv fiYTtXov Trefi- 
ipaijLi' ^tt' auTov; quod et „ad eum arcessendum** verti potest, et 
simpliciter „ad eum". 

B. 69 dXOeiv ^tt' 4k€Tvov „ad illum ex Orco abducendum" (Fr.). 
111 ?iX6€<; ^ttI tov Keppepov. 180 xwpuj^ev im to ttXoTov, quem ver- 
^um Velsenus, Ritschelium secutus, post v. 182 transposuit. Gau^a 
trausponendi ea fuit, quod haec verba locum non haberent, ni^i 
coram navigio aspecto. At rectissime Kockius et Vahleuus (p. 29) 
monent, Bacchum, cum haec dicat, non dicere ^eamus ad navi- 
gium, quod ante oculos est/ quam sententiam illi (h. e. Ritsdie- 
liua, Velsenus alii) tanquam certam et unicam amplexi sint, sed 
„eamus, ut navigium petamus, nanciscamur, offendamus, id vide- 
licet, quod Hercules dixerat" (v. 139). — 478 dcp' Si<; (=^ropT6vaO— 
bpoMaTov bp^fiaii) iroba, ubi tamen ^tti potest »ad" simpliciter si- 
gnificare. 577 €l]i' im tov KXeujva. 1418 KaTnXOov im tTOinTiiv ndd 
arcessendum poetam". 

Ec. 819 ^xiupouv €1? dTOpdv in dXq)iTa. 

Fr« 101, 2 ^jioi jLi^v ^tri tov juoXtov, ubi quod in cQdicibus his 
v^rbis subicitur eTvat Porsonus eiecit, id leviter corruptuiD e&iee 
iudicans ex glossemate Uvai. Alii alia tentarunt. 402, 2 eljji' ^i 
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EuXa. 408 f( iirl EuKa. 464, 1 pabfrctv— dn\ rdv b€(Tir6Tiiv, ubi Koc- 
kius annotat: „recte iiri [n&m in uno codice Trp6^ legitur]: videtur 
eoiin serrus loqui, qui erum a couTivio alienae domi habito domum 
deducere parat.* 545, 1 dirl toShiov fJKe „ad obsonium emendum*. 
8) Similiter in eo usu, de quo iam acturus sum, localis notio 
arctissime cum finali confhsa est. Solet enim ^iri, ex verbis mo- 
yendi et invitandi suspensum, nominibus adiungi, ludum et ope- 
ram, ad jquam quis accedit, signifieantibus. Bodem sensu, nullo ut 
videtur discrimine (cf. V. 1005), ei^ quoque dicitur, ut supra osten- 
dimus (p. 56), et izpdq (cf. Ec. 1149). In quo genere frequentissima 
est dictio 

^ TT \ (t 6) b € T ir v v: A. 988 dTrT^purrai t' trci Td beiirvov. Ita in 
Rav. legi auctores sunt Zacherus (p. 536) et Herwerdenus (Ex. 
Orit. p. YII), quem ^irr^prai litteris prope evanidis ibi scriptum 
invenisse ait Blaydesius. Vulgo putant in Rav. rai t^ exaratum esse, 
unde Meinekeus aliique, lacuna indicata, ...Tai t^ ediderunt. 'EirT^- 
purrot etiam scholio aliqua ex parte confirmatur: t& b^ im Td b€T- 
Trvov: lireiTei, aireubei... 6 bk X6Tog, AiKai6iroXi^ Otroubdtci ncpi Td 
beiTTVOv.— 1085 ^Tri b.— pdbiCe. 

V. 1005 fixuiv— ^iri bcTirvov, €l^ Eu^ir^mov, tm Ocujpiav. 1250 tm 

b. ^!jLl€V. 

P. 1192 km b. ?iX0' eiq Toug TctMOuc;. 1208 aoxTe im b. 

Ec. 652 xu^ptTv Im b. 866 iroT pabieT ou; — dm b. 1128 im b. 
ipX^TOi. 1135 ^Tri Td b. fpxo^at. 1165 irci Td b. iJTrairoKiV€Tv. 

Fr. 675, 2 im Td b.— kuX^T ^€. 

Aliae locutiones: 

A. 1143 It€ ftri aTpan&y ^ad militiam*. 

V. 1005 V. supra. 

Av. 292 f^ 'm tAv biauXov ?iXOov, quod et sdiaulum cursuri* si- 
gnificare potest, et ^diaulum spectaturi^, prout v. X6(pu;ori^ in y. 
291 intellegamus. V. X6q)0^ enim et collem significat (298) et cri- 
stam (290). Hinc X6<puKn^ quoque duplici ratione intellegi potest: 
aut collis occupatio, aut cristatura, cristae emissio. Euelpides igi- 
tur, cum vidisset, quattuor aves in scaenam prodisse cristis orna- 
tas, mirabundus quaesivit, qua de causa cristas haberent, statimque 
conicit, eas tta omatas (galeis cristatis) venisse, ut diaulum cur- 
rerent. Epops autem, putans, eum scire velle, cur aves coUem occu- 
paverint (vide v. 279), illa aliter accipit: «cur collem ceperunt? an 
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ut, diaulum melius spectarent?" acl eaque respoodct: „nan (ut diau- 
lu^i melius spectarent, collem ceperunt), se(l ut Cares in uionti- 
bus degunt.^ Hanc interpetatio^em debeo A. Sqbwarzio, dilectissimo 
magistro meo.— 1287 ^n^xovO' ^wOev — dm vojliov „ad pastum," quod 
et aliter verti potest: ,,ad pascuum" atque etiam „pabuli (quae- 
rendi) causa." 1602 tou^ Trpeapei^ kix' apKJxov KaXiu. Cf. Ec. 348 

,L. 543 €Tri irav levai ^quidvis subire*. 

Ec. 348 jLiwv ^ir' api(TT0V yw^ k^kXtikcv auTfiv tujv qpiXwv: 
, Pl 1040 ^m KUJ^ov PabiZeiv ^comissatum ire". 

Fr. 70 ^TTi TTiv biKTiv dTTeXOdvTa,' quae tamen fortasse non sunt 
ipsius poetae verba. 

4) Sincera finalia vis (»ad") praepositioni subiecta est haud 
paucis locis, quo sensu sine uUo discrimine etiam elq et irpog di- 
citur, perinde ac nos dicimus „3a ^m^, j^m qiero, na ^to" etc. 
lungitur autem apud Ar. et pronomiiiibus neutri generis (a), et 
substantivis, actianera aliquam significantibus (b); ubi aliis sub- 
stantivis iungitur, agendi notio suppleri potest, ut in A. 16. E. 1407. 

a) eTTi Ti: N. 2o7 ^tti ti CTeqpavov (h. e. Xdpiu); „cur". 
Av. 340 dTTi Ti— |Li— fiTe^s; 

L. 1101 ^TTi Ti TTdpedTe beOpo; 

eqp' 6 Ti: L. 22 dcp' 6 ti— f]jLidg— (TuTKaXeig. 481 ^cp' 6 ti— dKpo- 
TToXiv (i. e. KaT^XaPov). 

eTTi TauTa: Av. 636 8aa — bei piujLiri TTpdTTeiv, eTTi TaOTa T€Ta- 
E6)Lie0' ^jLieTg „ad haec administranda nos constituti (designati,. de- 
legati) erimus". 

dTTi toOto: R. 168 iniaOujtTai Tiva tuuv ^Kqpepojiievujv, ScTiq Im 
toOt IpxeTai. Versum 168, a Velseao, Hamakeri opinationem pro- 
bante, ut adulterinum, uncis seclusum, egregie defendit Vahlenus 
(p. 28): „Atqui Xanthias, inquit, qui se dimitti a Dionyso cupiebat, 
ineptus esset, si haec diceret ^icrOujcTai Tiva neque rationem osten- 
deret qua id in hoc itinere inferno fieri posset; qui et hoc apte 
addidit (tiuv iKcpepojLievujv) neque inutiliter illud, oaTi^ ^tti toOt' 
^PXeTai, h. e. eTri t6 jLiicrGiucTacTGai, sive mavis (nam eodem redit) 
^TTi t6 Td aTpuijiaTa cp^peiv (cf. v. 1025), quoniam non quivis eorum 
xiui efferuntar ad eam rem paratus esse credi poterat," 

b) A. 16 TTapeKuipe— eTTijov dpeiov ^prodiit ad orthium modum 
canendum**. 

, E. 1407 KdKeivov dKcpepeTUi ti^ ib^ €tti Trjv jexyrjv „ad exerceudam 
artem ". 
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V. 487 im Tupawib' dEecJTdXii^, ubi iieaTa\r\<; a Meiackeo de 
coniectura editum est pro ^cTTdXn? codicum, quod mctro repuguat. 
Quae coniectura vix accipienda est: ^KCTTeXXeiv enira aut „emittere" 
valet, aut ^ornare" (Soph. 0. R. 1269), utruraque ab hoc loco 
alienum. Quare placet mihi Hermanni emendatio, qui verbuiii ^cTTd- 
Xn^ intactum rclinquit, metri causa particula uib' inseita. iTeXX^- 
a9ai autem sensu tralato („conteadere ad alqd")cum eTii et accu- 
sativo saepius coniungi, e locis Platonicis, ab Astio in Icxico in 
v. collectis, patet Vertendum igitur „ad tyr, contendis sive affectas 
viam". 

Th, 967 ib^ ^tt' fpTOv afl ti Kaivov TrpoiTOV cukukXou xop^ia^ euqpua 
aTr\oa\ pdcTiv, ubi praepositio recte videtur a P^itzscheo addita esse 
(libri enim (uaTrep ?pTov): „oportet nos in orbem saltare, utpote 
novae rei incipiendac causa"; ?pTov Kaiv6v autom referendum est 
ad odam proxime subsequentem v. 969, ut iain scholiasta bene 
vidit (eTreibri jiieXXouaiv ^XOeiv ei^ ti^v i|jbriv), vel potius ad saltati- 
onem, quae cum ipso cantu mutabatur (Fr.). 

R. 675 IXe' im Tepijiiv doibd? ejuia^ „ut caatu meo delecteris". 
1265=1267=1271=1275=:1277 ou neXdeei^ iix' dpuiTdv, quae 
verba Aeschyli sunt. 

Ec. 926 ouKouv eir' dKcpopdv t^ (h- ^* cTcreKTi) „efferendi cuusa". 

Pl. 1008 in ^Kcpopdv (h. e. dpdbiZiev); ubi Blaydesiiis: „vcl ad 

eiferenda bona tua, vel ad te eiferendam, si mortua forte fueris". 

5) Semel dictam invenimus praepositionem de eo, ad quem ali- 

quid pertinet („do OTHOioeHiio^). 

R. 1305 Ti bei Xupa^ im toCtov; nquid lyra opus est ad istum 
(h. c. Euripidem)?" Haec est scriptura omniura incliorum codicum; 
duo deteriores habent toutujv, quod plerique editores in exemplum 
receperunt, hoc per tujv Eupmibou oi(j|idTUJV explicantes; „quid lyra 
opus est ad haec (i. e. cantica Euripidi?)?" Utrumque bonum vi- 
detur: nam genetivus cum aliis, tbm Platonis loco (Reip. 3, 399 
A), a Kockio allato, confirmatur; accusativus satis dcfondi potcst 
duobus locis Sophocleis, quorum altcr est Ant. 1317 Tub' ouk in 
oXXov PpoTuiv e^d^ dpfiioaei itot' ii airia^. Alterum locum, nostro 
sinuUimum, nisi quod irpd^ habet, aftVrt Fritzschcus: El. 6l2 7Toia^ 
be |uoi bei 7rp6<; tc Tiivbe q^povTibo^; Quare nihil cpus esse videtur 
mutare nieliorum codiciiin lectionem, pracjserlim cuni toutujv pro- 

10 
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prie in praeccdenti oratione non habeat, quo referatiir: nec enim 
ficTjLiaTa vel jii^Xri Euripidis ante commemorantur. 

III. Restat unus locus 

Av. 405, qui in libris ita legitur: ndOcv f)LioXov ^m Tiva t' ^Tri- 
voiav „ad quod consiliura, h. e. quo consilio", ubi temere Berg- 
kius eoque duce Meinekeus praepositionem deleverunt, quae lecti o 
grammaticae legi repugnat. Neque enim accusativus solus ulla 
confirmatur analogia, ut iixi necessarium sit ad consilium veniendi 
indicandum. Metricis autem difficultatibus ut medeamur, in im- 
voiav diphthongum correptam esse putandum est (V. Kock.): 

B. Etti, c. dat. coniunctum, 

I. Locali sensu 

1) Aliquid alicui rei vel personae impositum in summa ea com- 
morari vel universe ea niti aut ibi fieri significat, quod Latine 
^super" praepositione atque saepius j^in*^ c. abl., Rossice ^Ha** 
cum casu praepositionali exprimitur. Eodem significatu saepius 
im e. gen. usurpatur, nonnunquam etiam dv (p. 17). Personis ter 
tantum adiunctum est: R. 9. 1046. Pl. 185. 

A. 504 ouTTi Arivaiuj — ot^djv „ludi qui in Lenaeo fiunt". 510 outti 
Taivdpui Beog. 

E. 402 — 403 (lyr.) i5 Trepi irdvT' im TracTi Te TrpdTiuacri bu)pob6KOi(Tiv 
in' aveecTiv iZujv, quem locum male mihi videtur Kockius interpre- 
tatus esse, cum haec annotaret: ^irepi TrdvTa, erg. etwa itoTioMeye, der 
du um alies her sunimst und bei jeder Gelegenheit (eiti TracTi, wie 
^TTi TToXXoig 411) auf don Blumen der Bestechung sitzest utid aus 
ihnen deinen Ilonig saugst". Nam ut Trepi Trdvra, ubi qua rationo 
aut unde audiri poSvSit TT0Tu)|Li€ve ne coniectura quidem assequor, 
ut TTepi irdvTa, inquam, ad iZujv locali significatu „circa omnia se- 
dens" referri necess6 est, ita ^tti Trdm TTpdTiuacri, arcte particula 
Te' cum TTepi TTdvra coniunctum, locum significare debet „in omni- 
bus negotiis (pnblicis) scdens". Illa autem bujpob. ^tt' dive. ex no- 
tissima Aristophanis consuetudine dicta esse puto pro djcTTrep buj- 
pob. ^Tt' av0. vel potius pro bujpoboKUJV &an€Q tTr' avO. „munera ca- 
ptans sessitas ut apis in floribus": nam epitheton bujpoboKoiori (prae- 
ter exspectationem pro (Sobeoioriv vel simili dictum, v. Bakhuyzen. 
p. 32) per hyperbaton verbo avOeaiv adiunctum est, cum propric 
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ad Cleonem referri deberet; v. Beckii ann. De illo usu Ar. vide 
Bachm. p. 132 et quos ille profert Dobraeura ad VI 314, Fritz- 
scheum ad Th. 1011, Krueg. II, 57, 3, 2. Itaque totum hunc lo- 
cum ita interpretandum censeo; „0 qai circa omnia et in omnibus 
neg^^tiis (publicis), tanquam (apis) in floribus, niunera captans 
ses$itas". Idem scholiasta quoque sensisse videtur, cum haec di* 
ceret: 8 fap X€Y€i, toioOtov ^cttiv &0'nep ai ^ieXiTTai, q)iiai, ttcIv 
dvOoq bp€7T0VTai, ouTui Kai (Jfe Tiuv Tn^ TtoXeu)^ TrpatjLiaTUiv oubev 
XavOdvei, i&aTe ^r\ ouk &Tcob6a6ai auTo Kai TipoboOvai. — 783 (anap.) 
^TTi Toiai — iTerpai^ Ka6iiM€vov. 

N. 270 (anap.) 4it' 'OXufiTrou Kopucpai^ lepaT^ x^avopXi^Toiai Kd6na6€. 

V. G78 (anapO ttoXXci jli^v iv t^, TToXXd b' eqp' uyp^ TTiTuXeuao*; 
,terra marique", ubi dTii ab iy nihil diflferre videmus. 1040 (anap.) 
icaTaKXivofievoi— diTi TaT^ KoiTai^. Cf. Bachra. p. 149. — 1293 toO m 
Tai^ TTXeupaT(; Teroug „ob firmum in lateribus tectum", qui versus, 
ut tota illa „ser\i oratio, tragicum morem imitatur" (Eichter,). 

P. 902 fipjLiaTa — dit' dXXTJXoiaiv dvaT€Tpafi)Li€vci ^iCurrus alii super 
alios eversi". 1235 ^tti beKd^vip - Ka6ri|Li€vo<j „in vase decem mina- 
rum sedens". 

Av. 238 (lyr.) diTi KiaaoO KXqibeai vo^iov fx^i. 

L. 1026 (lyr.) t6 Qtipiov toutti Tdj<p6aXpiu „oculo insidens", Cf, 
R. 1247. 

Th. 1182 Ka6i2o^€'vTj — ln\ ToTai Tovaai tou Zku6ou. 

R. 9 fix^oq in^ ijLiauTui q)e'pujv. 4G Xeovrfiv eTTi KpOKWTiji Kexfxiyriv, 
679 (lyr.)dcp' ou—xeiXeaiv— ^TTipp^fieTai GpijKia x^^^^^v. 1046 (anap.) 
eTTi aoi — Kai ToTq aoTaiv — eTTiKa6fiTo „tibi tuisque insidebat (Venus"), 
1246 — 1247 t6 XriKu6iov — ^tti toT(; TTpoXoyoiai aou u&aTrep Td aOK' 
^TTi ToTaiv 6(p6aX|LioT^ ?q)u. 

Ec. 903 (lyi\) Kdrri ToTg [xr\\ox(; 4TTav6eT. 

Pl. 185 ecp' oi^ c^v ouTog dTTiKa^eCriTai, do quo loco Kusterus: 
„Vetus scholiasta et ex eo Suidas v. fTriKa^eZnTai moncnt, meta- 
lihorara sumtara esse a libra, et t6 €TTiKa6e7ea6ai dici de pondere, 
quod gravitate sua lancem alteram deprim*it. Sic „.sedcrc" ap. Lat. 
dicitur lii)ra, quae ob ponderis inaequalitatom in alteram partem 
vergit. TibuU. IV, 1, 41^ 

Fr. 387, 10 (ix6ubia) pepaaaviajneva eTr' ixOuoTruuXou x^ipi^TTopa- 
vopwTdTij ^in propolae manu pouderatos". 5(H, 2 (lyr.) aTiXPTi,— 
li— -q^Xof' dvaaeipd^fiq eTri tlu Xuxveiiu „iu rfindclnbro", quae „ex- 

10* 
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cerpta sunt ex cantico ad monodias Euripidis inridendas ox Variis 
centonibus composito" (Kock.). 

Eodem referendum puto 

E. 546 (anap.) aTpeaB' aira) TroXtj t6 ^(SBiov, TrapaTT^|ui|iaT' ^cp' 
?vb€Ka KijUTraiq Gopupov xP^^^ov XrivatTTiv: quem locum obscurum 
ita interpretandum censeo: „strepitum ei toUite multum, undecim 
remis mittite faustam acclamationem Lenaeam": neque enim, propter 
sequentem accusativum 06pupov, aut aOTOv, ut vulgo, ad TrapaTTejuM^aTe 
audiri, aut TrapaTT^juTTeiv „deducero, prosequi" sonare potest; itaque 
iam sch. haec intellexisse videtur, cum interpretaretur: 6£ioi ovv 
Tov vuv ?TTaivov juexpi TtoWou TTapaTT^iLiniai (TT€|LiHJai in 0). Locutio 
autem i(p* ^vbcxa KuuiTaiq fuit K^Xeucr^a vauTiK<5v; km dictum est, 
queinadmodum nos dicimus ;,njiuTt na necJiaxt*, quia remiges 
remis incumbunt; cf. Menandri v. 4, 139 (2) Iv KaiTraKTi ttX€?v, 
quamquam alibi in hac locutione similibusque solus dativus usur- 
patur. Ceterum Tide Mein. in Vind. p. 00 et Schneiderum (N. Jahrb. 
f. Phil. Yol. 115, p. 289 sq.), qui proposuit TrapaTre^ipaT' ^cp' ?v b^Ka 
Kd)TTaiq, quae coniectura nimis artificiosa videtur. 

2) E verbis movendi suspensum, ^tti c. dat. in oratione poetica 
nonnunquam motum aliquo directum indicat, quo sensu prosae ora< 
tionis scriptores solent im c. acc. coniungere. Cuius usus duplex 
est ratio: nam aut simplicitcr aliquid ad aliquam rem moveri di- 
citur (a), aut is motus liostilem in modum contra aliquem fieri 
significatur (b). 

a) Th. 1055 (lyr.) aioXav ve^Kumv ?tti TTopeiav aCelere ad mortuos 
iter*'. Haec ost coniectura Fritzschei, a Velseno adoptata; libri prae- 
bent eTTi sine ullo acccntus signo. Quae emendatio et ad sensum 
bona, et sermoni Euripideo, unde hic locus peiitus est, conveniens 
videtur. (V. praeter ipsius Fritzschei annotationem etiam Bachmann. 
p. 26, Bakhuyzen. p. 130). Quod autem Bakhuyzcnus 1. 1. dubitat, 
Graecumne sit iTopeia im ve'Kucriv (nec enim Fritzschei dndTeiv ttiv 
^TTi GavaTUj argumento esse posse, quod GdvaTog non locus sit, 
quo quis abducatur), miror hanc doctissimi viri dubitationem: nam 
et apud Homerum saepii.s legimus vriucriv ?tti y^«9VP^<Jiv ^Xauv^jLiev 
vel veuO^eGa (11. 5, 327; 11, 274; 22, 392), et apud Acschylum jur) 
'XOr|$ 6boug (Tu Tdcrb* ^cp' ^pbojuaiq TtuXaig (Sept. 7! 4), TtpoTT^jLiTTeiv 
em TujLiPiu (ibid. 1059), et apud Euripidem KaiTaveu^; TrpoafiTe Xoxov 
in 'HXeKTpai^ TruXaig (Phoen. 1129). 
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b) P. 1273 (hexam.) in dXXnXoiaiv iovre^, qui locus ex Honiero 
sumptus est (II 3, 15). 

L. 50 In dXXiiXoiaLv aifp^aOai &6pu, ubi Ljsiatrata tragicum nio- 
rem iuLtatur; cf. Eur. Phoen. 1247 ^ii' dXXnXoKnv \evai bdpu. 

R. 1291 t6 auTKXiv^^— en' AiavTi ^inclinatum adversus A.**, quae 
verba ab Aeschylo petita sunt (^i<po^ addit Hermanuus). 

3) Tcrtia pavticulae BigDificatio, eaquc in Atticorum sermone 
usitatiasima, est ,}apud, ad", cum de aliqua re agitur, quae alteri 
adhaeret, aui de actione, quae proxime aliquid fit (aeuocpeACTBeH- 
naa 6jiu90ctii). xVpud Ar. bis invenimus, locorum situm simul Ttapd 
c. acc. tt im c. dat. coniuncto definiri (R. 162-163 et 194 — 195): 
inter quae id interesse puto, ut illud rem ab alia longius abesse 
quam hoc indicet illudque »prope, haud procul^, p6jib3Ii^ valeat, 
hoc res inter se tam propinquas cs.se significet, ut altera alteram 
paene attingat, valeatque ^apud", „y, upu". Ceterum im praepo- 
sitio dativo pei*3onarum hoc sensu non adiungitur. Locutionum, in 
quibus ini cum dativo hac vi praeditum est> frequentiores sunt: 
eiti (Tai^) Bupaig: N- 469 em TaTai Gupai^— KaGfiaGai. 
V. 362 em TalcJi eupaig TripoO0iv. 1482 ri^ in auXeioicTi Qupaig 
ed0<T€i; 

R. 163 Tiap' auTfiv Tqv obov €m TaTai toO TTXoutuivo^ oiKoOaiv 
Bupai^. 

Ec. 865 ^m laT^ Gupaig eaTU)^. 997 irA Oiipaiaiv SnieTai. 1114 
KapeaTaT' in\ TaTaiv Gupai^. 

€Tri TaTq rruXaiq: E. 1246 — 1247 nXXavTOmuXei^ — im TuTq 
iruXai^;— im taT^ iruXaiaiv. 1398 em TaT^ iruXaig dXXavTonoXriaei. 
Ceterae locutiones sunt: 

V. 125 dv€q)dvii — im tQ KiTKXibi. 562 ov — irjpoOa' em TOiai bpu- 
(pdKTOig. 754 KdmaTaiiiv eiri Toiq KrmoT<;. 802 u)^ *AG»}vaToi iroTe bi- 
Kdaoiev em TaT^ olKJatai Td<j biKa^, quac Brunckius pcrperam veitit: 
„fore ttt Ath. aliquando singuli ius dicant in suis aedibus*'. Euri- 
pidi sane. dicere licuit im buijiaaiv eXKeig jiaKpdTrvouv Zmdv (Phoen. 
1533) et id genus alia (ut llerc. fur. 691. Hipp. 536. Med. 433, 
de quibus v. Kahlei libellum p. 20), non licuit comico poetae, com- 
mi^nem dicendi rationem sequenti: Pluti enim v. 33S, qui in libris 
legitur XoTO^ t' Hv — im ToTai Koupeioiar tuiv KaGnjitevujv recte Oo- 
beti coniectura iv ToTai k. > cuienilatiiis cst. Sed im TaT^ oiKtaiai 
„a(2 aedos^ esse luculeutissime e sequentibus apparet; Kdv toT^ 
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7Tpo6upOig dVOtKObO|LinO"Ol TTCt^ dtvfjp auTlJl blKaCTTriplblOV -i' TT p 6 

tOjv Gupiuv. Cf. Michael. p. 22. 

P. 770 ^pet— KdTfi ipanelri Kai SujLiTTOCTioiq „et apud mensam (domi) 
et in (publicis) conviviis", de quo loco Meinekeus (Vind. p. 46) 
haec annotavit: „Dubito an haec integre scripta sint [dicendum 
erat: dubito an non...], neque enim ^m ouimToaioi^ dici potest pro 
JV aujLiTToaiOK^... Nisi quis forte TpdTTcCav et (Ju|urr6(Tia per notissi- 
mam figuram coniuncta esse malit*. Quae mufatio quamvis levis 
srt, tamen necessaria non est, ut ipse vidit. Neque illud ^ttI Hu|li- 
TTocTioi^ tam inusitatum est, ut ei videtur, et in anapaestis quidem 
defendi potest Euripideo fi|Livoug dTTi ju^v OaXiai^ Jtti t' eiXaTTivans Kai 
TTapd beiTTvot^; rjOpovTO (Med, 192) et Xenophonteo ToorauTag abToiq 
€uOu)Li(ag irapeTxev ^tti tiD beiTTVtu (Cyr. 1, 3, 12) et si quae alia 
sunt de genere eodem. Neque omissio praepositionis in altera parte 
offensioni potest esse: quod licet apud Kai — Kai non ita multis 
locis inveniatur (quamquam sunt qui etiam ibi alteram praeposi- 
tionem inserendam censcant; v. Frohberger. ad Lys. 1, 2 et appen- 
dicem ad h. I.), tamen prorsus ab Atticorum dialecto abiudicari 
vix potest. 

Av. 1232 jLiTiXoaqpaTeTv — pouGuTOig ctt' ecTxdpai'^, quod non recte 
vulgo vertunt „oves bovesque in aris mactare": ad aras enim ho- 
stiae mactabantur. Cf. Verg. Aen. 2, 202 Laocdon sollemnis tau- 
rum ingentem mactabat ad aras. 

L. 1140 keTiK KaGeCeTO ^tti ToTm PujjlioT^. 1251 eTt' 'ApTainmuj 
TTp6Kpoov, quae verba Laconum sunt. 

Th.' 864 ^TTi iKajuavbpiai^ poaToiv ^Oavov, quae ex Euripide (Hel. 
52) sunt depronipta. 886 Tob' dafiv adToO af\}ji* e(p' d) Ka0ii|ae9a. 

R. 195 rrapd tov Auaivou XiGov, eTTi TaTq dvaTTauXai^ (sc. 'dvajue- 
veTg) „ad stationes**. 1139 4ttI tuj tujliPu) XeTei. 1172 TUjupou — ^tt' 
6x0Lu ttXibe KripOcTcTuj, qui versus Aeschyli est (Choepb. 4). 

Ec. 627 Tripr|(Tou(T' dTTt toT(Tiv bTiinocioKTiv, ubi T^TToig siniul audiri 
iubet scholiasta, „ad publica aedificia". 1107 Gdipai ju* ^tt' a^rtD Tijf 
(TTOjLiaTi Tfjg ^lcrpoXfii;. 

Fr. 585, 2 ^ttI TTaXXabiLU— btftceKS bCKtiv „apud Palladium*, i. e. 
„Palladio poenas dabis", quod, analogia in\ toT^ ' biKacTTaTg X^t^iv 
dictum, tralatum sensum habet. 

Eodem referendus est hic locus, ubi tamen erri substantivo ab- 
stracto iunctum in tralatam ttotion(3m deflectit: 
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B. 149G ^Tri aefivoicTiv XoTOicTi Kai aKapi(^r\a}ioia\ Xrjpwv biaTpi^^v — 
TTOieTaOai ^serraonibus tetricis et subtilibus de nugis disputationi- 
bu5 inimorari". 

II. Tralate dicitur 

1) De rerum staiu vel actione aliqua, quae dum fit, aliud quid- 
laaiu simul agitur, ut hic praepositionis usus temporali proximus 
sit. Nos dicimiis »npu", Latini plerumque »in". 

V, 86 (anap.) ^iri lai^ airovbaiq Kai lai^ t^X^^W ^PHMnv dTa6f|v 
XegojLiev ujLiiv „in libaminibus et YOtis**, 

Th, 313 (lyr.) xaicyb' err' cuxaT^ (pavevia^ dirixapflvai „ut ad has 

prcces appareant laeti". 328 (lyr.) (popjiiiTH laxi^aeiev ^n' euxaT^ 

^lyra acciuat precibus uostris". 721 (lyr.) dXX' ou ^d tuj Geuj Tdx' 

ou xctipuuv icTujg I ^vuPpieig, XoToug XeHei^ t' dvoaiou^ | in dSeoi^ 

tpToiq *. I Kai Tdp dvTa|Lieii|i6|Liea0d a\ uiaTiep eiKO^, dvfi Tuivbe. Multa 

in his debentur virorum doctorum coniecturis. In libris enim le- 

gitur: XoTOu^ Te XeSei^ dvoaiou^* | dOeoi^ ^PToi^ Tdp dvra — | jieiHio- 

lieaGd a' uiaTrep eiKo^; dvfi Tuivbe. „Interpolata haec esse nume- 

rorum perveryitas ostendit". Recte haec Dindorfius, sed dc emen- 

dutionc dubilo. Nec enim assentior Engero annotanti: „Nirais inepte 

dOeoi^ IpTOi^ cum dvTafienjiOjLieaGa coniunxerunt interpretes. Itaque 

recte Ilermanuus, interpunctione post dvoaiou^ sublata, haec ita 

correxit, — d0eoi<; Jtt' epTOi^. Kai fdp-^- Nos tamen dochmium re- 

j^tituimus". Ilaec ille. Ego vero tantum abest ut verba dSeoi^ cpTOi^ 

Jib dvTajLieiip6|Liea0a disiungam, ut dativum huic verbo apponi fere 

necessarium esse existimem: nam quoscunque legi locos, ubi dvTa- 

|ieipea0ai sensu „remunerari" dictum est, in oumibus dativum rei 

inveni; scd V( hementer doleo, quod paucissirai sunt: Archiloch. fr. 

65 (Bergk.). Aeschyl. Tr. 223. Sept. 1049. Ch. 123. Neque tam 

inepte, ut vult Engerus, haec verba coniunguutur: impium enim 

et nefariura est violare eum, qui ad aram confugerit ((3crgler.). 

Pl. 455 ^tt' auToqHupui— eiXriiafievuj „iu ipso furto deprehensi'*. 

2) Sed multo saepius erri eum statum describit, qui alicui rei 

ansam et occasionem praebuerit, ut praepositionis vis ad causalem 

proxime accedat: »in, propter". Eodem sensu nos praepositione 

^npu*' utimur. 



♦ Punctum post hoc vocabiilum iu exemplan Velseuiauo errore typothetae 
omis&um est 
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E. 406 TTiv' em (Tu|LicpopaTg „bibe rebus ita laetis", quae verba 
Siraonidis suut. (Cf. E. 655. L. 1276). 411 vf] Toug KOvbuXou^, oxx; 
TToXXd bx] Vi TToXXoT^ nveoxo^nv »multis de causis". (Cf. V. 1046). 
655 em (Ju)Li(popai^ ciTaGaicTi xaTg nTT€XM€vai(; euaTTcXia Gtjciv. 1318 
^TTi KaivaTaiv — €6Tuxiai<Tiv naiujvic^iv. (Cf. N. 1205). 1320 riv' ?xu^v 
q)ri)Lir|v (XTctO^v ^kck^, ^qp' Stiu KviauijLi€V (XTUui^; n^^^ de causa*. 

N. 1205 in euTuxiawTiv (icTT^ov jLioiTKU)jLiiov. 

V. 869 in (iTaOrj Tiixri t6 TrpaTMa— S^^^iv f|jLiTv dp)a6(Tai afelicibus 
auspiciis res nobis succedat*, ubi Itt' dij. t. non differt a simplici 
dativo (iTaeri Tuxr|. 1046 (TTrevbujv iroXX' dm TroXXoTg (v. E. 411). 

L. 1276 ctt' dTaOaTq (TujLi(popaT(; 6pxncTd|uevoi. 1293 aTpecrG' fivu)— 
ujg cTTi viKf) „tollite vos sublimes tanquam victoria parta". (Cf. 
Ec. 1181). 

Th. 1049 ndOog djLie'TapTOv em KaKiuv iTapoucrict „calamitateiii 
quam nemo invidet propter malorum praesentiam". 

Ec. 1 181 beiTTvricToiLiev, - euai, ujg Im viKri aparta victoria (laetae)" . 

3) Sinceram causalem significationem habet em, quando ex verbis 
affectuum qui dicuntur siispensum, ut gaudere, superbire, ridere 
etc, rcm indicat, quae causa est eius affectus. Quae verba ferc 
omnia cum solo quoque dativo coniungi possunt. Praepositio et 
rebus additur (plerunique pronominibus neutri gen.) (a), ct per- 
sonis (b). 

a) A. 5 ^(p* iL - r|i)(ppdv0r|v. (Cf. Nub. 561 t^v b' ejuoi Kai ToT(Tiv 
ejLioTg eu(ppaivTi(T0' euprjjLiacriv). 330 f| Vi tuj 0pa(TuveTai; 

V. 1317 im Ttu Kojuag Kai KOjuipog eivai 7Tpo(TTTOieT; 

x\v. S03 ^m Tip T^Xag; — - em toT(Ti croTg ujKUTTTepoK;. Ex eodem 
verbo pcndet praepositio in R. 2 et Pl. 799. Dativum solum le- 
gimus in E. 690 ficrOriv drTeiXaTg, ^T^Xa^Ta ipoXoKOjLimaig. 

R. 2 e(p' oT(; — TeXuJCTiv. G82 e(p' ou hi\ xeiXe(Tiv djLi^iXdXoig | beivov 
dTTippejLieTai | 0pr]Kia x^Xibajv, [ em Pappdpuj fjbojLievTi KeXdbiu. | TpuZei 
b' emKXauTov drjboviov vojuov ktX. Ita cdidit Velsenus cx incerta 
admodum coniectura: libri enim praebent ^m pdppapov eZiojaevTi 
neTaXov KeXapuZiei R (ceteri KeXabeT). Etsi locus obscurior est, 
quam ut quidquani pro certo affirmari possit, tamen Velseno non 
consentio atque librorum lectionem in v. 682 servandam puto. 
Nam TreTaXov in dubium vocavit omnium primus Meinekeus (Vind. 
p. 169), propterea quod aves non foliis arborum insideant, sed ra- 
mis. Quis cst qui, hacc cum Irgat, non subrideat? Mitto enim, 
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quod hoc ipBum ^foliis insidere* in avibus poetae dicere licet: 

vidc Alciphronis fr. 6, a Blaydesio allatum: ^apivoi^ 4(pi2:dvoii0ai 

irexdXoK; f|bO Kai kwtiXov d^bdvc^ fei|ii90piZov. Sed ut hoc omittam, 

quis non videt, nostro loco neque de vera hirundine agi, neque 

de vero folio? hirundo enim garrulitatem et simul barbari^m ho- 

minis, foKum eius linguam significat; talis igitur hirundo in tali 

folio insidere recte dici potest, ut ineptissima sit Meinekei conie- 

ctura ijiTtd pdpPapov iloixiyfr] tr^TaXov. Neque magis probaverim quod 

alterum Meinekeus ponit: „Ad veram loci seripturam, inquit, ducit 

oiinor optimorum librorum scriptura, qui pro .^u^ei, quae Dindorfii 

coniectura ost, K€Xapu2:€t habent, aliis libris KcXobe? praebentibus. 

In K€Xapu2:€i autem latere suspicor K^abov ^u2:€i; expungendum 

igitur videtur tr^raXov ab interpolatrice manu ad ^2:ojli^vii additum, 

postquam K^abov {^dlex in K€Xapu2:€i abierat^. Mihi muHo verisi- 

milius videtur, K€Xapu2:€t ex vera scriptura Tp\)lei eiusque glosse- 

mate superscripto K€Xab€t, quod ipsum in nonnullis codicibus le- 

gilur, ortum esse (cf. Fritzschei ann.)*: nec enim in Meinekei emen- 

datione video equidem, neque quomodo evanuerint litterae bov vel 

potius bov T (^u2:€tv enim, quod „latrare^ significat, in hirundine 

haudquaquam dici potest), aut K€Xab€t pro K^Xabov Tpu2:€t substi- 

tutum sit, neque qua ratione additum sit ir€TaXov, quae vox hic 

haud cito cuiquam in mentem veniat Quae cum ita sint, cadit 

Velseni quoque coniectura, cum praesertim a libris etiam longius 

recedat neque sensum bonum praebeat. Itaque codicum lectionem 

retinendain censeo, recepta sola Fritzschei coniectura Tpu£€t, quam 

et metrum et res ipsa poscere videtur (v. quae attulit Blayde- 

sius), locumquc ita vertendum: ^cuius in labris ambigue (i. e. se- 

mibarbare) loquentibus vehementcr fremit Thracia hirundo, in bar* 

baro folio (i. e. in barbara eius lingua) sessitans*' (ad vei*bum: 

npostquam vel quae in barbaro folio consedit** „ctBnin sa aap- 

BapcKifi incrb". 

Pl. 799 ^TTi toutok;— T€Xav. 

b) N. 363 (anap.) Kd<p* f]|uTv cr€)LivotTpo<yu)7r6i^. 



* Similiter iii Pl. 596, ubi ceteri codiccs exhibeot diron^Mirctv aut npoadTciv, 
8oIu8 U habet contra metrum irpoair^iiiiretv, q^uod haud dubie ez illis duobus 
confiatom est, cum in codice archetypo scriptum esset dTroTr^Mffciv, varia lectioue 
irpoodTciv Buperscripta. Cf. Bamberg. 1885, p. 17. 
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V. 1533 (lyr.) i]aQe\^ im Tdi<Tiv teuToO nmalv. Datiyum solum 
vide in £• 696, quem supra attuli. 

Ec. 965 (lyr.) ti |li' eK)Liaiv€i<; ^ttI TauTi^; ^huius desiderio me in 
furorem agis", ubi dKMaiveig idem est atque ^KiuaiveaSai TTomq. 

4) A causali notione non multum abest finalis („ad, causa"), 
quo sensu im accusativo quoque iungitur, ut supra diximus (p, 144). 
Ut accusativo, ita dativo praepositio fere non iungitur nisi ab&tra- 
ctorum nominum; nam, cum aliis additur, breviloquentiae cuidam 
id debetur (v. E. 469). Inter utramque constructionem Id interest, 
quod accusativo (praeter locutlones ^Tri ti, im toOto, ^tti TaOTa) 
praepositio tum iungitur, cum ex verbis movendi suspensa illud 
significat, quod aliquis petens tanquam ad locum accedere cona- 
tur; dativo autem iungitur praepoaitio, quando consilium agendi 
indicat, ut ex omnis generis verbis suspendi possit, rarius tamea 
ex verbis motum significantibus. Quae res ut exemplis compro- 
betur, liceat mihi haec duo afferre. In V. 487 recte Ar. accusativo 
utitur ^TTi Tupavvib' e.aTa\r]q: nam Bdelycleo ad tyrannidem, tan- 
quam ad rem aliquam, contendere fingitur; sed paulo post (vv. 
495 et 498) consilium agendi dativo exprimitur: 6i|>ujveiv — ^m tu- 
pavvibi et fY\ie\ov aiTeig— em t.; similiter in L. 630 TaO0' (iqn^av 
f|)LiTv— ^TTi T. Eandem ob causam Xenophon in una eademque pa- 
ragrapho (Anab. 1, 6, 10) dixit et ^Xapov tti^ Idjvr^q tov 'OpovTtiv 
eTtl OavdTqn, ubi accusativuui ponere absurdum esset, et em Oava- 
Tov aToiTo, sed alio loco (Anab. 5, 7, 34) eodem sensu &feadai 
em eavdTuj dixit: illud tum respondendum est, cum interrogatur, 
quo quis ducatur („BecTH kopo na sa^Hb^), hoc—quo consilia vel 
cur ducatur (^bccth Eoro dAJi Kasnn"). Quibus expositis iani.licet 
mihi ad Ar. redire huiusque generis omnes locos eius afferre. 

^tt' dTaOuj: E 1226 ?KXeTTT0v ^tt' dTaeuj— Trj TToXei „reipublicae 
bono". 

R. 1487—1488 dTTei(Tiv - en dTaeOj jiiev Toig TToXiTai^, ^tt' dTaGifi 
bi ToTg eauToO EuTTcvecTi re Kai qpiXoKTi. 

Pl. 888 ouK eiT* dTaeili -evedb' ^cttov oubevi. 

d TT i p X d p r|: Th. 337 emKrjpuKeueTai EupiTTibr] MnbOK; t' eTri pX. 
Tivi T^ Tujv TuvaiKiuv „cum damno mulierum". 360 eHaTTaTiucriv— 
em PX. 366 Mi^bOug eiTdTOum T»3-^iTi PX. 

^TTi Tupavvibi: V. 495 6MiuJveTv— -eTri t. 498 THTeiOv alTeT<;— 
Im t. 
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L. 630 TaOe' Ocpnvav fi^iv— ^m t. 

Aliae locutiones: 

E. 468—469 Kai TaOT* ^<p' oicTiv ecm (TuiiKpuaifificva ^t«W)'* ^iti 
Tap ToTg b€b€fyi^vot^ Xct^^^^tJCTai, ubi im toi^ b€b. breviter dictum 
est pro ^Tti tuj <inob6<y0ai Toixg b€b. „ut vendat vinctos*. Totun 
hunc locum schol. ita interpretatur: im tivi (Tu|Linv€'ou<Ti koI bpto^ 
(ppovoO(Tiv 8 T€ KX^twv Kai o\ AaK€bai|Li6vtot, qn^lv at&TO^ o6k <iTV06iv. — 
ToT^ bcbc^^voi^' TOUT^(TTi ToT^ TpictKO(T(oi^ TtLv AaK€bai)uoviuiv, oO^ 
iTrd TTuXou Kai TqpaKTripta^ f^TUTCV. oix; ^tn^v <iirob€b6j(T9ai pot)X€(T6at 
Tov KX^iuva. 

Av. 438 Tou(Tb' i(p* oTctt^p toT<; X6toi^ <jv\4\^' iyw, quod recte 
Kockius Gerraanice vertit ^zu deren Anhorung*. 460 i(p' 6Ttimep 
TtpciTMaTi— f^K€t<;. 583 tou^ 6(p6aXjuou^ ^KKotpAvTwv ^iri TT€(p(|t, quod 
recte altero scholio explanatur: Vva TTeipaOuDcriv fijLiwv €i 6€oi ^Ojjicv 
(dicendum erat ujbiiav — ioje). 1444 ^Tri TpaTtubici (iv€irr€pdKT9ai Kai 
TT€7iOTna9ai mq qppeva^ „ad scribendas tragoedias^. 

L. 344 aq — iboijLii — TToXejiiou Kai jiiaviOjv ^ucTafievaq 'EXXdba Kui 
TToXiTa^, dqp' o{(TiTep — oaq — ecrxov ^bpa^ ^cuius rei causa**. 578 
Touq — cuvt^TTajLievoug — Kai tou^ mXoOvTaq ^auTOu^ im TaT^ dpxaTcrt, 
h. c. ^tt' eXmbi toO apxeiv, ut ait schol. 

Th. 84 Ttepi iLiou— eKxXn^TiaZeiv eir' 6X^9puj „in perniciem meam". 
894 dvflXOev ujc xd^ T^vc^Ka^ ^iri KXotrQ toO xpu^^iou. 

R. 404 — 405 KaT€(Txi<Ttu — diri TtXuDTi Kdir' euTeXeict Kttt t6 aavba^ 
Xi(TKOv Kai t6 pdKo? „risus parsimoniaeque causa*. 

Ec. 573 Koiv^ — etr' €6Tuxtai<Tiv JpxeTai TvtwMn^ tTTivoia „in com- 
munem felicitatem advenit mentis soUertia". 

Interdum praepositio non tam .consiliuni, qiio aliquid geri- 
tur, quam id, quod alicundo consequitur, significans ita usurpa- 
tur, ut id, quod praepositionc dativo apposita indicatur, idem fere 
sit atque id, quod enuntiatione consecativa, quae notio ei, quam 
modo attuli, similliiua est. Cuius usus unum exstat exemplum: 

PI. 891 &}<; bf] V dXT]9€i(]t — biappaT€iTi?, de quo loco Meinekeus 
(Vind. p. 217) est audiendus: «Seosum loci, cui Hemsterhusius 
inveteratum ulcus inhaerere statuit, hunc esse puto: utinam haec 
vera sint tuque prae inedia disrumparis. Ad ^tt' dXr|9fi()i, proprie 
ea lege ut vera sint quae tu loqueriSj supplendum toiv crot XeXe- 
TM€vu)v, eadem dicendi brevitate, qua v. 910 legitur el ao\ ttpo(T- 
HKOv fiqbev, eum nihil eorum quae tu satagis ad te attineal. Si- 
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militer €tt' dXTi6ei(;i dictum est ab Aeschylo Suppl. 628 Zeuc Ifpo- 
peuoi ^evio^ Heviou aTOjiiaTO^ Tijiid^ ejr' dXriOeicji, ita ut vera sint quae 
praedicamua^ etc. Haec ille. Mihi vero, ut dixi, praepositio potius 
consecutionem vel consilium indicare videtur: ,)Utinam prae inedia 
djbirumparis, ut vera te dicere inde appareat^. Eiusdem notionis 
exempla invenies in Aesch. Sept. 879 jaeX^oix; 6avdT0u<; r]\jpoyio 
56|yia)v im Xujar) „miseras mortes invenerunt ita, ut inde cxcidium 
domorum consequeretur". Soph. Ant. 792 a\) mi biKaiuiv dbiKou^ 
(ppdvag TTapoaTrqi^ im \{i>fiq., quod Nauckius graece interpretatur 
ujcTTe XiuPtiv fifveaQau (Cf. Lalin. p. 49). Alii minus probabiliter in 
Aristophanis loco tir' dX. idem esse quod dXn6a;^ ^vere^^.putant, 
quae significatio ne in Aeschylea quidem vtrba satis quadrat. 

5) Porro eadem praepositione indicatur condicio^ qua quid fit 
(„cum condicione", „c^ ycjroBieaii"). 

^ni TOUToic: E. 1384 exe -^m toutoi^ toutovi tov dKXabiav 
^his condicionibus". 

P. 706 em t. Tf|v 'OTiiJupav XdjLiPave. 

Av. 445 ojuvujLx' em t. 

R, 589 Kdm t. Xaiupdvu). 

Pl. 1168 ^m T. eiaiuj; 

«^(p' iIiTe (c. inf.): A. 722 ecp' ijiTe TiuiXeiv „ea condicionc ut", 
quem versum, ut e v. 625 conflatum, Meinekeus Eimsleio duce 
delendum censuit. 

Th. 1162 V tiiT' dKouaai. 

Pl. 1000 eq)' djT' eKeTae jiTi^tiTOTe |i' eXOeiv. 11 il eqp' i!ijTe ncTe- 
Xeiv KauTO^. 

Aliac locutiones: 

Av. 1162 Kdv biaXXaTTd)jae6a 4m ToTabe. 

L. 251 ^cp' oiaiv — ei7T0|uev „ea, qua dixiuius, coodic.ione". 

6) Ab hoc usu non multum abest, cum praepositio pretium signi- 
ficat, quo aliquid fit (»3a*'). 

Av. 154 'Okouvtio^ ouk fiv TtvoijLiTiv im TaXdvTip xQvaiov* 

7) Porro ini alicui rei aliquid addi significat, id quod Latine 
pracpositionibus „ad, praeter" exprimitur^ Rossice ^Kpoaih, .caepxi". 

K 1025 axiCa^ -Ti6^vai Td.Te TTp6aq)opa ndvT' em toutoi^ „insuper". 
Pl. 1001 Kai TTpoi; dm toutoi^ eiTrev. 

Huc pertinent etiam nonnulhe.locutionesi ubi praepositio cum 
noniinc cibi coniuugitur, qnocunt aliquid comeditur (nCi>"), 
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A. 835 Traieiv Jcp' dXi Totv inabbav, de quo Meinekeus (Vind. p. 

15): „Subit animuni dubitatio de praepositione ^iri, quam ferrem 

si bic legeretur &\a i.m Tf| pL&Cvi. Haza cibus est, sal obsonium 

qao maza conditar, quod &imul cum maza estnn Cf. Pac. 12S... 

Itaque nisi quis docere sustineat, mazam obsonii loco sali super* 

additam fiiisse, non credam recte dictum esse quod in libris )e- 

critur. Couieci igitur Traieiv ^cpaXicTTav ^dlav, i- e. mamm sale con' 

ditam. Similiter ^cpdXjLita [fcpaXjua?] Ppu)|LiaTa dieuntur eibi mttrta . 

conditi''. Levia sunt haec tantoque Tiro indigna: nam, quidquid 

superest litterarum Graecarum, frustra quaeras vocabulum iqMStXi* 

(TToq: nova autem verba, de quibus nihil traditum est, quof iuro 

possumus in coniecturas admittere? Ncque pluris est illud irafctv 

aXa ^ttV ttj iiidtr). Namque ^tt(, ut e principali significatione eius 

(«apud, praeter*, „npH, CBepxi") patet, eius cibi nomini iungi de- 

bot, qui minoris est niomenti, ut ita dicam, ut M oum voeabulo 

suo etiam omitli possit sine magno sententiae damno. Itaque Trai- 

€iv SXa ^m Ti^ ix&Zt) dici non potest, quia non sal cum maza, sed 

maza cum sale estur. Quodsi aliis locis ^Tri nomini cibi, velnt pa* 

nis, iungitur, quocum aliquid, velut piscis, pro obsonio estur, in 

causa est, quod piscis, ut pane dulcior, maioris momenti esse pu- 

tatur. Ceterum unus locus mihi in promptu est, ubi praeposltio, 

ut in nostro loco, ei rei iuncta est, quae pro obsonio babetar: Airti- 

phan. III, p. 12, V. 11 TpitXaq, &€(y^aToO KaXoO KaXXicrWvou^* kut- 

eaGiei fovv im \x\q. Tf|v odaiav (ubi verbo Tp'vf\r\ ad meretriculam 

alludi, cui Trigla vel Triglis nomen fuerit, annotat Schweighaeu- 

serus): nani procul dubio oucria pro ipso cibo, rp\x\r\ • pro obsonio 

habetur. Cf. etiam E. 707. Recte igitur habet locus noster recteque 

a scholiasta explicatur: daOieiv )Li€Ta tujv dXiBv tov dpTOV.'-967 im 

Tapixei Toiiq Xocpouq Kpabaiv^TUJ, ubi Kpab. praeter exspectationem 

dictum est pro cpaT^Tuj. Libri Tapixn; correxit Reiskeus. 

E. 707 ^m TiD cpdToi? f^biaT' fiv; im PaXXavTiiu; ubi schol.: dvfi 
ToO elneTv 67t' IxOuai q)dY0i? fiv, oTov |i€Td txOuiov. f\ dvTl toO cIttcTv 
ini TpaTT^Ziiiu, mKoGi(; eiTrev ^ttI PaXXavTiui, ?va biapdXij i)q kX^ttttiv 
m\ Tujv briiuoaiujv fipTTata. Quarum interpretationum illa mihi hac 
multo verisimilior videtur. Mensa enim quae sit, ad suafitatcm 
cibi nihil fere intcrest, obsonium voro ma^xni momenti rst. Hunc 
versum Kockius in ihibium vocavit, cum diceret, biapidivai ^ttI tot- 
TuXiai TTdvTa t6v pfov rocle dici posse, ^aGieiv ^tti TOTToXiai non 
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item* Qtaare coniefcit ^m Ttu cpaYwv f\&oiT oiv; quod ita germanice 
vertit: „woruber wiirde er sich wohl freuen, wenn er es zn essen 
bekame?" At quomodo cpaTiwv verti possit „weun er es zu essen 
bek&me^» equidem mn video, nec quidquam aliud ista significant, 
niei ^qua re gaudeat, cum (postquam) ederit?" quod paene sensu 
caret. Quod autem Kockius diceie volzdt, id essret graece im Ttjj. 
ecreiiujv titoiT' av; (vel potius ti eaOiwv fiboiT' dv;): v. Goodwini 
Synt. § 24. Madvig. § 183. In eodem errore versatur Meinekei 
coniectura (Vind. p. 61) em tuj qMXfoi^ na6eiq av, i. e. ^m Ttu fiadeiq 
qpdToi^ dv, ubi illud quoque ofTendit, quod tu) neminem puto de 
eibo accepturum esee, quae est procul dubio mens poetae, sed de 
alia re, qua Cleonem gavisurum ait isiciarius. Omniura optimum 
esSQ dieerem quod Schneiderus proposuit (N. Jahrb. t Phil. v. 
115, p. 296 sq.): im Tif> <pdT0i^ nbicTTd |ll'; ^m paXXavriip; nisi so- 
lus optativusy loco optalivi cum dv coniuncti dictus, ab Atticorum 
usu abhorreret: v. Kr, II, 54, 3, 7—8. Madvig.§ 138| ann. 2, Melior 
est altera eius couiectura: im Ttp cpdTOKj^' nbiaT' dv. I^ed videamus, 
num iibrorum scriptura retiueri possit. Nam Kockio plane consen- 
tirem, si ^iri tiu (pdToi^ dv sensu ti ^dToig dv dictum esset. Sed 
longe aliter res se faabet. Nam, ut nos „%CTb^ intransitive dicimus^ 
ita Graeci quoque daBUiv, animoque isiciarii obversatur aliquid, 
velut ^panis", cui paXXdvTiov obsonii loco additurus est. Similiter 
nomen cibi omissum est in Pl. 628. Eadem ratione loquiendi nos 
quoque utimur, cum dicimus: ^cb saKHMx xjiMo^h 6yAeTe bbi ce- 
roAHJi KyniaTi»?* ubi aliquod cibi genus, ut cyiii, Maco, ad KyuiaTb 
simul auditur. Itaque haec sic interpretari Hcet: „quod obsonium 
tibi dulcissimum est? noiu^e crumena?^ . 

P. 123 e2€T€ — KoXXupav jneTdXiiv Kai KovbuXov 3i|iov ^Tr' auT^. 

Pl. 628 jLiejivo^TiXTijievoi — ^tt' oXiTicTTOig aXqpiToi^, quod est Zujjiov 
po(pi^(TavT€q „iusculum sorbentes cum paucissimo pane". 

Fr. G30 im tui Tapixei tov TcXujTa KaTebo^iai. 

8) Eadem praepositione indicatur persona, penes quam aliquid est. 

V. 650 xaXejTOV — Kai beivn^ TVio|ir]g Kal jaeiZiovoq fi 'm TpuTU)boTg 
idaacrQai voaov dpxaiav ^difficilis est labor, cui adhibcndum acrius 
maiusque ingenium, quam ut comicorum sit, morbum sanarc invc- 
teratum", 

Av. 638 im adi Tdbe frdvT' dvdKeiTai „Ha Te64 (pa TRoefi oCa- 
.laHHOCTii) jio3KnT'i> Bcc 3To". Mcinckeus, cum in editione FTaniakeri 
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coniecturam ^vi pro ^iri accepisset, in Vindiciis (p. 99) Kockio 
assentitur, librorum. scripturam revocanti, adscripto loco Anti- 
phontis 5, 6. 

9) Haud raro ini c. dat. in eo dicitur, contra' quem aliquis 
aliquid infenso animo agit Eandem significationem ,,coDtra" ini 
cum acc. quoque coniunctum habere supra vidimus: hoc plerumque 
bostilem motum, illud infestam actionem infensumque animuni de- 
signat. 

A. 660 irav eTr' ^iiioi TeicraivtoGuj ^quidlibet adversus me struat". 
E. 236 6Tif| 'iti Tiii brjjLiUj £uv6|livutov. 

V. 1040 im ToTaiv dTrpdTinocyiv ujaujv dvTujjLioaiag ktX. (Tuv€k6XXu>v. 

P. 620 nTP^w^Mcvou^ €7t' dXXl^XoKn. 621 irdvT' djiiTiXCtvuiVT' iq>' ujniv. 

Av. 334 fevoq dvocTiov — ^w' ^iaoi iroX^jLiiov eTpdqpii, ubi praepositio 

magnam dubitationem habet: nam et singularis constructio est, et 

metrum totius loci laborat. 526 k(p' u^Tv— laTncxi Ppoxou^. 

10) Postremo loco ea exempla ponam, in quibus im rem indicat, 
quam aliquid consequUur (,post", «nocJi*, nzxkxh sa"). 

A. 13 eT€pov naenv, fiviK* ^711 Mdaxiu noTfe AeEiOeo^ elanXB' (jiad- 
|Li€V0(; Boiurriov, ubi schol.: dvri toO jneTa t6v Moaxov. fjv hl qCtoi; 
qpaOXog KiOapuiboi;, TioXXd dTrveuaTi ^bujv. Ei^ Td auro. 6 Mdaxo^ 
KiOapiubiq 'AKpaTavTivog. Tive^ ouTUig, 6ti 6 viKriaa^ $OXov ^Xdjiipave 
poaxov .. 6 be AeHiOeoq apiaTog KiGaptubo^ Kai TTuGioviKri^. ol b^ ivu- 
Xpov auTov eTvat quxaiv. Quarum interpretationum alia ab aliis pro- 
batur. Equidem illam priorem unice veram esse existimo, primum 
quod de vitulo, victoris praemio, nullum ex tota antiquitate testi- 
monium affeitur*; deinde quod Moschi patriam vitiumquc (TuoXXd 
diTveuaTi abujv) scholiastani excogitasse parum probabile est; tum 
quod Moschi nomen etiam in proverbium abiit (Moaxo^ abujv Boi- 
liiTiov apud Apostolium 11, 74); denique quod haec interpretatio 
ad rationcni loci aptissima est: nam ut in praecedcntibus versibus 
Di(\ cor sibi cruciatum esse ait, cum optimam poetam Aeschylum 
malus ac frigidus socutus osset, ita hic deloctatum so esse dicit, 
cum malo citharoedo Moscho succossisset optimus Dexitlious. Acce- 
(lit quod, si do vitulo ageretur, quod usitatum praemium citharoo- 



'^ <Dc qno alitinde non constat nec per se probabiiis vidctur res eaae, cum 
dtharoedis in a^one vincentibns Incnlcntiora praemia dari solita fnerint (cf. Momm- 
seni Heortol. p. 139 sq.)»- Schneiderus in N. Jahrb. f. Phil. v. 115, p. 310. 
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(lis proponeretur, in\ xfSb }i6ax{jj potius dicendum esset. Tertiam 
explicationem, ftcetam magis quam veram, nuper protulit Schuei- 
derus (N. Jahrb. f. Ph. v. 115, p. 310 sq.): ^Suspicor, inquit, suis 
ipsius verbis aliquid ridiculi admisisse Dexitheum cantantem, quod 
auditorum animis etiam postea non minus inhaeserit quam Hege« 
lochi ille in loquendo commissus error f(xkjl\y 6pui... Nam si Dex. 
dixit metro usus dactylico:— diri Mooxui l0€pxo)yiai ; (jiaoMevo^ Boi* 
lUTiov — , hac vocum coliocatione, quam Dic. servavit, invitus effe- 
cit ut dixisse videretur im moctxuj ia^px€0dai, i. e. vitulo insiden- 
tem inlrare se ad cantandum Boiuinov \iikoq, non quod ipse volebat 
post Moschum se intrare''. 

N. 480 Xva ^Tixavaq i\br\ Vi toutoi? Tipd^ afe Kaivctg TTpoacpepu) 
„po8thac^, quod etiam ^secundum haec^ verti potest, ut im logi- 
cam, quae vocatur, exprimat consecutionem. 

P. 1085 ^Tti Tui irpaxOevTi iroil^iaeK; liaTepov oubev „post id quod 
iam actum est", i. e. dm tiJi •xeviadai Tf|v ciprivTiv (schol.). 

L. 1295 trpd<paiv€ — inoOaav im vic/. v^ccv «profer cantilenam de 
nova novam". 

Th. 1045 6^ i\i^ dLmi'jpr\ae ttpiutgv, o^ i\ik KpoKdev Tob' evebuaev 
4ttI hk Toiab' eiq T6b' dv^Treiaipev Upov ^postea". 

Ec. 82 TdiTt toOtoi^ bpdao^ev „faciemu8 quae post haec facienda 
sunt". Idem legitur in 

Pl. 57 f\ tAttI TOUTOi^ bpor, quod schol. interpretatur: toi im Tq 
dneiXfi.—Td bfe laTi TTXriYal Kai TpauiiiaTa. 



C. 'E iT i, c. g e n. c o n i u n c t u m, 

I. Locali sensu 

1) Aliquid alicui rei imposituni in summa ea conimorari vel 
universe ea niti aut ibi fieri siOTificat („super, in", ^na"). Eodem 
significatu, ut supra diximus, ^m dativo quoque iungitur. Quaerenti 
mihi, quid intor utramque constructionem intcresset, sensus quidem 
discrimen csse. nuUum visum cst*: nam in eadem vel simillima 



* Falsa est enim subtilis illa Kruegeri distinctio (I, G8, 41, 1) qua «bei ^tri 
mit dem Ge. wird eine mehr zuftiUige, freiere Verbindung gedacht; bei im mit 
dem Da. schwebt mehr der Begriff der Zugehorigkeit vor»: nam ut neceasaria 
est coniunctio rerum in N. 1176 et Av. 487, sic fortuita iu L. 1026. Th. 1182 
aliis multis. 
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re Ar. utraque constructione ntitur, ut in E. 783 kni Taiixi ixiTpdxi; 
KaOillMCvov datiro iunxit praepositionem, in E. 754 dTav itti TauTiT<^i 
Ka6f)Tai Tfj^ TreTpaq in eadem prorsus re genetivo. SimiHter in V. 
1040 dixit in\ K0iTai(;, in L. 575. 7S2. Ec. 909 in re simillima 
^iTi xKiviig. Neque aliter ijiro prorsus eadem signiticatione et genetivo 
et dativo iungitur. Attamen est ubi Aristophanis consuetudo aut 
dativam solum, aut genetivum admiserit: *velut personae semper 
in dativo dicuntnr, iamenta aiftem et vehicula in geiietivo (quorum 
exerapla infra ponam). Nec dubium est, quin a certis quibusdam 
dictionibus alterutrum ex his duobus exclusum fuerit, ut neminem 
unquam Atticorum puto dixisse km Anvaiou, sed semper ^ni Ar|- 
vaiui: Ar. A. 504, Dem. 21, 10. Plat. Protag. 327 D. Hesych. in 
V. tm ATjvaitij. Sed omnino genetivum raulto usitatiorem dativo in 
quotidiano Atticorum sermone fuisse vel inde clarissime apparet, 
quod Ar. hoc sensu ern iungit dativo in senariis 11-ies, m alio 
genere versuum 13-ies (quo annumeravi etiam V. 1293, ubi Ar. 
tragicos imitatur), genetivo autem in senariis 48-ies, in aliis nu- 
meris 14-ies*. Quibus rebus expositis, iam locos afferam. Saepis- 
sime praepositio his vocabulis additur: 

fi v 9 p a E: Fr. 68, 2 d7rruj)Li^vaiq — em toiv dvOpdKUJV. 1 35 ^tr' avepd- 
Kuiv, ubi verbum 6irTdv vel q)p\JY€iv vel simile aut addendum est, 
aut audiendum. 

K€q)aXr): Av. 487 (anap.) fx^^ ^^'^ Tflg ^^ t^v KupPa<Tiav. 515 
(anap.) 6 Zei)q — dcTdv 6pviv iarr^Kev ^x^^v inX Tf\q k. PaaiXeug div, 
^ b' au GuTdTTip tXuOx', 6 b' 'ATroWoiv uKnrep Oepdiruiv WpaKa, de 
quo loco Meinekeus (Vind. p. 92) cum alia, tum haeo annotavit: 
»Non sine causa miratur Kockius insidentem Jovis capiti aqui- 
lam locumque gravi vitio laborare suspicatur. Comparari tanien 
possunt quae leguntur in oraculo commenticio Equ. 1092 d\V if(b 
eibov 6vap — kui jiiouboKei f| Qeoq auTf) (Minerva) ^k iroXeuiq ^XOeTv 
Kai TXaOE auT^ 'TriKa0f\tf9ai, quod non diversum ab ^iri Tfjq KecpaXf^g*. 
Adde quod Veneris quoque capiti columba insidens antiquitus fin- 
gebatar, ut, praesertim in tanta paucitate operuni antiquioris artis, 
suspicari liceat, Aristophanem Jovis quoque talia >iniulacra vidisse. 



* Errat.igitur Rutherfordius, qui hunc datiTi usum a eomicis omnino abiudi- 
cat (Babrius, p. 7). 

U 
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Ncc eaim credo neque Bentleio, qui Tf|g x^ipoq pro tti^ K€q>a- 
\f\<; reponendum censuit, neque Blaydesio roO (TKritrrpou conicifenti: 
nam violentior est mutatio; neque denique Kockii xn^ <TKUTaXT}<Si 
ut comice pro toO cTKriTrrpou dictum, probaverim, qaod Pithetaerus 
serio loquitur. Accedit quod verba ^tti tii^ KeipaXf}^ non ad Jovem 
solum pertinere videntur, sed etiam ad Minervam, quam ex E. 
1092 quoque patet noctuam habuisse in oapitej ut ad verba f\ b' au 
GuTOTiip T^ctOx' audienda sint ?<yTr|K€i? ix^vaa ini r^q K€q>aXf]<;, 
quod fieri non posset, si Ar. scripsisset iiA toO ctKt^Trrpou vel 
simite. Eecte igitur se habet scholiastae annotatio: im\br\ eivj- 
O^aav Tct d(pi€puj|i€va ^KdcXTUj 9€Ui opv€a Im K€<paXf]g ibpu€(J6au 

Ec. 222 ^m Tfl? k. (p^poumv. 

Pl. 1198 Tdq xuTpaq — ^m Tfi^ k. (pep€. 

k X i V T]: L. 575 (anap.) ^k Tfi^ TroXeui^; ^tfi KXivrig ^xpapbU^eiv tou^ 
MOxOnPou^, de quo loco vide quae Meinekeus in Com. Fragm. 2, 
p, 273 annotavit. 732 biaTreTdcraa' im jfiq kX. 
- Ec. 909 (lyr.) KdTTi tii^ kX. Sqpiv i|iuxp6v eupoig. 

guXov: N. 1431 (tetram. iamb.) Kdm guXou Kc^eubei^, ubi in R 
sine sensu legitur Kdm TrXeiov. 

V. 90 f^v |ur) m toO jrpiuTOu Ka0i2!i]Tai-^uXou. 

TT € T p a: E. 754 fiTav — ^tti TauTT](yi KaOflrat rfi^ tt. 950 Xdpoq 
KexTivib^ ^TTi TieTpaq bTijLiriTopujv. 

Av. 836 olKeTv eTii TreTpOjv. 

T ^ T ^: N. 1 502 outti toO TeTOu^. 

V. 68 becrjroTrii; — outti toO t. 

L, 389 6nr— dbuJvia(y|Lid^— ouTTi tujv TeTtuv. 395 f| fvvi\ 'm toO tc- 
TOu^, ubi recte Bacbmannus (p. 24) et Blaydesiust verbis trans- 
positis, scribendum censent n 'iri toO t. Tuvrj. Cf. Mein. Vind. 
p. 124. 

Fr. 11 (lyr.) KdTii t€tou^. 

TpdTreZa: A. U58 (lyr.) ^Tri TpaTreTri^ Keijievri, ubi tamen libri 
dissentiunt, aliis et Suida genetivum, aliis (in quibus Bav.) dati- 
vum praebentibus. Quorum cum neutrum pro certo affirmari pos- 
sit» malim dativum, quippe qui et optimi codicis auctoritate nitatur, 
et ab arte palaeographica commendetur: nam Tpanilr\<; ex r;yanilr\\ 
ortum esse probabile est. 

E. 771 (anap.) ^m TCtuTri(Ji (=Tfig TpaTreCr]?) KaTaKvn^jGeiriv. 

Tpox6(;: P. 452 erri toO rp. — ?Xkoito: v. Bichii Lexicon in v. 
Bota p. 525, 3. 
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L, 846 et Pl. 875 im ipoxoO (TTpepXou^evov. 
Sequuntur aliae locutiones. 

A. 82 KoixeZev — ^tti xpvowv 6pu)V. 638 (anap.) in' dKpujv tuiv 
-iruTibiujv ^KdOncrOe. 

N. 218 oOtti TTi^ KpejLidOpa^ dvop. 1176 ^tii toO ttpoctujitou — fedTiv 

-dTTlKOV pX^TTO^. 

V. 332 (lyr.) XiOov,— dqp' oij Td^ xo^Pivaq dpi0jLioO0iv. 

P. 896 dTTi "nl? TTaXaieiv. 938 Pw^iov i(p' 8tou euao^ev. 

Av. 40—41 ol jiev— T€TTiT€^ — ^tti tujv Kpabulv ^boua', 'AOrivaioi 

V — ^ni Tuiv biKU)v ^boucTi. 293 (tetram. troch.) ui(Ttt€P oi Kdpc^ jiifev 

ouv ^TTi Xdq)u)v oiKoOaiv — daq^aXeiag ouv€Ka, de quo loco Herwer- 

denus (Hermae v. 24, p. 615) haec annotavit: «Manifestum est a 

poeta aliquid scriptnm fuisse, quod alio sensu de Caribus, alio de 

avibus intellegi posset. Tale fuerit: tou^ Xocpou^ ^xpvaiv, cuius le- 

ctionis interpretamentum hodie, ni tallor, textum occupat^. Itaque, 

«i recte eum intellego, de avibus censet v. Xdcpo^ sensu ^crista" 

accipiendum, ut sit ,cristas habent^, de Caribus sensu „collis", 

ut sit „colles tenent, in coUibus habitant". Quam coniecturam 

^vertunt verba dacpaXeia^ ouveKo. Nani quod Cares avesque in col- 

libus habitare dicuntur incolumitatis causa, nihil mirum est; sed 

cristaiu quis, quaeso, gerit daqpaXeiag oiiveKaV Neque vero Eockius 

-debebat in v. oikoOctiv, de avibus dicto, haerere: nam huius loci 

rationem hanc esse puto: Euelpidi interroganti, quid sibi velint 

avium cristae, et suspicanti, eas ad diaulum curreadum venisse, 

Epops, alio sensu eius quaestionem accipiens (de quo v. supra 

p. 143), respondet, aves non ut diaulum melius spectarent coUem 

occupasse, sed quia, ut Cares, in collibus habitare consuessent 

incolumitatis causa.— 510 (anap.) im t\jjv aKTiTrrpujv eKdOriTO. 742 

(lyr.) iIojLievog jiieXia^ ^tti qpuXXoKdiaou. 

L. 31 (l>\r\(; Tr\(; 'EXXdboq f\ auiTiipia) ^tt' oXitou Tfip' elxeTO ^Ha 
BOJiocs^b Aepsajiocb^, quem locum Dobraeus inutili coniectura sol- 
licitavit, cum reponi iuberet 4tt' 6Xitou t' u^X^it' dpa, coU. E. 1244 
et Fr. 150, 1. Alii alia coniecerunt. Harum mutationum causa ea 
fiiit, quod i\eaQai solo genetivo iungi putabant, addita praeposi- 
tione non item. Quod quaui vehementer erraverint tot tantique 
viri, mirum mihi videtur: aliud enim est ixeadai jxvoq „AepsaTbCJi 
3a qTo" „aliquid tenere, prehendere", aliud fx^aOai ^tti tivo^ j,Aep- 
-acaTbCfl Ha qeMi" „in aiqa re niti''. Atque hoc duobus exemplis 

11* 
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confirinatur, quorum alterum est Hprod. 6. 11 ^ttI HupoO dKian^ 
ixcTai fiMiv Tci TrprJYjLiaTa, alterum Soph. Ant. 1141 piaia^ Ixexai Trdv- 
bajLio^ ndXi^ iTii v6<you, quae quidem illi sane item pro corrupti& 
habent. — 231 et 232 ou cTTficyoiuai \ia\v' km TupoKvrjaTibo^. 923 aW- 
Xpov— dm t6vou, ubi cTuvoucyidleiv vel KaTaKeicrOai vel simile quid 
audiendum est. 

Th. 693 ^vOdb' ini Toiv luripiujv TrXrrf^v — cpoivia^ cpX^Pa^ „super 
femora**, quod bene schol. interpretatur: tOjv piumuv („in ara")^ 
drTTO Tou Td firipJa inavvj dTroKeTcTGai, nisi quod rectius im toO puj- 
juoO dixisset. Ceterum Bakhuyzenus hunc locum exhibere Telephi 
Euripidei parodiam recte censere videtur (p. 120). 

R. 928 ^tt' dcmibujv ^rrdvTag TPurraieTOug. 1403 dqp' ap|uaTO<; Tdp' 
apjua Kai veKpuj veKpo^;, quem versum apud Aeschylum sequebatur 
iTtTTOi b' d(p' Tttttoi^ fjCTav ^jUTrecpupjLievoi (v. schol. Eur. Phoen. 1194). 
Non sine causa viros doctos offendit diversa eiusdem praepositio- 
nis in eodem versu coniunctio. Quare, ut alios omittara, VelsenuSr 
prava scriptura codicis M veKpuiv nixus, corrigendum veKpoO su- 
spicatur. Sed illa lectio evidentissime e scriptura veKpiui aut per 
imprudentiam orta est, aut dedita opera congruentiae aequalita- 
tisque causa pro vera veKpuj substituta est: nam quamvis mira sit 
nobis quidem haec duplex constructio, retinenda tamen videtury 
quippe quae et Aristophanis et^.sOlioliastae Euripidei codicum con- 
sensu defendatur. 

Ec. 756 Ti bnT* Itti (TTOixou 'arXv outu)^; „in linea", i. e. „ordine 
stant". 

Pl. 256 (tetram. iamb.) 6 Kaip6q — fcTT* ^tt' aOifii; Tf\(; dKiafiq «i^ 
ipso articulo". 382 ^tti toO erj^aTO^; KaOebouiLievov. 996 TdTrl toO 
TrivaKO^ TpaTrJMaTa ^TTOVTa. 

Fr. 133 ^TTi Tou TT€pibp6^ou OTfiaa Tng cTuvoiKia^; „in ambitu co- 
habitationis". 281, 2 KaOriub' ^ttI toO Xu^vibiou. 474, 2 erTi toO ko- 
ptl|LiaTO(; KaOeZio^ai „in sordibus". 544 Ti(;— eaTiv — ^tti tujv koxwvujv 
„in clunibus", ut Kockius de coniectura edidit. (557 KaTUKaieiv ^tti 
(paXrjTUJV (TuKivujv ^KKaibcKa „in sedecini phallis ficulnis"). 

Seorsum agendum censeo de vehiculis iumentisque, quibus quis^ 
vehitur vel vehens aliquid facit. 

A. 71 ^cp' dp^a^aSiuv — KaTaKei)Lievoi. 

E. 968 ^cp' apiLiaTog xP^^o^ buuEei ZiLiiKuOriv kui Kupiov. 

P. 81 aipeTai — im toO KuvGdpou. 699 kSv ^tti pmoq TrXeoi. 
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Lu ^O €7Ti TUiv KcXriTUJV 510^6^11^^01. 561 (anap.) fivbpa qpuXap- 
^oOvT* eibov dqp' ittttou, ut recte legitur in nonnullis deterioribus 
codicibus et apud Suidam, perperam SqpiTTTTov (aut d^* , ittttov, v. 
Blaydes. ann.) in Rav — 728 4m aTpouGQu— TTeTeoGau 

R. 52 ^TTl TT]^ V€Ui(J dvaTlTVUJCTKOVTl. 

Pl. 1014 6xou^€Ynv ^TTi TTi^ d|Lid£Tiq. 
Eodem referenda est locutio proverbialis in 
E. 1244 XeTrrri ti^ ^Xtti^ ^jt' ecp* f]q oxouineOa „tenui»s quaedam 
est spes, quae nos sustinet". 

Fr. 150, 1 ^TTi XeTTTwv ^XTTibujv ujxeTa9e. 

2) Medium quendam locum inter hunc, de quo laodo dixi, 
usum et temporalem tenet praepositio in dictione ^tti 0TpaTid^ 
^in militia". 

V. 354 eTTi aTpaTid^ KXeVa<s— Tou^ 6peXiaK0ug. 557 ^ttI a. toi^ 
£uaaiToi^ dTopdZiujv. 
L. 100 Itti a. dTTovTa^. 

3) Eadem praepositione nonnunquam utuntur Graeci ad loca 
significanda, rei alicui vel regioni adiacentia („ad, apud^). Quem 
usum apud Ar. in duabus locutionibus deprebendimus, quarum 
altera est im QpdKr]<;, quae aut absoliite ponitur (a), aut addito 
fiubstantivo xujpia cum articulo (b), aut denique solo articulo rd 
adiecto, ut illud substantivum intellegatur (c). Loca autem, quae 
Ii£Lc dictione significantur, sunt coloniae Graecorum, in Thraciae 
ora maritima sitae (v. Classeni et Stahlii ann. ad Thuc. 1, 56, 2). 

a) A. 602 TOu^-jLiev eTri epcfKTi^ (i. e. 6puiv). 
L. 102 uTTeaTiv ctti 0. 

b) P. 288 TdTTi e. xw)pia. 

c) V. 288 et Av. 1369 Tdrri 6. 

Altera locutio est ^tti tu)v aeinvduv 9eu)v „apud venerandas deas**, 
i. e. in templo haruui dearum (Eumenidum): 

E. 1312 Ka9fia9ai— ^TTi tiuv a. 9. 

II. A loco ad temporis spatium significandum transfertur eTTJ, 
quo aliquid factum est; iungitur autem saepius personis („tempo- 
ribus alicuius") (a), rarius abstractis, plerumque vitae aetateni 
indicantibus, ut V€6tti^, v\paq (b). 

a) A. 67 iTTe)Linia9* f^d^ — ctt* Eu9u)Lievou^ dpxovTO^ „Euthymene 
archonte". 

N. 1028 01 lOjvTe^ tot' ^ttI tiuv TTpoTepujv „qui tunc vivebant, 
tempore prioris aetatis hominum". 
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P. 591 ^TTdcyxo|Li€V — im aoO T^uK^a. 

Av. 548 tfi (=^^01 TTaTcpe?) r&abe rd^ Ti^ct? iTpOTdvuiv Tiapabov- 
Tujv ^tt' ^moO KOTAuorav „mea aetate**. Haec est lectio plurimorum 
codicum, a Meinekeo recepta. Sed duo codices (Par. A. et Med. 8) 
praebent ctt' ^jioi, quod vulgo iuterpretantur „adversus me", h. e. 
„incommodo vel detrimento meo^. Hanc sententiam auiplexi, ge- 
netivum damnare solent, quod multo ante, quam illud saeculum 
Avium natum sit, imperium suum prodidissent maiores earum 
(cf. Blaydes. p. 491), neque uUam notitiam eius imperii eas ha- 
buisse ante Pithetaeri adventum e vv. 467 et 470 raanifestissime 
appareat (cf. Seageri ann. apud Bekkerurti). Quae et leciio et sen- 
tentia vereor ne sit speciosior quam verior. Mitto enim, quod ge- 
netivus plurimis optimisque codicibus suppeditatur: sed im dativo 
iunctum, ut supra vidimus (p. 159), semper designat actionem, in- 
fenso consilio contra aliquem susceptam (quod recte Fritschius 
p. 72 gder beabsichtigte Nachtheil" definit), non eam, quam ali- 
cuius calamitas fortuito consequatur. Quod ut manifestius faciam, 
hoc raihi liceat exemplo uti: cum detrimento suo insciens atque 
imprudens quivis aliquid agere potest, contra se voluntate et iudicia 
nemo sanus quidquam faciat. Atque ut ad locum nostrum redeam, 
Avium parentes non prudentes fecisse, ut liberos imperio priva- 
rent, et res ipsa docet: quis enim pater hoc liberis facere velit,— 
et chori verba demonstrant: ignaviae (KdKn) enim, non malignitatis 
patres incusat. Accedit quod illud imperium Avibus nuper adem- 
ptum esse chorus putat: non enim maioribus hoc, sed patribus 
dat crimini. Quae cum ita sint, cur ficri non potest, ut Aves illud 
imperium iam sua aetate, h. e. se infantibus vel pueris, ademptum 
esse finxerint? Quod autem obicitur, Aves eius imperii non me- 
minisse, nihil moveor: nam si parvuli tum fuerunt quomodo id 
meminisse possunt? Neque aliter hunc locum intellexisse scholiasta 
quoque videtur, cum interpretaretur: ^tt" ^jiioO' eiq fiaov aOrouq dtd^ 
Xp6vov biebexojiTiv. 

Ec. 943 oO fap Tdm XapiHe'vT]? Tdb' Icttiv. 985 ^m Tf[(; iTpoT^pag 
«PXn^ T€ TaOr' f\v. 

Fr. 554 ^TTi OaXiiviou „archonte Phalenia". 

b) ^ TT i T <^ P w ?, i(p' n p n «: E. 524 ^m Plpuiq, ou Totp €(p' fipTi^, 
^EepXrjOn „in senectute, iuventute". 
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V. 1167 ifA Tnpu>^ xu^^^^^v oubiv XnMK>^ai, ut recte 
ein^idaTit pravam codicum lectioiiein, qnorum cum ceteri omnes 
€7ri TWf habeant, Venetus solus, verae scripturae vestigia servans, 
€7ri T^pui praebet. 

^ <p' f) (T u X ( a q: V. 1517 W ^<p' f|. — peM^iKiiluiaiv ^auTouq ^libere*. 

€TTi vcoxriTO^ A. 211 ouK fiv in i^f\q t^ V€6tt|to^ (i. e. 
€£€qHJT€). 

V. 1199 (T€auTOu iTOtov &v X€£ai boK€i^ €iri v€6ttito^ ^PTOV dvbpi- 
KuiTaTOv gin iuventute patratum*. 



n p o s. 

De forma. Praeter usitatam formam TTpii^, apud Ar. undecies 
dorica fornia itoti invenitur, qua semper homo Megarensis in Achar- 
nensibus et Lacones in Lysistrata utuntur. Haec forma, i littera 
ante vocalem, spiritu aspero signatam^ elisa, in ito8' mutatur; ante 
articuli formas, a t incipientes, ttoti apocopa afficituri ut itot fiat 
Integram igitur formam ttoti in L. 82 legimus; ito8' in L. 87. 95. 
1076; TTOT cum Tdv copulatum in A. 732. 783. L. 1006; idem cum 
t6 in A. 751. L. 117; idem cum to in L. 1253 et cum Td^ in 
L. 1264. 

De usu. Adverbii vicem (=TTpoaeTi ^insuper, praeterea") ttp^^ 
bis locis gerit: 1) nulla alia addita particula — in K. 611 KX^TrrovTU 
TTpo^ TdXX6Tpia; 2) addito koi in formula koi TTpd^: A. 1229 Kai TTp6^ t* 
aKpaTOv ^te^ dMucmv d£Aai|ia. E. 578 Kai TTpo^ ouk alT0u^€V. 
Pl. 1001 Kai TTpo^ ^TTi TouToig eiTTCv; 3) idem, vocabulo inter Kai 
et TTp6^ interiecto: P. 19 Kai aauTOV t^ TTp6q. L. 628 Koi biaXXdT- 
T€iv TTpo^ fiMaq dvbpdcTi AaKU)viKoT^, ut recte hunc locum Brunckius 
interpretatus est. R. 415 KdTuiT^ rrpd^ (i. e. xopeueiv pouXo^ai); 4) 
addito bi in R. 697 Tipo^ bfe toutoi^ ekd^ 'iMd^, oT ktX. 

Ceteris omnibus locis TTp6^ praepositio est, saepissime accusativo 
iuncta (237-ies), rarius genetivo (58-ies) et dativo (37-ies). 



A. TTp6^, c. acc. coniunctum, 

I. Loeali sensu 

1) E verbis movendi sive propriis, sive iis» in quibus notio mo* 
vendi lateat, suspensum locum indicat, ad quem aliquid promove- 
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tur eumque finem (utJiWD) movendi habet (sive ep . pervenit, . slve 
ticaft pervehit): ^ad", nK^»^- Dicitur autem de motu ant ad tbb (a) 
directo, aut ad personas (b), ubi et in universum „ad" significat, 
et „domum alicuius", aut ad abstracta (c), ubi sane motus non 
re vera fit, sed cogitatione tantum fingitur. « 

. a) A. 732 ajLxPaTe TroTrav viabbav. 

E. 31 0€aiv— TTpoaTTeaeTv tou irpd^ PpeTaq. 243 ouk ^XaTC 7tp6<; 
TO beHiov K€pa^; 910 Trpog Tf|v KeqpaXriv dTro^nw „in oaput meum 
absterge". 1217 pdbi2e - irpoq ttjv TTacpXaTovoq (ricTTriv). 

N. 69 6Tav— apjLi* ^Xaiivi;]^ TTpo^TroXiv (eadem vox in L. 266. 288). 
233 f] ff[ ^icf. eXKei iTpdg auTfjv ttiv iKjLidba Tf|g cppovTiboq. 410 Trpo^ 
auTuj TUj(p0aX|Liu) jliou TrpocreTiXTicrev. 632 auTov KaXuj 0upa2e beupi 

TTppi; t6 (pujq „Ha CBiTt". 

V. 199 ui0€i eru TToXXouq tOuv Xi0ujv Trpoq ttiv 0upav (eadem vox 
in L. 1213). 450 TTpoaaTaYUJV TTpoq Tnv ^Xdav. 

P. 507 TTpoq Tfjv 0dXaTTav — u7T0XUipr|0"aTe. 

Av. 216 x^P^i — Ax^ iTpog Aio^ ebpa^. 837 pdbite Trpoq tov de^pa. 
1007 (iva) cpepouaai— u)0"iv €l<; auTr|v 6boi 6p0ai 7Tp6^ auT6 t6 lueaov. 
1372 dvaTTeTOjLiai— Trp6^ "OXujuttov. 1398 totc inev voTiav aTeixu^v 
7Tp6^ obov, TOTe b' au popea aiu^a TreXdZiu^v. Blaydesius suspicatur, 
TTpog corruptum esse: dici enim 6b6v aTeixeiv, non 7Tp6<; dbov. Si- 
militer Herwerdenus (Hermae v. 24, p. 621): „Recte, inquit, di- 
ceretur aTeixujv Trpo^ votiov tottov, sed quod volgatur non satis 
intellego. Num fuit: voTiav OTeixu^v tiv' 6b6v?" Sed quidni nQoq 
6b6v OTeixeiv intellegamus „ad australem viam ire", quemadmodum 
in proximo versu de corpore Aquiloni admovendo dicitur? Equideni 
ita existimo. Nam in carmine, ad ridendos dithyramborum poetas 
composito, in quo voO(^ ^XdxiaToq inest, ut ait schol. ad v 1393, 
omnia excusari possunt. Cf. quae de loco simillimo Av. 1374 supra 
p. 140 diximus.— 1563 dvnXOe 7Tp6g t6 XaiTjna (ita Bent]., cod. Xaiina) 
jfiq KainriXou. 

L. 82 TTOTi TTUTdv aXXo|uai, quod est: ita salio, utpedes podicem 
attingant. 266 TTp6q ttoXiv aTTeuauijiiev. 288 x^Piov t6 TTp6q ttoXiv, 
ubi praepositio terminum indicat, acl quem locus pertinet. 1213 
izQoq — Tr|v Oupav — PabiZieiv. 

Th. 1101 7Tp6? ''ApToq vauaToXiuv. 

R. 482 oiae 7Tp6^ ttjv Kapbiav iuou aqpoTTiav. 537 ^eTaKuXivbeiv 
auT6v— 7Tp6^ t6v eu TrpdrrovTa toixov. 
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Ec* 497 ^XOoOora irpo^ t6 T€ixiov. ^ > '■ . ^ 

« 

' Pl. 669 Tipo^ t6 TCjuevoc fjmev toO OeoG. 948 TuOra. rtfi6<; td }xi' 
TuiiBOV-^**^pocyiraTTaX€u(Tui TOVTtpi. 1169 Trpo(T€X0ibv.Trp6^ xoipQeap* .> 

Fr. 74 jLi^cTiiv ifmhe irpoq to <TtM6v. 210 dfme Trp6^ ttjv KffKXiba. 

h) E. 72 TToiav 6b6v vuu Tpeirreov Kai irpo^ Tiva; 

N. 480 iva — lurixavai; — irpd^ ak Katvdq irpoaepepiw, quod coasttlto 
ambigue dictum est. 979 Trp6c t6v ^pa(JTf|V~^pdbiZ€v. 1104i§EauTO- 
fioXui irpo^ uMd<;. i; 

V. 1026 ecTTTeube irpoi; auTOV. 1407 irpocTKOiXoO^ai ae — Trp6$ tou^ 
4iTOpav6|Liouq. 

Av. 120 Trpo? (Te— (i(piT|Li€0a. 411 Trp6<s fipviea^ iXeeiv. 1169.etoe€i 
irpd^ ^MCtq. 1212 trpo^ toi*^ KoXotdpxou^ iTpoaf)Xe€g« 1230 npo^ &vepui- 
irou^ irdTOjLioci. 

L. 87 tKei uoO' dfie. 214 et 215 6otw; Trpo^ iixk Trpdaeunv.. 6S0 

irpO^ fjLl' ITU> Tl^. ' . 

Th. 180 dcpiTnai Trp6q ai. 513 Oet — Trp6q Tov fivbpa. 933 rqpoc^i 
levai Trp6^ auTov. 

R. 400 (TuvaKoXoueei Trp6^ Tf|v Oeov. 

Ec. 910 (6(piv) Trp6^ cy' ^XKuaouo. Ita Velsenus edidit e coniectura 
Schneideri. Libri Trpo^yeXKu^JaiO. 

Pl 32 uixoMTiv TTp6g t6v Oeov (cf. Bachm. p. 115)* 398 eiT^iou 
btaTT^jLiTreiq koi TTp6g f||Lid^. 653 dqpiKOjueOa Trp6^ t6v eeov. 823 iVa 
Trpoq t6v ee6v Tu>^6v. 827 irp6q t6v Oe^v nKUi. 840 Trpoq t6v e€6v 
TrpoaeuEo^evo^ f\Kw, 844 IpxojLiat Trp6? tov Oedv. 928 TrpoaeXOcTui 
Trpo^ ^^e. 

Fr. 225 pdniaq nQoq vauTobiKoq «navigans ad n." 582, 2 TTp6^ 

dvbpa^ 4KTT€TTi(Jl|LlOl. ) 

Cum coUectivis nominibus personarum coniunctum est Trpo^in 

A. 629 ouTTuj TTapePr] Trp6q t6 OeaTpov XeEu)v, ubi OeaTpov spe- 
ctatores significat Hoc loco, ut in simillimis E. 508 et P. 735, 
alii verba Trpoq t. 6. ad Trapepii referunt, alii cum verbo dicendi 
coniungunt. Utra explicatio praestet, difficile dictu est; sed nescio 
an de lana caprina hh. dd. rixentur: nam ista verba possunt dTr6 
KotvoO ad utrumque pertinere. 

E. 508 i^vdTKuZev X^EovTa^ iTrr^ Trp6^ t6 eeaTpov Trapapfivat. 710 
^XEuj ae ttp6^ tov bninov. 

V. 267 ou (paiveTai beOpO TTpoq t6 TTXneo^. 
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P. 735 auTOv ^Trrivei ixp6q xd Worpov irapapdq iv TOt^ dvairaiino^. 

c) N. 68 iTmov TtpoaeTiOci trpd? toCvojlux (cf. E. 1075 irpo? ti& 
Kuvi irpoacT^eri). 1375 iixoq Trpdq iTrog i^p€t&6fi€a6a, quam loctttionem 
proprie significare puto ^verbum verbo adiQngentes^, quasi sit 
fir. TT. Iir. TTpoOTie^vTcq. Similiter nos ^cjeobo sa cjroBOMi»" (i. e. 
roBopfl). 

Av. 241 ir€T6M€va irpdq ^^dv doibdv (cf. Th. 3, 22, 7 ^x^pouv 
Trpoq Tf|v Porjv). 

L. 1264 jbi6Xe — irorrd? airovbd?. 

R. 884 dtibv — x^^P^^ ixpo^ IpTOV. 1215 irpo^ — toutovi Tdv TrpoXo- 
Tov— Trpoadi|iai XiiKueov. 

2) Aiia vis est praepositionis, cum aliquid ad aliquem locum 
versus moveri dicitur, ita tamen, ut is locus non sit finis movendi 
Mc eum illa res unquam attingat („ao BanpanjieHiv)^). Suspendi- 
tur autem locutio praepositionalis cum ex aliis verbis (b), tum e 
verbis Tp^Treaeai (rp^Treiv), OTp^cpeaeai, px^rreiv, Kexnv^vai (b). Qua 
vi wq praepositionem carere docet Bachm. p. 116. 

a) P. 158 TrapaKXiv€i(; toik; jLiuKTf]pag Trpd^ T&q Xaupa^. 

L. 229 et 230 od Trpd? tov dpocpov dvaTeviw rd TrepaiKd. 

Th. 69 f|v jLifi TTpoirj eupaai Ttpo^ t6v fiXiov. 

Fr. 488, 5 fiTav— iaTqi;, tou TaXdvTOu t6 ^^ttov k&ujj Pabttei, t6 
bk K€v6v Trp6g t6v Aia. 

b)Tp^TT€aeai (TpeTteiv): Av. 717 — 718 Trp6q ctTtavTa Tp^- 
Treoee Trpoq t' ^jLXTropiav Kai Trp6? Pi6tou KTnaiv Kai Trp6^ Td^ov. 
1450 Tp^^iai (ae) Trp6? fpTOV vdiaijiov. 

L. 1137 Trp6? — 6jLiog Tp^ipojiai. 

(^ € T a)a Tp^cpeaeai: Th. 1128 Trp6g Tiva^ aTpecpeu» X6tou^; 

R. 539 |ieTaaTp^q)€aeai Trp6^ t6 MaXeaKiuTepov. 

(dTro)pXeTTeiv*: A. 291 Trpo? ^ju' dTropX^Treiv. 

K 323 pXeTre— Trp6(; thv TTdpvriea. 

P, 635 ipXeTrev Trp6^ tou^ X^TOvraq. 



* Quod Muellerus ad Ach. 291 statuit diBcrimen inter diropXditciv €i<; riva 
et dTTo^X. Tipdc, Tiva, cum illud ^aliquem suspicere**, hoc ^aliquem adspicere'' 
▼alere diceret, id nihili esse facile intellegas, si eos locos, quos supra (p. 50) 
attuli, cum iis conferas, quos hic affero, ut N. 187 dc, xriv ff]y pX^irouaiv et 
323 pX^TTe iTp6q ti^v TTdpviiea. 
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R. 544 npd^ TOUTOV pX^Tiujv. 

Alia vis subiecta est praepositioni in Av. 1334, de quo v. infra. 
K€xiiv^vai ^ore hiante spectare": E. 651 irpd? f|i' ^k€x^v€- 
cav. 804 (\'va) 7rp6^ ce K€xnvr|. 1118 Tipo^ rov — X^tovt* d€i Kcxnva^. 
N. 996 7rp6^ TauTa K€xnvu>^. 

3) Eadem vis videtur praepositioni subiecta esse in nonnuUis 
locutionibus, quae e verbis suspensae sunt, nullam notionem mo- 
veiMK continentibus, ut fiXida€i Tipd^ f^Xiov proprie significat: „iudi- 
cium exercebis, ad solem conversus'', unde haec locutio omnino 
^in sole", ^na cojihi;*" valere coepit. Quam dictionem his loci» 
legimus: 

7Tp6^ (t6v) f^Xiov: N. 771 (TTd^ — 7Tp6^ t6v f^Xiov. 

V. 772 fjXido-^i 7rp6g f^Xiov. 

P. 567 biaaTiXpouori TTp6^ t. f^. 

Ec. 64 ^xpcuv6|iiiv ^aTUjaa 7rp6g t. f\. Cf. Mein. Vind. p. 185. 

Fr. 603 Xouar)a6€ Kai KTCvianafi^ Trpo^ t. f^. 

Similes sunt locutiones: 

7T p 6 ^ (t6) TTup: A. 751 biaTr€iva|i€^ 7T0tt6 TrOp. 

V. 773 7Tp6g T. 71. Ka0y)|i€vog. 

P. 1131 7Tp6^ TTUp bl€XKU)V. 

7Tp6g Tf|v aiepiav: Th. 1001 oi|liuiEi Trp6g t. alTpiav (verba 
Scythae sunt). 

Pl. 1129 daKUjXiaJ' ^vTaGGa 7Tp6^ t. a!6piav. 

7Tp6^ t6v d^paiN. 198 7Tp6^ t. d. ffui biaTpip^iv. 

7Tp6^ ctXriv: Fr. 627 7rp6^ €1. ix6uu>v d)7rniM^vuJv. 

7Tp6^ XiJxvov:P. 692 a^ravTa 7Tp6q X. pouX€ijao|Li€V. 

Eodem refero 

B. 1307 (MoOaa), 7Tp6q f^v7T€p ^7TiTrib€ia Tdb€ t' $b€iv liAri, quod 
eodem modo dictum est, ut 7Tp6^ a6X6v aliaque id genus. Huic 
similHmum est Fr. 430, 1. 

Fr. 430, 1 fjbcv *Ab)LiriTou X6tov 7rp6g liuppivnv „ad myrtum". 

4) Bis TTpd^ c. acc. videtur partes agere 7Tp6q c. dat, cum non 
moveri rem ad alteram, sed versari apud eam indicet. 

P. 1183 7TpoaTd^ 7Tp6^ t6v dvbpidvTa, quod eodem modo dictum 
est, quo nos dicimus jCTaB-B bi» CTaTyt", nam alibi VaraaOai prae- 
positionem, quietem indicantem, requirit; v. infra Trapd. Cf. N. 771 
Ec. 64. 
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Fr. 255 Tipo^ tov axpoqpea tti^ auXeia^ axivou KeqpaXifiv Kajop|iT- 
T€iv (cf. quae de v. KaTopuTTciv supra p. 133 dixiraus). Kockiu§ ta- 
men pro Trpo^ conicit Tiapd scribendum, frustra, ut videtur: nam 
alibi quoque Trpo^ similiter dictum invenitur; v. quos locos con; 
gessit lacobius in indice p. 895, ut Herm. 2, 391 (6) (M.),. Men. 

4, 305 (339). 

•' . . ' •' . > ■ . ■ 

5) Quemadmodum KaTd c. gen. non solum locum, unde motus 
fit, sed etiam ipsum spatium, quod percurritur, aignificat,. ita Tip.d<; 
c. acc. non solum eum locum indicat, ad quem aliquid piovetur, 
sed etiam eum, per quem motus fit isque, ut inihi videtur, sur^uip 
directus („BBepxi> uo"). . . i . t 

P. 70 TTpdq TauT* (= Td KXijndKia) dveppixdT' dv. 

6) Semel montis nomini adiunctum Trp6<; „in summum" montem 
(„Ha**) valet. Qui usus nescio an Laconum proprius sit; homo A^ti- 
cus ei^ dixisset. 

. 117 Kai Ka ttotto TauyeTOv dvu^ €Xaoi|Lii. 

U. Quoniam de locali usu diximus, iaiii de teniporali pauca 
disputanda sunt. De tempore igitur dictum Trp6<; inciinationem vel 
appropinquationem ad aliquod (diei) tempus declarat: »sub, paulo 
ante, circa", nKt". 

V. 1085 ^cru)Z!d|LieaGa — 7rp6(; ^cTTrepav, ut recte in cod, V exara- 
tum est; R ^CTTrepaq, vulgo ^(TTrepa. 

L. 412 TTpOi; ^(JTTepav eX9u)v. 1089.TTp6^ 6p6pov aTTaajno^ xjixdq 
XajLiPdvei. 

Ec. 20 KaiTOi Tip6^ 6p0pov f iajiv. 312 Trp6^ eu) vuv f' ecTTiv *. 

III. Tralatae significationes. 

1) Ac primum quidem TTp6q haud raro hostilem motum yel 
actionem vel animum declarat: „coutra, adversus", ^npoTttB^B". 

A. 1134 ev Ttjjbe TTp6^ tou<; TToXejLiiouj; GuipriHo^ai, 1135 ^v Ttpbe. 
Trp6(; Touq au^TT^Ta^; GujprjHojLiai, qui versus parodia est illius. ,Quaui 
bene Brunckius expessit, cum verteret: „hoc ego advorsum hostes 
(compotores) pectus muniam". . . 

E. 511 TTp6q t6v Tucpuj x^P^^ ^^^ '^HV epiiuXnv. 



* Notanda est Velseni inconstantia, qui in Ec. 20 ^otiv edidit, in v. 312 autem 
in eodem verbo paenultitnae notam apposuit (^otiv), etsi utroque loco codd. 
R. B. r. N illam formam, A hanc exhibet. 
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• N.'i034 beivujv— <Joi PouXeuiiiaTuiv foiK€ bcTv ■iTpdq auT6v. 

' AV. 1190 TToXeMO? aipcTai— irpoq i}ie xai Oeouc^ ubi v. Kock. Cf^ 

Bachm. p. 94. — 1597 fjpEajiiev ttoX^iliou Tipdg \)\xd%. 

L. 887 bucTKCXaivei Ttpdq i}ie. 1253 rrpoKpoov — TtOTTd KoXa. 

Th. 802 dvTiTi0i&M€V 7rp6q ^KacJTOv. 806 Trp6^ 'Api(TTO|Lidxr|v — 
TTpoq ^kciVTiv TTiv MapaGiuvi — 7roX€)Lii2[€iv. 

R. 794 biaTiuvi€Tcr6ai— Tipog t' EupnTibTiv. 982 K^Kpaxc Trp6^ tou^ 
oiK^Taq ^servos inclaniat"^ ^KpHTOTb Ha cjiyri". 

2) Similiter praepositio de omni hominum commercio dicitur 
^erga, iii, cuiii**, „€1". Interdum nihil fere diflFert a dativo, ut in 
A. 625, Ec. 446 et apud verba dicendi. 

aTTOvbd^ TTOieTv (TTOietaOai): A. 52 orTTOvbdg TTOinaai 
7Tp6^ AaK€bai)iOviouq. 131 (TTTOvbd^ TToir^aov Trpp^ AaKebaijiioviou^. 

L. 1006 TTpiv — aTTOvbd^ TTOiTiaiujLieaGa TTorrdv *EXXdba. 

Th. 1161 aTTOvbdq TTOiriaaaOai Trp6^ i^L 

Aliae locutiones: 

A. 625 TTuuXeTv dTopdZieiv TTp6^ I|li€', AaiLidxtu bk }xf\, quod Muel- 
lerus recte videtur interpretari: „Duobus his verbis Arist. reddit 
id, quod nos dicimus „Marktverkehr treiben" (*„ToproBaTb" Ros- 
sice dicitur). 722 TTUiXeTv ttp6^ €|li<, Aafidxiw bfe ^r\, quem versum, 
ut ex v. 625 conflatum, Meinekeus Elmsleio duce delendum censuit. 

*Ec. 446 aujiipdXXeiv TTp6^ dXXt^Xa^ — |Li6va^ jiovai^, ubi, ut in 
A. 625. 722, notatu dignum est, ex eodem verbo simul et praepo- 
sitionem et dativum simplicem pendere. 

Pl. 1055 TTpo^ ^€ TTaTaai. 

fr, 278, 1 ?aTiv — ToTg k&t{jj jzpoq tou< Svuj dir^ au|iP6Xa)v, ubi 
nisi ciira Kockio Kpiaeiq pro fonv scripseris, in praecedentibus^ 
hanc ipsam vocem vel similem fuisse putato. 

Huc potissimum referendus est locus 

A. 783 TTorrdv jiaTep' eiKaaGnaeTai, quae singularis constructio 
est; solet enim huic verbo simplex dativus addi. 

3) Eadem vis subiecta est praepositioiii, cum e verbo dicendi 
suspensa personae adiungitur, ubi et nos et Latini semper, Graeci 
non raro dativo utuntur. 

A. 312 XeTeiv— TTp6^ fi^dq. 632 dTroKpiveaeai— Trpo^ 'AGTivaiou^r 
ubi aizoKp. non diflVrt ab dTroXoTeTaGdi. 690 X^t^i ^P^? tou^ cpiXou^. 

E. Sll biapdXXeiv TTpo^' 'AenvftiouqKal t6v bf^iiov. 899 TTp6^ i^^ 
toOt' efTr' dvfjp KoTTpeioq. 
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N. 359 (ppaCe npoq ^|id^. 518 Kaxepd» Tipd^ ujna^ — rdXqOfi. 
1079 idb' dvrepei^ Tipo^ auxdv. 1352 Xereiv Trpo^ tov xopdv (cf. Mein. 
Vind. p. 79), 

V. 44 elTie Trpog |ie. 78 6M be (pr]ai Tujaiaq npoq AepKuXov. 335 
irpo^ eCvou^ — <ppdaeig. 

P. 67 ^qpaaKe — irpd^ aurov. 539 Trpo^ dXXi^Xa^ XaXouaw. 658 ouk 
Sv eiTTOi Trpo^ — Toug OeuJiiievou^. 660 Tipog <Je — emdTUi. 661 elTre— 
TTpo? ilii. 

Av. 315 Tiva XoTOv — npo^ djuie — exujv. 336ttp6^ toutov — f||Liiv eimv 
uCTepo^ XoYO^. 397 (pf\ao^ev 7rp6^ tou^ aTpaTiiTOu^. 594 Td^ — iymo^ 
pia^ — 7rp6^ t6v iiidvTiv KaTepoOmv. 

L. 95 jLAUCTibbe — 6 ti Xfjiq ttoG' djiie. 414 7rp6^ aKUTOTdjiiov Tabi X^- 
Tei. 993 ib^ irp^^ eiboT' djuie — XeTe. 1076 ti bfi ttoG' u|ie TioXXd ii\)- 
(Xibbeiv int]; 

Th. 410 Trp6^ tou^ T^povTa^ — biapepXriKev (fljLidq). 

R. 1007 7rp6^ TOUTOV — dvTiXeTeiv. 

Ec. 168 Trp6^ T^vaiKaq XeTeiv. 249 dvTepeiq 7rp6^ auTOV. 

Pl. 252 Ti Tdp av nq ouxi 7rp6q ae TdXriGfi XeTOi; 

Huc pertinere . puto locutionem 7rp6<; ^inauTdv, ubi aliquis apud 
se aliquid facere dicitur (»npo ce6a"). 

R. 53 dvaTiTviicTKovTi — Tfjv 'AvbpO]ie'bav 7rp6q eiiiauTov. 

Ec. 880 )iivupo|Li€vri ti Trp6^ ^iiiauTnv jiieXo^. 931 dbu) 7rp6q fe^au- 
Ti^v. 1060 Gappfjaai 7rp6^ eiiiauTOv. 

Eodem refero 

A. 1032 KXde izpoc; tou<; TTiTTdXou, ubi auditur )iaOT|Td(;, ut ait 
schol. (non oikou^;, ut nonnulli; v. Elmsl. ad Ach. 1222). Alii, Rav. 
scriptura Trp6<; toO TTnrdXou et Suidae verbis (in Z7riTTaXo<;) fiiTeXBe 
7rp6^ ToO ZTTiTTdXou decepti, genetivum scripserunt, quem ^Pittali 
domum" interpretantur. Sed dubito an non Graeca sit huiusmodi 
omissio v. oiKia apud Trpoq praepositionem (nam apud ^v, eiq, ^k 
boc fieri constat), et articulus toO offensioni est (v. p. 45). lUa 
vero Suidae potius accusativum. quam genetivum confirmare exi- 
stimo. Nam cum medicus ille non ZTTiTTaXo<;, sed TTiTTaXoq fuisse 
videatur, (ita enim scribitur et in ipsis poetae verbis in A. 1032. 
1222. V. 1432, et in scholiis ad A. 1032 et V. 1432), quis est 
qui non mihi consentiat, Suidae toO ZTTiTTdXou e tou^ TTiTTdXou 
^rtum esse? (Aliter Vogelreuter. p. 31 ann.). 
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4) Apud eadein verba aliaque similia npo^, accusativo nomiDis 
vel pronominis neutri generis additvm, iUud significat, ad quod 
(vel contra quod) respondetur („bi OTB%Th Ha"). 

A. 702 Trpd^; rabe tx dvrepcT; 

N. 294 dvTotTOTTapbciv iTpdq xa^ Ppovrd^- 888 TOpo^ Ttdvxa id bi- 
xai' dvnX^T^iv. 1030 Trpoq — xdbc — bei ae Xiyeiy ti K«tv6v. 

V. 793 6 bk Ti 7rpd(; TaOr' elixe; 

Th. 707 Ti dv— eTTTOi npdq Tafrrd ti^; 

R. 117 jLHibiv— TTpog ToOTa (X^&j^). 998 ti — irpo^ TaOra XiEexq; 
1243 TTpdc Tobi— elndTUJ. 

Huc referendum puto etiam 

A. 804 Tipd^ Td^ i<Txdba^ KeKpdyaTe „ad caricas damatis", i. e. 
ad ea, quae de caricis dico (»npH ynoMHBaHiu 06%^). 

5) Alia notio est, cum praepositio significat, aliquid ad aliquem 
pertiuere vel ad aliquid &cere, spectare („OTHOCHT&ca Kb ^eMy^). 

E. 202 TTa»?-7rpdg lixk toOt' ^Otiv; 

N. 1188 TouTt juiv otib^v inu Trpo^ ?vnv Te Kal v^ov. 

Av. 970 ^viEaTO— toOto Tipdq tov ddpa (cf. eig p. 59). 

Pl. 842 t6 TpiPu)vio\^— Ti buvaTai irpd^ tov Oedv; Ita coniecit Hem- 
sterbusius pro npo^ tuiv Oewv codicum. Sed nullam esse causam 
mutandi recte docuit Meinekeus (Vind. p. 216). 

6) Eadem praepositio illud quoque indicat, cuius ratione habita 
singillatun determinatur id, quod enuntiatur, aut quodammodo re- 
stringitur verbi cuiusdam vis („no onomeEM^); cf. ei^ p. 58. 

A. 950 irpds TTOVTa <JuKO(pdvTTiv. 
E. 397 TTpo^ TTdv dvaibeuTai. 
Pl. 831 xP^l^^i^ov TTpd^ Tov pCov. 

7) Nec multum abest notio finis et consilii agendi, quae his 
locis cernitur: 

E. 206 6 bpdKuiv— TTpo^ ti; (cf. P. 45. Fr. 405—406). 219 ix^i<; 
diTavTa TTpd^ TroXiTeiav & bei. 

N. 176 Ti o3v iTp6^ ToXqpiT' iTraXa^ncjaTo; 648 ri — jyi' uMjpeXiicToucr' 
01 ^uOfiOi npdq TdXqpiTa; 

P. 45 6 KdvOapo^ — ^TTpo^ ti; 

Th. 586 iTp6q TTOiov IpTOv (i. e. dv^iTejivev Edpmibn^ KT^becJTiliv 
Tiva auToO); 

Fr. 405 — 406 ttp^? ti — t6v 6pviOeiov oiKt0KOv «p^peiq, ubi TTpd^ 
Kockius de coniectura addidit. 



— 176 — 

Eodem r«fero duos locos, tibi finalis notio cum locali tonfdsa 
'eBt'>(cf'. ei^ pi 56 et^m p. 14B): 
P. 555 x^PCi npbq ^pfov. 
Ec. 1149 irpo^ xd beiTrvov fibr\ 'TreiHoiiim. 

7) Eadem praepo^itio in comparatione rerum nsurpatur addi- 
turque plerumque rei meliori (^prae", ^bi cpaBHeniH"). Similiter 
nos interdum dicimus ^npoTHB'^'' hoc sensu. 

L. 860 \f\p6q iOTi ifiXXa ttpoq Kivrioiav. 

Fr. 130, 3 KaTaiTUTOcyuvTi taOT' dcri •npdq xp^a^ M€Ta. 492. 1 ri 
Ttpo^ xd Aubwv beiTTva xai xa GeTraXuiv, ubi Kockius: ^utique scti- 
bendum est: ti 7rp6^ Td A. beiTrvd (Toi Td 0., i. e. ti <toi feOKei eivai 
Td A. ttp. Td 0.** etc. 

8) Tum vero hac praepositione indicatur aliquid cum aliqua 
re convenire eique respondere aut seeundum aliquam rem fieri 
(„pro, secundum", „coo6pa3HO ci"), quae notio interdum nihil fere 
differt a causali (ut in Ec. 751). 

E. 564 qpiXraTe — AOnvaioi^ npog t6 napeardq ^in praesenti", «upH 
HacToani^eHi nojioseHiH a^jii»^. 

'• Av. 1334 7rp6^ dvbp' 6pOjv ^viri cuiusque indole considerata"- 
FalKtur Vogelreuterus, qui hunc locum una cum ceteris tractat, 
ubi praepositio ex verbo spectandi pendet: aliud est enim „ciroTpA 
mu lejiOBiBa", aliud ,CM0Tpa no ^ejiovknj*^. 
' Th^ 149 ~ 150 xpn — 7T0iiiT#|V dvfepa 7Tp6^ Td bpdiaaTa, dei ttoici, 
TTpo^ TauTa. Tou^ Tpdirou^ Ix^iv. 

Ec. 751 o\) fdp t6v i}x6v ibpujTa Kai cpeibujXiav oub^v Trp6^ fTio^ 
ouTUJ^ dvoriTUi^ dKPaXiu, quod schol. explicat: dvTi tou u)^ eTuxev, 
^veKa ^Tibevoq. 969 jneTpiujq rrpo^ Tf|V i}xf\v dvdTKnv „satis pro mea 
necessitate". 

Eodem refero 

Av. 1110 td^ — oiKiaq ^p^vpoiiiev 7rp6^ deTov, quod Blaydesius recte 
vertit „in eagle fashion" „bi» bha* opjia". Mirum in modum hoc 
Vogelreuterus interpretatur (p. 33): ^cingere vel coronare domos 
usque ad fastigium". 

5) Causalis notio luculentissime apparet in locutionibus 7Tp6^ 
T.auTa et, quod multo rarius est, 7rp6^ Tdbe. Quae locutiones, • ut 
^proinde" Latinorum, iis tantum sententiis praeponuntur, quae 
adhortationeni vel iussum continent, quarum praedicatum aut in 
imperativo ponitur, aut aliis verbis, imperativi partes agentibus,, 
exprimitur. 
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irp6^ TauTa: a) cum imperativo coniunctum: 
A. 669 TTpo? TaOTa — TiaXaMaaGu), 
N. 990 Tip. T. — k^k — a\poO. 1433 Tip. t. m^ TUTrre. 
V. 927 TTp. T. toOtov KoXd(JaT€. 1386 irp. t. Tiipou. 
P. 416 Tip. T. — guXXaPe. 1316 Tip. t. Ppuk€T€. 

Ec. 486 Tip. T. auOTAXou aeauTrjv. 851 Tip. T. x^P^^tc. 1140 rrp. 
T. ^i\ Ppabuv€T€. 

Fr. 222, 1 TTp, T.— XdEov. 
•b) ubi praedicatum aliter exprimitur: 
E. 700 Tip. T. 8ttuj^ S€l. 
V. 648 Ttp. T. iliuXtiv— ujpa Iryvixv aoi. 
Ttpd^ Tdbe: E. 622 Trp. t.— X^T€. 
P. 305 TTp. T. f))Liiv~q[)pd2€. 

6) Postremo loco pono duas locutione^ adverhiales — TTpd^ piav 
et TTp6q dprfv, quarum illa duplici sensu usurpatur: aut vi coa- 
ctum vel invitum aliquem facere aliquid significat ^no HeBOxb^ (a) 
aut vim alteri inforentem „chjoio" (b). 

TT p 6 ^ P i a v: a) A. 73 ttp. p. dTTivop€v. 

L. 1€3 ou tdp fvi TOUTOi^ f|bovi^ toT^ TTp. p. . 

R. 1457 xPn^^oi TTp. p. 

Ec. 471 t6 TTp. p. b€iv6TaT0v. 

b) V. 443 t6v TTaXai6v b^aTT^TTiv TTp. p. x^ipoOaiv. 1080 ilt\^\y — 
TTp p. TdvGpt^via. 

Ec. 467 pf| — dvaTKdCwai TTp. p. 

TTp6^ 6pTnv: R. 844 \ir\ TTp. 6. aTTXdyxva 0€pfirivr|^ k6tu). 856 
m ;ip. 6,— dXXd TTpaovui^ ^X^tx', ^X^txou, ubi ex opposito TTpadvui^ 
luculentissime apparet vis locutionis. 998 6ttu)^ — fir) ttp^^ fipT^v 

dVTlX€'5€l^. 

IV. Restat locus, ubi in libris praepositio legitur, ab hh. dd. 
eicitur. 

Th. 291 Kai t6v GuTaTpiou xoTpov dvbpo^ inoi tux^Tv TrXouToOvTog — 
Ktti TTp6^ edXriKOv voOv fx^iv |lioi Kai <pp€vaq. Cum verba TTp6q 9. 
niiUum habennt sensum, recte Dindorfius (quem Velsenus sequitur) 
TToaGaXiaKov coniecit, usus scholiastae interpretatione: t6v TTaiba- 
piaKOV. laiu^ hl TTapd ttjv TroaOriv auT6 auv^9nK€v. 

12 
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B. TTp6<;, cum gen. coniunctum, 

I. Locali sensu in duabus locutionibus invenitur: ixpoq nobm et 
TTpoq KccpaXfi^, quae cum proprie „a pedibus" et „a capite" signifi- 
cent,.tamen tribus locis (V. 1221. 1236. Av. 66) „ad pcdes" et „a(l 
caput" vertendae sunt. Graeci enim interdum, cum de aliqua re, 
prope alteram sita, dicerent, ab hac altera se illam spectare finge- 
bant ideoque praepositionem, quae motum, a re directum, sigDificat, 
pro ea, qua immotus status indicatur, ponere solebant. 

TTpoq TToboiv: V. 438 ui Kexpoip fipwg dva£, id Trp6(; TTobuiv 
ApaKOVTibri „a pedibus Dr." „Tractus a servis Philocleo quiritat 
et Cecropa urbis conditorem inclamat, qui biqpuriq fuisse perhibe- 
tur et pedes ia serpentem desinentes habuisse. Propterea ludit Ar. 
et iocatur in nomine ApaKOviibou, qui et serpentis naturara desi- 
gnat, et eo tempore hoc nomine vocatum reum quendam antea 
vidimus [v. 157]" (FI. Chr.). Td rrp^g rrobujv igitur hic, ut in Av. 
66, pro simplici tou^ mbaq dictum videtur. Nimis artificiosa fri- 
gidaque sunt, quae ad h. 1. Richterus annotat: dixisse comicum 
Td Trp6q TTobuiv ApdKOVTibri? cum dicturus esset Td Ttpo Troba»v Apa- 
KovTibou: i. e. causa Dracontidis instat. Alia verO eius expHcatio: 
„0 Cecrops, superne deus, a pedibus furcifer Dracontidis instar", 
prprsus sensu carere mihi videtur: quid enim est „a pedibus fur- 
cifer" aut cur ita Cecropi maledicit Philocleo?— 1236 Trp6(s TTobujv 
KaTaKeijLievo^ „ad pedes accumbens". 

Av. 66 ^poO Td Trp6q irobujv „interroga pedes meos": sententia 
tamen huius loci subobscura est. 

Kp6^ KecpaXn^rV. 1221 gevog Txq eTepo^ Trp6g KecpaXfi^ 'Ak€ 
(TTOpoq „ad caput". 

II. Tralato sensu rrpo^ 

1) De origine dicitur, quod Latine „a" vel „a sanguine" inter- 
pretamur, Rossice „co CTopoHw". 

R. 1149 Trp6^ TTaTp6g Tujupujpuxo^. 

2) Auciorem designat, e verbo Trdcrxeiv suspensum, in 

N. 1122 (tetram. troch.) TTp6g tijliujv oia TreiaeTai KaKd, qui usus 
tragicorum proprius esse videtur. Cf. Krueg. I, 52, 5, 2. II, 52, 3, l. 

3) Semel Trpoq eodem sensu, quo utt^p, invenitur, ut aliquid ab 
aliquo, i. e. e re alicuius fieri significet (^bt> no.iBsy"). 
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V. 647 jLif) Trpoq djioO X^tovtu 

4) Tum Trpo^ xivoq verbo eaii additum idem significat, quod 
etiiim nudo genetivo expriraitur, redditurque „alicuius (proprium) 
est, aliquero decet, alicui convenit", „CBOficTBeHHo KOMy" etc 

E, 191 f] bn^ttTuiTia — oi} Tipd^ mouctikoO It lajw dvbpo^ oubfe 
X9r\oro\) roix; Tpoirou^. 

V. 369 TaOia — rrpoq dvbpo^ iaj^ avovTO^ ei^ (Ta>TT|piav. 1014 
toOto — cTKaiujv GeaTOJV ^ctti Trdcrx^iv, kou irpo^ i5ml»v, ubi et nudum 
^euetivum et praepositionem in una eademqiie scntentia videmus. 

Th, 177 aocpov up6q dvfepog. 

R. 534 ToOra — 7rp6(; dvbpdq ^ctti voOv JxovToq. 540 Td — ^eTa" 
crTpeq)€a0ai be£ioO irpd^ dvbp6^ dcTTi. 

Pl 355 t6 — beboiK^vai rzpbc; dvbpo^ ovbkv i^ii^ iCT* eipTaap^vou. 

fi) Sed longe frequentissimus usus is est, cum 7Tp6^, genetivis 
9eu>v, Ai6(; aliisid genus adiunctum, in precibus vel obsecratio- 
nibus et quaestionibus usurpatur, ubi Latini dicunt ^per (deos)'', 
nos npa^B (Bora)''. Genetivo Oeuiv plerumque additur articulus; 
sine articulo 5 locis legitur: P. 9. Av. 663. Ec. 1095. Pl. 1147. 
Fr. 51, 1. Locutioni 7Tp6^ tujv 0€aiv in quaestione additur inter- 
ieetio ili his locis*: V. 484. L. 857 (v. Bachm. p. 140). PI. 458. 
1176. Semel in interrogatione invenitur formula tTp6^ TTdvTUJV 0€a»v 
V. 1136. Ceteri genetivi sunt: 7Tp6^ toO Aio^ N. 314. Av. 130; 
TTp6<; Ai6(; R. 75G; i:pi><; Tf\<; 'EcTTiais Pl. 395; (7Tp6q aiboO^ Tli. 1019); 
7Tp6^ Toiv TOvdTUJV A. 414. P. 1113; 7Tp6^ fov&njjy/ E. 1297; 7rp6^ 
Tnq TH? N. 3r.6; np6q tti? bax&q Th. 936; 7Tp6(; tiuv Kp€div P. 378; 

(7Tp6^ TOUTOui A. 111). 

Rogantis igitur sunt istae formulae his locis: 

A. 111 qppdcrov i[io\ (Jacpuj^ 7Tp6^ toutoui. Ita Meinekeus edidit e 
Reiskei coniectura pro toutovi codicum (v. Vind. p. 3). De quo 
loco bene disputavit Schoeraannus (p. 9 sq.): ^Reiskius scribendura 
siiasit Trp65 toutoui, addita hac interpretatione: ,Ego te adiuro per 
luinc iiidvTa, quem simul ostendit: per hanc scuticam**. Probarunt 
hoc Meinekius, Mullerus, Ribbeckius; mihi itidem ut Bergkio et 
i^indorfio codicum lectio servanda videtur. TJsurpatur sane in obse- 
crationibus irpo^ cura genetivo, ubi deos aliquis appellut, quorum 



* Errat igitur Passovius, qui in lexico (II. 1, p. 1161 a) docet d» ni^i locu- 
tioni iTp6(; Aio^ addi uod posse. 

12* 
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vindictam alteri, precibus suis spretis, metuendam esse significare 
vult, potuitque fortasse fieri, ut in comoedia Aristophanes pro dei 
alicuius nomine scuticam vel, quod praetulerim, scipionem appel- 
lari faceret, qui scilicet alteri, nisi obtemperaret, malum daturus 
esset: neque tamen adeo probabilem hanc sententiam dixerim, ut 
propterea codicum lectio utique reiicienda sit. Nam demonstrativo 
pronomine loquentes non raro semet ipsos designare nemo igno- 
rat, dixeruntque de hoc usu demonstrativi quum alii multi, tum 
Matthiaeus § 470, 9 et Monkius adEur. AIc. v. 341: quodque nunr 
Dicaeopolis, cuius haec verba sunt, post dativum personalis pro- 
nominis ejiioi, in repetenda sui designatione per demonstrativum 
non item dativum toutiu, sed accusativum cum praepositione usur- 
pat, non magis oifendere debet, quam similis mutatio structurae 
in V. 625 TriuXeTv, dfopdCeiv 7rp6^ ^jiie, Aaiiidxtu bk ^r\y ubi nemo aut 
^jLioi aut np6<; bk Adjiiaxov dicendum fuisse putabit. Nostro autem 
loco illa mutatio tanto minus mira viderl potest, si reputamus 
Dicaeopolin sine dubio, quum npdq toutovi diceret, simul etiam 
digito semet ipsum demonstrasse^. Haec praestantissimi viri inter- 
pretatio confirmatur etiam versu Ec. 446 sq. (TuMPdXXeiv npdc dXXri' 
Xa^ — Mova^ M<ivai^, ubi similis mutatio constructionis invenitur, 
eodemque modo hunc locum sclioiiasta explicat: dvTi toO Ttpo? 
^jLiauTOV. 'Attikov be t6 toiouto crxf^Ma. vjq m^ cuvievToq bk auioO 
beiKVucyi Tiu baKTuXtjj, djuoi X^t^v Kai toutovi. — 414 dvTipoXuj irpo? 

TUJV YOVdTUiV (Tt — boq IXOX ^dKlOV Tl. 

E. 341 Trdpe^; Trp. t. Geuiv auTtp biappaTnvai. 1297 !0i, — npoq yo- 
vdTU)v, KeXGe. 

N. 314 Trp6(; Tou Ai6g dvTipoXoi ce (ppdcTov. 366 6 Zeug b' fifiiv, 
q)e'pe 7Tp6<; Tfiq ffig, ouXujiiTTiog ou Geog ^(Ttiv; 784 vai irp. t. Geuiv 
(sc. bibaHov). 1103 Tip. t. 6eujv bllaaQl juou GoijiidTiov. 

V. 760 Trp. T. Geujv ^juoi ttiGou. 919 irp. t. eediv |Lif| TrpOKaTaTi- 
TVUJCJKe. 1388 i0i juoi 7Tapd(yTTi0' dvTipoXo» TTp. t. 0eujv. 1418 juf) fiil 
KctXiari TTp. T. 0eujv. 

P. 9 TTpo(JXdpe(J0e TTp6(; Oeuiv. 322 juTibajLiuj^ Trp. t. 0eujv — bia(p0ei' 
priTe. 376 jLifj TTp. t. 0eiuv njLiujv KaTeiTrr]^. 378 val TTp6q tiuv Kpeujv 
(sc. (yiiuTrriaov). 1113 vai TTp6^ tujv TOvdTujv (sc. b6q). 

Av. 130 TTp6^ Tou Ai6q TOuXu|LiTTiou Sttuj^ napdaex \xox. 663 ^Kfi- 
Paaov — Trp6g 0euiv. 

L. 850 TTp. T. 0eujv — ^KKdXe^Tov. 1245 Xapt — Trp. t. 0eujv. 
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Th. 228 Mn^ctM*? ^P* "^- ©€iBv npobif»^ fi€. 936 Tipdg Tfjq beEici^; — 
Xdpiaai fiou ^ 

R. 766 qppdaov irpo^ AmJ^. 1248 irp. t. eewv— TpaTroO. 

Ec. 6G2 jLiribajia»? np. t. Geujv touti noir\arji^. 1095 ^f) TTpo^ 0€ujv 
(sc. 2uv€i<nre(yr|^). 

Pl. 11 47 EuvoiKOv TTpdg eeuiv b^Hacxe^ jue. 

Interrogationi additur his locis, ubi imperativi eini, qppdaov sira. 
audiri possunt: 

A. 95 irp. T. eeujv, fivepujTTC, vaucppaKTOv pX^nci^; 

E. 1390 TTp. T. eeiuv S€(Ttiv aiiTaiv KOTaTpiaKOVTouTiaai; 

N. 200 TTp. T. Oeujv ti Ydp Tdb' ^aTiv; eiTre fioi. 481 Teixo^axeiv 
^oi biavoei Trp. t. eewv; 

V. 484 dp' av iL np. t. eeiuv viitiq dTTaXXaxeeiTe jliou; 1136 toutI 
t6 KaKcv Ti eOTi Trpo^ TTdvTUJV eea»v; 1218 np. t. eeuiv evuTTViov ^ori- 
uu^eea; (v. Bachm. p. 147). 

Av. t'9 au Ti er]piov ttot ei ttp. t. Oeaiv; 996 TTp. t. eeuiv ax) b' 
ei Ti^ dvbpuiv; 

L. 857 uj TTp. T. eeiliv; ubi recte signum interrogandi poni iubet 
Bachmannus (p. 146). 

Th. 172 TTuiq TTp. T. Oeuiv; 1019 Kkveiq (b npoq aiboxx; ai) Tdv ev 
dvTpoi^; In libris sine sensu legitur TTpocraiboOacrai Taq^ quod alii 
aliter emendare conati sunt Omnium optime rem gesserunt Seid- 
lerus et Hermannus, quorum ille proposuit iTpo^ aiboO^ oe rdv, 
cui recte obloquitur Bakhuyzenus (p. 127), cum videre se nogat, 
quare Andromeda, etiamsi teneamus, eam nudam ad saxum alli- 
gatam esse, nytnpham Echo p(r Pudorem obtestata esset, ut ta- 
ceret. Sed hoc qaidem certe aliquam umbram sensus habet, illud 
vero, quod edidit Velsenus, plane insani est. „In verbis ui np. Ai. 
o\) Tdv, inquit, Seidlerum secutus snm, nisi quod pro ae Seidleri 
scripsi a\K Kam chorum vel potius eam chori mulierem, quae co- 
ryphaei agit partes, Euripides alloquitur". Haec Velsenus. Itaque, 
si verba KXueiq au ad chorura, non ad Echo referenda sunt, quid 
qua(so illis rdv ^v dvTpoi^ faciamus aut unde hnnc accusativum 
pendere statuamus? Aliquanto probabilius cst Hermanni TTpoaaubui 
oe, quamquam ne hoc quidem raihi satisfacit. 

VI 395 iTpo^ Tfig 'EaTiag (i. e. Xexei? aXn^n); ^^^^ o\)biv tdp ui 
irp. T. eeurv vo|ui2eT€ ktX.; 1176 f| b* aiTiot xi? iariv, i5 Trp, t. eeuiv; 
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Denique, semel Trpo^ Geoiv in sententia affirmaliva inveninius eo 
sensu, quo vrj c. acc. solet dici. 

Fr. 51, 1 Tipoq 0€ajv, Ipajiiai TemYa cpaTeTv, qui locus parodia 
est Eur. Hipp. 219. Ceterum hac affirmatione voluntatem, deside- 
rium declarari censet Bachm. (p. 146), ut Trp. Geuiv hic quoque 
sit postulantis. 

m. Restat locus, ubi codices habent praepositionem, editores 
nonnulli expellunt, 

V. 1414 Kal (Ju bn jLioi Xaip€q)U)V Tuvairi K\r|T€ueiv eoiKujq Gavpivn 
'IvoT Kp€)Lia|Lievr) TTp6<; rrobujv Eupimbou. Ita hic locus in codicibus 
legitur. Quae cum ferri non possent, Reiskeus foiKa^ Gaipivt] emen- 
davit, Dobraeus KXrjTeuujv (Adv. Cr. II, p, 205: „()rdo est ai) kXii- 
Teuujv ?. T^vaiKi Gaip. In pallorem ridetur Chaerephon, non mu- 
lier^), Hermannus ttpoctttoXijjv scripsit, quas coniecturas Mein. in 
exemplum recepit. Atque Reiskei et Dobraei emendationes vix du- 
bitari potest quin rectae sint, quod non cadit in Hcrniannianam: 
displicet enim tragica vox eaque rara, praesertim cuni ne ita qui- 
dem locus ad scnsum quidquam proficiat. Nam in vulgata lectione 
etsi in illo iipd<; TTobujv oflfendimus, cetera tamen aliquam certe scin- 
tillam sensus habent: Chaerephontis enim pallor, qui et alibi deridetur, 
cum pallore Inus comparatur (foiKaq 'IvoT; cf. schol. V: dafifa-ie 
be EupiTTi5n<5 Tf)v 'Ivuj ujxpav utto Tf]q KaKOTraBeia^. Kai 6 Xaipeqpujv 
be toioOto(S aXXo^ eoiKe Baipia. u)xp6^ t«P Xaipeqpiuv Kal f] edipoq 
TOiauTTi). Vulgata igitur lectio aliqua ex parte intellegi potest 
(etsi cur KXr|Teuu)v Chaerephon cum muliere pallida compa- 
retur, non liquet; cf. Bakhuyz. p. 65), Hermanni vero lectio pror- 
sus inepta est: quid enim ad ipsius Chaerephontis pallorem, quod 
mulieri pallidae ministrat (ttpoo"ttoXujv)? Cf. Bergk. apud Mein. Fr. 
Com. 2, p. 1105. Itaque hic locus mihi quoque, ut Bakhuyzeno» 
gravius corruptus vidctur, quod ex multitudine mendorum, quibus 
laborat apparct. 



C. TTpo^, c. dat. coniunctum, 

I. Locum designat, ajyud quem aliquid versatur („y, wpn*'). Scm- 
per de rebus dicitur, nunquam de hominibus (praetcr Av. 1553). 
N. 163 TTp6<; (jTevuj TTpoaKeijuevov tov TrpujKTOv. 
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V. 1109 irpd^ Toig reixioi^ SuMPepucTfi^voi. 

P. 577 TfJ^ iiwvia^— Tfiq- irpo^ Tifi qppeaTi. 

Av. 1482 icni — X^po ^po^ auTu» tuj (Jkot^j. 1553 npo^ — toT^ 
iKidTToaiv XijLivri - Ictti, quod perperam Bruuckius vertit „itt Scia- 
podum fiuibu8^; tu verte „apud Sc. fines^: nam populi nomen pro 
terr<ae, quam incoiunt, positum est; personae autcm, proprio seusu 
dictae, addituni irpog ^coram" valet. 1694 lcrn — Trpo^ Tg KXevubp(jt— 

L. 282 Trpo^ Tai^ nuXai^ KaOeubiuv. 295 Tipd^ tQ TcXeuTq Tn^ 6boO. 

Ec. 502 aoiKov Tipo^ toiv tvaOoiv fxoucra. 1101 exouaav XrJKuOov 
TTpo^ TaT<; Tvdeoiq. 

Pl. 543 dvTi ~ TtpoaKCcpaXaiou XiGov eufiefeGn Trpd^ Tq KecpaXr) (exe,iv), 
quod proprie est „ad caput": ita Graeci dicere solebant, etsi i>ul- 
vini aliaque id genus sub capite ponuntur. 

Souiel Tipo^ e verbo beTv suspeusum legimus, ubi usitatius est ev: 

Th. 940 Trp6<; Tq aavibi beTv; cf. v. 931. 

Item scmel, sed in versu subditicio, Tipo^ c. dut. additum est 
vcrbo TriTTTeiv, quae coustructio apud poetas haud rara est: desi- 
gnat autem tum praepositio, aliquid non iuxta aliquid esse, sed 
ad id iuoveri. 

A. 1183 TTea6v Trp6^ TaTai rreTpaiai. 

II. Semel rrpo^ invenimus de tempore dictum, circa quod aliquid 
iit; sed de tempore hic tanquam de Ibco dicitur („oko.io, npu^). 

Av. 705 TraTba<; rtpdq TepjLiaaiv ujpa^; — biejunpiaav „ad terminum 
tenerae iuventutis". 

III. Saepius praepositio tralato sensu usurpatur, ut aUquid alicui 
rei adici indicetur („ad", ^kt», CBepx'L**). Adiungitur auteni cum 
aliis vocibus (a), tum saepissime pronomini neutri gcn. TouToiq 
(vel TouTijj), ut Trp6<; toutoi^ (~4j) adverbialem vim habeat „prae- 
terea, insuper** (b). 

a) A. 914 Kal ae' ye q>aviu Trp6^ ToTabe. 

E. 1075 ira»q— dXdjTrrjE 7rpoaeT^0r| TTp6^ tuj kuvi; 

N. 720 Trp6<; TOUTOiq— ToTai kokoT^ — q)poubo^ yeTevTmai. 1256 irpoa- 
arropaXeTq — auTci Trp6^ TaT^ biubeKa. 

V. 565 TrpoOTiOeaaiv KaK& Trp6^ toT^ ouaiv. 

Th. 23 TTUJ^ av — TTp6(; toT^ dTaOoTg TOUTOiaiv iEeupoig Sttuj^ Itx 
TTpoajudOoim; 
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R. 152 ^xPnv — TTpo^ TouToiai (i. e. KcTcrGai) Kel xf\v iTuppiXTiv ti^ 
?|Lia0€ Tfiv Kiviiaiou. 1134 npo^ Tpialv laimpeioi^ ti TipoaocpeiXujv, qui 
locus corruptus videtur: v. Kockii ann. et Mein. Vind. p. 176. 

EC. 1116 ^T^ T€ 7Tp6^ TOUTOimV f] bldKOVO^. 

Fr. 639 7rp6^ — toutoi^ fiK€TOV Trp^aprj buo. 

b) E. 541 7rp6^ TOUTOimv JqpacTKev. 815 7rp6<; toutoi^ dpicTTiucTr] 
t6v TTeipaia TrpocxejiaHcv. 

N. 1022 TTp6^ toutoi^ — dvaTrXiicrci. 1219 TtVTJ^oiLiai ^x^po? Itx 
Tipbq TOUToicTiv &vhp\ br|)Li(5Tij. 

V. 686 TTp6? TOUTOiq t7TlTaTT6jLl€V0q CpOlTqlq. 776 TTp6(; b€ TOUTOiq — 

ouxi 7T€iva>v dva|Li€V€T^. 

Av. 1109 TTp6q TouToicnv &anep l\ iepoT^ otKt*i(y€T€. 

Th. 816 7Tp6q TOUTOiq faOTfiiba^; — fivTaq. 

R. 563 Kai Kp^a fe 7Tp6q toutoictiv (KaT^qpax^), ubi tamen TduTOi- 
(Tiv etiam pro masculino haberi potest. 1194 fpaOv ^fnM^v auTo; 
u)V veoq Kai 7Tp6^ t^ toutoi^ Tfjv dauToO jLniT^pa. 

Pl. 540 7Tp6^ hi fe toutoi^ dv6' ijaaTiou — fx^iv ^dKog. 

Singularis 7Tp6^ toutijj semel legitur in 

Th, 668 Trp6(; toutuj - eajax Trapdbeiffia Oppeujg. 

IV. Denique 7Tp6q c. dat. legitur in 

N. 1010 Kai 7Tp6^ TouToiq TTpocTcxij? t6v voOv. Sed quia nemo 
unquam Atticus ita videtur dixisse, duplicem huius loci emendandi 
viam inierunt hh. dd., cum alii (ut Bergkius) scribendum propo- 
nerent Kal TTpo^ toutokjiv ^x')?» ^li^ (^t Meinekeus, Vind. p. 77) 
Kai TOUTOicTiv TTpoaexq?. 



ri A p A. 

De forma. Ar., ubi Atticos loquentes facit, semper forma Trapd 
utitur; brevior forma 7Tdp, quam Doricam esse et Gregorius Co- 
rinthius auctor est (p. 208), et tituli docent (Geyer. p. 13), in co- 
dicibus semel legitur ante consonantem in L. 1309, qui versus in 
Laconum choro invenitur; praeterea Meinekeus in exemplum recte 
recepit hanc formam iu L. 174 ante consonantem (libri napd) et 
in L. 1302 (libri 7Tap') ante vocalem, qui versus item a Laconibus 
dicuntur; idem ille in A. 759 et 903 ante vocalem proposuit, ubi 
homo Megarensis et Bocotus inducuutur loquentes. 

De usu. TTapd dativo iungitur 72, gcnetivo 70, accusativo 57 locis. 
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A. TT a p d, e. d a t. c o n i u n c t u ro, 

I. Locali significatione eum indicat, in ciiias vicinitate aliquid 
versatur („iuxta, apud^, rt^P^^ y^); Qua^ significatio saepe in aliam 
transit, ut Trapd eius nomini adiungatur, caius domi vel in terra 
vel omnino quocum aliquid yersatur (ut A. 960. N. 766# P. 854. 
L. 174. Ec.697. Pl. 393. 394. 1046. 1120. Fr. 129.— Av. 330. 598 
alia). Tum vero Trapd tivi cTvai interdum verti potest Aalicui eat*', 
i. e. „aliquis habet", ut in A. 903. L. 453. Etiam „coram^ verti 
potest in Ec. 655. 870. Additur autem praepositio seraper fere 
aninianti; rem inanimam ita tribus omnino locis legimus apud 
Ar,, quorum unus (P. 1299) Archilochi est, alter (R. 1309) ab 
Aeschylo affertur Euripidis deridendi causa atque ex huius aliqua 
fabula, nunc deperdita, sumptus esse videtur (v. Bakhuyzen. p. 166); 
tertius (Av. 728) ipsius quidem Aristophanis est, sed in anapaestis 
legitur *. lam si quis quaerat, quibus verbis subiciatur jrapd c. da- 
tivo, omnia sunt aut quietem significantia, ut eivai, Kp€fLia0Gai, 
ji^veiv, KaTaXeiTreiv, Kotfi&aOat, KeioSat» aut actionem, quae aliquo 
loco fit, ubi participium verbi elvat cogitatione suppleri potest, 
ut ^betv, TTivetv, KaOeij^eiv alia, aut denique verba, medium quendam 
locum tenentia inter movendi verba et quiescendi, ut KaTaTiOeaOai, 
lOtdvai, KaOeCecjGai. Praeterea nonnumquam, verbo eivai vel simili 
omisso, napd c. dat. articulo adiunctum invenimui?. lam affera- 
mus exempla. 

A. 604 iHpovq — Tiapd XdpT|Ti (6puiv). 903 6 ti irap' djyiiv Mi'i 'cjti. 
980 irap' ^jyioi— qicreTai „domi meae". 

E. 536 6ed06at XtTiapov Trapd rib AtovtJCTiii. Nugatur Elmsleius 
et qui cum eo faciunt KockiuF!, Velsenus, Bachmannus (p. 120Xqui 
irapd Tw AtoviicTou (sc. lepeT) scribi iubent. Quare id fccerint, Koc- 
kius in ann. ostendit. „Ein Platz, inquit, neben dem steinernen 
Bildniss des Dionysos (Atovuaijj, wie meist gclesen wird) ware fiir 
Kratinos eine ktihle Ehre gewesen; er zog es vor, neben dem 
Priester des Gottes (iv' dj aoi Hu^iTrdTTiq, Fr. 297) zu sitzen* etc. 



* Fallitur igitur Ravius, qui de ea re haec dicit (p. 35): „ Aristophanes quidem 
semel (Ran. 1309) irapd cum dativo rei composuit, sed haec verba Aeschylo 
tribuuntar, cui haec dictio egrcgie convenit''. 
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Hactenus Kockius. Sed quid, quaeso, Cratinus profecisset, si iuxta 
Bacchi sacerdotem sedisset? Nec eniin credo, sacerdotem omaibus, 
qui iuxta eum sederent, vinum praebuisse, neque id Ranarum loco 
allato conficitur, ubi Bacchus sacerdotem suum rogat, ut se ser- 
vet, ut in posterum videlicet, non ilico in theatro eius compotor 
sit. Itaque iuxta Bacchi sacerdotem sedere nihilo magis interfuis- 
set Cratinl, quam apud statuam Bacchi. Accedit, quod nuUum me- 
mini locum, quo v. kpeii^ ita omissum sit; certe apud Ar. non 
omittitur, ut A. 1087 6 toO Axoviicrou T<ip ^' iepeu^ |LieTa7re|i7T€Tai. 
PL 687 6 lepeix; aOToO. 1175 toO cTujTflpog lepeu^ u)v Ai6?. Cf. Eupo- 
lid. 19 (K.) iepeuq Aiovucrou. Neque vero vulgata interpretatio, a 
Casaubono, ut videtur, profecta, ex qua verba Trapd tuj Aiovu<yuj 
eodem modo intelleguntur, quo irap' 'Apjiiobiqj in Ec. 682 (cf. Bachjn- 
p. 120), ^iuxta D. statuam"^, ne haec quidem, inquam, interpretatio 
probari potest: nam de Bacchi statua, in theatro statuta, neque ab 
antiquis scriptoribus quidquam traditum est, neque uUa vestigia 
eius ab huius aetatis scrutatoribus antiquitatis monumentorum in 
teira reperta sunt, ut dubitare liceat non solum de loco eius ve- 
rum etiam fueritne omnino in theatro. Quae cum ita sint, assen- 
tior scholiastae, haec simpliciter explicanti dvfi toO Iv tjlD 0€dTpi|j, 
(nam irapd tuj A. est „domi Bacchi^, domus autem Baccbi est 
theatrum) totiusque huius loci sententiam sic intellego: „Cratinum 
propter victorias eius decebat non in scaena ineptire, sed inter 
spectatores sedere florentem, laetum": nam Xnrapo^ non solum ni- 
tidum vel bene unctum significat, sed etiam omni ex parte floren- 
tem vel laetum: cf. Nub. 1002 XnTap6<s Kai euavOfiq ev ri^iuvaaioiq 
biaTpiipeig. Xen. Hist. gr. 6, 4, 16 t^ b' ucTTepaiqt nv 6pdv, iLv jwev 
^T^Ovacrav ol 7rpo0TiKOVTe^, X i tt a p o u g Kai qp a i b p o u ^ ev tiIi 
(pavepuj dvacTTpeqpojwevou^, d)v be Cujvre^ ^TT^Xjuevoi fjaav, oXiTOUi; 
Sv elbe^, TouTOu^ becTKuOpwiTOugKai TaTteivou^ TTepu6vTa^. 
— 672 fJcreovTO laq dcpua^; irap' i]^\v dEiag. 

N. 766 TTapd ToTcri q)apjLiaK07TiuXai^ Tfiv Xi9ov TauTTiv eopaKag; 

V. 278 bpijuuTaTO^ — y\v tujv Tiap' fmiv, quod non muUum abest a 
bp. fjv fijLiurv. Similiter nos dicimus ,^Hamii" eodem fere sensu, quo 
„Mfci". 611 KaGeZiojLievn TTap' fejmoi. Similiter apud verba sedendi hanc 
praepositionem cum dat. invenimus in Av. 728; cum acc. in V. 392. 
Av. 77.4. Ec. 617.— 809 djiii^—TTapd aoi KpejjnaeTai. 1197 TTap' dv- 
bpdcTi Hevoi^ TTivuJV. 
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P. 165 x^Cuiv— irapd laxq itopvcu?. 386 xo»pi^io^— ^ap' ^Moi Y€ 
KaT€biiboKU)(;. Ita edidit Mein., Cobetiini socutus, cum libri eimoO 
praebeant. Vulgatam lectionem recte defendit BachmaDnus (p. 93 
sq.): dixisse boc poetam praegnanti quadam brevitate ita, ut Kar- 
ebnboKU)^ contineat simul vim accipiendi = irap* djitou Xapciiv s. be* 
Hd^evo^ KarebriboKtfig, qna eadem ratione usurpasse eum itapd c. gen. 
in L. 662 et Av. 982. 

P. 854 Ttapd TOi? eeotcTiv djuppocriav X€fx€iv. 1207 KaTaedjievoi 
TTap' ^inol TaOT' eTcriTe. Apud hoc verbum etiam rrapd c. acc. repe* 
rimus his locis: Av. 402. 631.— 1299 fiv (= dcnriba) Trapd Odfivui— 
KdXXmov. 

Av. 167 ^Kei TOp' f)|Lirv Tou^ TreTOjLievouq f\v lpr|. 326 Kdotov — 
Ttap' f)jLiTv; — Trap' iJjuiv eljLi' ifib, 330 ivipiero iTebia nap' fijLiiv. 598 
KOUK Sv |uieivai|yii irap' ujiTv. Cf. Av. 1450. Pl. 112. — 728 KaOeboujueGa — 
Ttapd TaT^ veq)eXaig. 756 TaOTa Trdvr' i(rt\v Ttap' fijiTv — KaXd. 758 
toOt' eKeT KaXov xrap' fijLiTv iaxx^, 765 q)u(TdTiu irdTnrouq Trap' fliuTv. 
768 Twxp' f|)LiTv oObev aioxpov iOTiv eKirepbiKiaat. 1087 itap' i||LiTv be- 
be^evot TraXeuaeTe. 1405 bibdOKeiv — nap' fijLiTv — ^evujv— xopov. 

L. 172 TdT€ nap'fi)LiTv nei<T0|Li€v, ubi Td nap' fmTv non multum dif- 
fert ab Td f|)Lie'Tepa: quod ad nostras quidem res, i. e. ad nostram 
civitatem attinet**. Eodem sensu in codicibus legitur in L. 243 Td 
nap' ujiOuv eu TiOei et Th. 1170 Td |uev nap' fijLii&v toOt (Tot nenei- 
ojLieva, sed utroque loco malim cum Hirschigio et Meinekeo dati- 
Yum: nec enim video, qua ratione genetivus intellegi possit: nam 
Td nap' fijLiTv valet „rcs nostrae" (cf. Pl. 1149), Td nap' fmujv „reB 
gestae a nobis" (v. Raii. p. 3). — 174 TUjpTupiov Tiiipuacyov ^ ndp 
•iq. axip. 453 nap' fijLiTv eicTi Terrape^s Xoxoi, quem locum nescio quo 
pacto Bachmannus (p. 131) iis annumerat, quibus napd adomi ali< 
cuius" significat. Sed hic nap' ^}x\v eim nihil aliud esse potest 
nisi „nobis sunt**, i. e. „nos habemus^. 

Th. 479 6 — dvi^p nap' djLiol KaGriubev. Apud verba dormicndi et 
cubandi praepositio lcgitur cum dativo etiam in £c. 628. 701. 
723. 894. 938. 1039. 1050. PL 742. Apud eadera verba napd c. acc. 
invenimus in A. 72. Th. 1193. 

R. 1309 napd~Ku^a(Ti OTUi^uXXeTe. 

Ec. 628 napd toTcTi KaXoT^ KUTabapGeTv. 655 rjv Tig oqpXq napd 
Toi^ fipxouoi biKTiv Tqj, ^corara magistratibus", i. e. „a m. damna- 
tus**. 682 ajfiaaaa nap' 'Apfiob(qi. Eidem verbo additur napd c acc. 
in V. 1083. P. 1269. L. 634. 1122. 1275. R. 1378. Ec. 787.— 
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689 ofiK iajai toOto irap' f||iTv. 697 irap' djLioi — Kal KaXXiaTti Kai 
XeuKOTdTii (|Li€Tpd£ dati). 701 KaOcubeiv — xrap' ^jioi. 723 Trapq toT^ 
boiiXoiai K0iMd(T9au 870 jaf| Kai Trapd t^ (TrpaTTiTibi, 8Tav KaTaTiGuj, 
TTpocTiTOirj Tu&v XPIMttTiuv. 894 et 1050 irap' djaoi— KaBeubeiv. 938 Tiapd 
T^ vicf. KaOeObeiv. 1039 Ttapd <Toi Kaeeubeiv. 

Pl. 112 Trap' ^jiTv fjv jLievri<;. 393—394 Kai ttoO 'cttiv; - irap' d^oi.— 
Tiapd cToi; — TTXoOto^ irapd CToi; 659 — 561 irapd r\li jwfcv — irobaTPtuv- 
T^^ — elmv,— Ttap' ^^oi b' lcrxvoi. 689 Tdv itXoCtov iq^ irap' teuTiJ). 
742 ^YxaTaKeijLievoi irap' auT<?». 1046 irap' djnoi xB^? fjv. 1120 elxov — 
irapd TaT^ KaTTTiXiaiv TrdvT' dTaOd. 1149 Td — jrap' 6juiTv iOTx peXTiuj. 

Fr. 149, 6 elai -fivbpe^; TTap' u^Tv (JtbocpoTTai; 411, 2 EuaGXo^... 
TTop' iiiiy ToTg veoi? (?(Tti). 

Eodem sensu praedita est particula bis locis, ubi e verbis pas- 
sivis pendet (quod longe aliud est atque iiTTd c. gen,). 

R. 910 TTapd Opuvixqj TpacpdvTeg. 

Fr. 129, 2 uTTaXeiqpojnevoq TTap' iafpili. 

II. 1) Tralato sensu, ita tamen, ut localem significationem ali- 
qua ex parte retineat, usurpatur praepositio, e v. eivai suspensa, 
ad indicandum, aliquid penes aliquem vel in alicuius potestate 
esse cogitari. 

N. 112 eivai TTap' auToTq cpaaiv djLicpu) tw Xotw. 903 TTapd ToTm 
GeoTg (biKTi iaTi). 

Av. 603 OTiciav— oficTav Trapd toTcti GeoTcTiv. 

2) Ad afdmum notione tralata, praepositio eum indicat, cuius 
iudicio aliquis laude, honore, dedecore, gratia sim. dignus est 
(„y, BT^ rjiasaxi»*'). 

V. 1462 TToXXoO — eTTaivou TTap' ejnoi Kai toToiv eu cppovoOaiv tu- 
xwv, ubi etiam TTapd c. gen. dici poterat (cf. Rau. p. 47 sq.). 

Av. 1278 Tijai^v TTap' dvGpuiTTOig qpepei. 

L. 854 ou Tdp dKXeeg Tofivojudt t6 cfov TTap' fjjLiTv ^otiv oub' 
dviuvu|aov. 

Ec. 485 f]jLiTv — dv alcrxuvriv q)epoi TTdcTaicTi Trapd toT^ dvbpdm to 
TTpdTJua toOt' eXeTxOev. 582 to Taxuveiv x«piTUJV jueTexfci TrXeTcTTOV 
TTapd ToTai BeaTaTg. 

Eadem significatione verbis passivis iudicandi et appellandi * ad- 
ditur in 



♦ Temere igitur Ravius (pp. 46—47) hunc usura trapd praepositionis, e ver- 
bis appellaudi suspeosae, ab Atticis abiudicat soliquc Polybio tribuit. 
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a) V. 1049 oubiv x^ipiwv Trapd toim ao<poig v€v6mi(Jtoi. 
L. 10 TTap& — TO?<s dvbpdmv vevo^iajbieOa civai navoOpTOi. 

b) V. 1089 TTopd ToTm pappdpoiai— MiTbtv drriKoO KaXcTcrOai <y<pr\ 
Kdq dvbptK(jbT€pov. 

Av. 761 dTTaTO^ — Tiap' fmTv— K€KXri(T€Tai. 



B. TTapd, c. gen. coniunctum, 

Semper personam indicat, a qua aliquid proficiscitur sive pro- 
prio sive tralato sensu. Itaque suspensum inveuitur 

1) ex verbis movendi, qualia sunt: 

T^K€iv: Av. 1633 f\lo\ja\ npiaf^eiq Trapd toO Ai6(5, ^bi praeposi- 
tio simul e duabus vocibus, quae una praedicatum faciunt^ sus- 
pensa est 1588 irpecrpe^ovTC^-s-fiKOjLiev Ttapd tujv Oeuiv. 

L. 613 fiHei irap' fjmwv Td TpiT* iireaKeuaaM^va. 

Pl. 358 ei Ti k€kXo<pu>^ — ^KeTOev i^Kei^ dpxupiov f| xpu^^iov napd 
ToO OeoO, quo loco Bachmann. (p. 130) recte iubet verba it. t. 
OeoO cum v. f^Kei^ coniiingi, quod ceteris locis Ar. dicere soleat 
KX^Trreiv ti tivo^. 521 fjiiTTopo^ tikwv ^k eerraXia^ trapd t' fiXXujv 
dvbpaiTobi(TTUJV, ubi t' SXXu)v Velsenus e coniectura scripsit pro 
TrXeicTTUiv librorum; quae coniectura violentior mihi videtur esse. 

(d V a)7T e T € (T a i: Av. 795 nap' u^iuiv — dveiTTeTO. 1 230 it^to^oi 
irapd ToO iraTpd.^. 

^ H € X e T v: Ec. 48 napd Tdvbpd^ ^HeXOeTv. 

ceveaTTiKevai: Ec. 1073 dveaTTiKuTa TTapd tujv nXeidvwv, ubi 
verbum praegnanti quadam vi praeditum est: ^surrexit et venit^. 

Eodem pertinent duo loci, quibus verbum movendi e praeceden- 
tibus auditur: 

Av. 1202 TTapd tiuv Oeiuv ijujf^. 

Ec, 522 ou Tot Trapd tou jlioixoO t^ <pil<^et^, ubi sine causa vide- 
tur Velsenus tou pro toO codicum scripsisse. Y. Blaydes. ad h. 1. 

2) Ex verbis sumendi^ aceipiendi, dandi^ halendiy cupiendi, fe- 
rendi sim. pendet praepositio: 

Xa^pdveiv: A. 389 Xap^ — TTap' lepiuvujiou — 'Aibo^ Kuvnv. 
E. 959 TTap' ijuoO -TOuTOVi Xapdjv. 1190—1 XaP^— TrXaKoOvTO^; 
TTiovo^ TTap' djaoO t6jliov.— TTap' ijioO b' 8Xov t^ tov TTXaKoOvra 

TOUTOVi. 
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V. 785 Tov ^ktGov 6tt696v Xfii|iO|Liai;— Trap' ^imoO. 

L. 533 Trap' djLioO — Xapubv. 1206 ^axi irap' e|uoO Xa^eiv irupibia. 

R. 251 TOUTi irap' u|uuiv XajLipdvu). 

Pl. 164 xP^^iov TTapd cToO Xapuuv. 829 ouctigiv Tiapa toO iraTpd^ 
XaPujv. 

Fr. 649, 2 dTpov— JXapev— irap' auToO. 

irapaXajLipdveiv: Av. 1 543 fiv — f^v - irap' dKCivou TrapaXdpij^. 

R. 939 irapAaPov tt^v tcxvtiv irapd (ToO. 

(tt a p a)b e X € <T 9 a i: L. 603 TauTaai beHai Ttap' ejLioO. 

R. 1013 auTOug Tiap' ^jlioO TiapebfiaTO. 

b i b 6 V a i: E. 869 fbiUKa^ — toutujI KdTTUjua Ttapd (TeauToO. 

^Xew: N. 459 TaOTa /iaGujv Tiap' ^iaoO kX^o^— ev PpoToTmv egeiq, 
ubi Tiap' ejLioO cum kX^^ ?Hei(;, non cum jiiaOuJv, ut vulgo, coniun- 
Qendum docuit Kockius et Bachmann. (p. 13). 

V. 102 Tiapd TU)V UTieuGOvujv i%owTOi xprwxaTa. 

Av. 1213 (TqppaYib' ixexq Ttapd tu»v TreXapTil^v; 

lam sequuntur cetera verba: 

E. 802 iva — bujpoboK^g Tiapd tiIiv TroXeujv, ubi tt6Xi^ pro persona 
Labetur: nam incolae intelleguntur (cf. Bachm. p. 130). 

N. 412 Tri(5 ineTdXTig dTTi0u^r|(Ta^ ao(p\a<; — Tiap' fjjLiujv. 

V. 56 jaTibev Tiap* fijiiujv trpoabOKdv Xiav jueTO. 680 Tiap' Eiixapi' 

bou — Tpeig t' «TXlBa^ |Ll€T^TT€jLlVpa. 

P. 261 TTap' 'AOrivaiujv ^eTaOp^Sei (dXeTpipavov), quod verbum, 
etsi proprie motum significat, tamen his malui annumerare, quippe 
quod omnino in notionem arcessendi abierit. 

Av. 608 TpiaKocTi* auTOi^ ?ti ttpo(t9i^(Tou<t' fipviGe^ lTr\. — Trapd 
Tou; — TTap' oTOu; TTap' dauTuiv. 982 8v (= tov xP^I^M^v^-^TTapd Td- 
TToXXujvog dHeTpaipdjLiTiv „ab Ap. accepttim". 

L. 562 eig tov x^XkoOv ejuPaXXojLievov ttTXov XeKiGov TTapd TPao^ 
„pultem, ab anu emptam". * 1057 SaTxq ov— baveiaTfTai Trap' f|Mujv. 

Pl. 884 TTpidjLievo^ Tdv baKTiiXiov Tovbl Tiap' Eubdjiiou. 

Fr. 25 TauTl Td Kpe' auTtu TTapd TuvaiKO^ tou qpepuj. 

Similiter e verbo eivai pendet praepositio in 

N. 431 ?(TTai aoi toOto TTap' fijLiujv. 533 ttktt^ TTap' ujluIiv TViu^tK 
ioQ' 8pKia. 



'^ Ceterum ncscio, car Brunckius in conversione huius loci et Bachmann. p. 
94 pultem masculinum fecerint (iUe: ^pultem a vetula sumptum''; bic ^pultem 
emptwm ab anu"). 
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Th. 183 Tiq— trap' f]|Liuiv ^cmv ujqpAetd! (Joi; 

Pl. 532 nap' dpoO W ioriv Tovf euTtopa TrdvG' u^iv. 

Denique exstat locus, uhi verbum sumendi, unde suspensa est 
praepositio, cogitatione supplendum est: 

Fr. 198, 2—6 toOto napd AucTiCTpdTOu.— toOto Ttopd tujv pryzd' 
pu)v. — nap' 'AXKtPidbou toOto. 

3) Ex verbis, quae ad animum tralatam accipiendi notionem 
habent, ut dKOtiav, jLiavOdvetv, iruvOdveaOai, praepositio his locis 
pendet (cf. Bachm. p. 127—129): 

d K u e i v: Av. 690 dKOuaavTC^ Trdvra nap' fmduv. 

R. 896 napd (Toq>otv dvbpoiv dKoOaai. 

jLiavOdvetv: N. 840 ti — dv nap' ^Keivuuv Kai ^dOot XQ^^^"^^^ Tiq 
av; 886 auTo^ ^aGrjcTeTai nap' auToTv toTv Xotoiv, ubi Xotoi perso- 
nae esse finguntur. 

V. 1281 jiaGovTa napd fiiibevo^. 

Av. 376 napd - q>tXou od ^dOot^ dv. 378 nap' dvbpu»v ^^aOov 
dxOpu»v. 

Th. 22 ndXX' Sv indGotg TOiaOTa nap' ijioO. 

R. 1028 ^x^P^v ToOv, nepi viKn? Ti jbiaOuiv napd Aapetou TeOveui- 
TO^, 6 xopo^ b' euOu^ Tib x^tp' ibbi (TuTKpoucTa^ emev iauoT. Ita. Vel- 
senus e coniectura edidit, cum libri contra metrum exhibeant: 
f)viK' x]Kovaa nepi. A. t. Alii aliter locum emendare conantur. 

nuv9dve<T9ai: Av^ 47 nap' ^Kefvou nuO^cTOat. 

Th. 4 napd cToO nuO^crOau 

Pl. 594 napd Tfi? *EKdTT]^ — iruOecrOai. 

4) Denique apud verba dieendi bis praepositionem napd reperimus. 
A. 1057 napd Tij^ vtJMq)f|^ — Xe£ai. 

Av. 692 (iva) nap' ^juioO TTpobtKqi KXdeiv efnnTe. 

5) Semol apud vorbum p€tS8ivum legitur napd, ita tamen, ut no- 
tionem suam tencat ncque significationem praeposilionis 0n6 assu- 
mat (cf. Madv. Synt. § 78 ann.): 

A. 226 nap' ejnoO noXe^o^ au&Tai ^ct Moefi CToponu". 

6) Itestant pauci loci, ubi praepositio cum nomine suo e sub- 
stantivo pendet, verbo movondi aut capiendi oinisso. 

A. 61 01 npeapet^ oi napd poatXeui^. 134 Beuipo^ 6 napd It- 

TdXKOU^. 

V. 1160 ^x^puiv nap' dvbpurv bucT^evn KaTTu^aTa nab h<stibnS 
accepta". 
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LoDge alia ratio est loci 

Av. 1172 Tt&v — 0eujv iig — tujv irapd toO Ai6<s — elaeiTTeTO, quod 
brevitcr dictum est pro tujv uapd tlD Au Trapd toO Aio^ ela^TrTeTo 
(Kr. I, 50, 8, 10). 

De Th. U70 iam supra diximus. 



C. TTap6, c.acc. coniunctum, 

I. Loeali significatione, ex verbis movendi suspensum, 

1) Personam indicat, ad quam aliquid movetur (cf. Bachra. p. 1 14). 
N. 853 irapeXOujv— Trapd rovq yryfevexq. 

P. 884 ateiv Tiap' auTov. 

Av. 46 6— (Tt6Xo(; vtuv eaTi irapd t6v Trip^a, ubi aT6Xo^ ^(Tt( idem 
est quod Tropeu6jue6a. 333 TiapePaXe — ^jli^ irapd t^vo(; dv6(Tiov, qui 
locus corruptus esse videtur: v. Mein. Vind. p. 87 et Blaydes. ad 
h. 1. 844 KrjpuKa — Tr^imvpov irap' i}xL 992 et 1039 t^kuj Tiap' 6|idl^. 
1269 Tiapd Toug PpoTOU(; oix^jaevov. 

Ec. 695 beOpo Ttap' r\^&q^ ubi v. movendi auditur. 

Huc fortasse pertinet locus 

Av. 846 auToO ja^vujv oX^vjle ixap' ^jn^, in quo explicando inter- 
pretes inter se non consentiunt. Brunckius enim, duobus locis 
Plautinis collatis, ista interpretatur „mea causa" (= „^to Ka- 
caeTca ao MeM, no MHi**), quae vis a praepositione Ttapd aliena 
esse videtur (v. Kock.). Kockius iXBdjv audiri iubet, ut sententia 
sit beOp' fXO' iva KXdr)^. Sed hoc cum auToO jli^vu)v non congruit. 
Mihi omnia plana fore videntur, si Trapd eodem sensu accipiamus, 
quo TTp6g in A. 1032 KXde Trpo^ tou^ TTirrdXou: „ipse hic manens 
mitte fletum tuum ad me**: ut Pithetaerus Euelpidem ad se prae- 
conem, ita hic illum ad se fletum mittere iubet. TTapd autem pro 
TTp6g dixit TTaKu)V, ^Treibfi eiTrev auTiIi Ttap' ^iiie (v. 844 et 845). 

2) Altera significatio Tiapd praepositionis, c. acc. coniunctae, est 
„iuxta, apud, secundura", cum res yelpersona indicatur, iuxta quam 
\v\ in cuius vicinitate aliquid est vel fit vel movetur. 

a) Ac primum omnium de verbis '{(TTaaOai, TiOecrOai, KeaOai pauca 
y)r.iemonenda videntur. Quae cum et motus et quietis notionem 
luibeant, interdum difficile dictu est, utro sensu Trapd c. acc, ex iis 
suspensum, accipiendum sit: „ad" an „apud". Atque verbo laraaOai 
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additnm, Tropd c.acc^semper „apiid* valere existimo. Cuius reibas 
habeo afferre rationes: primam, quod huic verbo Ar. semper ^v et 
4iri €• gen. (Pr. 138) vel dativo (V. 7W), nunquam cl? vel im c. acc. 
adiungit (YaracTOai iiA rpcT^ dcTTriba^ stata locutio est neque opponi 
poteat); alteram, quod in P. 1369 dixit auTOt) nap' iixk 0Tdv, aAtoO 
autem est »hic', non ^huc^; tertiam, quod in R. 1378 Trap{(rra<r8ov 
napd Tui TrXdatrpTc praepositionem cum re coniunxit,' quod nisi 
seasu „apud^ fieri non potest Idem de v. t ( 6 € (T G a i in Av. 402 Tdv 
Qvfjubv KatMou^-irapd tfjv dpifliv valet, ubi praepositio cum abstracto 
eoniuncta est Sed in Av. 631 de vi praepositionis dubitari potest: 
nam nO^ai tum pro quieseendi, tum pro movendi verbo habetur; 
qua de causa ei et eiq, et 4v, et \m6 c. dat. apponitur. Verbo 
(tleoeai additam Ttapd ^apud* significat: nam omnibus tribus 
locis, ubi ei napd appositum est, „sedere", non ^eonsidere** valet; 
atqui etiam hoo sensu in E. 760 cum ^v coniunctum est. Cf. E. 
403. V. 90. Av. 742. L. 1140. Th. 1182. PL 185. 382. Fr. 474, 2. 
(De R. 199 V. Fritzscheura). 
lam afferamus locos. 

liTTaaeai: V. 1083 aiaq dvfip rrap' fivbpa. 
P. 1269 auToO Trap' i^k (TTdv. 

L. 634 i<srf]lE{i) Trap' atJTdv. 1122 OTfiTC irap' i^i. 1275—6 dvf|p 
he irapd TuvaiKa Ka\ Tuvn <TTf|Ta) itap^ dvbpa. 
R. 1378 TtapicTTacTeov Trapd tuj TrXdaTiYT^. 
Ec. 737 i(TTUJ irap' auTTJv. 

Ti0e(T0ai: Av. 402 t6v 9vj|Lidv KaTdGou — irapd Tf|v Appiv, ubi 
schoL V: ibcT€i 6TrX(Ti;) ^T^^cXctiujv tA bopu KaTaO^aOai trapd Tf|V acririba, 
681 irap' i}xe O^^cvo^ 6|Li6(ppova(; X6tou^, quod Beckius et Kockius 
analogia TiOeorBai Td 6TrXa napd Tiva ^arma cum alqo coniuugere^ 
recte mihi explanare videntur. Contra Mein. (Vind. p. 99), Rei- 
skeum secutus, et Blaydesius male Trap' in ixp6q mutari iubent, 
quemadmodum <piXiav, eiprjvriv et similia O^crOai trp6;: Tiva dican- 
lur, non item irapd Tiva. 

^ 2! e (T 9 a t sim.: V. 392 irapd tov KXdovra KaOficTOai. 
Av. 774 6xOui iq)€2:6|i€voi irap' "EPpov 7T0Ta|ui6v. 
Ec. 617 napd rdq (T€Mvdg KaOeboOvrau 

b) Quibus expositis, ad eos locos transeamus, ubi irapd, „iuxta, 
apud, secundum" significaiis, ex verbis movendi pendet; quo in 

13 
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genere et personis (a), et rebus (0), quod Baepius iufeidtttr, 
adiungitur. 

a) P. 726 Trap' auTf^v Tf)v Oeov, ubi ex proximis aiidiendum est 
KaTapif^aeu 

P) A. 996 TTapd Tovbe (= Tdv djitTfXibog 8pxov) via. poaxibia ou- 
Kibuiv (sc. ^Xdaai) ^baojtb, napauieJiBEO ^. 

V. 1520 itiibdT€ irapd HidfiaGov Kal 0iv' 6k6q drpsaT^TOu. 

Av. 390 Kal Td bdpv xP^lf ^ov dpeXlcTKOv, ncpiiraTeiv Ixovraig fiMd^ 
Ti&v fiirXajv ^VTO^, irap' auTnv Tf|V x^Tpav dKpav dpubvra^ ^TTU?» 
Haec lectio a Dawesio instituta est; libri plurimi et optimi ha- 
bent irapd ttjv x^Tpav dKpav aiiTiiv, deteriores duo rrap' adTfiv Tf|v 
X. dKp. auT. Sed Dawesius dimidio locum sanavit: nam in eius le- 
ctione aut dKpav, aut 6pwvTa^ vitiosum est. Omnium facillima vi- 
detur Bentlei emendatio, qui pro dKpav reponi iubet dvrriv. Cete- 
rum, utut res se habet, verba rrap' auTfjv Tfjv x^^pav cum irepma- 
Telv coniungenda sunt. 

R. 1068 rrapd Touq IxBu^ dv^Ku^iev. 

c) Ubi ex verbis, quietum statum vel actionem signifiicantibas, 
praepositio hoc sensu pendet^ plerumque cum rebus, rarius cum 
personis coniungitur (quae in dativo saepius ponuntur) atque sem- 
per „iuxta, apud^, nunquam aut rari^ssime, nisi quid me fallit, „in 
alicuius domo vel terra' valet neque alicui aliquid esse vel ali-' 
quem aliquid habere indicat. 

a) Personis igitur his locis adiungitur: 

V. 1108 o\ be irapd tou^ ?vbeKa (sc. biKdtouai). 

Th. 489 IpeibOMUi trapd tov 'Atuia, quem locum Vogelreuterus 
(p. 45) ridicule iis annumerat, ubi irapd motum aliquo directum 
denotat 1193 ti ou KaTcubei irap' ^jn^, quae verba Scythae sunt. 

Fr. 126 fi^et irapd tou^ dpxnT^Tag „apud archegetarum statuas^ 

Huc pertinent etiam 

A. 759 Trap' djLie TroXuTijLiaTog (6 crtTdg dOTi), quod cum „in terra 
nostra^ valeat, Megaricae dialecti proprium esse Bavio assen* 
tior (p. 63). 

Fr. 451, 2 TuvaiKa hk £titoOvt€^ dv0db' f^KO^ev, f^v cpacTiv e?vai 
Trapd ai. Hic quoque postrema verba „tuae domi* valere viden- 
tur. »Sed a summo elegantissimi sermonis Attici artifice Aristo- 
phane aUena esse haec verba censuerim, nam et corruptissime 
tradita sunt et fabulam TToitictiv [uude hoc fragmentum desumptum 
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«8t] nonnuUi gpammatici ab Aristophane abittdicayerunt et Archippo 
tribuerunt'' (Bau. p. 63). Geterum, etiamsi ipsius Aristophanis 
fiunt, ou (ppovTiq 1int(Mc\€tbq. 

P) Rebus additur praepositio in 

A. 72 TTapd Tf)v JiroXJiv — KaraKeiMCVo^. 

V. 394 Ko6 fArj itOTd <Tou napd Td^ Kdwa^ oOpf)(Tui jLinb' dTTOirdpbuj. 

Av. 145-6 fcm— 7r6Xi(; Ttopd t#|v ^pu9pdv OdXaTTav. — ^fibajuMfl? 
%uv TC wapd OdXaTTav, 244 dXeia^ irap' aflXwva^— ^^itiba? KdirrcTe 
<de quQ loco v. infrap. 196). 

L. 835 TToO b' iotiv 6(mq dati;— irapd Td Tn? X\6x]<;. 1302 toi b#| 
jrdp E6pu>Tav ijiidbbovTu 1809 Tai Kdpai irdp Tdv EupibTav djiMrdX- 

Aovn TTUKVd TTObOlV. 

R. 162 iTTWTaTa irap' auTi^^v t^Iv 6bdv — oikoOctiv. 194 irapa rdv 
Auaivou XiOov (sc. dvaMeveig). 

Pl. 795 Ttapd Tf|v ^OTiav (sc. b^£ojLiai Td KaTaxucTjLiaTa). 1153 irapd 
Tf|v Oupav — ibpucracrO^ jae. 

Verbum elvai audiri potest his locis: 

N. 326 irapd t#|v eicTobov. 

EC. 685 tAv TTUpd TaUTT|V (sc. (TTOldv). 

3) Bestat locus 

A. 68 ^Tpux6Me(T8a irapd Kaucrrpiov Trebiov bboiTrXavouvTe^. Libri 
bid TUiv Kau(TTpiu)v TTebtuiv, nisi quod^Bav. habet Trapd pro bid; unde 
Dindorfius, cum talia numero plurali dici solere negaret, articulo 
deleto, accus. singularis posuit. Atque articulum haud raro alibi a 
librariis inseri egregie docuit Bachmannus (p. 36 sq.); boc loco eum 
iacile addefe potuerunt, pro trisyllabo KauOTpiuiv habentes (Blay- 
des.). Itaque, cum bid, genetivo pluralis appositum, vix ferri possit, 
Dindorfii emendatio lenissima et quae optimi codicis scriptura ni- 
tatur primo aspectu probanda videtur. Nam aliae coniecturae hac 
multo deteriores sunt, ut Elmslei, qui, coU. P. 989 o! (Tou tpux6m€6' 
fibTi Tpia Kai b^K' ^Tn, hic quoque praepositionem deleri solumque 
genetivum relinqui iubet. Sed Tpux()Mat, cum gen. coniunctum, „de- 
^iderio alicuius macerari" valet. Similiter praepositionem deleri 
iussit B. Klotzius, ita tamen, ut genetivus cum v. ibomXavoOvTe^ 
coniungeretur (cf. Kr. II, 46, 1, 2): quam coniecturam Bavius (p. 84) 
jftpeciosissimam vocat; ego vero ne Atticam quidem esse contendo. 
Keque Blaydesii coniecturae, iT0Ta|Li6v pro Trebiov reponentis aut 
dvd TQ Kau(TTptov Trebtov scribentis, uUo pacto probari possunt: illa 

13* 
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quod a codicum leotione longias abest, in hac inguper dvd offeosidni 
est Sed rc vera nc Dindorfii quidem emendatio probari pote^. Q^ 
enim sensu Trapd TTebiov 6boiiTXaveiv accipiendum esi? Nonne „per 
planitieni errare*? At hic praepositionis usus (ttt ideto quod KaTd 
significet) ab Atticis alienus videtur neque fiwiile nisi Apud refeen- 
tiores poetas repwtur (Bau. p. 65). Eadem de eauSa apnd Thu- 
cydidem 6„82, 1 Kparnpag Kepa&avTeq Trap' fimxv td arp&revfxa, quod 
vulgo vertunt ^per totum exercitum" (V;. Thes. v. VI, p: 196), ptae- 
positionem usitatam vim suam („iuxta*)retinerG existimo: nam qai 
jcpaTflpag ^Kepdvvuaav extra exerdtum stetisse putandi slmt. Hic 
mihi forsitan aliquis opponat Av. 244 iXGuxf^ irap' adXdiva^;— ^jntri- 
baq KdTTTeTe, quod Brunckius vertit „in paludosis vallibtis cuKces 
devoratis". Sed quidni interpretemur: ^iuxta loca angusta et pa- 
lustria", i. e. non in ipsis paludibus, sed in earum rjpis, praesertiin 
cum Suida, hunc Ar. locum sine dubio respiciens, dXeia^^ avXvjvac, 
dici tradat rcK; iXibbeiq biiLpuxag, i. e. fossas paludibus similes 
(v. Thes. V. III, p. 708)?— Quid igitur scripsit Aristophanes? Aid 
KaiJcTTpiujv Tiebiujv, opinor: genetivum enim omniam codicum con- 
sensus tuetur, itemque bid praepositionem praeter Rav., apertis- 
sime in errore versantem, ceteri omnes (atque etiam lemraa scholii 
ipsius Rav.) sine variatione ulla exhibent. Atque bid sensu „per" 
Ar. dixisse iam supra vidimus (p. 117 sq.); pluralem autem nu- 
merum huius vocabuli etiam alibi prorsus eodem sensu, quo sin- 
gularem, positum invenimus, at et 'HXumov Trebiov dicitur et 'HXu- 
(Xia itebia; fortasse autem pluralis ita explicandus est, ut eo alii 
quoque campi, Caystrio similes, designentur; qur usus, in perso- 
narum nominibus frequentior, interdum in locorum quoque nomi- 
nibus invenitur (cf. Kr. I, 44, 3, 7), ut^ Her. 3, 160 bexa BapuXu)- 
ve^. riat. Reip. 387 B rd Tiepi ToOTa 6v6|uaTa— dTTopXriT^a, Ku)kutou? 
Te Kai iTufaq Kai dvdpouq. Similem usum in Latino quoque ser- 
mone deprehendimus (Kuehn. II, p. 51), ut Catull. 46, 22 Syrias 
Britanniasque. Prop. 3 (2). 16, 10 alias Illyrias. Queruntur igitnr 
legati, misere se afflictatos esse, cum per campum Caystrium alia- 
que loca amoenissima oberrarent, quod in patrium sermonein ita 
verterim: ^botb mh MyqHjrHCi,-TO, paBtiBaafl no pasHHM^ KancTpift- 
CKHMt paBHHHaM^B". Restat, ut doceam, unde trapa iti Rav. irre- 
psisse existimem. Cum bia et Ttapd nuUo pacto confundi possint, I 
puto hbrarium, oculis aberrantem in v. 72, inde Trapd in v. 68 j 
transtulisse. Cf. quae infra (in Trepi) dicentur de Pl. 1131. 
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II. lam transeamus ad tralatum particulae usum^ qui multo ra- 
rius invenitur, quam proprius. 

1) Ac primum quidem Trapd semel de convenientia duarum re- 
rum legimus, ubi aliquid secundum aliam rem fieri dicitur (^uo 
intellectu Graeci xaTd praepositione uti solebant). 

Th. 121 (deicraTe) AaTU) te, KpoujLiaTd t' *A(Tidbo^ ttoM irap* 
€upii9)Lia <t>puYicuv biveujiiaTa XapiTiuv, ubi irap' eupuGiua a Diudorfio 
pro trapdpu0|Li* eBpuGjLia codicum, biveujLiata a Bentleio pro biaveii- 
imaTa repositiim est. Sensum loci schol. explicat: Tq OpuTia dpVo- 
viqt f|p|io(T|Lieva. Itaque ad verbum haec ita vertenda sunt: „Lato- 
namque celebrate et pulsub» Asiaticae citharae, qui secundum pulchre 
numerosas Phrygiarum Gratiarum saltationes fiunt". Sed hic prae- 
positionis usus adeo insolitus fuisse videtur, ut Ravius (p. 85) nul- 
lum aliud eius exemplum afferre potuerit praeter locutionem TTQtpd 
otdBjLiTiv „ad amussim**: quare de emendatione dubito. 

2) Multo usitatior fuit contraria significatio^. cum praepositipne 
indicatur, alteram rem ' cum altera non convenire^ quod Latine 
jjpraeter** vel „contra" particulis declaratur» Cuius usus unum 
exemplum apud Ar. exstat 

P. 794 6 Tiap' IXmba^ dx^ t6 bpa|Li.a „praeter spem**. 

S) Tum vero Trqpd alternationem designat in 

R. 643 ttXtit^v Trapd irXTiirtv ^KdTepov (sc. iTaTdHuj vel sim.), quod 
proprie significat: „plagam iuxta plagam infligam^, i. e. aliam post 
aliam^ alternas plagas. 

4) Quarto loco ponam eum particulae usum, ex quo exclusionem 
fiignificat, ubi Latini ^praeter** praepositionem, nos ^KpoMi, no- 
MHMO** usurpare solemus. Quae vis tribus locis in una eademque 
locutione occurrit. ^ 

N. 698. V. 1166. P. 110 o6k faTi TTapd TauT' fiXXa ,alia praeter 
haec non sunt", i. e. „aliter fieri non potest". 

5) IlQstaty ut dictionem Trapd ttoXu commemorem, quae superl^- 
tivo additur ad eius vim augendam eodem sensu, quo Latini „mul- 
to" dicunt. 

Pl. 445 beivoTaTOV Ipfov Tiapd tioXu Jptujv. dTrdvTwv. 
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n E p I. 

Be forma, rTepi, cum genetivo suo postponitur, anastrophe affi- 
citur, nec in sublimi solum oratione, ut aliae praepoaitiones, sed 
etiam in quotidiano sermone: nam rr^pi ter in canticis: N. 956. 
L. 627. 1289; duodecies in senariis legitur: P. 105. 216. Av. 23. 
113. 1101. 1631. L. 190. 1235. Th. 1102. R. 809. 1426. Pl. 199. 

De usu. In tmesi semel legitur in cantico Av. 346; ceteris locis 
Tr€p( praepositio est, genetivo 139, accusativo 46, dativo 5 locis 
iuncta. 

A. TTepi, c. gen. coniunctum, 

L Illud significat, de quo aliquid dicitur, cogitatur, sentitur, 
agitur („0, oraocHTejibHo" etc). 

1) Saepissime ex verbis et locutionibus, dicendi^ cogitandi, sen- 
tiendi notionem habentibus, suspensum invenitur, ut 

X^Teiv: A. 39 lAv— irepi elpiivri^ \4.v). (De v. 356 v. supra 
p. 135). 499 \^T€i— Trepi Tf\q ndXeujg. 

V. 343 Xereig ou ti irepl tujv veujv dXrjB^^. 

Av. 23 Tf\(; 6boO ti X^Tei ir^pi; 25 ti— X^t^i trepl Tf\% 6boO; 1675 
biKttux X^Teiv Trepi tt^? K6pfi^. 

einei v: N. 159 ti — efTie irepi tti^ ^jambo^; 

Av. 1101 elireTv ti — Tflg viKTig ir^pi. 

(ppalew: E. 514 cppdcTai Trepi toutou. 

R. 65 juf) — xrepi iTVOug (sc. q^pdcTq^). 

X p n ^ M 6 <s: E. 126 t6v irepi aeauToO xP^I^M^v. 1005 sq. eicriv 
bk Tiepi ToO (sc. ol xP^I^Moi); — irepi 'A6Tivd»v, irepi TTuXou, xrepi aoO, 
irepi ^^oO, irepi diTdvTUJV npaTMdTUJV. — oi (Toi bk itepi toO; — irepi 
*A0Tivu)v, irepi q)aKfig, Tiepi AaKebaijioviujv, xrepi (TkojliPpujv v^iuv, Trepi 
Tuiv jLieTpouvTUJV TfiXcpiT* ^v dTopql KaKuig, irepi CTou, Trepi ^jbioO, irepi 
dirdvTUJV TTpaTM^TUJV. 1012 tov Tiepi djLioO (sc. xpil^MOv). 1027 i^oi— 
fcfT* 6p0ujg (sc. x(ir\a^dq) tTepi toutou toO Kuvdq. 1063 ouTOCTi — ion 
Trepi ToO vauTiKoO 6 xpr^a^oq. 1086 xPTlcT)Li6g Tiepi (Tou. 

d K u e i v! Av. 690 dKOUCTavTeg — irepi tujv jLieTeujpujv. 

Th. 577 dKOucTa^ TTpctTMa iTepi 6|liujv ixi^a. 
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M a V d V € i v: N. 638 — 9 mpl ^ixpiuv f\ ^MiZrv f\ mpX iwS^ 
(PouXet MavOdvciv); — irepi jLi^Tpuiv. 647 fiavOdvctv mp\ (^uGjlh&v. 681 
TTcpl Turv 6vo^dTtuv |LiaB€iv. 

R. 1028 TTcpl vdcq^ ti uaOuiv irapd Aapeiou tcGvciDto^, de quo v. 
sapra p. 191. 

Tvi&^Tjv (?x€iv, cincTv, irpoOeivai): E. 931 TVuujanv 
ipely MdXXovta ircpl MtXriaiuiv. 

R. 1422 ircpi 'AXKtPid^ou Tiv' ^x^tov tvi6|uiiv; 1424 Ix^i — rrcpi a6- 
toO Tiva TV(fiMi]v; 1436 fvtdjLiTiv — ctTTOTOV ircpi Tf^^ irdXcw^. 

£c. 396 ircpi auiTripia^ TvUi^a^ TrpoOctvat Tf)^ irdXcuig. 

bcTaaiy bcbt^vat: V, 1358 TauT' oOv ircpi jiiou b^otKC }xf\ 
bia<p6apiu. 

Ec. 586 ircpl — tou KaivoTo^ctv . juf| betoijq. 

Pl. 199 Sv lidvov b^boiKO. — cppdZc, toO ir^pt. 

Huc adde 6 a p p c T v: £c. 621 ircpi aoO Odppct ,,de te bono 
animo esto*'. 

Apud eadem verba timendi ircpi c. dat quoque ponitur, de quo 
Y. infrat non magno, ut yidetur, sensus discrimine: uam ircpi c. 
gen. apud haec verba nostro „6ofiTbCii na c^erB ^ero, no noBOxy 
^ero^ plerumque respondet, ircpi c. dat. nostro „6oaTbCfi sa ^to''. 
Cf. Passovii Lex. II, 1, p. 822. 

Jam sequuntur reliqui loci. 

A. 546 Oopiipou otpaTtuiTUiv, ircpi TptT^pdpxou poi)^, quod scbol. 
interpretatur: Oopiipou Pouivtuiv trcpi toO bciv rptiipdpxouq clvai. 
Hanc explicationem impugnat Muellerus. ^Recte, inquit, si trire- 
mium praefecti initio demum belli electi essent, sed illis tempo- 
ribus praefecti ineunte anno eligebantur (Th. U, 24. Bockh. Staats- 
haush. I, p. 700); significant haec verba potius clamorem circa 
praefectos sublatum, qui stipendia, a praetoribus accepta, solve- 
bant. Bockh. 1. 1. I, 706. Aptissime sequitur jitoOoO btbOjLievou^. 
Recte vir doctissimus veterem interpretationem impugnat; quam 
autem ipse proponit (ut ircpl „circa' valeat)*, haudquaquam pro- 
bari potest: nam localis usus ircpi praepositionis, cum gen. con- 
iunctae, poeticus atque rarissimus est (cf. Thes. v. VI, p. 770. 
Kuehn. II, p. 426). Itaque aut alia ratio interpretandi ineunda est, 



* Idem ceneet Merrius et Vogelreuterus (p. 49), qui huc refert etiam A. 25 
dJOTircaeai irepl toO itpiin-ou W)ou. 
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a^t lom emendandus. Atque video Bergkium, cui- conaentit Muel- 
teinis, noYum adiectivum excogitasse TreptTpirtpdpxau, Meinekeum 
(Vind. p. 10) et Holdenum virgulam post (TTpaxittiTiJ&v delevisse, 
colL E. 666 01 fc' ^GopuPouv Trepi tujv dqpuuiv; sed quid sit Oopupeiv 
rrepi Tpiiipctpxou pong, equidem non intellego. Quamquam quid ego 
has nugas commemoro, cum locus simplicissime explicari pos- 
sit? Quidni enim statuamus, milites de suo quemque trierarcfao 
clamare, i. e. de virtute eius aut ignavia et quae sunt generis 
eiusdem magna voce inter se loqui, perinde ac senatoreB in £. 
666 de apuis tumultuentur? Paulo aliter locum intellegit Mer- 
rius, qui haec Anglice vertit „of shouting after the captain". 
Is suspicatur agi de militibus, qui trierarchum absentem suum, 
cuius erat stipendium iis persolvere, diu exspectantes, tandem 
clamorem toUunt, ut eum evocent. Quae sententia vereor ut pos- 
ait irepi praepositione exprimi. Ceterum, si quis Bergkii Mnelle- 
rique sententiam (de clamore, circa praefectos sublato) sequi ve- 
lit, scribat, lenissima mutatione facta, Tiepi Tpinpdpxou^ vel Tpirj- 
papxov pofig. Cf. de simili re Thuc. 8, 84, 1 edpupo^ irepl tov 
'AaTuoxov, qui militibus stipendia dare noluit. In eandem conie- 
cturam video nuper Herwerdenum quoque incidisse (Hermae v. 24, 
p. 605). 627 Tov bfljiov |Li€TaTT€i0ei Trepi tujv (TTrovbaiv. 646 Trepi Tfj^ 

ToXjLlTig— TTOppOJ Kkioq fJK€l. 

E. 87 Tiepi noiou toOv iaji (Toi; „de potu tibi agitur?" Cf* Froh- 
bergerum ad Lys. 12, 74. — 666 ^Gopupouv Tiepi toiv dcpuwv. 809 dvei- 
poTToXeiq Tiepi aauToO. 

N. 320 Ttepi KaTrvou (TTevoXeax^^v. 382 Trepi toO TraTCXTOu Kai Tfi? 
PpovTf]^ jLi' ^bibo^a^;. 490 fiTav ti TTpoP(iXXu) aoi (Toqpov Tiepi Torv |li€- 
Teiupujv. 736 Ttepi toO (sc. (ppovTiu»); 739 Trepi tujv tokujv, ubi ^Eeu- 
peiv Ti pouXojLiai vel simile quid audiendum est. 

V. 29 TTepi Tfiq TToXeo)^— ^(TTi toO (TKdqpou^ fiXou (sc. t6 ^vuttviov). 
646 TTepi Tfi^ naar]q — pa(TiXeia^ dvTiXoTri(Teiv. 548 TTepi Tf[q dpxfl^S 
mobeibx). 559 TOUTi Trepi tiuv dvnpoXouvTUJV «quod de supplicibus 
dicis". 767 biKaCe lolaiv oiKeTai^. — nepi toO; 

P. 105 dpT](T6jLievog ^Keivov 'EXXnvujv TTepi. 1303 ^aaq — Trepi Tfj^ 
d0TTibo^. 

Av. 596 jLiavTeuojLi^VLu Trepi toO ttXoO. 719 6pviv t€ vojaiteTe TTdv0' 
SaaTrep TTepi jaavTeiag biaKpivei. Haec est librorum lectio. Quae cum 
vix intellegi possit (quid enim est „quae de vaticinatione diiudi- 
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cant''?), hh. dd. omnibus modifi haec emendare studebant, eed frttr 
8tra videntur operam perdidisae. Dobraei emm coniectuiram (6aa- 
irep ir^pi ^avreia) optimo iure Meinekeus (Vind. p* 101) et Baichmftn-' 
nus (p. 26) damnarunt; Yelfieiii emendatie (&aamp rn^ jttavteia^ 
biaKpiveiv), lenissima illa quidem, vereojr ne »peciosier sit, quam 
verior, si quidem valet „avem putatis. disceptare omnia, quae ad 
divinationem pertineant*^: sententia enim haec postulare videtur: 
j,2pviv putatis quidquid futura providendo estt' ut i^fim^ irrapfMSc 
etc, i. e. TTdv rd ei^ ^avreiav auvretvov, ut est in loco Thomae 
Mag., ab interpretibus allato. 

L. 14 pouXeu(TO>ievai(Tiv ou Tiepi <pauXou npdTMaTOi;. S7 irepi vS>y 
'A©nvuiv — oOk imTXuiTTiicJOMai. 190 ^i\ — el^ 6amb' 6|yi6aq^ jiiiib^v 
etp/jvT)^ ir^pu 602 ityxv — ncpi toO ttoX^ji&ou th^ t' eipyjvn^ ^M^n^T^v. 
613 Ti pePouXeuTai Trepi tuiv crirovdujv — irapaTpdi|iai; 593 Ttepi tujv— 
KOpObv — dviiUMat. 627 XaXeTv — dciriboi; X^i^^ ^^Pi- ^68 k&v mpl 
dvbpujv t' ejLiHe'(Tr| XdToq Ti^. 1235 dTT^XXo^ev — ou TailTd Tdjv auTwv 
nepu 1289 baijiiovac, ol^ dmjiidprucTi xp%\a6pieB^ odx imkfysiMoaw f|(Tu- 
Xia^ irepi Tfl? dTav6<ppovoq* 

R. 87=107=116 Trepi i^ou— oubei^ Xdro^. 763 vdjyio? tt? ^vOdb' 
iOTi Ket^evoq irepi Tdiv Texviuv, Ita Velsenus edidit irepi pro dird 
codicum, Meinekei coniectura usus, qui in ann. cr. dubitanter pro- 
posuit diri aut irepi. Corruptelae causam Velsenus eam esse suspi- 
catur, quod dTro in contextum irrepserit e scholio ad v. 761. 
Quae coniectura admodum verisimilis videtur: nam dird neque per 
se fiacile intellegi potest, et pro nepi dictum, ut est in iis locis, 
quos Kockius ex Homero et Herodoto affert, ab Atticorum coneue- 
tudine loquendi abhorret — 963 irepiiraTo^ — irepi — toutou ndisputatio 
de hac re". 1052 oi»k fivra X6tov toOtov irepi Tf\q Oaibpa^ £uv^- 
OriKa. 1426 6 ti voeiTOv eiiraTov toutou nifn «quid sentiatis de illo, 
dicite". 

Ec. 401 irepi (Tumipia^ irpoKeifi^vou „cum de salute agatur''. 

Pl. 467 irepi toutou — boOvai X6tov. 563 irepi cTui^poauvr]^ — rre- 
pavui ^de temperantia disseram^. 574 ^T^ai— irepi toutou «refu- 
tare in hac re^. 

2) £x verbis agendi haud raro ita suspenditur praepositio, ut 
proprie ad notionem dicendi vel cogitandi, quae latet, referenda sit. 

A. 60 fjv ^rj irepi elptivii? t€ irpuTaveucrriTd jnoi ^nisi de pace con- 
sultationem mihi proponatis^. In Meinekei editione legitur rrpuTa- 
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v€utiT€ fortasse propter errorem typothetae: nec enim ullam men- 
tionem huius rei in ann. cr. fecit. 170 noi€Tv ^KKXncriav— nepi jniaOoO. 

Av. 1030 dKKXf|(Tia irepi OapvdKou. 

Th. 83 irepC ^ou — iKKKr^aiAZ.ew. 377 xPnM«Tff€iv — Tcepl EOpmibou. 

3) Similiter, ubi ex verbis veniendi et mittendi (ut d<piKV€i<y0ai, 
dX0€iv, fiK€iv, 7rp€crp€\J€iv, etc), itemque ex voce Trp^cTp€i^ pendet 
7T€pi, semper ad verbum dicendi, quod cogitatur, pertinet (nec enim 
dicitur nisi in iis, qui colloquendi causa de aliqua re veniunt, 
ut legati). Perperam igitur vulgo putant, nepi in huiusmodi locu- 
tionibus vi causali consilium indicare (Bachm. p. 11), ut pro £v€Ka 
dicatur: veluti, si quis ad alium venit, ut ei aliquid afferat, 
haudquaquam Tiepl toO iv€TK€iv n venire dici potest, sed ?v€Ka toO 
^v€TK€iv Ti; illud autem nihil aliud significat^ nisi „venit, ut collo- 
quatur de aliqua re afferenda*. Itaque, ut hoc utar, dcpiKTai iT€pi 
(JiTOvbuiv breviter dicitur pro dcpTKTai ?v€Ka toO X6tou? 7Toi€i<y0ai 
TT€pi (TTrovbifiv. 

E. 669 dtpiKTOi— -nrepi (TTrovbujv, de quo loco vide quae Bachman- 
nus p. 11 disputavit. 671 vuvi TTcpi aTTOvbdJv (i. e. dcpiKTai); 

P. 216 (€i) KctXGouv— cipVivri^ TT^pi. 

Av. 1532 f^Houoi iTpdcrpci^ — 7T€pl biaXXaTwv. 1577 f|prj|yi€or0a iT€pl 
biaXXaTiwv Trp^apci^. 1588 7Tp€ap€uovT€^ — f^KO)Li€V — rr^pl toO noX^jiou 
KaTaXXaTn?, de quo loco operae pretium est videre quae Rumpe- 
lius Philolog. V. XXVIII p. 607 et Bachmannus Coni. p. 37 dixerunt. 

1595 TOOtUJV TTCpi TTdVTUUV a6T0KpdT0p€^ f^KOILl€V. 

L. 71 fiKOucrav — 7T€pi toioiJtou 7rpdTM«T0^. 984 (Laconis verba) 
^^oXov d7T6 iTTdpTa^ 7T€pi Tdv biaXXaTdv. 1 009 Tccpi biaXXoTUiV airro- 
KpdTopag 7Tp^ap€i^ dTT07T€iLi7T€iv. 1101 irepi biaXXaTdv 7Tp^apei(; (Laco*- 
nis verba). 

Praeterea huc pertjnent 

N. 1004 dXKOjnevo^ TTepi ^TpaTjnaTiou „cum traheris in ius, ut 
verba facias de re levi". 

Av. 113 aoi HuTT€V^<T6ai PouXo)li€Viu. — Tivo^ 7T^pi; 

IL Ea praepositionis vis, de qua egimus, interdum latius patet 
atque alqd resperfw alicuius rei dici significat, ut 7T€pic. gen.,quovi8 
genere verborum iunctum (a), vel articulo instructum (b), vel abso- 
lute in sententiae capite positum (c), Latine verti possit „quod 
attinet ad, de", Rossice „hto KacaeTCH ;iio, OTHOCHTejiBHO". 

a) P. 768 Hua^TOubdCeiv 7T€pi *i?\% viKti^. 
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Av. 1631 bpav ToOTa toO (TKi^Trrpou ir^pi „de reddendo sceptro". 

R. 809 Xfipov — xfiXX' f|T€iTO toO YvtJvai it^pi (pvaeiq ttoititu!>v, ^quod 
attinet ad dinoscenda poetarum ingenia (vel in dinoscendis in- 
geniis), nihil nisi meras nugas eos esse censebat*. 

Ec. 672 iT€pi toO Tap toOto mx^ae.i; ubi ncpi ab 2v6Ka fere non 
differt. 

b) L. 982 jnri ^' ffoTraTyi<yr|^ Ta ircpi tiSv biaXXaTwv, ubi sine 
uUo sententiae detrimento articulns omitti potest. Cf. quae Schnei- 
derus annotavit ad Isocr. 1, 18. 

Ec. 815 ofiK oTcre' dKetv' ofiboEe, id irepl toiv dXdrv; 

c) Ec. 653 iT€pl b' t^aTiujv T{g TTopoq fotai; „quod ad veste» 
amem, quae ratio earum parandarum erit?'' 

III. Postremo loco ponam verba pugnand% ubi duplex vis praepo- 
sitionis est: aut enim eam rem significat, de qua, i. e. plerumque 
cuius adipiscendae causa pugnatur („o, ns^B-sa'') (a), qui usus 
non differt ab eo, de quo modo egimus, aut eam rem, pro qua, 
i. e. cuius defendendae causa pugnatur („3a'') (b), ubi inip usita- 
tius est. 

a) A. 25 djcmoOvTai— 7T€pi toO npiuTOu gOXou ^sese trudent, de pri- 
mo subseUio certantes^. 

E. 339 iTcpl ToO iTp6T€po^ €i7T€Tv — biajLiaxoO|Liai, quem versum 
Meinekeus, duce Dindorfio, ut subditiciuml in marginem reiecit. 

N. 62 7T€p\ T0i»v6|LiaT0?— dXoibopoujLicBa. 956 f\(; {=ao(p\aq) Trepi — 
^aTiv dTuJV ^ixxaToq. 

V, 191 7T€pi ToO jLiax€i vuLiv bt^Ta;— 7T€pi 6vou aKiAq (cf. Fr. 192). 
534 (Tol ixi.faq iotiv oTdJV Kai Tr€pi ti1»v dirdvTUJV. 

AV. 1639 Tr€pi TUVaiKOg — 7T0X€|Llfl(T0jLl€V. 

L. 1172 jLiT]b^v biaq)^pou 7r€pi toTv (Tk€XoTv. 

R. 793 7T€pi TTi? T^XVTi? biaTiuvi€T(T9au 

Ec. 622 o^xi MaxoOvTai. — 7T€pi toO; — 7T€pi toO EuTKaTabapO^Tv. 

Pl. 524 Kivbuv€uujv 7T€pi Tf\q Miuxnq «capitis certamen iniens". 
1076 7T€pi TauTTi? oO jLiaxoO|Liai aoi. 

Fr. 192, 1 — 2 7T€pi ToO Tap vi^Tv 6 7t6X€jlio^ vOv iari; 7T€pl 6vou 
(TKidq. 

Huc pertinet etiam verbum 7T€pib6crGai 7T€pi tivo^ „deposito pignore 
certare de alqa re*. 

A. 772 7T€pibou |Lioi 7T€pi 0ujLiiTibdv dXoiv, quae verba hominis Me- 
garensis sunt. 
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E. 791 TTepi Tfi^ K€q)aXf\^ TTcpiboaQai. 

b) E. 767 TTfipi croO jidxojLiai »pro te puguo*, 781 MnicHOl ^itHi- 
<piffui Trepi TTi^ x^P<^?» 1038 nepi xoO biijaou — jaaxeTxau 

V. 375 Tov irepi iiiuxn^ bpojiAOv bpajiieTv, ubi schoL V: fjtouv ^kcdu- 
TeTv au)crovTa Tf|v vpuxiiv.. 693. Trepi toO 7tX/i0ou^^ — ^ax€T09ai ^pro po- 
pulari statu". 667 jLiaxoOjLiai irepi toO irXi^Oou?. 

R. 191 vevaujtiaxnKe Tf|v Tiepi tiuv Kpeuiv (ac. vaujnaxiav), i. e. 
iT€pi Tiiq H/uxn^ Tfl^ lapToOj ut ait scbol. De. quo Joco Vogelreute- 
rus (p. 50), coll. Bauck. De proverbiis etc. ap. Ariat. Com. p. 25 sq., 
€um alia, tum haec disputavit: ^^Graecis, cum de summa/ rerum 
certamims capitisque periculi mentionem faciebant, praeter illud 
Tov TTepi ijiuxfi^ bpojLiov. bpajLieTv, hoc proverbium erat minus lepi- 
dum: 6 XaTujq tov irepi tujv Kpeujv Tp^xe^ de quo Zenob. 4, 85: ^Tti 
TUJV biaKivbuveuovTuiv TfxTg vpvxoiTq Kai Trpo? toOto KcxpTepw? dTWVi- 
Zojiievujv Tao^aojnevT). Hoc proverbium Aristophanem in animo ha- 
buisse satis apparet". 



B. TT e p i, c. a c c. c o n i u n c t u m, 

I. Locali sensu duplici ratione usurpatur: aut illud significat, 
circum (^BOKpyrt") quod aliquid movetur vel situm est yel fit (1), 
aut illud, circa (^okojio") quod vel iuxta aliquid est vel fit (2). 
Quas notiones est ubi haud facile dinoscas. 

1) Atque prioris generis exempla in duas partes dividam, ut 
ad alteram ea referantur, in quibus praepositio, a verbo wo- 
vendi pendens, aliquid circum aliquem locum circumagi .et pro- 
moveri indicat (a); ad alteram ea, in quibus praepositio, ex verbo 
quiescendi suspensa, aliquid circum aliquem locum versari vel fieri 
significat (b). 

a) A. 96 Tiepi fiKpav KdjnTTTUiv «circum promuntorium flectens". 
998 Trepi t6 xi*jpiov eXqibag fiTrav ev KiJKXifj (sc. IXdaai). 

L. 979 Trepi Tf|v i|iujXf)v TiepipaiTi, quod proprie significat „men- 
tulam circumeat", i. e. ei insidat, ut vir equo. 
Th. 796 TTepi Tdg KXiva^ TrepivoaTUJv. 

b) N. 97 KdcTTiv TTepi fjjndg oijto^ (=6 odpavdq). 

V. 1034 et P. 757 dXiXjiuJVTO Trepi Tf|V KecpaXfiv „circumlambebant 
caput". 
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P. 175 (i\xk) atp^cpct ti TTV€0)Lia trepi t6v d|Li(paX6v (cf. Pl. 1181). 
1006 7T€pl rauTaq fma^ d0p6ous— TuppiZl^aOai „nt circum eas con- 
ferti luctemur". 

Th. 9»9 KtiKXui— in€p\ al Kicrcrdq— edXXci. 

Ec. 1110 ^oXupboxaifiaavTa^ k^kXiu ircpi Tot aipupd ^plumlw mal*- 
leoKs circttmftiso*^: 

'.Pl. 538 pojLipouaai 7t€pl Trp^ KttpaXVjv. 750 fjv Ttepi a6T6v 8xXo?. 
1181 65i}vH ae TTcpi t6 anXdrxv* Eoik* ft-i aTp^tpeiv," qnae est lectte 
codicis V. Ceteri Velseni libri itp6q t& ' aTtX., quod mea quidem 
sententia ferri non potest; TTcjpi vero satis defenditur locis, a Blay- 
desio allatis, P. 175 et Antiphan. 8, p. 97. Ceterum praepositionis 
Tt€p{ notionem hic aliquid differre putandum est ab ea, quae in ce- 
teris exemplis Aristophands apparet: ibi enim aliquid fieri desi- 
gnatur circum aliquam rem, i. e. extra eam; tomiiia antem in 
ipsis visceribus circumcirca fiunt; qui uSiis ptaepositibnis minime 
rarus est (cf. Thuc. 6, 2, 6 (Lkouv 0o(vik€<s Trepi Trfiaav Tf|v Sik€- 
Xiav). — 8ed unde, quaeso, illud Trp6? in codices irrepsit? Cuius 
confaeio cum rcepi quoniam palaeographice explicari non possit 
(ef. Bast. p. 838), suspicor librarium e v. 1129 id errore huc trars- 
tulisse. Cf. quae de Ach. 68 p. 196 disputavimus. 

Huc pertinent ii quoque loci, ubi de veste aliisque id genus re- 
bus agitur, quae corpori eixisve parti circumdatae sunt. 

A. 439 h6(; — t6 mXibiov TTcpi Tfjv KecpaXi^v t6 Mriaiov „da mihi 
pileolum Mysium, quem capiti circumdem*. 1177 XcTLnrdbiov iTcpi 
t6 acpupdv. 

L. 531 KdXu)LijLia (popotJar) 7T€pl thv KeqpaXVfv. 534 TTCpiOou TTcpi thv 
K€(paXfiv (t6 KdXu)ui)Lia). 

Pl. 939 TToO KdXXiov dvaT€9r|a€Tai (t6 TpiPiuviov) ^ irepi 7T0VTip6v 
dvbpa; 

2) A. 97 cfaKUj|Li' Ix^k; ttou iTcpl t6v d(peaX^6v KdTW, ubi 7T€pi ni- 
hil opus est mutari in uapd, ut vult Blaydesius. 693 diToX^aai 
7ToXi6v fivbpa Ttepi KXeiptibpav, ubi item sine causa 7Tapd in 7T€pt 
mutandum coniecit Dobraeus (cf. Thuc. 1, 20, 2 tuj iTTTTdpxtu irepiTu- 
x6vT€^ Trepi t6 AcuiKdpibv et 6, 67, 3 ttcpi^tuxov tiIi MtTTrdpxuj Trapd 
t6 AeujKopiov). 

E. 402 (b 7T€pi TfdvT' ^i TTdaf T€ 7TpdT)Liaai bujpobdKOiaiv ^7t' fiv- 
Oeaiv iZuiv, de quo loco iam supra egimus p. 146. 

N. 509 Ti KUTTTdreiq ?xwv 7T€pi Tfjv 9upav (cf. P. 731 et L. 17). 
761 jLif] — TT€pi aauT6v eTXXe Tf|v tvu))lit]v d€i. 
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V. • 93 6 voO<; ireTeTai — Trepi Tfjv KXeipubpav. 
P. 731 Tiepi Tag aKTivd^ — KUTTTdZeiv. 
L. 17 Tiepi Tov fivbp' ^KUTrrao^ev. 

Huc pertinent pauca exempla, ubi locutio praepositioiiialis arti- 
£ulo instructa est aut masculiui g^eris (a), aut ndutri. (b). 

a) V. 1302 Trapfjv "IttttuXXo^, 'AvTiq)ujv, AuKUJV, AuoiOTpuTO^, Qov- 
cppacXTo?, 01 irepi Opuvixov, quae Brunckius male vertit: „Hippyl- 
lus,...PfarynicIius^: nam oi Trept Tiva Atticis valet: „aliquis et qui 
circa eum sunt". Itaque Hippyllus ^liique soJi veneruut, Phry- 
nichus cum suis aderat. Cf. Hom. H. 3, 146 sq. oi b' d^<pi TTpia- 
jbiov Kai TTdvGoov — OdKaXeTiwv t€ Kai 'AvTt^jvujp „Priamus et Pan- 
thous cum suis et Ucalegon Antenorque". V. Euehner. II, p. 230. 

E. 1266 ol irepi Xijnvav, qui versus Aeschyli est. 

b) Th. 246 Td Ttepi Tfjv Tpdjniv. 256 Td irepi Tib ok^Xt]. 
Localis significatio inest etiam in 

A. 1180 Tiepi XiGov Treaiiv „in lapidem impingens". Sed recte 
mihi videtur Bekkerus Blaydesiusque Ravennatis scripturam pro- 
basse, dativum Xi6iu suppeditantis. Hoc enim satis defenditur cum 
ipsius Aristophanis loco P. 905 Ttepi TaTm KajunaTg TreTrrujKOTeq, tum 
aliorum, ut Thuc. l, 69, 4 tov pdpPapov aOTov Tiepi auTCjj Td TrXeiuj 
(T(paXevTa, quod recte Poppo interpretatur: «propr. circa se tan- 
quam scopulum, i. e. sua culpa**. 6, 33, 6 kSv Tiepi aq>iaiv aOroTi; Td 
jrXeiu) TTTaiauxTiv. Soph. Ai. 828 TreTrruiTa Tijibe irepi veoppdvTUj Hicpei. 
Eur. Phoen. 881 nepi veKpoT^ TreTrrujKOTeq. Suppl. 284 wepi aoTai 
Touvaaiv mTvuj. Adde Herod. 9, 101 }ir\ irepi Mapboviiu TTTaicyri f) 
'EXXd? „ne in M. tanquam in scopulum impingeret*. 

II. Eadem significatione „circa" („oko;io") irepi de tempore quo- 
que dicitur. 

V. 31 ^boHe jLioi Trepi TrpuiTOV uirvov. 

III. Saepius Trepi, tralcUo sensu usurpatum, indicat, qualem se 
quis erga alium praebeat, ut dTaOo^ irepi Tfjv trdXiv ^bonus erga 
civitatem"^ aKaioupTcTv irepi tou^ Tov^a^ „malum se praebere adver- 
sus parentes**. 

A. 663 Trepi Tfjv TroXiv— beiXoq Koi XaKaTaTrutiuv. 696 dTa66v Trepi 

Tf|V TTOXlV. 

E. 764 Trepi tov bf^jnov tov 'A0r|vaiujv T€T€VTijLiai P^XtiOto^ dviip. 
812 TreTroiT]K6Ta — XPn^^fd — rrepi Tfiv TrdXiv. 831 iniapiuTaTO^ ujv Trepl 
t6v bfijLiov Tov 'AOrivaiujv. 878 Trepi tov bfijLiov dvbp' dpiOTOV. 1208 
dvfjp djLieivujv Trepi afe Kai Tfiv TctCTTepa. 
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N. 994 Trepi tov^ (TauToO tovte? OKaioupTeiv. 
V. 1318 KUimpboXoixtuv irepi Tdv €t5 TrpdTTOvr' dei. 
Th. 306 6pw(Tav Td p^XTiota wepi tov bfi^ov Tdv 'A6iivaiu)v xai 
Tdv Tujv T^vaiKUJV. 

R. 468 edo^pfi — bi^TOMCV Tpdnov nepi tou^ E^vou^ Kai toO^ IbMfiTa^. 

PL 668 nepi t6v bfliLiov Koi TfjV irdXiv elcri blKaioi. 

IV. Eadem praepositio interdum ab Atticis ibi etiam dicitur, 
ubi solus genetivus usitatior est, ut in illo Platonis (Phaedr. 279 A) 
Tou^ Tiepi AucTiav X6tou^ ^Lysiae orationes". Huius usus unum 
exemplum apud Ar. quoque in barbaro Scythae sermone videor 
mihi invenisse: 

Th. 1188 KaXf| t6 (TKf^jLia Trepi t6 7r6(TTiov «pulchra est species 
huius mentulae*. 

G. TTepi, c. dat. coniunctnm, 

qainque tantum locis invenitur, quorum unus (R. 329) in chori car- 
mine, unus (E. 1039) in oraculo, heroo versu composito, unus (L. 
1073) in anapaestis, reliqui duo (E. 27 et P. 906) in senariis leguntur. 
Hinc apparet, huius praepositionis usum, cum dativo coniunctae, 
apod poetas frequentissimum, in Atticorum sermone quotidiano 
angustis admodum finibus circumscriptum fuisse, cum plerumque 
eius vice irepi, c. gen. aut acc. coniunctum, fungeretur. Apud Ar. 
igitur haec ex^mpla inveniuntur: 

E. 27 Tiepi Tuj b^p^aTi b^boiKa toutovI t6v oluiv6v. Cf. quae supra 
diximus p. 199.— 1039 nepi aKUjnvoiai pePnKiu^, quae constructio 
ab Homero petita est. In soluta oratione talia genetivo, cum Trept 
vel uTT^p coniunctOy exprimi solent. 

P. 906 nepi TaTcTi Ka^iraT^ — ireTrrujK^Te?. Cf. quae supra p. 206 
disputata sunt. 

L. 1073 aiatrep xoipOKO^eTov Trepi toT^ innpoTaiv JjcovTeq, ubi multo 
usitatior esset accusativus. Vide locos, in quibus de veste agitur, 
quos p. 205 collegimus. 

R. 329 Trepi Kpafi aip ppuovra aT^<pavov. Vide p. 205 et Eur. Cycl. 
518 aT€<pdvuiV b' 06 ^ia XPO^A ^^P'* ^ov KpfiTa Tdx' d£o|aiXt^a€i. 
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T n o. 



De forma. Praepositio und, genetivo suo postposita, anastropha 
afficitur quattttor locis, qui omnes in seuariis leguntur, qkaram 
unus R. 1244 ex Euripide desun^>tus est, dup L. 1145. 1146 in 
Lysistratae oratione iuveniuntur, sublimi genere dicpndi uteBtis, 
quartus Ec. 4 (ubi tamen uko Kusteri coniecturae debetur, libris 
fiiro praebentibus) in parodia , tragicae dictionie reperitur. Praeter 
formam utto in codicibus ter reprae&entatur i)oetioa forma uTrai: 
in A. 970, omnibus libris consentientibus (uTrai TTTepuTUJV KixXfiv 
Kai Koipixujv), quo loco Ar., ut vel e forma KixXdv patet, lyricum 
aliquod carmen imitatur (cf. schol. V: 6 be tpotto^; irpiTiTiKO^;. jLiijLieTTai 
bf. t6 |Li^Xo(;). Idem praebet optimus codex Rav. etnonnuUideteriores 
in Av. 1426 (uTiai TrrepuTUJV ti TTpoaKaXeT aoqpiuTepov), ceteris usita- 
tam formam exhibentibus. Utarum scripserit Ar., etsi pro certo affir- 
mare non ausim, tamen uTrai mihi probabilius videtur: nam ex eo- 
dem carmine lyrico, atque in A. 970, hic quoque comicum puta 
deprompsisse uirai xiTepuTUiv, in quotidiano enim Attieorum ser- 
mone hanc locutionem fuisse parum probabile est Tertius locus 
est V. 148)7, ubi olim legebatur TiXeupAv XuTicravTO^; ijTral pu>jun?> 
nunc ex optimis libris uaitata forma recte restituta est; uTrai 
autem hic, ut alibi haud raro (v. Thes, v. VIII, p. 289), a librario 
videtur substitutum essey.nesciente, p litteram praecedentem voca- 
lem per se producere (cf. Rzach. „Der Dial. des He^iodos**, p. 463). 

De um. Genetivo iuBttam uTro^J^57 locis, accusativo 12, dativo 
9 locis legimus. 

A. T 71 6, c. g e n. c o n i u n c t u m, 

I. Locali sensu duplici ratione usurpatur: namque 
1) Aliquid sub aliqua re esse significat (^no;!;^"), quo intellectu 
Attici nisi in paucis quibusdam certisque locutionibus (utto th^? 
UTTO jLidXrig) genetivum praepositioni non facile adiunxisse viden- 
tur, dativum saepissime omnique generi verborum. 

L. 985 bdpu — uTio jLidXTi? — fx^v ^sub axilla". Sed cum Otto |ud- 
\j](; interdum „clanculum" vel „occulte** valeat (cf. Dem. 29, 12), 
nescio an hic quoque haec significatio praeferenda sit (v. L. Din- 
dorf. in Thes. v. V, p. 550). 
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Huc pertinere videtur etiani 

Av. 1070 ipTTCTd T€ Kai bdK€Ta iTdv0' 8aan€p icrxv i5tr' ^iua^ ttt^- 
puTO^ ^K q)ovatc dXXuTai, ubi cum mirum videatur, reptilia avicularum 
alis interfici dici, Meinekeus (Vind. p. 107) (pdpuro^ pro ttt^puto^ 
scribendum esse suspicatur, Kockius mirum in modum iit' i^x&q 
TTT. scripsit, quod Germanice „im Bereich meines Fliigels" inter- 
pretatur, coll. Soph. Ant. 787; Xen. Reip. Lac. 11, 2; Th. 5, 34, l; 
tocutione rd ^nl GpcjiKii^. Sed in loco Xenophonteo et Sophocleo 
^iti c. gen. idem significat atque ^v c. dat., quod in nostrum lo- 
cum nuUo modo cadere potest; in Thucydidis vero loco atque dictone 
Td in\ dpoiKiiq praepositionis notio („iuxta^) multo magis etiam a 
nostro loco aliena est. Itaque Bachmanno (p. 117) consentio, du- 
bitanti, possitne illud („im Bereich*) significari praepositione 
inu Neque quidquam hac coniectura proficitur: nam idem fere 
vulgata lectio denotare potest, modo utt' iix. ttt. cum lcmv con- 
iungas, ut censet Bachmannus, ut sensus sit:„quaecunque versan- 
tur sub alis meis^, sc. quibus omnia supervolo terram despiciens. 
Quae Bachmanni sententia eo displicet, quod, si ita coniungas, 
haec reptilia, quae sub avium alis versantur, necesse est aliis 
opponantur, id quod a sententia loci discrepat. Coniungenda igitur 
ea verba cum Ik. q). 6XX. Nec tamen Meinekei coniectura quidquam 
opus est, locumque ita vertendum puto (ut iam Piersonum ait 
Bachmannus vertisse): „serpentia et mordentia omnia, quaecunque 
sunt, 8ub ala raea necibus intereunt", quod idem est ac „sub me" 
vel „cum supra ea sto". Ridicule Vogelreuterus (p. 61) haec inter- 
pretatus est: „ala prosequente" vel „quando volo, quando volans 
capio": quasi avis volans possit reptile e terra capere! 

2) Propria vis dito, c. gen. coniuncti, ea est, cum id, quod sub 
aliqua re versetur, inde moveri indicat, quo scnsu Latini serioris 
aetatis voce „desub" utuntur (^HS^-noAi»")- Cf. Xen. An. 6, 2, 
22 et 25. 

V. 206 v»TTobu6|i€voq — utto tO&v K€pa)Liibu)v, quem locum pessime 
vulgo interpretantur: „qui tegulas subiit"; nam hoc significatu, sub 
aliquid movendi, utt6 c. gen. cum omnino rarissime lep:itur ' (v. Pas- 



♦ Fortasse in nna locutione Oird x6ov6<; «siib terram», quod praeter Hes. Theog. 
717, qui locus a Passovio (11, 2, p. 2112 a) et G. Dindorfio (Tkes. v. VIII, p. 
285) affertur, inveni etiam apud Simonid. Amorff. 1, 12 Ber£(k.): nam in aliis 
exemplie, a Papeo (II, p. 1207 sq.) allatis, sine dubio utto c tren. «sub alria re» valet. 

14 
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sovii lex. 11, 2, p. 2112 a), tum Atticis nescio an prorsus inaudi- 
tUD) fuerit (solont enim hoc sensu urro cum acc. coniungere). Quid 
multa? vertendum esse existimo: squi desub tegulis prorepit" 
^BunojidaiOH^iS m^b-aojn^ EpumB^. Quae explanatio uniee senten- 
tia loci commendatur. Nam si Philocleo ^tectum subiit^, in aedi- 
bus manens» quomodo a Bdelycleone seryisque^ qui foris verBaban- 
tur, conspici potuit? Sin Philocleonem „desub tegulis prorepere" 
statuerimus, omnia plana erunt: Ph., maiore corporis parte in aedi- 
bus manens, caput manusque inde inter tectum et parietem pro- 
tendit; sed a filio servisque conspectus, intro retruditur. At» dixe- 
rit quispian), vnohveaBax „subire", h. e. ,,sub aliquid ire" signifi- 
cat, non ^^alicunde exire^* Non ita res se habet, atque uTrobueaOai 
valet et bueaOai U7r6 ti, et b. und tivog. Cf. Hom. Od. 6, 127 ed- 

^VUIV UTr€bU(T€T0 nBumeji^B HS^L-nOAI» ByCTOBl^. 

IL Tralato sensu utto c. gen. 

1) De ea re dicitur, qua comitante aliquis aliquid facit. 
A. 1001 niveiv utto tti^ adXTTiTTO^ „tuba accinente". 
Similiter uiTai tttcputujv dicitur in 

A. 970 etaeiju' uiTai TrrepuTUiv KixXav Kai KOi|iixujv, quod idem va- 
lere ac iueTd ttt. auctor est scholiasta; significare igitur videtur 
„coopertus alis**, ut ait Muellerus, vel potius simpliciter „cma 
alis, alis instructus^, ut patet ex 

Av. 1426 UTTO TTTepuTU)v Ti TTpocTKaXeT aocpiuTepov, ubi item utto 
schol. iLieTd esse interpretatur. 

2) lam commemoremus usum notissimura praepositionis, ez quo 
auetorem agendi apud verba passiva designat. Quo in genere ple- 
rumque de animantibus dicitur (a), rarius de rebus et abstractis, 
quae tum pro animantibus haberi videntur (b). 

A. 114 ^HaTTaTiujLieO' utto tiuv TTpeapeujv. 164 utto tiDv 'ObojudvTUJV 
Td aKopoba TTopOoujLievo^. 217 utt' ejiou— biujKOjnevo^;. 630 biapaXXo- 
jLievo^— UTTO Tiuv ^x^pujv. 678 TnpoPoaKdujneae' tjqp' ujnuiv. 680 ijtto 
veaviaKUJV — biujKOjLieea. 700 utt* dvbpujv — biujK6|neea. 707 ijtt' dvbpfi^— 
KUKojjievov. 824 (pavTdbbojnai. — utto tou; 

E. 57 utt' ^iuoO jLiejLiaTjuevTiv. 70 iTaToujuevoi — utto toO T^^povTO^. 
257 utt' dvbpujv TUTTTOjuai Euvujjliotuiv. 273 uqp' o\'ujv Onpiujv TCtcrrpi- 
loixau 352 ijtto aoO juovujTdTou KaTeTXujTTiaju^VTiv. 731 TUTrTOjuai utto 
TouToui Kai Tiliv veaviaKUJv. 1103 ^HriTraTrieriv utt6 Te aou KaiGoucpd- 
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>ouq. 1169 MuotiXa^ fi^jLiuaTtXii^^va^ uwd Tf\^ ecoO. 1280 u<p' oO 
'b€n<T€ ^ ^TTaaOat |a6vou. 1308 uiro Tepribdvuyv aanctaa. 

N. 170 Tvu>|i*|v |i€T6Xriv dcpijp^er] Orr' (JcTKaXapdiTou. 213 utto — 
fmi&v 7Tap€Tdei| Kai TTcpikXtou^. 240 tittd — r6Kwy xpA^'^^ t€ bucTKO- 
XtuTdTiuv droiLiat, <p^O|Liat, td xPiim«t' ^vexup6Co|Liai, quo loco res 
€um persona coniuncta est, etsi praedicatum ad personam solam 
referri sensus communis iubet. 524 6Tr* dvbpujv cpopTiKuiv fjTTrieeig. 
624 tjtp' fjjLii&v Tuiv ectjv Tov ot€q)avov dtprip^er]. 640 tjic' dXcpiTaiiioi- 
PoO Trap€K6irnv bixoiviKip.. 725 <jTr6 tuiv k6p€ujv €! )i0u Tt trepiXeKperj- 
a€Tai. 947 K€VTOUjLi€Voq ujairep urr' dveprivi&v tSrrd tu»v tvujjliuiv diro- 
XetTai. Ad h. 1. Meinekeus (Vind. p. 76) haec annotavit: ^Alterum 
urr6 mihi contra usum additum esse videbatur, scribendumque 
esse suspicabar aut tujv Tvujjnibiuiv dTroXeiTai aut tujv tviwmuiv 
^EairoXeiTai. Sed video nunc servari posse editam scripturam, modo 
recte verba coniungantur, urro tujv tvuijliuiv diroXeTTai, ujorrep dTr' 
dvOprivuiv K€VTou|Li€vo(;". In his quidem vehementer erravit vir do- 
ctissimus. Nam sic verba coniungi non posse, sed diro twv tv. quo- 
que ad K€VTou|Li€voq pertinere, quivis concedet, si totum locum per- 
l^erit (rd Trp6aujTrov airav Ka\ Tuiq^eaXfLiuj K€VTOujLievo^ uiarrep in^ 
dvepT]vujv viTro Tujv TVuijLiuiv dTroXeiTai): mitto enim, quod ujOTrep tunl 
alio loco ponendum erat, sed quae haec sententia est: „a sententiis 
meis peribit, quasi tota facies eius oculique a crabronibus com- 
pangantur"? Coniungendum igitur: k€vtou|li€vo^ utto tuiv tvuj|liujv, 
&air€p urr' dveprivuiv. Neque tamen uUa coniectura opus est. Nam 
quamvis frequenter in talibus altera praepositio omittatur, tamen 
est ubi iteretur: v. Kr. I, 68, 8. Kuehn. 11, § 451, 6. Wohlrab. 
ann. ad Plat. Phaedon. 67 D. Aliter Cobetus V. L. p. 163 sq. — 
997 )Lir)Xuj pXrieeiq hnd Tropvibiou. 1341 tov rraT^pa TUTrreaeai — urrd 
Tuiv uie^uiv. 

V. 319 TTipoO|Liai — urrd Tuivbe. 439 urr' dvbpuiv pappdpuiv x^ipou- 
^evov. 617 KaraTeXuijuevoq — urr' dvbpuiv. 699 ujro tujv dei bTi)Lii26v- 

TUJV — €TK€KUKXT]aai. 

P. 380 UTTO ToO Aiog djuaXbuveriaojuai. 449 Xriqjeeiq uno XrjgTUJv. 

Av. 285 urrd — auKoq)avTuiv TiXXeTai. 338 biaqjopiiefivai— ucp' fijLiuiv. 
355 iV uTro toutujv bia<popr)eui. 1086 auXXriqpeevTeg uTr6 tuiv 6pv^ujv. 
1299 uir' dpTUTOKonou— TreTrXriTJuevqj. 1383 urro aou TrTepuieciq. 1492 
TrXTiT€iq utt' aOToO. 

14» 
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L, 26 bMC JcTTiv utt' djioO TTpatM' (iv€2:T]TiijLi^vov. 326 irpiv ^|unt€- 
TipnaGai KaXuKTiv T€ Kai KpiTuXXav — uit6 t€ vdiituv dtpTaX^tuv Otto t€ 
TcpovTwv 6X^0pujv. 423 lirro tujv fvJvaiKiIiv dtvoK^KXgjwai TaT? iruXai?. 
655 u(p' OjLiiuv biaXuOiivau 730 urro Tdiv acujv KaTaKaTrr^iueva. 871 
uir* IjnoO (piXeTaOai. 897 Tf\q kpokti^ q)opou^€VTi? utto twv dX€KTpu6- 
vu)v. 1008 TOUTi t6 irpdTMa — HuvojLUUjiOTai un6 tujv fVvaiKuiv. 

Th. 386 7Tpo7TTiXaKi2ojLi^va(; — iiTT6 EdpnTibou. 491 tj7T6 tuiv bo6Xu)v 

T€ KUJp€U)K6)LlUJV OTTObOUjLl€0a. 

R. 29 u(p' ^Tcpou (p€p€i. 921 dq)€vaKi2[6iaTiv utt' auTou. 

Ec. 1055 dXK6jLi€V0V utt6 Tf\abe. 

Fr. 10, 5 XajLiPav6|Li€cr0' in' afiTujv. 

b) Ubi inanimis adiungitur praepositio, hoc dicendi genus non 
multum videtur a simplici dativo differre: hoc enim iustrumentum 
designat, illud logicum subiectum est atque aliquid agere dicitur 
instar hominis arbitrio agentis. Eadem conditione Latini quoque 
rebus a praepositionem iungere solent (V. Hand. Turs. I, p. 27).^ 
In quo liceat mihi hoc uti exemplo. In Av. 1447 dicitur: utto X6- 
Yujv 6 vou<; T€ jH€T€ujpi2[€Tai e7Ta(p€Tai 0' av^pujTTO^: active haec ita» 
dicenda erunt: X6toi tov vouv t€ jLi€T€ujpiZ[oucri ^^Taipouo"! Te t6v av- 
0puj7TOv. Quod autem ibidem in versu 1438 dictum est: Trcxvre^s toT?< 
X6toi<; dva7TT€poOvTai, huius sententiae activa forma erit: TrdvTaq toT^ 
Xotok; dvaTTTepoOai (cf. 1437 vOv toi XeYiJuv 7TT€piJu cre. — koi 7tui^ 
av X 6 T o k; dvbpa 7TT€pujcr€ia(; cru;). Quod luculentissime apparet 
in iis locis, ubi aut res cum personis coniunctae sunt, ut in N. 240. 
948. L. 324, quos locos supra attuli, aut res inanima TTap' utto- 
voiav pro animali est, ut in N. 13. Pl. 1083 (a), aut denique rea 
pro eo, qui eam possidet, poetice dicta est, ut in A. 1193. Av. 
456 (P). 

a) N. 13 baKVOjuevog utto Tf](; baTTcivri^ Kai Tf]<; cpdTVTi^; Kai tuiv 
xpeujv, ubi schol. eipTiTai bi Trapd t6 K6peujv. 

Pl. 1083 biecTTTXeKUJiLievT] utto inupiujv ^tujv t^ kqi TpicrxiXiuJV, ubi 
^TiIiv per iocum dictum est pro dvbpuiv „a tredecim millibus anno- 
rum (pro amatorum) subagitatae". V. Heir.sterhusii ann. Quare non 
debuit Mein. (Vind. 222) locum lepidissimum inepta coniectura sol- 
licitare. ^Dubitari non potest, inquit, quin scribendum sit dTro, sensu 
simplicissimo et unice huic loco accommodato, inde a longissimo 
fempore subagitata^, Censere igitur videtur, d7T6 juupiujv ^tujv k. ip. 
spatium significare, qiiod inter id tempus, quo mulier subagitata 
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'^it, et illud, quo adulesceus loquatur, interiectum sit, sensu ,,ab' 
hinc tredecim milia annorum '; quae yis vereor ne omnino ab &tr6 
praepositione aliena sit, de quo dizi p. 96. Nec melius Dindorfius, 
Meinekeo probatus, rem gessit, qui pro irurv t^ xai scripsit ^toiv 
T€ Kai. Nam mitto,quod tum t^ potius voci fytupiuiv adiungendum 
erat: sed aptissime ^tuiv particula t^ addita auctum est, quia in 
hanc vocem pondus orationis incumbit. Adulescens enim baec di- 
cit: ^nolim loqui cum ea, quae a tredecim millibus annorum qui- 
dem (i. e. si non amatoruni, at certe annorum) subagitata est^. 

« P) A. 1193 bopd^ iuo TToXe^iou Tuiteiq, quod pro ipso hoste di- 
€tum est. 

Av. 456 7rapaX€i7TO|Li^VTiv uir* e^fi^ qppevo^ dEuv^TOu „praetermi8- 
sam ab imprudenti mente mea", i. e. „a me imprudenti''. 

Ec. 4 Tpoxui— ^XaOei? Kepa^mn^ t>W^<^ Ono, quod recte videtur 
Velsenus de Eusteri coniectura pro fiTro librorum scripsisse: nec 
enim multum differt haec locutio ab utto Kepaju^ujq. Ct N. 407 
uiro — T?!^ ^UMH? airrd^ ^auTdv KaTaKdun^. V. 1487 irXeupdv XuTicTav- 
Toq U7t6 ^ufiiic. 

t) Reliqua exempla: 

A. 18 ebi^x^nv UTTd Kovia^ Tdq dcppug. 925 aeXoToTvT' av uTrd ti- 
£pr\q Te Kui OpuaXXibo^ ^inceudantur a blatta et ellychnio^. 

Av. 1447 iiTr6 — X6tu»v 6 vou^ Te jiieTeuipiZieTai iiraipCTai 0' avOpujTTO^. 

R. 1214 7Te7TXtiTM^9' — utto Tf]q Xt]ku9ou. 1244 Xe'XeKTai tti^ dXriOeia^ 
uTTo (Euripidis versus est) ^ab ipsa Veritate dicitur*. 

3) Similiter auctorem agendi significat imo, cum genetivo ani* 
mantis (a), rarius rei inanimae vel abstracti (b) coniunctum, cum 
ex verbis neutris, sed passiva notione praeditis suspenditur, qualia 
aunt dKoufiv, diToXXucySai, iTdax^iv alia. 

a) d K o u e i v: E. 820 TauTi-rdKOueiv— m' u7t6 toutou. 

N. 528 utt' dvbpujv — dpiaT' n^^oucxdTTiv. 

Th. 1162 dKoCcrai ^vib^v uit' ^jliou kuk^v. 

diToXXuoOai: E. 139 Tdv TipoPaToniuXTiv fjv fip* diToXtoGai xpeibv 
imo PupaoTTuiXou; 

L. 760 u7t6 tujv TXauKU&v — dTToXXujLiai tui^ dTPUTTviaicTi KaKKa^a- 
2:ouauiv dei, de quo I. cL Mein. Vind. p« 129. Bernhardi. p. 263. 

Ec. 1079 fjv— uq)* ujLiuiv — dTTdXujjiau 

TTdaxeiv: A. 168 Taufi—TTdoxoVTa — Ott' dvbp&v Pappdpujv. 377 
liTTo KX^wvo^ fiTTaOov. 
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L. 1041 ofite bpdcruj tpXaOpov oubev, ouO' ucp' \)[x(jjv iT6i(T0|uau 
1146 TauTi 7ra96vT€? ti&v 'ABrivaiiDV utto. 

Ec. 1106 idv Ti — TtdOttJ utro Toivbe toTv KacxaXpdboiv. 

Pl. 1029 eO TTaedvTa M ^jlioO.. 

Huc referendQS est locus, ab Aeschylo petitus, 

Av. 808 Tdb' odx ^ir' fiXXiuv, dXXd Toi^ auTUJV TTTepoi^;, quod schol. 
interpretatur: Kai fiiaeig o8v, (pntrtv, Oux uu' fiXXu)v ndcJxoiLiev TaOTa, 
dXXd Txji douTuiv Tvu>|yii3- 

Reliqua exempla: 

E. 630 f| pouXf) — ^T^veO* utt' auTou i|i€ubaTpa<pdEuog irXea „sena- 
tus ab eo mendaciis oppletus est". 1163 eubaijnoviiauj— und tiuv dpa- 
(TTujv =s „amatores beatum me reddent". 

Th. 543 TiXXo|Li^vr]v |U€ bei boOvai bixnv tj<p' ujluuv ^puniri a vobis*. 

b) fiXXuaOai (dir— , ^E— ): P. 483 drrd toO — Xijnou — ^go- 
XujX6t€^. 

Pl. 1174 dirdXuiX' itzo XijnoO. 

7T d a X e i v: L, 1 146 brjoOTe x^P«v, f\(; Ott' eO TTeirdvGaTe, ubi x^pce 
pro incolis dictum est. 

4) Tum vero i57t6 causam proximam {^HenocpeACTBOHHaa npH- 
TOHa") significat. Hic duo potissimum genera discernimus: aut 
adventiciam (^BH^J^iHHflfl^) ab animoque hominis alienam (a) cau- 
sam designat praepositio, aut insitam („BHyTpeHHfla*) in animoque 
haerentem (b). 

a) In causa (Uiventicia item duo genera discernenda sunt: causa 
efficiens („EpoH3BOflaffl;aii")(aa) et causa impediens („npenflTCTByK)- 
n^aa«) (bb). 

aa) Effici autem aliqua re potest aut status aliquis conditiove 
corporis (a), aut actio (p). Nec praetereundum est, causam effi- 
cientem apud Ar. semper abstracta notione exprimi; impedientem 
autem causam et personam et rem et abstractum esse posse. Cum 
de statu corporis agitur, aliqua re effecto, hoc genus dicendi aptis- 
sime cohaeret cum eo, de quo modo disputavimus: nam haec verba, 
statum corporis significantia, aliquid passivae notionis omnia ha- 
bent, ut KOTTidv utto tijjv dTaOiuv (Av. 785) est ^bonis defatigatum 
esse". Cum autem de aotidne dicltur, aliqua re effecta, semper 
cogitatione suppleri potest passiva notio, ex qua iSno c. gen. pen- 
deat, veluti „coactus", ut uTrd Tf{(; iTeviaq fiTtavT' fiv f^aOiev (Pl. 1006) 
proprie valet: „paupertate coactus omnia comedebat". 
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o) Av. 104 (rd Trrcpd ^EcppunKev) imb v<5<Tou «morbo factum est, 
ut pennae deflaerent". 735 Kofridv— uird tuiv drraGoiv. 

L. 988 poupiuviqig u7t6 t^? 6bou; cf. R. 1280. 

R. 940 oiboOcav uitd KOjUTracr^dTiuv Kal jSiiiLidTiuv dTrax^v. 1280 
t&ird TUJV k6ttiuv — Tib V€q>pu) pou^uivtd). 

^) A. 615 o\<; Ott' ^pdvou tc Kai xpe6>v trptuTiv TTore, &onep dno- 
viTrrpov ^KX^ovTcq ^airfpa^, airavTCi; «tfJotui* naprjvouv ol cpiXoi, ubi 
vulgo ante Bentleium legebatnr uir^p, quod cum propter significa- 
tionem (de quo v. Reisig. Coni. p. 24) ab hoc loco abhorret, tum 
propter dipodiam, ex dactylo et anapaesto compositam, ferri non 
potest. Bentlei emendatio confirmatur etiam scholiastae interpreta- 
tione, quam liceat mihi aflferre: eiibSecrav, €i itotc ^kxcoito dno- 
vnrrpov diTO toiv Oupibu)v, 'iva |ii^ nq Ppax^ tO&v Trapi6vTujv, iSiOtuj 
X^T€iv. — 5ti aiToTq ol (piXoi x^^ ^ai iTptbnv auv^pouXeuov KaTaxp€'oiq 
oucTiv uTr6 T€ epdvujv Kai 6q>XimdTUJV ^HiaTaaOai Tflq oOoia^, uj^ )lit) 
buva|U€voiq dTToboOvai. Ceterum un' dp. t€ k. xP- breviter dictum est 
pro uTTo ToO |Lif| Ipavdv t€ tpipeiv Kai xP^ct diTObibdvat ^propter sti- 
pem non coUatam et aes aiienum non soluttm^, eaque verba cum 
dEiOTUj coniungenda sunt („abscede coactos* etc). — 689 urro Yri- 
pui^ |LiaaTapu2l€i. 

E. 804 (iva) M dvdTKri? fi|Lia Kai jLiia0ou— Kexnvij ^uecessitate et 
inopia et stipendii cupiditate ductus^ 

N. 164 t6v TTpujKTdv i^x^tv utt6 pia^ toO iTVCu^ttTO^, 405 utt' dvdT- 
Kf)^ {>i\laq aincK;, 407 6TTd tou fioipbou Kal Tf]q pvmq auT6q feuT6v 
KcrraKduJV. 

V. 1487 TTXcupdv XuTiaavTO^ \5tt6 ^ujlit]^, ut coniecit Lobeckius 
pro ^uJMTi^ codicum. 

L. 270 ^)LiTTpf^au)|U€v — TTdaa^ utt6 iiJf^jcpou ^itdg, ubi Meinekeus, scho- 
lio, ut videtur, usus (dtro ind^ Tvu>mt]^ Kai Kpia€uj<;) dubitanter dir^ 
i|i. )Li. proposuit, quod satis probabile est: nam ijrrd, ut Reisigii 
verbis utar (Coni. p. 24), „causain indicat, quae necessitatem quan- 
dam e£fectus habet", quod ab hoc loco alienum est. 'Att6 autem 
analogia confirmatur multorum locorum, ut Th. 3, 92, 1 'Hpd- 
KXeiav — drroiKiav KaOiOTavTO dTT6 TOioabe TVtufXT]^. 4, 68, 3 Euv^rre* 
ae — t6v tuiv 'AOnvaiujv KrjpuKa d(p' ^auToO Tvtu^n^ KTipOgat otc. Quam 
saepe autem uito et dTrd, quippe quae simili compendio significen- 
tur, in codicibus confundantur, docet Bastius p. 794. 
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R. 349 dTroaeiovTai — XuTra^— Upfi^ utto Tijia^ ,propter sanctum 
iriunus suum". ' 

Pl. 1005 u7t6 Tf]^ TT€via^ &TTavT' av fJaGiev. 

Fr. 618 UTTO Tou y^Xwto^ €ig RXav d(piHo|uai. 

bb) Causa impediens rem significat, qua aliquid quominus fiat 
impediri dicitur, id quod Latine „prae" particula designatur. 

E. 803 (iva) 6 — hf\^oq u7t6 tou 7toX€'/liou Kai ttJ^ 6/LiixXn^ — }Jifl KaGopqi. 

N. 855 dTT€Xav9av6|ir|v av — utto ttXi^Oou^ dTujv. 

V. 1084 u7t6 — Tuiv ToE€U|uidTU)v ouK fjv ib€iv Tov oupav6v. Cf. Cic. 
Tusc. d. 1, 42, 101 solem prae iaculorum multitudine et sagitta- 
rum non videbitis. 

Av. 296 oub' lb€iv— ?cTe' utt' auToiv tt€to|lx€vujv Tnv €i(yobov. 1129 
TTpoE^vibri^ — Kai 0€OY€VT]^ — bu' Sp|LiaT€ — utt6 toO iTXdTOu^ av TTapeXa- 
0aiTTiv „Prox. et Th. latitudine sinantur vel non impediantur agi- 
tare currus". 

L. 3. oi>b' av bi€X6eiv fjv av utt6 tujv Tu/LnTdvojv, 328 €ju7TXr]aa- 
jLievii Trjv ubpiav /lioXi^ — utt' Sx^^u Kai OopOpou Kai iTaTdYOu xuTpeiou. 

P]. 538 cp9€ipa»v — dpi9|u6v — oube Xexuj (Toi utt6 tou TTXri9ouq. 

b) Ut in causa adventicia, ita in causa insita duo discerno ge- 
nera: causam efficientem (aa) et causam impedientem (bb); qua- 
rum illam rursus in duas partes divido, ita ut altera corporis sta- 
tum aiiquem conditionemque (a) aliquo animi affectu fieri signi- 
ficetur, altera actionem (p). Ceterum causam insitam nisi abstractis 
nominibus aut infinitivis exprimi non posse per se intellegitur: 
nam ea causa in animo sita esse fingitur, cuius generis est timor, 
gaudium, ira alii affectus. 

aac a) E. 719 utto t^ beEiOTriTO^ Tf\(; e^f\q buvajLiai iroieTv t6v bf\' 
jLiov eupuv Kai aTevov, .ubi verba utto beg. ad buvajaai solum refe- 
renda puto, ut sit: „per soUertiam mihi licet" vel «soUertia mea 
facultas mihi data est^. 

Pl. 1034 utt6 tou— dXTOu^ KaTaTeTriKa „maerore contabui", i. e. 
„maerore factum est, ut tabe absumar". 

P) uit6 tou beou^ „timore perterritus": A. 350 utt6 t. b. — 
^veTiXnaev. 581 uTr6 t. b.— tiuv 6ttXu)v eiXirfi^. (Cf. infra bb. E. 231). 

P. 933 (iva) utt6 t. b. XeTuxTi. 

Av. 87 xuJ KoXoio^ juoixeTai utt6 t. b. 

Ec. 1062 auToO ti bpdivTa TTupp6v — u7t6 t. b. 
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Pl. 693 UTTO T. b. pbiovaa. 

uq)' f|bovf)^ jilaetitia elatus**: P. 324 u<p' fjb, — tui CKikr\ xo- 

P€U€T0V. 

PL 289 PouXoMai xopi^<^ai u(p' r\b. 739 tui xeip' <SiveKp6Tr}<T' ii<p' f)b* 
uTtd Tf\^ flbovii^: A, 1284 trdvro— 6nd t. f|b. tioioOctiv. 

Pl. 753 €b€&OUVe — UTtO T. f)b. 

utt' 6pTn? nira inceosus^: V. 1083 uir' dprfl^ ttiv xcXuvriv 
^oBiuiv. 

P. 613 TiiGo^ irXiiYti^ uw' 6. dvreXdKTiaev iriOiu. 

L. 1023 uff' 6.— dn^buv. (Cf. infra bb. iitd Tfi^ 6. L. 505). 

B. 855 K€<paXaiiAJ Tdv KpoTaqiov oou ^rj^^^^^ Oevujv uir' 6. 

Beliqua exempla: 

£. 515 iii dvoia^ toOto mirovSiu^ „hoc faciens amentia adductuB^. 

V. 106 uTco buOKoXia^ — dnaai ti^&v thv jbiaKpdv. 

P. 25 uiid q^povrJMaTO^ pp€v8u€Tai. 415 toO kukXou TiapeTpuiTOV 
uq>' djuapTuiXiaq. Ita nunc legitur e coniectura Bentlei, cum libri 
dpMttTUiXiag praebeant, ubi schoL annotat, poetam, cum dicere. de- 
beret uiio djyiapTia^, dvri toO d^apTdvovre^, dixisse uq)' dp^aTujXia^, 
dvTi ToO q)€ib6^€voi tuiv dpfidTuiv auTiuv, aut th^ tujv dp^dTuiv f|vio- 
X€ia^. Sed librorum lectio multis ex partibus vitiosa est. Ac pri- 
mum quidem, ut recte Blaydesius annotavit, quomodo dp^aruiXia 
significare possit q)€ibujXia tuiv dp^dTuiv, non liquet; deinde hoc a 
sententia loci mihi alieuum videtur: accusat enim Mercurius Solem 
Lunamque dies imminuisse et orbem arrosisse non parsimonia, sed 
dolo malo. Denique eiusmodi anapaesti post primam syllabam in- 
cisio in quarto trimetri pede ferri non potest, nisi ubi vocabula 
duo aut plura arcte cohaerent atque ante tertiam versus arsim 
gravius expressa caesura locum habet (v. Engeri praef. ad Lys. 
p. XVIII— XXV. Bernhardii p. 255 et 285). Hermannum, qui li- 
brorum lectionem eo defendere conatus est, quod histrionem quasi 
lingua aberrantem poetae iussu uq)' dpfia syllabas per tribrachum 
(tamquam si d^apTuiXia^ diceret) pronuntiasse censeret, hanc igitur 
Hermanni sententiam recte refutat Bernhardius p. 255: „nam aut 
djytapTuiXia^, inquit, histrioni dicendum fuit, ut prima corriperetur, 
aut dp^aT.y eadem ut produceretur; mediam vero inter utramque 
atque ambiguam pronuntiandi rationem probatam esse alienum est 
a constantia in metiendis syllabis, usquequaque a Graecis obser- 
vata''. At si djiapTuiXiac cum Bentleio reposueris, omnia recte se 
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habebunt, Nam dMapTiuXia, ut ab d^apTuiXo^ ductum, quod Hesy- 
chius explicat per navoOpTov, ^ox0iip6v, at^uXov, significare posse 
„fraudulentiam", recte vidit Blaydesins. Praeterea haec Bentlei coh- 
iectura non mediociter confirmatur verbis Antiatticistae, hanc 
vocem ex Aristophanis Pace et Eupolidis Marica afferentis. 

Av. 475 Tf\v 5' dTTopoOoav utt' d^fixaviaq tov iraT^p* aurn^ ^v ri} 
KotpaXq KaTopu£ai „propter consilii inopiam*. 577 fiv— fmd<s— 611* 
dTvoiaq elvai vojixicTuicn t6 piibev. 1300 fjbov — utto cpiXopviGid^ pii\r\. 

L. 508 ^veoxofieG' ufiiuv utto (Twq^pocruvn^ tti^ fjfieT^pa^ tujv dv- 
bpujv arr' diroieiTe. 814 *xee' utto ^ioou^. (Cf. infra bb. L. 792). 

R. 816 fiavia^ uno beivfl? iyLyLara otpopricTeTai. 919 utt' dXaZioveia^ 
(fbpaoe). 

Pl. 307 TPv^XiCovre^ utto (piXribia^. 311 XapovTe^ utt6 (piXt]biac. 
818 dTTOHiui^eoOa — 0Kopobioi<s utto Tpu(pf)<j ^propter moUitiem*. 

Ttt^, additum infinitivo, cum articulo coniuncto, his locis re- 
perimus: 

V. 94 UTTO Tou — Tfiv ijif\<pov <pe'peiv eiujO^vai tou^ TpeT^ Euv^x^iv 
Ti&v boKTuXuiv dviOTarai. 1045 S^ (=biavoia^) uiTd toO )uif] YViBvm 
KaOapib^ ujbiei^ dTTOirioaT' dvaXbeiq. 

bb) E. 231 uTTo ToO b^ou^— -auTov odbei^ fjOeXev tiSv cTKeuoTTOiuiv 
eiKd0ai »prae metu". 

N. 835 &y UTTO Tfig (peibuiXia^ dTTeKeipaT' oubei^ TrunTOTe. 

L. 505 xa^€7T6v— UTTO Tfig dpff]<; aiTd^ (=Td^ X^TpaO i^^X^iV. 792 
KoiiKeTi KOTfiXOe — uTr6 ^ioou^. 

R. 1088 Xa^TTdba — oubei^ oio^ Te qp^peiv utt' dTuiiva(Tia<s. 

5) Restat unus locns 

Th. 1030 oi xopoimv oub' f|XiKu)v ijtt6 veavibujv — ?(TTT}Ka, ubi 
vulgo utto idem, quod peTd, significare putant; quod quomodo fieri 
possit, vehementer dubito.(nam is usus, de quo supra p. 210 egimus, 
longe alius est) Velsenoque assentior, censenti, verbum aliquod 
(velnt TTpoiT€^<pOeT(Ta) excidisse. 

in. Praeterea utt6.c. gen. duobus locis Thesmophoriazusarum 
in codicibus quidem exstat, sed a Velseno aliisque deletum est. 

Th. 281 Kao|ue'vujv tujv Xa^TTdbujv 6aoy t6 xpAm' dv^pxeO' 6tt6 ttI^ 
XiTvuo^, quod Reiskeus in dv^pxeTai rf\<; X. mutavit, idque Velsenus 
in exemplum recepit. Quae coniectura* vereor ne sit vana. Sensum 
quidem satis bonum eam praebere concedo: sed quo iure eiciamus 
praepo^itionem, cum praesertim, neque qua de causa inserta sit, ollo 
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pacto explicari possit, neque vulgata lectio sensu careat? Quomoda 
autem tradita scriptura explananda sit, viri docti inter se non con« 
sentiunt Alii enim (ut Holdenus, Bachmannus p. 118) Engerum 
secuti, interpretantur: „Vide, ardentibus taedis quanta multitudo in 
templum ascendat sub earum fumo, vel ardentium taedarum sub 
famo"; sic P. 1192 fiaov t6 xPHm' ^tti feeiTTVOv fjXG' eig tou^ Ta^o^?- 
Sed possis etiam Fritzschei explicationem adoptare, mutatis quae 
mutanda sunt. Is enim, verba und Tf)<; X. a passivo Kao/ii^vujv suspen- 
sa esse ratus, vertit locunf: ^Vide, quanta res in templum asceadat 
taedarum, quas fumans ignis comburit"; addit, recte dici taeda& 
multas in aedem sacram ascendere pro eis, quae facem gestarent. 
Cui Engerus opponit, toiv Xa|U7T. utto Tfi^ X. Kao^. non significare 
„taedarum, quas fumans ignis comburit^, sed „taedarum fumo com-^ 
bustarum" (quod quidem ipse erravit: nam Ka6^evo^ est „qui com- 
buritur", non ^combustus*'). Et recte quidem: nam Xitvu^ est non 
„fumans ignis**, sed t6 KaTTVUJbe^ toO 7Tup6<s vel Xa|Li7Tp6<s Kanvd^r 
ut veteres definiunt (Thes. v. V, p. 280). Sed quidni locum no- 
strum ita interpretemur: „vide, quanta res ardentium taedarum 
in templum ascendat sub fumo*, sive mavis ^cum fumo*^, ut utt6 
sensu comitandi accipiamus, de quo supra diximus p. 2lO?Cf. Xen. 
Reip. Lac. 5, 7 u7t6 cpavoO TTOpeucreau Eur. lon. 1474 oux utt6 Xap- 
TTdbujv oibi. xopeu/LidTujv u/Lievaio<s ^/iidq, aliaque id genus. Sed fateor, 
hic mihi unum scrupulum restare: nam Aristophanes, ubicunque 
hoc genere dicendi utitur, genetivum verbo xPni^a postponere solct: 
A. 150. E. 1219. N. 1. V. 933. Av. 826. L. 83. 1031. 1085, 
R. 1278. Ec. 394. Pl. 894. Fr. 67. Aliique ita plerumque. 

Th. 493 Stov ii&haff u7t6 tou Kivai^€0a ttiv vuxG'. Haec est co- 
dicum Aristophaneorum scriptura; apud Suidam autem hic locus 
ita affertur: XiiKiu^eea" Kivui/iieOa. 'ApicTTOcpdvnq, MdXi(T9' 8Tav diTd 
Tou XnKoiimeGo rfjv vux6' SXtiv. Hinc Velsenus lectionem suam de- 
prompsit: fiTav ^dXi(T0' Skr\v XTiKU)/Lie0a rnv vux0'. Quod cur fecerit, 
non assequor: nam verba utt6 tou, etsi non sunt necessaria atque 
sine uUo sensus detrimento oniitti possunt, tamen et in codicibus 
et apud Suidam (d7T6 tou) repraesentantur; potius igitur fiXnv 
omittendum erat. / 
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B. T TT 6, c. a c c. c o n i u n c t u m, 

I. 1) Locum significat, sub quem aliquid moTetur; qua de causa 
pleiumque e yerbis movendi suspenditur, rarius ex aliis idque ita, 
ut aliqua movendi notio cogitetur (^noA^b** c. acc). Est ubi etiam 
gin" c. acc. interpretari liceat, ubi de motu, in interiora alicuius 
rei directo, agitur, ut in P. 199: nam si quid in inani re versatur, 
sub eius tecto saltem est. 

N. 192 epepobicpujaiv utto tov Tdpiapov, i. e. sub ipsum Tarta- 
rum scrutando pervenire volunt. 1300 kcvtujv utto tov ttpujktov cre. 

r. 199 utt' auTov — TOupavoO tov Kurrapov, sc. ^Ei^Kicr^dvoi eiaiv, 
i. e. ei^ tci ?(TxaTa Kai dTTOKpucpa pepr] d7TeXt]Xu8aai tou oupavou 
(Schol. V). 722 ucp' Sp/iiaT* ^XGibv Zrivd^, quem versum ex Euri- 
pidis Bellerophonte desumptum esse auctor est scholiasta. Hic tamen 
profecto uTTd non proprio sensu accipiendum est, non enim sub curru 
equus versatur, sed eodem modo dictum est, quo de motu, ad lo- 
cum editiorem directo, usurpatur; cf. Aesch. Ag. 985. Prom. 465. 

L. 428 uTTopaXovTe^ tou^ /lioxXou^ utt6 Td^ iTuXa^. 

Th. 133 utt6 Tf]v ebpav auTf|v uTTfiXGe TdpT«Xo^. 

Ec. 496 beOp' u7t6 cTKid^ eXGoOcra 7Tp6^ t6 Teixiov, ut recte vide- 
tur Velsenus scripsisse pro em aKidq (R T N) et ^tti OKid (B) co- 
dicum, usus Bachmanni coniectura utt6 (TKiai^ (p. 67), quod nullo 
modo ferendum puto, 

Pl. 735 u7t6 Tf]v q)OiviKib' uTTobuvTe. 

2) Semel hac praepositione, cum acc. coniuncta, res indicatur, 
sub qua aliquid versatur, ut acc. dativi loco positus esse videatur; 
qui usus, poeticae dictionis praecipue proprius, hic locutione ser- 
mone trita excusatur. 

Th. 500 r\ Yuvfi beiKvOcTa Tdvbpi touykukXov oiov t ^tt' aOTdg 
^(TTiv „quam pulchrum sit ad lucem* (ad verbum „sub radiis*), 
ut Bachmannus (p. 25) emendavit codicum lectionem, metro adver- 
santem, utt' atiTd^ oiov iaju Quam coniecturam improbat Wecklei- 
nius (Phil. Anz. v. X, p. 166), quod in locis, a Bachmanno col- 
latis, non t^ solum, sed t^ toi legatur; ipse proponit ibeiv utt' 
atJTd^ olov. 

II. Temporali sensu utto, ut «sub** Latinorum, de ea re dicitur, 
quae aliam paulo praecedit (^noA^B, orojio^). (Mir6r Bachmannum, 
p. 26 hunc usum ab Aristophane omnino abiudicantem). 
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A. 139 €l ^fj KOT^vnpe xi<5vi Tfjv 0p(jiKr|v 6\y\v Kai xou^ iroTajLiouc 
fTTT]E' utt' ouTdv tAv XP^i^vov, 8t' dvOobi G^OTVig i^TwviCeTO. 1076 ijin6' 
ToO^ X605 — Kol XuTpou^ — ifipoXeiv. 

III. Denique, semel invenimus adverbialem locutionem utt6 ti: 
^paululum''. 

V. 1290 uTr6 ti mKpov km^fiKxoa. 



C. *YTr6, c. dat. coniunctum, 

eam rem significat, sub qua aliquid versatur vel fit («noAi»* C^ 
praepositionali casu). Semel (Ec. 87) praepositionem ea vi inve^ 
nimus dictam, ut rem eminentem indicet, ad cuius radices aliquid 
situm est. (Similiter nos dicimus «noxt ropoit"). 

N. 1005 u7t6 toT^ jLiopiaiq dTToGpeHei. 

V. 108 utrd ToTq 6vuHi KTipov dvaTr€TrXa(y^evo<s. 386 GeTvai ^' ^& 
TOT01 bpuqpdKTOiq. 

Av. 615 uTid OajLivoi^ koi Ttpivibioi^ olKt^aoucTiv. 1608 utto TaT<j ve- 
(peXoKTiv ^TKeKpu/LijLievoi. 

Th. 529 UTTO XiGuj — ttovti ttou xPH P^^ b&KX} prJTiup dOpeTv. 562 
utt6 TTji TTueXiu KOTiupuEev. 

Ec. 87 KaTaXa^eTv ebpa<s utt6 tiD XiOuj. 

Fr. 44, 2 5u' 6poXuj koi cTunPoXov utt6 tiD 'ttikXivtpiu, quod unde 
pendeat, incertum est; v. Kock. 



M K T A. 

MeTd genetivo iungitur apud Ar. 82, accusativo 33, dativo 3 locis. 

A. MeTd, c. gen. coniunctum, 

coniunctionem personarum inter se vel cum rebus significat 
(„cum", »C'i>"). Idem, ut supra diximas, praepositione o^jv desi- 
gnatur, non ita magno intercedente discrimine: nam quod Momm- 
senus (p. 55) de differentia harum particularum apud Homerum 
observavit, rem personamve, per cniv alteri additam, rarius parem 
aut ambitu numerove maiorem fingi, id quod apud jLieTd usu ve- 
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niat, sed pro secundario atque etiam saepe plane pro additamento 
iiccipi, idem in Ar. quoque cadit: cruv enim personam et maioris 
et minoris momenti indicat, jixeTd aut parem, aut graviorem; res 
apud (Tuv secundas partes agit, apud jiieTd aut pari momento est, aut 
leviore (V. 349). — McTd plerumque personis iungitur . (73 locis), 
multo rarius rebus (8 locis) et abstractis (1 loco). Cf. Mommaen. 
p. 45. De rebus et abstractis illud notatu dignum est, /iieTd iis non 
adiungi in senariis nisi duobus locis (fr, 245 et 473), tragicum colorem 
Jiabeutibus. Sequitur, Aristophanem a quotidiano sermone alienum 
putasse /LieTd rebus iungere. Personae multo saepius in singulari 
ponuntur (43 locis), quam in plurali (28 locis); bis plur. cum sing. 
coniunctus est. Cf. Mommsen. p. 44. Quibns expositis, ad singnla 
veniamus atque prius de personis^ tum de rebus agamus. 

I. l) MeTd consortium loci indicat, i. e. aliquem eodem loco 
quo alium commorari (a) vel moveri (b) significat. Plurali numero 
iunctum, praeter „cum", etiam „inter** verti potest, quae est eius 
vis primitiva (v. Mommsen. p. 43). 

a) a) Sing, A. 1148 KaOeubeiv jLieTd TraibiaKiiq. 

N. 462 Tov TtdvTa xpdvov |uieT' d/iiou ZiTiXujTOTaTOv piov dvOpubiruiV 
bi6ie\<;. Bachmaanus (p. 13), mirans, quomodo homo mortalis cum 
nubibus, i. e. inter nubes, in societate nubium (conf. Av. 753. 155), 
vitam age:e recte dici possit, pro juer' ^pou reponit ^eTd voO, id 
quod ego miror. Obliviscitur enim vir doctus, Aristophanis Nubes 
non 6|LiixXr|v Kai bpocTov Kai KaTrvov esse, sed deas, quae ad homi- 
nes in terram descendant atque etiam cum horainibus sermocinen- 
tur: rectissime igitur homo in earum societate vitam agere dici 
potest. 

P. 1330 |ieT' ^iaou — KaTaKeicrei. 

L. 904 KaTaKXivrjSi jLieT' ^juou. 

Ec. 243 jLieTd Tdvbp6^ djKTicy' ^v TTuKvi. 

PI. 504 jieTd (Tou—cruveiaiv. (Similiter ex verbis, cum praep. auv 
€ompositis, suspenditur laeTd etiam in A. 277. 661. E. 229. 597, 
N. 475. P. 818. 1116. L. 438. 1221. Th. 432. R. 782. 1513. 
Ec. 1095). 564 KoajLUOTTi^ oiKei ^ct ^iaoO. 1081 eivai ^er' auTf]?. 

Huc referendus est locus 

Pl. 843 (t6 TpiPwviov,) 5 qp^pei t6 ^eTd aou Traibdpiov touti. Ita 
Velsenus edidit de Meinekei coniectura (Vind. p. 216), libris prae- 
bentibus peTd aoO t6 Tiaib. Quod cum ferri non possit (nara jneTd 



— 223 — 

<ToC attributum est vocis iraibdpiov), probanda est lenissiina Mei- 
nekei emendatio; v. p. 68. 

P) Plur,: Av. 34 daroi )b(€T' dcTToiv, ubi Blaydesius vehementissime 
eirat, cum jacT' dcxToT^ in senario scribendum conicit . 155 6 ixtT 
^pviOuJv pCo^. 753 |i€T' dpvOujv biaiTXcK^iv. 1346 oikcTv jlicO' u^ujv. 

y) Plur. et sing,: Pl. 383 KaOebou/iievov — imeTd tuiv naibiujv Kal 
Tn^ TuvaiKd^. 

b) Huc pertinent ea quoque exempla, ubi jLieTd c. gen., ex verbo 
^lvai (TiTveaOai) suspensum, „ab allquo stare** reddi potest 

A. 661 Td—eij |uieT' ^jioO Kai to biKaiov Eujn^axov JaTai. 

P. 765 elvai |ui€t' ejiioO. 

Av. 1672 f\v ^eO' f||LwI;v fiq. 

L. 141 ^dv Ttvq— jLi€T €fioO. 

R. 782 peT' AicTxuXou b' ouk ficTav eTepoi aufifiaxoi. 

b) Ex verbis movendi suspensum juieTd, ut supra diximus, aliquem 
«odem loco, quo alium, moveri, i. e. aliquem esse comitem alius 
significat. 

a) Sing.: Ec. 543 ai— AaKUJViKai ^x^vto iiieTd (ToO. 1066 x^P^T? 
jLieTd TauTT}^. 

Pl. 231 |i€T' ^^oO - eicTiOi. 823 eirou jmeT eiuoO. 

P) Plur.: V. 320 ^eO' umujv dXOujv. 

P. 116 d)^ au peT' 6pviOujv TTpoXiiribv i^ik iq KOpaKa^ PabieT /iieTa- 
jLiiuvio^, de quo loco Herwerdenus miram indignamque viro erudito 
scripsit notam (Hermae v. 24, p. 613). „In his, inquit, non satis 
expedio verba jieT' dpviOuiv, quae cantharum spectare nequeunt, 
quoniam hic opveov quidem dici potuit, non vero 6pvi^, uti arbi- 
tror, ut de plurali numero taceam, qui tamen in lyrico praesertim 
carmine fortasse pro singulari adhiberi potuit. Vix autem de avi- 
bus in genus dictis verba intellegi possunt, quia aves puellam non 
deserebant, licet quae alia interpretatio, si verba sana sunt, relin- 
quatur non video [!]. Venit in mentem: ujg ^eTeuipoTrop&v npoXiTrOjv 
i}iL^ Non vidit igitur vir optimus illa verba cum pabieT esse con- 
iungenda: Trygaeus enim, per aerem iu caelum voiaturus, recte 
dicitur cum avibus proficisci. 

Av. 1428 (iva) |uieTd twv Tcpdvujv — dvaxujpvu. 1686 lOi |i€0' fmujv. 
1692 oOk el ^eO' fijLuuv; 

L. 544 ^O^Xuj b* diTi Tidv levai fieTd Twvbe. 

Ec. 1148 iTUj ^eO' tiiliujv. 
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Pl. 54 fjxee |LX€Ta vtfiv. 

2) Eadem praepositio de iis dicitur, qui laborem aliquem ludumve 
inter se coBsociant. Praeter „cum", ^€t6 in huiusmodi loeis etiam 
per „adiuvare aliquem in alqa re" interdum reddi potest, sed( 
nuUum invenio exemplum, ubi „alqo adiuvante" ptaepositio ver- 
tenda sit. 

a) Sing.: A. 141 |i€Td ZitoiXkou^ ^mvov. 

N. 475 TrpdT/naTa — aujbipouX^ucTOfi^voug ^€Td CTou. 1006 dTTO0p^2€i — 
jieid (yu)q)povo^ fjXiKiiuTOu. 

V. 786 KaT* d|LiauT6v ko6 |li€0' ^Tcpou Xrjvpojuai. 788 bpaXMT^v |i€T'^ 
ejuou — Xapuuv. 1269 benrvouvTa ^em Aeu)T6pou. 

P. 775 |li€t' djuou — xop€ucrov. 818 jixeT' i}io\j HuiiinaiZe Tf|v ^opTt^v.. 

Av. 196 Sv KaTOiKiZioi^i jueTd crou Tf|v noXiv. 660 iva Ttaicru)|i€v 
/LieT' ^Keivrig. 739 MoOcra Xoxiiaia, — TTOiKiXr], luieO' f\q i.f\h — jueX^uiV 
TTavi v6^ou^ lepou^ dvaqpaivu). 

L. 112 I0^Xoit' Sv — ^€t' ^iuoO KaTaXOcai t6v TroXejuov; 438 oir 
HuvapTTdcrei fiecrr|V Kai cTu |i€Td toutou; 479 PacravKTTeov — (Toi — |li€t*' 
4|LioO. 1221 juieTd (ToO HuvTaXanrujpyicyojLiev- 

Th. 432 juieTd Tfiq TPaMMaTeujq cruTTPav|iO|uiai. 

Ec'. 849 KaxdZ!u)V /li€0' ^Tepou veaviou. 1095 Huvei(T7Te(ToO|Liai — 
jLieTd (ToO. 

Pl. 175 6 peXovoTTUuXii^ b' oOxi jLieTd toO TTajacpiXou (KXau(T€Tai);. 
891 ihq bf\ — ax) jLieTd toO jiidpTupo^ biappaT^tri^. 

Fr. 81 f| bu)p' aiToiv dpxnv noXe'|uou jLieTd TTeicrdvbpou Tropi(T€i€V. 
. b) Plur.: A. 249 OucravTa jueTd tujv oiKeTUJV. 277 ^dv juee' f]juujv 
HujUTTiri?. 

E. 229 KaTii) jueT' auTUJV x^ Oe6q HuXXf^iviieTai. 590 ToTq — ^x^PO^O'! 
juee' fijLiiuv (TTa(Tid2[ei. 597 iToXXd — frpdTjuaTa Huvbir|veTKav juee' fjjuujv. 
1289 ^K TauToO jueO' fjjuiuv TrieTai 7TOTr]piou. 

V. 692 Tuiv dpx6vTU)v— TU)V jueO' ^auToO. 

P. 783 jucTd TU)v naibuiv xop^^^ai. 1116 (TucTTrXaTXve^eTe )U€Td 
V(I)V. 1132 bieXKUJV ju€t* dvbpujv ^Taipu)v cpiXu)v. 1156 ujq dv ejumij 
/uee' n|uu)v. 

L. 349 cp^peiv ubu)p jueO' fjjuujv. 

R. 697 juee' O/udJV— dvaujudxri(Tav. 

Ec. 123 Trepibrjcroiiai KauTf) juee' ujuiuv. 

c) Plur, et sing,: Pl. 614 euwx^TcyOai ju€Td tu)v 7Taibu)V tt^^ t€ 
TuvaiKO?. 
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S) In his omnibns, quos adhuc tractavimns, locis )i€Td c. gen. 
ad sttbiectum referebatur, ut alius eodem loco, quo illud, ver- 
sari vel idem, quod illud, facere diceretur atque ^erd c. gen. fere 
non differret a xai c. nominativo (dativo in L. 479). lam veniamus 
ad eos locos, ubi ficrd c. gen. ad obiectufn pertineat, aliud ei ad- 
dens obiectum, ut eodem fere sensu kqi cum casu obliquo dici 
posftit. 

a) Sing.: N. 1451 aeautdv ^^PaXeTv ei^ to pdpaOpov pcTd Zuj- 
KpdTOug. 

V. 1004 dT^v |ui€t' dMttUToO (ae). 

Av. 658 TOUTOU^ &^iy)V ^€Td <ToO. 

R. 1518 £u|LiTrobi<Ta^ (adTOu^) mct' 'Ab€i|yidvT0u. 

Ec. 1188 dT€iv (J€ Kal ToaM M€Td aoO Td^ ^€ipaKa^. 

b) Plur.: V. 1247 KX^iraTdpqi T€ Kdpol (i€Td 0€TTaXd»v (scolii 
inttium). 

II. Multo rarius jLi€Td rehus consociatur, quod ita fit, ut aut 
personae res addatur (1), aat alii rei (2). In utroque genere ad- 
dita res pari aut leviore momento fingitur esse. 

1) a) Persona cnm re aliqua una veraatur: 
E. 771 (anap.) KaTaKVTiaOeiiiv — )ui€Td TupoO. 

b) Persona aliqua re instructa est, quod Ar. aliique participiis 
^X^v, q>ipiuy aliis exprimere solent. 

y. 349 (anap.) |Li€Td xo^P^vn^ Tr€pi€X6€iv, ubi insolentior locutio 
fortasse eo excusanda est, quod senex, iudiciorum amantissimus, 
de calculo tani|uam de amioo loquitur. Cf. v. 99 KT^jLid^ KaXo^. 

c) Personae actio in rem dirigitur. 

Ec. 964 (lyr.) nkqKrilia^ ji€Td tti^ af\<; mrm? «lascivire cum 
natibus tuis''. Cf. A. 661. N. 475. Av. 660. Quem locum, valde ab 
interpretibus agitatum, omnium optime mibi videtur Faber expla- 
nasse: ^ait se iasciva manu nates illius pulsare velle: metapbora 
ab aliis instrumentis, quae plectro pulsantur". (Cf. Vogelreuter. 
p. 63). 

2) a) Res alteri ita additur, ut partem obiecti efficiat 

V. 1057 (anap.) Td vorj^aTa — €iapdXX€T€ - €i^ Toq kiPuitou^ ^CTd 
Tu^v ^nXiuv. 

P. 1110 (hexam. dact.) touti fi^rd tiI^ aTTOvbnq XaP^. 
Fr. 506, 5 (paeon.) iiTpiaiav q>^p€T€ — |Li€Td KoXXdpujv. 

15 
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b) Semel in re dictum est, quae alicui actioni adest, ut jieTd 
c. gen. dativi dynamici qui dicitur (Kr. I, 48, 15) yice fungatur 
(„npH, cb"). 

Fr. 245 jiapTupojLiai bi. Ziivo^ ^pKciou x^Tpai;, /iieS' uiv 6 pui/iio^ — 
\bpu6Ti „quibuscum ara statuta est". Idem in Pl. 1197 solo dativo 
exprimitur. Hic praepositio fortasse elatiori generi dicendi debetur, 
quod et numeri tragici docent, et poetica forma Zr\v6q. Cf. Bak« 
huyzen. p. 194. 

III. Item semel nexa est praepositio cum abstrado^ animi mo- 
tum significante, ad indicandum modumy quo aliquid fit, ut )U€Td e. 
nomine suo adverbii partes sustineat. 

Fr. 473, 2 fiKOuaov— 6u/lio0 5ixa Kai KpTvov— |bif| jbieT' dSupeY^ia^, 
quod non differt ab dveu 6H. Ceterum hic locus aut desumptus est 
e tragoedia aliqua, nunc deperdita, aut certe ad similitudinem ser- 
monis tragici compositus est, id quod et numeri tragici demon- 
strant, et vox tragica bixa; cf. Bachmann. p. 109. 

IV. Restat unus locus 

B. 414, qui in codicibus ita legitur: dTU) b^ dei ttuj^ (piXaKdXou- 
Qoq ei^i Kai jaeT* a^TfJg | TcaiCujv xopeueiv pouXojyiai, ubi recte Velse- 
nus, Dobraeo auctore, verba |i€T' ai)Tf\<; delevit, quippe quae ex 
interpretameuto, partic. naiZujv adscripto, exstitisse videantur atque 
tetrametrum iambicum efficiant, cui hic nuUus locus est. 



B. MeTd, c. acc. coniunctum, 

ut „post" Latinorum et ^nocjrf nostrum, duplici ratione dici- 
tur, cum aut temporis vel enumerationis ordinem (1), aut dignita- 
tis gradum (2) significat. 

1) De tempore vel enumeratione dictum, plerumque in locutioni- 
bus lieTd TauTa et ^eTd toOto reperitur, de quibus recte observa- 
vit Reisigius (Coni. p. 222) et Fritzscheus (ad Th. 655), laeTd TaOTCt 
de temporis consecutione dici in universum, non ad unam rem et 
singularem referri, ut aut simpliciter valeat „postea", aut complura 
antecessise indicio sit; formula auteih laeTd toOto id unum, quod 
proxime antecedat, designari. 

/LieTd TaOTa: E. 135 laeTd— toOt dTr6XXuTau 

N. 60 jaeTd TaOTa— nepi TouvojLiaTO^ — ^XoibopoujLie6a. 
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P. 72 |i€Td TaOra— dcn^TOTC'— KdvOap6v. 900 TpfTij'— mctA ToOe' 
Imrobpo^iav dSm. 

Av. 713 |i€T6 TaOTa q>av€((. 

L. 525 M€Ta TaOG' fjiitv— ^oScv. 

Ec. 914 Kai TdXXa ix odbcv Td ^€Td TauTa bei X^t^iv. Ita hunc 
versum scripsit Velsenus, Dobraeum secutus, ut versui 920 conve- 
niret. Libri exhibent: koI TdXX' oubtv M€Td TaOTa (m€ TaOra N) bci 
X^T^iv. Alii alia tentarunt 

Pl. 707 ji€Td TaOT* — iv€KaXunid|yinv. 883 |i€Td toOt* fjcJO' fiOXio^. 

|Li€Td toOto: V. 120 |bi€Td toOt' ^KOpupdvTiJc. 102 1 ^€Td toOto— 

KlVbUVCUUIV. 

Av. 811 90(Jai |bi€Td toOto. 

Th. 631 Ti bk iieta toOto b€UT€pov; 655 jui€Td toOto— XP^ — Ctit€Tv. 

R. 143 fi€Td toOt' 6q>exq — dipci. 1026 €TTa bibd£a^ Hipaaq fi€Td 
toOto, de qiio loco vide Fritzscheum ad Th. 665. 

Ec. 427 ^€Td toOto— -€UTrp€7rt|^ V€avia^— dv€7nibT]0€. 

Pl. 678 |i€Td toOto— n€pinX0€ Toii^ ^ujmou^. 697 ^€Td toOto b' 
f\br] Kui T^Xoiov bfiTd ti ^TTohioa. 727 ^CTd toOto tixj TTXoutujvi 
7Tap€Ka0€ZeTO. 

Aliae locutiones: 

E. 132 |bi€Td toOtov aflOi^ TipopaTOTriuXTi^ beuTCpo^. 

N. 30 drdp Ti xP^o^ ^P« M^ ^^^^ '^ov TTacTiav; 1131 TrdjLiTmi, T€Tpd^, 

TpiT*l, ^€Td TaUTllV b€UT€pa. 1184 €U0Uq |Ll€Td Ta\)TY\V f(T0' ILv¥\ T€ 

Kai v^a. 

V. 1037 |yi€T auTOv toT? ^nidXoi^ emxcipfiaai, ut recte Bentleius 
emendavit codicuni scripturam jui€t* auToO. 1243 jieTd toOtov Ai(Txi- 
vr|5 — beHeTai. 

P. 665 iXOoOaa— M€Td Tdv TTuXiu. 

Av. 1499 OlUlKpOV Tl |i€Td )ui€<yT}pPpiov. 

Th. 440 et XeTOi peT' auTrjv. Codices trop' aOrfli;, quod cum ferri 
non possit, ab aliis in nap' auTfjv mutatur, quod item sensu ca- 
ret, a Bachmanno (p. 15) in jbieT' outiiv, quod saltem sententiae 
convenit 

Ec 408 ^€Td toOtov EOoiu)V — irapfiXOe. 

Pl. 930 d7Tobuo|biai ^eO' f||a^pav, ubi schol. annotant: dvTi toO ^v 
f||n^p(y. 'AmKdv be Td O^fiiaa* ^eO' fm^pav Tap q>aOiv, oOk iv flM^pqt. 
Itaque, ut dcp' ioixipaq proprie valet „ab ineuntc vespere*,ita jbieO' 
f||Li^pav ^post initium diei**, i. e. „interdiu". 
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2) Alterius usus, quo gradus dignitaiiis alio inferior significatur, 
duo exempla inveniuntur apud Ar., in quibus praepositio e super- 
lativo adiectivi vel adverbii suspensa est. 

E. 765 TeT€VTiMai PeXTicTTO^ dvr^p jLierd AucTiKXea ktX. 

Pl. 251 6v i-^i) cpiXui ^&kxaja jiieTd ai. 



C. McTd, c. dat. coniunctum, 

poetica constructio est, qua de causa apud Ar. nisi in lyricis 
partibus idque rarissime non invenitur. Copulatur autem cum 
plurali numero animantium, vi particulae ^inter" praeditum. 

Av. 251 ^ex dXKu6v€crcri TroTf\Tai. 

L. 1283 <bq jLxeTd jbiaivdai poKxicTiv — oivdcTi baieTai. 

R. 336 ^YKaTaKpouuJV — dtvdv 6aioi^ ^€Td juuaTaiai xop^^^v, ubi 
/Li€Td a Kockio de coniectura additum est, quod et metro et sensu 
postulatur. Vide eius ann. 



A M * I. 

Haec particula prorsus extra Atticorum usum fuit, poetis usita- 
tissima. Nam in titulis Atticis, nisi metro ligatis, non invenitur; 
apud oratores omnino nusquam legitur; apud Thucydidem bis tan- 
tum reperitur idque in locutionibus o\ d/Li<pi Tiva (8, 65, 1) et Td 
djLicpi Tt (7, 40, 2); etiam apud Platonem fere in eadem una locu- 
tione 01 d/Licpi Tiva legitur. Solus Xenophon, ut solet, ab Attico* 
rum consuetudine recedit frequentissimeque hac voce utitur. Apud 
comicos djLicpi bis in fragmentis comoediae mediae occurrit: Phile- 
taeri 3,300(1), quod fragmentum et pessime corruptum est neque 
senarius esse potest, et Axionici 3, 532 (1,15) in cantico, ubi „for- 
tasse tragici poetae subest sive irrisio sive imitatio**. Atque, ut ad 
Aristophanem tandem veniamus, is d|Li(pi non admittit, nisi ubi ela- 
tiore genere dicendi utitur: semel in senario (A. 1072), qui ,gine 
dubio tragici cuiusdam, fortasse Euripidis" est (cf. Bakhuyzen. 
p. 25), quater in canticis. Cui praepositioni accusativum ter aut 
quater adiunxit poeta, dativum semel, genetivum nusquam. 
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A. 'A)iq>i, c. acc. coniunctum, 

1) ut nepi c. acc, loeum significat, cireum quem vel circa quem 
aliquid fit. 

A. 1072 rl^ &\iqn xaXKoqxiiXapa boifLiaTa ktuttcT; 

L. 1257 (chorus Laconum) ttoXu^ b' djiqpi Td^ T^vua^ dcppd^ fjvaei. 

2) Sensu tralato (,de" vel „ad honorem") bis de deo dictum 
est, qui carmine celebratur. 

N. 595 dfbicpi fioi adTe, OoT^' dva£, quod est notissimum dithy- 
ramborum initium. Sed accusativus deest. Quare admodum veri- 
similis est Bergkii coniectura, aOTe in ad ae mutantis. Verbum 
autem (veluti deibeiv) auditur. 

R. 215 fiv (=doibdv) d^qpi NucTiiiov — Aioivuaov — iaxrj<^a)iev. 

B. 'A )i <p i, c. d a t. c o n i u n c t u m, 

locali sensu idem fere, quod d^cpi c. acc, valet, non satis ma- 
nifesto discrimine. Recta tamen in plurimis tragicorum locis mihi 
videtur EUendtii (Lex. Soph. in v. dfbicpi) distinctio, statuentis, dativo 
contiguitatem, accusativo longinquiorem paulo habitum significari: 
nam dativus plerumque de homine et corporis partibus dicitur, 
accusativus de locis. Idem apud Ar. vides in 

Th. 995 djLMpi bfe aoi KTUTreiTai KiGaipuivio^ i^x^» quem locum com- 
para cum A. 1072. 
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